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Til Bindet høre 5 Tavler, om hvilke se S. 190, samt Register 
S. I— XXV. 

I Texten er indsat S. 5—50: 9 Afbildninger af danske, adelige 
Vaabener, chemityperede af Prof. Magnus Petersen, S. 184: en hellogra- 
phisk Gjenglvelse af et Parti af Juan de la Cosas »MappaMondo«, S. 321 
—322: Afbildninger af en Gravsten fra Brough og af et Korsfragmenl fra 
Klrkby-Stephen, chemityperede af Prof. Magnus Petersen, S. 341—345: 
5 xylographlske Gjengivelser ved J. F. Rosenstand af Miniaturer i Cæd- 
mon-Ms. Junlus Nr. 11, Bodl. Libr. 



SKJOLDEFRISEN I SORØ KIRKE, 

Et kritisk Bidrag til dansk Heraldik, 
Af HENRY PETERSEN. 



fekjoldefriserne fra Middelalderen i Sorø og Ringsted 
Kirker ere i deres Art enestaaende Monumenter her i Landet; 
de afgive en gjennem flere Aarhundreder løbende Traad i 
Fædrelandets Historie ved at minde om Personer og om 
Slægter, der i denne have spillet en fremtrædende Rolle. 
Deres monumentale Betydning ses ogsaa derigjennem stedse 
at have været anerkjendt, at de fremfor Kirkernes anden 
malede Udsmykning fra Middelalderen have undgaaet Over- 
hvidtning, ja man har endog gjort sig Umage for at forny 
Friserne. I Sorø Kirke foregik en saadan »Restauration« 
eller snarere en hel ny Omordning og Ommalning allerede 
i Aaret 1515 under Abbed Henrik Tornekrands; i Ringsted 
Kirke vise Skjoldformerne hen paa en noget senere i Aar- 
hundredet foretagen ligesaa grundig Fornyelse. Begge Steder 
ere Skjoldene senere »opfriskede« af Haandværkere ved de 
lejlighedsvis foretagne gjennemgaaende Restaurationer af 
Kirkerne. 

Det var ved Sorø Kirkes omfattende indre Restaura- 
tion i 1871 — 73, at Prof. Kornerup under den 1515 malede 
Frise fremdrog betydelige Levninger af den ældre Skjolde- 
frise. De ældste af Skjoldene i denne naaede tilbage til 
Slutningen af det 13de Aarhundrede; de vare malede, da 
Klosterkirken stod nyopført efter Branden 1247 og med 

Aarb. f. nord OUk. og Hist. 1883. 1 
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indbyggede Hvælvinger. Skjoldene fulgte Chorets og Kors- 
armenes Vægge og strakte sig et kort Stykke ned i Midt- 
skibet. De yngste af de under Kalken fundne Skjolde, der 
alle stode i Midtskibet, tilhørte det 14de og 15de Aar- 
•hundrede. Medens Mandsnavnene stode i Række over Skjol- 
dene, vare de fleste Kvindenavne stillede i Rammer ved 
Siden af Ægtefællernes eller Frændernes Skjolde. Skrift- 
tegnene fulgte Tidernes Vexel; de ældre Navne vare skrevne 
med Middelalderens Majuskler, de yngste med Minuskier. 

Det var et Fund, der maatte vække den største anti- 
kvariske Interesse. Vore vigtigste Mindesmærker til Op- 
lysning om Middelalderens Heraldik, Sigillerne og Grav- 
stenene, lære os kun Vaabenmærkets Art at kjende; vor 
Kundskab om Skjoldenes Farver i hin Tid, der i Regelen 
skyldes Vaabenbøger tidligst fra Slutningen af det 16de 
Aarhundrede, er meget ringe og usikker. Ethvert Fund af 
et enkelt paa en Kirkevæg, Kirkerude eller Altertavle malet 
Vaaben fra Middelalderen har derfor en særlig antikvarisk 
Betydning: nu stod man i Sorø pludselig overfor en hel 
Række Skjolde med Farver fra det 13de — 14de — 15de Aar- 
hundrede, for manges Vedkommende tilhørende Slægter, der 
vare uddøde før Middelalderens Slutning, og hvis Vaaben- 
farver ikke de senere Tiders Ahnetavler turde antages at 
have bevaret korrekte. Hele Vaabenfrisen blev omordnet 
og opmålet efter de fundne Spor; Skjoldene fik deres i alt 
Fald for største Delen oprindelige trekantede Form. »Som 
Frisen nu foreligger,« siger Prof. Kornerup i sin Af- 
handling om Skjoldemærkerne i Sorø (Aarbøger 1877 S. 195 
— 252), »maa den betragtes som en efter Kilderne 
rettet Udgave« (S. 216). Som Kommentar til denne 
Udgave foreligger den citerede Afhandling. — 

Det kan neppe være unyttigt at rette et prøvende Blik 
paa denne Udgave, saa meget mindre som det kun er et 
Tidssporgsmaal, naar den efterfølges af en ny Udgave af 
Vaabnerne i Ringsted Kirke. Selv om meget maatte ønskes 




at have været anderledes, vil dog den Omstændighed, at 
det er et tørste Restaurationsforsog af et heraldisk. Monu- 
ment paa en Tid, da Studiet af dansk Heraldik i Middel- 
alderen saa at sige slet ikke var bleven dyrket, mildne 
Dommen. Og de Fortjenester, Professoren paa andre Om- 
raader har indlagt sig af vore Monumenter, kunne ikke 
ved nærværende Kritik af et enkelt af hans Arbejder lide 
noget Skur. 

Vi fole strås ved Betragtningen af Frisen det uheldige 
i, at der ikke foreligger ?n noje Redegjorelse for den nye 
Udgaves Forhold til de Kilder, efter hvilke den er rettet, 
Skjold for Skjold. Der fandtes »nogle og tredive- gamle 
Skjolde 1 ). Kim 27 bære imidlertid Vedføjelsen »'gammel", og 
kun om 11 af disse siges det udtrykkeligt, at tillige Ind- 
skril'hn var gammel; det laa nær deraf at slutte, at Ind- 
skrifterne over de ivrige Skjolde kun tildels kunde spores. 
Ved 4 Skjolde, om hvilke det alene anfores, at »Indskriften" 
var gammel, nnderforstaas maaske, at tillige Skjoldene vare 
gamle, og mulig skal man for at naa Tallet »nogle og tre- 
dive« hertil lægge 7 Indskriftskjolde med Kvindenavne, der 
anføres som fundne under Kalken. Der er i Kommentaren 
helt igennem brugt Betegnelsen: "Skjoldet er« saa og saa; 
dette er vildledende overfor Skjoldefrisen som historisk 
Monument; thi mange Skjolde ere forst indsatte eller gjen- 
opmalede i ny Form under Restaurationen ls71 — T-i. 

Naar vi sammenholde Kornerups Udgave med den af 
S.iren Abildgaard 175ti udførte kolorerede Tegning af Skjolde- 
frisen (i antikv.-topogr. Arkiv), se vi af ny indsatte Vaabeu- 
skjolde og -Indskrifter" følgende: 
Nr. 1, Skjalm Hvide. 

— 2. Ærkebisp Absalon. 

— 3. Esbern Snare. 

— 4. Johannes Esbernsøn Marskalk. 



') Korcerup 1. c. Side 211 (Særtryk S. 17j. 
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Nr. 6. Absalon Bælg. 

— 9. Nicolaus Mule Stabularius. 

— 10. Esbern Snerling. 

— 15. Tule Bosøn. 

— 19. Ascer Olafsøn. 

— 92. Juris Stigsøn. 

— 108. Andreas Sunesøn, Ærkebisp i Lund. 

— 138. Johannes Andreæ Grosøn. 

— 140. Petrus Andreæ, Broder til frg. 

Af disse 13 ere kun Tule Bosøns og Juris Stigsøns 
Skjolde angivne fundne under Kalken. Johannes Esbern- 
søns er opfrisket efter en Vaabenbog. For de andre ere 
Kilderne ikke anførte, men paa de Skjolde nær, der tilhøre 
Absalon Bælg og Brødrene Johannes og Petrus Andreæ, af 
hvilke de to sidstnævnte kun tilfældigt ere udeladte af Abild- 
gaard, maa de være malede efter Billederne og de vedføjede 
Farvebeskrivelser i Morten Pedersøns Skrift af 1589 (forf. 
1572) »Biscops Absolons oc Her Esbern Snaris Herrekomst 
oc Adelige Stamme a. I denne Bog træffe vi imidlertid føl- 
gende Mænds Skjolde, som med lige saa fuld Føje kunde 
være optagne paa ny i Frisen: 

Gert Tokesøn (Søn af Toke Skjalmsøn). 

Peter Ebbesøn (Søn af Ebbe Skjalmsøn). 

Saxo Assersøn (Sønnesøn af Olaf Glug). 

Anders Nielsøn (g. m. Datterdatter af Olaf Pincerna). 

Jacob, Olaf Glugs Søn. 

Asser Julisøn (g. m. Johannes Esbernsøns Enke). 

Olaf Graa af Tersløse (g. m. en Datter af Esbern 
Snare). 
Et Skjold, der tidligere fandtes i Frisen og endnu be- 
skrives af Wendelboe i »Mindesmærker i Sorø Academis 
Kirke« 1836, er nu helt borttaget af Rækken. Det stod 
under Navnene paa Michael Ruds to Hustruer Elsebe og 
Katharina (Nr. 68—71—72). Skjoldet var hvidt, delt efter 
Længden med en halv sort Ørn til heraldisk højre, 3 skak- 
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tavlede Tværbjælker til venstre (Fig. 1). Tavlene vare etter 
Abildgaard sorte ug blaa (oprindelig sikkert hvide). Hvorfor 
Skjoldet er udeladt, faar man ikke at vide. Michael Rud 
er af Kornerup antaget at røfl Michael Rud til Skjoldnæs- 
holm, der levede i Slutningen af det 14de Aarhundrede. Men 
1391 anføres i Soro Klosters Gavebog en Jordegodsgave af 
denne Michael Rud og hans Hustru Anne Pedersdatter 
(efter Vaabenet i hendes Segl af Slægten Jernskæg), der 
140* nævnes som Enke. Michael Rud til Skjold næsholm 
skulde altsaa have været 3 Gange gift, og mærkeligt nok 



Fig 1. Fru Elael.es, Michael Huds. Vaaben (eft. Abildgaard, malel 1515). 



skulde netop lians sidste og efterlevende HuBtrus Navn 
savnes i Indskriftrækken. Det udeladte Vaaben beviser 
imidlertid, at Indskriften angaar en yngre Michael Rud — 
af Vedby, Ridder — der levede i Midten af det 15de Aar- 
hundrede. Vaabenet er Markmand -Vaabenet, som hans 
Hustru Klsebe, Otte Jensens Datter, forte — og som vi 
ogsaa fandt sammen med hans paa Sønnen Jørgen Ruds 
Gravsten (fra 1508) i Antvorskov Klosterkirke (Abildgaards 
Tegninger fra Antvorskov). 

Abildgaards Tegning afSont-Frisen lader Pladser i Skjolde- 
rækken aaben til c. 12 Skjolde og Indskriftrammer, der 
maa have været utydelige eller helt udslettede. 5 i Række 
staaende Skjolde kunne dog kun paa en eller anden Maade 
have været midlertidigt dækkede; thi de anfores og beskrives 
alle af Wendelboe 1836 paa folgende Maade: 
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1) En fra nederste højre Hjørne lagt Guldnøgle i rødt 
Feldt. Derover: Dns Petrus Andreæ frater hujus (o: 
Johannes Andreæ nedenf.). 

2) D l Lucia, hujus eximia et valde nobilis matrona. 

3) Skjoldet firdelt af Sølv og blaat (egentligt grønt). 
Derover: Ds Johannes Andreæ Grosun. 

4) En fra nederste venstre Hjørne lagt skraa femtrinet 
gylden Stige i rødt Feldt. Derover Ds Johannes. 

5) En mod venstre springende gylden Hjort i et graaligt 
blaat Feldt. Derover Ds Absalon. 

I deres gamle Form fra 1515 ere nu disse Skjolde for- 
svundne. Uden Kommentar ere de i den ny Udgave om- 
redigerede saaledes, alle med den trekantede Skjoldform: 

1) som Wendelbo beskriver det. 

2) nu kun »Lucia uxor hujus«. 

3) Iste denfor er under samme Navn — som de fore- 
gaaende skrevet med Majuskler — malet et efter 
Længden afdelt Skjold; det (heraldisk) højre Feldt 
rødt, det venstre gult med fire blaa Zigzakbjælker. 

4) Vaaben og Navn udeladt. 

5) Vaaben og Navn udeladt, men andensteds i Kirken 
ophøjet til at gjælde Ærkebisp Absalon. Det er nemlig 
dette Skjolds og ikke de af Morten Pedersøn angivne 
Farver, der ere fulgte, hvor nu Ærkebispens Vaaben 
pranger i Choret. 

Lige saa lidt med Hensyn til Kvindenavnene som til 
Mandsnavnene er der ydet nogen Redegjørelse for det Valg, 
der er gjort efter Kilderne. De Kvindenavne, der nu læses, 
men ikke findes hos Abildgaard, ere følgende: 
Nr. 4. Cecilia de Burg (hvorfra?). 

— 7. Ingeburg filia Esberni Snare (hvorfra?). 

— 8. Ingeburg Comitissa de Blankenburg(hvorfra ?). 

— 14. Margareta filia Olavi Glug (gammel Indskr.). 

— 17. Juliana filia Petri Tulisun (gammel Indskr.). 

— 18. Sophia, Soror hujus (gammel Indskr.). 




Cæcilia uxor Ingvari Olavi (hvorfra?). 
Hulmiiith uxor Esberni Snare (hvorfra?). 
Ingeburg uxor secuniia Esberni Snare 
(hvorfra?). 

— 120. Mariana uxor Nicolai Absalonis (hvorfra?). 

— 1313. Margareta uxor Olavi Grubbe (hvorfra?). 
Der savnes derimod følgende Navne anførte af Abild- 
gaard : 

Ingefrit vxor Andree (Tagbeson); i Ramme. 

Cristina vxor dni Esceri Apesvn; i Ramme. 

Margareta vxor Comitis Alberti, Vongsdatter; i Ramme. 

Juliana soror Nicolai Raalamli; i Ind sk rifl rækken. 

Margareta, filia dni Tuli Booson ; i Ramme, 

I den Maade, hvorpaa Personnavnene i det bele ere 
gjengivne, bemærker man adskillige Afvigelser fra Abildgaard, 
idet flere Henvisninger til Slægtskabsforhold og andre Til- 
føjelser ere bortfaldne. I Frisen fra 1515 stod — hvad der 
kan anføres som Exempel paa dens Forvanskninger og Mis- 
forstaaelser af ældre Indskrifter — to Gange det samme 
Navn saaledes gengivet: 1) ved Siden af Jon Andersens 
Skjold (Nr. 129) »D' Wef tilia d. Juris vxor d. Joon 
Gisler,« — 2) imellem Jon Gisl's og hans Sen Johannes' 
Skjolde (121—23) "D- Wif filia Jareth vxor Joon . . .• 
Hist er Indskriften og Rammen uden Bema>rkning streget, 
lier er Navnet opfrisket med Rettelsen Ulfhild for D* Wif. 
Om dette kun er sket efter Gisningen i Script, rer. Dan. 
IV. 552, vilde det have været af interesse at vide. Der er for 
ovrigt ikke mange Punkter, hvor de manglende Kommen- 
tarer til de forkortede Indskrifter virkelig savnes; enkelte 
skulle nedenfor anføres, Vi kunne derfor gaa over til at 
betragte selve Skjoldene, som de foreligge i den ny Cdgave, 
idet vi først i Almindelighed ville følge den overfor dem 
anvendte Restaurationsmethode. 

Det var altsaa kun henved en Femtepart af Skjoldene, 
der forefandtes i deres oprindelige Form og Udseende under 
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den 1515 malede Frise. Overfor de andre gjaldt det stadigt 
at raadspørge forskjellige Kilder dels med Hensyn til selve 
Skjoldemærkerne, dels med Hensyn til deres Farver. 
Navnlig hvad de sidste angaar, maatte der tidt, helt bortset 
fra »Ommalninger«, herske Usikkerhed paa Grund af den Ind- 
flydelse, Kalkens Substanser have paa forskjellige Farver, der 
derved kunne blive forvandlede til ganske andre, et Forhold 
overfor hvilket Abildgaard tager Reservation for sin Tegning 
med en udførlig Bemærkning (aftrykt af Kornerup S. 215, 
Særtryk S. 21). Som raadspurgte Hjælpemidler anfører Prof. 
Kornerup foruden Abildgaards Tegning og Morten Pedersøns 
Skrift samt Sorø Klosters Gavebog, hvilken sidste selvfølgelig 
kun har tjent til Vejledning for Personnavnene : 

1) Vaabenbogen Nr. 124 i den Kaliske Manuskr. Saml. 
paa det kgl. Bibi. 

2) » Antiqvissima nobilitatis Daniæ insignia« et Bind malede 
Vaabener, som antages udførte af en Munk fra Esrom 
Kloster. Det kgl. Bibi. 

3) Sigiller med Vaabener i Geheimearkivet og i den 
arnæmagnæanske Samling i Universitets-Bibliotheket. 

Vaabenbogen Nr. 124 maa sammen med »Jytte Gylden- 
stjernes« Vaabenbog paa Gehejmearkivet, med hvilken den 
staar i nær samtidig Forbindelse, regnes for den værdifuldeste 
af de bevarede Vaabenbøger ligesom den er den ældste, da 
den Bog med 500 Billeder og Vaabner, som Prioren Christen 
Poulsen i Odense c. 1561 forærede Frederik den Anden '), 
maa antages tabt. Sandsynligvis har en saadan ældre 
Vaabenbog foreligget Samleren af Nr, 124 til Copiering. 
Derved har han kunnet stille Vaabenskjolde i Række, der 
have overensstemmende Mærker. Efter Skjoldformerne til- 
hører Samlingen Tiden ved 1600; i Jytte Gyldenstjernes 
Vaabenbog, der viser de samme Skjoldformer, staar ved et 
Vaaben A ar stal let 1604, ved et andet 1616, medens Tittel- 



') Dansk Magasin II. 78. 
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bladet viser et Monogram dannet paa det 16de Aarhundredes 
Vis af de forskjellige Cifre i Aarstallet. Dog kan der kun 
uddrages 1- -7 — 8, som kan forstaas 1578 eller 1587. 
Saa meget er sikkert, at disse Vaabenbøger ere omtrent 
samtidige med Morten Pedersøns Skrift, til hvilket de af- 
give vigtige Supplementer ved at afbilde mange andre 
Vaaben fra Sorø, end Morten Pedersøn omtaler. Vi finde i 
Nr. 124 henved 80 af Navnene i Sorø-Skjoldefrisen, dog mange 
sammenstillede under det enkelte, fælles Vaaben. Navnene 
under Vaabenmærkerne ere imidlertid tilskrevne til meget 
forskjellig Tid, kun meget faa kunne antages tilsatte sam- 
tidigt med atVaabnerne maledes; undertiden trætfes samme 
Navn under helt forskjellige Vaabner, ligesom ogsaa den 
Omstændighed, at enkelte Gange de samme 4 Vaabner afbildes 
to Steder med forskjellige Farver, gjør Agtpaagivenhed nød- 
vendig ved Benyttelsen af Bogen som heraldisk Kildeskrift. 
Den anden, som Kildeskrift anførte Vaabenbog, der er 
betegnet som »udarbejdet af en Munk i Esrom Kloster«, vil 
give enhver, der ikke har haft Bogen selv for Øje, store 
Tanker om dens Betydning (Nr. 1088 Folio i gi. kgl. Saml.). 
Det vil imidlertid let ses, at her foreligger en Mystification 
af den groveste Art. Den skrevne Titel hidrører fra en 
meget sen Tid, tidligst forrige Aarhundrede, og til samme 
Tid henviser Vandmærket det gjennem hele Bogen "benyttede 
Papir (18 Blade). Der kan ikke engang være Tale om en 
Copi af et middelalderligt Arbejde: Først kommer et Blad 
med Tetz (»Theus«) Rosengaards fædrene og mødrene Vaaben; 
hans Dødsaar staar endog angivet: 1583! Af de øvrige 
Blade vise de 13 Kopier af Sorø og Ringsted Vaabnerne i 
deres seneste Former ! Kun et Blad viser 6 — som alle de 
andre meget slet malede — Vaabenskjolde af middelalder- 
lige Former, men Indskrifterne nedenunder ere aldeles ulæse- 
lige og uforstaaede Kopier af Minuskelbogstaver. Og saa 
angiver Bogen sig paa Titelbladet at indeholde »Antiqvissima 
nobilitatis Danicæ insignia ex vetustissimis archiuis et mem- 
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bram coenobiornm desampta et antiqvitatis stadiosis at et 
Årti* haraldicæ C) amatoribos ad usuum repræsentata per Mo- 
oachom qoendam nobilem Coenobii Esseruin in Selandia (!!). 
Medens Sigillerne red den ny Udgave af Sore-Frisen 
kon kande vejlede ved Undersøgelser om selve Skjoldemær- 
kets Korrekthed — og alle de Sigiller, der konne benyttes 
overfor Sorø-Skjoldene foreligge afbildede i 1ste Bind af det 
ved Thorkel in udgivne Diplomatarium Amæmagnæanum eller 
let tilgængelige i Langebeks og Klevenfeldts Samlinger af 
Sigiltegninger i Gehejmearkivet — . have andre af de an- 
førte Kilder haft deres særlige Betydning overfor Spergs- 
maalet om Skjoldenes Faner. Men her staa vi ved et 
Punkt, hvor det uheldige i, at som sagt Kommentaren ikke 
Skjold for Skjold oplyser den ny Udgaves Forhold til de 
benyttede Kilder, særligt træder frem. Enhver maa nu selv 
foretage de ikke lette Sammenstillinger af Kilderne for at 
komme til Kundskab om, med hvilken Ret dette eller hint 
Vaaben er blevet gjengivet med denne eller hin Farve, og 
raadvild standser man da overfor Tilfælde, der tage sig 
saaledes ud: 

Nr. 79. Fredericus Slesvicensis Episcopus. 

Kornerup: Skjoldet rødt med tre hvide bugtede Strømme, midt i 

sidste en blaa Line. 
Abildgaard : Skjoldet sort o. s. v. 
Vaabenbogen 124: Skjoldet gult o. s. v. 

Nr. 124. Petrus Ottesøn. 

K.: Skjoldet skraadelt, venstre Feldt gult, i hojre tre rode og 

^laa Bjælker. 
\. : — — — grønt, i højre sorte og blaa B. 

Vaabenb. 124: — — hvidt, — gule og blaa B. 

Nr. 131. Nicolaus Stabularius. 

K. : Venstre Feldt rødt med et gult Hjortehorn, højre gult med 

tre blaa Tværbjælker. 
A.": — sort med et rødt Hj., højre sort med blaa Tv. 

Vaabenb. 124: — hvidt med et rødt Hj., hojre hvidt med blaa Tv. 
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Nr. 147 & 149. Johannes Thorberni & Jacobus 

Johannis. 

K. : Blaa og gultavlede Sparrer i gult Feldt. 
A.: Blaa og hvidtavl. — i sort F. 

Vaabenb. 124: Sort og hvidtavl. — i hvidt F. 

Den Omstændighed, at Farverne forandre sig i Tidens 
Løb, maa tænkes at være Grunden til, at de Feldter eller 
Figurer, der før stode sorte, nu staa som røde eller gule, 
men der er foruden ovenanførte foretaget forskjellige andre 
Farveforandringer, som ikke paa denne Maade lade sig for- 
klare: Den lilla Farve bliver et Sted forandret til rød (Nr. 
123) i fire Vaaben (113, 115, 116, 117) til gul. Rødt 
bliver i Nr. 111 forandret til gult; men med hvilken Ret er 
Tulæ Akæsons (Nr. 56) hvide Hjortevier i rødt Feldt blevne 
til røde Hjortevier i blaat Feldt (smhld den i og for sig 
rigtige Rettelse af en hvid Spids til en rød i Olaf Grubbes 
Skjold Nr. 135)? Hvorledes er i »Hvittingernes« kvadrerede 
med en vandret Bjælke belagte Skjold (Nr. 141 — 42) den 
ene sorte Kvadrat bleven blaa, den anden sorte Kvadrat 
rød, en forskjellig Farveskiftning, som ogsaa de andre før 
grønne Kvadrater have undergaaet? I Skjoldet Nr. 97 viser 
det grønne sig forandret til gult. I Abildgaards Tegning 
stod Valkendorf-Vaabenet med sort Felt, det ses nu i hvidt 
Feldt, saaledes som vi stedse se det paa Ahnetavlerne og 
fra Middelalderen paa et Glasmaleri fra Biskop Niels Skaves 
Tid 1485 — 1500, der før var i Holmstrup Kirke ved Kalund- 
borg, men nu findes i Museet for de nordiske Oldsager. 
Det vilde dog have været af Interesse at faa at vide, om 
her forelaa en oprindelig Fejltagelse fra Henrik Torne- 
krands' Tid eller en senere Overmaling. 

Med samme Ret som Valkendorf-Vaabenet kunde et 
andet sikkert nok fejlt opmålet Vaaben være bleven rettet: 
Henrik Tornekrands' eget mødrene Vaaben. Dette Rot- 
feldernes bekj endte Vaaben fremtræder nemlig i Sorø- 
Frisen med tre gule Ibsskaller paa blaat Feldt, skjønt 



12 SKJOLDEFRISEN I SORØ KIRKE. 

Navnet selv, som Familien optog paa Abbed Henriks Tid, 
antyder det røde Feldt, hvori Ibskallerne skulle staa med 
Sølvfarve. Saaledes finde vi da ogsaa Vaabenet fra Abbed 
Henriks Samtid, idet det sammen med 22 Ahnevaaben er 
baldyret paa et Tæppe (Brudehimmel?), der har tilhørt 
Jens Nielsøn Rotfeld f 1558 l ) i hans andet Ægteskab med 
Anne Bilde (hans første Hustru var død 12. Jan. 1550 if. 
Klevenfeldt). Det bevares nu i Museet i Stockholm. — 
En anden sammesteds bevaret Brudehimmel med Tage Otte- 
søn Thotts og Elne Ulfstands Navne (han begravedes * 7 /7 
1562 og var endnu ugift 1532 •) viser mellem 28 Ahne- 
vaabner Torne kran d s -Vaabenet, Tage Ottesens møderne 
Vaaben. Dette fremtræder her med sort Stige i hvidt Feldt, 
hvad ogsaa altid er Tilfældet, undtagen i Sorø, hvor Feldtet 
er gult. Den gule Farve (Guld) træder, som det nedenfor 
skal paavises, ogsaa frem i andre Skjolde i Sorø-Frisen, 
hvor ellers den hvide Farve (Sølv) maa antages for den rette. 
Medens den uheraldiske grønne Farve ellers gjennem- 
gaaende er bleven forandret af Kornerup hyppigst til blaat, 
er den forbleven staaende uantastet som Farve paa Sø- 
bladene i de Vaabner, der staa under Navnene Erik Bar- 
numsen og Jacobus Brimla (Nr. 69). At Ligheden med et 
Linde-Blad har foraarsaget, at den nævnte heraldiske Figur 
ved Vaabnernes Ommaling af Haandværkere er bleven gjen- 
givet med grøn Farve, er der i højeste Grad Sandsynlighed 
for, navnlig tør denne Farve siges heraldisk usandsynlig i Erik 
Barnumsens Skjold, hans Stamfædres de hallandske Grevers 
gamle Vaaben, hvis Mærker alle vare laante fra det danske 
Kongevaaben, og som derfor udentvivl havde beholdt ogsaa 
dettes Farver, i alt Fald vist Variationer af blaat-gyldent- 
rødt. At Søbladene i det danske Kongevaaben, saa langt 



l ) Nye kirkehist, Saml. V. 349. At han bar Navnet Rotfeld 
ses af et Dombrev fra 1559, hvori Anne Billes Datter, si. • Jens 
Rotfelds« Efterleverske, nævnes (Klevenfeld). 

*) If. Oplysn. af Hr. A. Thiset. 
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vi kunne følge dette tilbage, have haft den røde Farve har 
Forf. ved anden Lejlighed godtgjort 1 ). Naar Greverne af 
Hallands Vaaben, som nu staar tegnet efter Sigiller (i 
Henrik Tornekrands' Frise stod her et Vaaben med en vinget 
Grif), i Prof. Kornerups Afhandling beskrives under Formen : 
Farverne ere o. s. v., saa havde det særligt af Hensyn til 
den grønne Farve været rigtigt at anføre, at de kun ere 
saaledes, fordi de ere blevne malede efter Erik Barnum- 
sens Skjold. 

Ved Vaabenfarverne, som de nu fremtræde »rettede 
efter Kilderne« i Sorø-Frisen, viser der sig et gjennem- 
gaaende Brud paa heraldiske Regeler, idet atter og atter 
Træfarve staar mod Træfarve, stundom Metal mod Metal. 
Et Skjold delt eller kvadreret »rødt og blaat« — »hvidt og 
gult« maa antages fra først af, ligesom senere at have været 
en Umulighed for Heraldiken i Danmark i ikke mindre Grad 
end i de andre Lande, hvorfra Danmark i 12te — 13de 
Aarhundrede saa fuldt ud optog dens Regler. Den Om- 
stændighed, at denne Farvesammenstilling endog viser sig i 
de gamle under Kalken fremdragne Skjolde, vil ikke nu kunne 
afvise denne Indvending. Vi skulle i det følgende paavise 
Forvanskninger, der ere foregaaede ogsaa af disse Skjolde, 
før de overhvidtedes 1515, men som ere undgaaede Opmærk- 
somheden ved den sidste Restauration. Idet det er Hen- 
sigten at gjennemgaa samtlige Skjolde i Frisen for ret at 
komme til Klarhed over dens Værd — og over Tidernes 
Forvanskninger af den, ville vi først gruppevis følge dem, 
der staa under Navne, som med Sikkerhed vides knyttede 
til Skjalm Hvide Slægten. 

Ved Skjalm Hvides Navn staar malet et Vaaben, som 
oftere forekommer i Frisen og af Kornerup betegnes som 



! ) Se Afhdl. om det danske Flag fra 1427 i Lubecks Maria- 
kirke. Aarb. 1882 S. 31. 
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Slægtens Hovedvaaben. Det er »et blaat Feldt med tre 
gule Tværbjælker og derover en hvid og blaastribet Falk.* 
Det er malet i Henhold til Morten Pedersøns Angivelser. 
.1 Vaabenbogen Nr. 124 forekommer ikke Skjalm Hvides 
Navn under dette Vaaben. 

Skjalm Hvide maa være død c. 1110. Paa dette Tids- 
punkt vare egentlige Skjoldemærker endnu knap i Brug i de 
tydske Fyrstehuse; det er derfor i og for sig usandsynligt, 
at saadanne — og navnligt da et saa kompliceret som det 
foreliggende — førtes af nogen dansk Stormand. Den danske 
Heraldik slutter sig nemlig paa det nøjeste fra dens første 
Fremtræden til den tydske. Tanken om Vaabenets »talende« 
Karakter »rimeligvis en Hentydning til den allerede tidligt 
i Middelalderen af Fyrster og Herremænd saa yndede Falke- 
jagt« vil i hvert Fald ikke være heraldisk berettiget for den Tid. 
Vi finde ifølge Sorø-Frisen Vaabenet med den 
stribede Jagtfalk, »Skjalm Hvide - Slægtens Hovedmærke«, 
allerede før c. 1250 ført af 4 (5) Generationer i lige Linie: 

Skjalm 



(Ebbe) 



Toke (Nr. 87) 



Stig (Nr. 89) 

I 



Juris (Nr. 92), Toke (Nr. 91), Aage (Nr. 95). 

Først henimod 1300 begynde ifølge S igill em e Skjolde- 
mærkerne her i Danmark at blive faste arvelige Familie- 
mærker. Men selv om Vaabenet ogsaa skulde have fæstnet 
sig i enkelte Linier af Skjalm Hvide Slægten i dens Genera- 
tioner nærmest forud for denne Tid, maa man med Grund 
stille sig meget skeptisk overfor Traditionen om et Vaaben- 
mærke, arvet fra Tiden ved 1100! Vaabenskjoldene i Sorø 
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De fire af Vaahnerne med den stribede Jagtfalk (St. 
87 — 91) fandtes bevarede under Kalken — efter Tegningen 
i dem maledes Skjalm Hvides Skjold af nyt — oz for- 
andredes Aage Stigsøns og Tyge Pust's Skjolde. 

Et Vaabenskjold med en saadan Tegning: en stribet o: 
med heraldiske Bjælkelinier afdelt Fnglefignr lagt paa et 
med Bjælker delt Skjold er imidlertid uden Lige i Middel- 
alderens Heraldik og en Absurditet, særlig hvad selve Farve- 
givningen angaar. Naar det er bemærket om den Fugl. der 
fandtes i Skjoldene fra Abbed Henriks Tid, at den havde 
et papegøjeagtigt Udseende, gjælder denne Sammenligning 
ogsaa for den nu i Skjoldene malede Figur. Man vil for- 
gjæves i Vaabenskjoldene, som de foreligge i Sigillerne, 
lede efter en Fugl — endsige Falk (eller Orn) af et saa- 
dant Udseende, siddende som den. 

Tænke vi os Fuglen borte af Skjoldet, saaledes at dette 
»taar med sine tre Tværbjælker — sammenhold det 
Skjold, der staar under Ærkebisp Andreas Sunesons Navn *) 
(Nr. 10*) — da have vi derimod et Vaabenmærke, som i Si- 
gillerne atter osr atter dukker frem som særligt knyttet til 
Skjalm Hvide Slægten, ja et af de Vaabner, hvori den 
• stribede Jagtfalk« pranger i Sorø, Tyge Pust's (Nr. 130), 
kan paa denne Maade rettes direkte efter Tyge Pust's 
Segl. Dette, hvoraf Skjoldet her er gjengivet, har længe 
været udgivet i Thorkelins Diplomatarium Arnæmagnæanum I, 
Tavle IX, citeret af Kornerup S. 226 (S. 32). Det viser 
vel kun to Bjælker, ornamenterede (heraldisk: daniaseerede) 
ligesom de ældste Skjolde i Sorø-Frisen, men paa denne 
Variation kan ikke lægges Vægt; den kan ogsaa paavises 



*) Bisp Peder Suneson forer vel Bjælke vaabenet, men delt efter 
Længden saaledes, at der i Flugt med en halv blaa Bjælke 
paa den ene Side lober en halv gul paa den anden og om- 
rendt. Paa Morten Pedersens Billede »deler« en Bispestav (!) 
Vaa benet — vistnok en Tilsætning af ham, ligesom Kronen 
over de halland ske Grevers Vaaben. 
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Johannes Marscalcus, Søn af Ebbe Sunesen, Jacob 
Sunesøns Broder. Seglet hænger under en af de samme 
Tractater fra 1224; Bjælkerne ere stillede skraat. Omskriften 
mangler nu; men man behøver ikke at tage i Betænkning 
med Udgiveren af Meklenburgisches Urkundenbuch at hen- 
føre Seglet til den nævnte Johannes. 

Jon Jonsøn L i 1 1 e , Dattersøn af Ebbe Sunesøn. Seglet 
forekommer oftere under Diplomer fra Slutningen af det 
13de Aarh., til hvis mest ansete Mænd han hørte (Afb. i 
Thorkelins Diplomatarium I. Tabel IX). 

Andreas Erlandson, Drost og Broderen: 

Nicolaus Erlandsøn, Præfectus Lundensis, Datter- 
sønner af Margrete Sunesdatter (Brødre til Erkebisp Jacob 
Erlandsøn), 1268 og 1285 (Thorkelin I, T. IX og X). 

Uffe Nielson, Drost, Son af en Datterdatter (?) af 
Ebbe Sunesøn, 1284 (Lubecks Arkiv). 

Naar vi saaledes se Bjælke- Vaabenet uden »Jagt falk« 
ikke blot fort paa Sværdsiden tidligt i det 13de Aarhundrede, 
men atter og atter optaget i Linier, der kun paa Spinde- 
siden vare knyttede til Skjalm Hvides Slægt, tør vi sikkert 
antage, at det var i denne Form, at »Slægtens Ho vedvaaben« 
oprindeligt stod malet i Sorø-Frisen. Bjælkevaabenet fore- 
kommer ned igjennem det 14de Aarhundrede — stedse uden 
Jagtfalk — ført af ansete sjælandske og skaanske Adels- 
mænd og Prælater; det er blot for denne Tid vanskeligt 
at følge Personernes indbyrdes Slægtskabsforbindelse og Til- 
knytning til Skjalm Hvide Slægten 1 ). Endnu ved Reforma- 

! ) Fort. kjender flg. Segl med Bjælkevaabenet fra det 14de Aarh. : 
1326. Petrus dictus Stygge og Broderen: 
— Andreas Stygge. 

1326. Nykils Jacobson. 

1327. Nicolaus Styghson. 

1334, 35. Peder Joneson Erkebisp. 

1313. Magnus Skåning de Vatnalosæ. 

1349. Henricus Nicleson de Hollynge. 

1340. Andrea:* Jen>en de Næsbvholm. 
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tionstiden finde vi i Slægten Galen og ud over hin Tid i 
Slægten Bjelke et Vaaben ganske som det omtalte. I 
begge disse Skjolde ere Bjælkerne sølvfarvede paa blaat 
Feldt — en Farvegivning, som vi ogsaa traf i Skjoldefrisen 
fra 1515; nu er olen efter de under Kalken fundne Skjolde 
forandret til Guld -Bjælker. Hjelmtegnet i Jacob Jønesons 
Segl 1354 er to tresidede Vingeplader med 3 Bjælker som 
i Skjoldet; i Slægterne Galen og Bjelke ændres de til to 
paa samme Maade afdelte Vesselhorn. Peder Nielsøn, Søn 
af Niels Awesøn af Karstedholm fører 1400 to Hjortevier 
som Hjelmtegn. 

At Fuglen i Sorø-Frisens Bjælkevaaben er en senere 
Tilsætning, umotiveret i traditionel saa vel som i heraldisk 
Henseende, vil saa meget snarere kunne forstaas ved at se 
hen til en endog iøjnefaldende Parallel : Forekomsten af en 
Nøgle lagt paa Ebbe Skjalmsøns Søn Peder Ebbesøns 
Skjold, som dette beskrives af Morten Pedersøn og i Peder 
Ebbesøns Søn Peder Peder sø ns Skjold, som dette (Nr. 111) 
nu staar opmålet i Sorø-Frisen med røde Bjælker paa blaat (!) 
Feldt. 

En Nøgle benyttes aldrig paa denne Maade i Middel- 
alderens Heraldik l ) — vi finde den i Sorø ikke destomindre 
i endnu et tredie Vaaben, Peder Andersons (140), hvor 
den dog ikke er lagt paa noget andet Mærke, men staar 

1349. Nicolaus Hack. 
1354. Jacobus Jøneson. 
1375. Tuve Galen, Gjelker i Skaane. 
1380. Peder Niclesøn af Husøen. 
1383. Thorbernus Pedersøn. 
1392. Andreas Jacobsøn dictus Stygge. 
1397. Esgi Lawesøn. 
1399. Niels Awesøn af Karstedholm. 

1399. Marine Jønsdatter, Niels Hacks Efterleverske af Høghby. 
*) Den forekommer kun i ét under danske Diplomer hængende 
Segl fort af — Meklenborgeren Berthold van der Ost c. 1400, 
hvis Hustru var dansk. Hans Skjold er delt, med 3 »Floder« 
i det ene, Nøglen i det andet Feldt. 

2* 
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ene med gylden Farve i rødt Feldt. Dog ved alle disse 
tre Exempler lader Nøglens Forekomst sig let forklare. Den 
er tilføjet Vaabenet (i Nr. 140 er det oprindelige Mærke 
gaaet tabt), ene fordi samtlige Personer bare Navnet Peder! 
— Nøglen er St. Peders Mærke — ikke engang gejstlige 
Personer vides nogentid paa hin Maade at have forenet det 
kirkelige og verdslige Mærke. At Tilføjelsen af Nøglen er 
samtidig med Tilføjelsen af den stribede Jagtfalk er der 
Grund til at antage. — 

Mellem de andre fra Bjælkevaabenet forskjellige Mærker, 
som Skjalm Hvide Slægten ifølge Sorø-Frisen førte, ville vi 
først dvæle ved Skjoldet med de to Hjortevier. 
Det føres med Feldtet strøet med Kugler af: 
Olaf Glug (Nr. 12) : hvide Hjortev. i blaat F. ; gule Kugler. 
Ebbe Olafsøn (Nr. 35). 
Olaf Ebbesøn Pincerna (Nr. 38). 
Johannes Olafsøn (Nr. 40). 
Andreas Olafsøn Pincerna (Nr. 41). 
Andreas, Andr. Pin. Søn (Nr. 42). 
Johannes, Andr. Pin. Søn (Nr. 43). 
Andreas Tagesøn, Søsters. til frg. (Nr. 54). 
Tule Akæsøn (Nr. 58) : røde Hjortev. i blaat F. ; røde Kugler. 

Uden Kugler i Feldtet føres det af: 
Gumme Olafsøn (Nr. 28) : gule Hjortev. i blaat F. 
Hemming Olafsøn (Nr. 46): hvide Hjortev. i blaat F. 
Tule Bosøn, Ol. GI. Dattersøn (Nr. 15) : gule Hjortev. i blaat F. 
Peder Tulesøn (Nr. 16): gule Hjortev. i blaat F. 

Med Hensyn til Farverne kan der ikke lægges videre Vægt 
paa Variationerne hvidt og gult, kun at denne Variation 
ikke er sandsynlig indenfor samme Skjoldramme (Olaf Glugs). 
En Farvesammensætning som den i Tule Akæsøns Skjold 
kan efter det foran sagte ikke antages for at være original. 

Af Sigiller tilhørende de nævnte Personer kjendes kun 
Andreas Pincernas 1260, 1275. Dette viser ganske rigtig 
Hjortevierne (se Afb. i Thorkelins Diplomatarium I T. IX.), 



gule Hjortev. i 

blaat F. ; gule 

Kugler. 
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men Feldtet om dem — Mærket staar ikke i Skjold — er 
ikke som i Sorø-Vaabenet strøet med Kugler. Olaf Ebbe- 
søns Dattersøn, Olaf Tagesøn f 1310, fører vel .1293 Mor- 
faderens Hjortevier i sit Skjold (Thorkelin I T. X), men ikke 
Kuglerne, og disse mangle ligeledes i hans Sønnesøns Olaf 
Jensen af Tiuftoftes (1363) og i dennes Søns Andreas Olaf- 
søns Skjold (1401). Henrik Jensøn af Ledøje, der 1402 dør 
som en af de sidste af Slægten, fører fremdeles kun Hjorte- 
vierne. Disse føres, som tidligst Olaf Jensøns Segl viser, ogsaa 
som Hjelmmærke. Der er dog ingen Grund til at betvivle, 
at Kuglerne i Sorø-Skjoldene ere oprindelige i disse 1 ), men 
de ere kun at betragte som Bifigurer, der ikke hørte med 
til det egentlige Skjoldemærke; derfor ere de selv i Sorø 
udeladte af en Del af de til Slægten hørende Hjortevie- 
Vaaben og derfor opgives de omsider helt selv af de Linier 
af Slægten, der ifølge Sorø-Frisen kunne antages oprindeligt 
at have ført dem. — 

Et Vaaben, der synes sammensat af Bjælke vaabenet 
og Hjortevie-Vaabenet, træffe vi ved Navnene : 
Nicolaus Mule Stabularius (Nr. 9), 
Nicolaus Stabularius (Nr. 131). 

Begge føre: gul Hjortevie i rødt F., 3 gule Bj. i blaat F. 
Arræ Stuf (Nr. 133), 

Han fører: rød Hjortevie i gult F., 3 røde Bj. i blaat F. 

Farverne ere for Arre 2 ) Stufs Vedkommende aabenbart 
forvanskede; ved hans Navn stod i den tidligere Indskrift 
vedføjet »propinquus Absalonis«. Af de to andre nøje 



l ) Et gammelt tydsk Vaaben med gyldne Hjorte vier paa blaat 
Feldt, strøet med Guldkugler, pranger i et trekantet Skjold 
udenpaa Raadhuset i Hildesheim. — En halv Hjortevie paa 
et med Kugler strøet Feldt fores 1365 af Petrus Gris, Præst 
i Højby i Ods Hrd (Geh. Ark. Ods Hrd 68). 

*) Med Hensyn til Navnet smhld. Erræ monachus i Nestved St. 
Peders Kl. S. R. D. IV. 298. Nicolaus Ærræsvn i Dipl. af 
17 4 1256 (Langebeks Dipl.), Petrus Erresun, dapifer c. 1267 
S. R. D. IV. 500. 
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overensstemmende Skjolde maa det ferste være malet efter 
Morten Pedersøns Beskrivelse. Bestemmelsen af Kilden for 
Farverne i- Nr. 131 volder, som oven vist, Vanskelighed. 
I Henrik Tornekrands* Indskrift stod der vedføjet Navnet 
«Consobrinns" ArchiepiscopL Da denne Betegnelse kan be- 
tyde Brodersøn, ere de to med Navnet »Nicolaus Stabularius« 
rimeligvis én og samme Person. Niels Mule var nemlig 
Esbeni Snares Sen. Prof. Kornerup tyder den sidstnævnte 
Nicolaus Stabularius (Nr.131) som Absalons Søsters Sønnesøn, 
men denne kan ganske vist ikke have været gammel nok til 
at tjene Valdemar den første (f 1182) som Stabularius. Har 
der i Sorø-Frisen været mindet en Nicolaus Stabularius 
foruden Niels Mule ligger det nærmest at tænke paa den 
Nicolaus Stabularius, hvis Enke Cæcilia (efter hendes Segl 
»de Oxlef.) forekommer ved den Tid, da Skjoldefrisen maledes, 
i 12G8 og 1292 som Søster i St. Clara Klosteret i Roskilde 
(Langebeks Diplomatarium). Vaabenet kjendes vel fra Segl, 
men tilhørende andre med Skjalm Hvides Æt beslægtede 




Pig. 5. Nieolnos Ranes Segl 1306 (Armem. Saml. LIV 18). 

Personer end hine. Det føres saaledes af Nicolaus Rane, 
muligvis Søn af Rane Jonsøn, der i fjerde Led stammede 
fra Absalons Søster Ingefrid '). Han fører rigtignok kun 



') Som Broder til Nicolaus dictus Raoe forekommer Petrus 
aduocatus de Kaldingge i et Brev, dateret Roskilde 1. Juni 
127!) (Langebeks Diplomat.). 
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to Tværbjælker, men som før omtalt kan der ikke lægges 
Vægt paa denne Forskjel: i hans Søn Aages Segl fra 1321 
se vi da ogsaa de 3 Bjælker, og saaledes findes Vaabenet 
stedse i andre og senere Segl l ). Slægten antages uddød før 
Middelalderens Slutning, men det synes gjennein Seglene at 
kunne paavises, at det Skjoldemærke, som en Familie kaldet 
Gris førte, og som kun skiller sig fra hint ved at vise et 
opvendt Svinelaar istedenfor en Hjortevie, er fremgaaét 
af en slet tegnet Hjortevie med et Gjennemgangsstadium 
af en Figur, der mest lignede en opvendt Insektben. 
Denne Familie Gris uddøde ifølge Adelslexikonet først 1746. 
Hvad der dér er anført om dens Nedstammen fra Norge, er 
kun bygget paa Navnet »Gris«. Om de rette Farver for 
det delte Vaaben med Hjortevie og Bjælker lader sig intet 
sikkert afgjøre; mærkes maa det dog, at den ældste Kilde, 
Vaabenbogen 124, viser Bjælkerne Sølv paa blaat Feldt — 
altsaa et yderligere Tilknytningspunkt til Skjalm Hvide Slæg- 
tens Hovedvaaben. Hjorte vien staar imidlertid som rød paa 
hvidt Feldt — altsaa ikke med de Farver, vi finde i Glug- 
søn- Vaabnerne med de to Hjorte vier. Den omtalte Familie 
Gris fører ligeledes Sølvbjælker paa blaat Feldt, i det hvide 
Feldt til Skjoldets modsatte Side staar derimod ifølge Adels- 
lexikonet et sort Svinelaar. 

At det, som antydet, er en Forening af to forskjellige 
Skjoldemærker, der foreligger i det delte Skjold — maaske 
foranlediget ved en ægteskabelig Sammensmeltning af to 
Familier — kan støttes af det Skjold, som Roskildenseren 
Stephan Othensøn førte 1267 (Thorkelins Dipl. L x). I det 



l ) 1326. Jacobus Nykilsøn. 

1337. Jacob Nielsen (d. samme som frg.?; og Søstrene Elena 
af Havnelev og Cæcilia, Enke efter Anders Pedersøn. 

1337. Jacob Carlsen. 

1347. Peder Nielsen. 

1387. Tuve Pedersøn. 

1393. Sophia Jønsdtr. g. m. Tuve Nielsen. 
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ene Feldt se vi Tværbjælkemærket (Skjalm Hvide Slægtens), 
i det andet et Vaabenraærke , som findes i et af de Segl, 
der hænger under Valdemar Sejrs Udløsningstraktater, og 
som formentlig er Bjern Pincernas. Et sammensat Skjold 
med en staaende Løve og 3 Skraabjælker (vistnok Halvdelen 
af et Sparrevaaben) førtes af Carolus Ingeburgsøn (Thorke- 
lin I. T. IX). De sønderjydskeHertugvaabner fra Slutningen af 
det 13de Aarhundrede bevise, at man paa den Tid i Dan- 
mark forenede det fædrene og mødrene Skjoldmærke ved at 
halvere Skjoldet 1 ). — 

Blandt de andre Vaabner i Sorø tilhørende Skjalm 
Hvides Slægt ville vi først dvæle ved Brødrene Absalons 
og Esbern Snares. Absalons (Nr. 2) er som de andre 
Skjolde i Choret (Nr. 1 — 11) malet af nyt. Morten Peder- 
søns Afbildning er fulgt, men de gule Stjerner ere udeladte, 
og Hjortens Takker ere ikke røde men gule, saaledes som 
et Vaaben med Overskriften Absalon, der før stod malet i 
Skibet, viste dem. — Et Skjold med en springende Hjort 
til Mærke, der udgives for at tilhøre Slutningen af det I2te 
Aarhundrede, vækker ingen Tillid. Forst i det 15de Aar- 
hundrede (tidligst 1408, Jep Hegedal) træffe vi en Hjort i 
hel Figur i et dansk Adelsvaaben. 

Vi have allerede set flere Exempler, der siden skulle 
forøges, paa at det var Skik i det 13de Aarhundrede endog 
paa Spindesiden at optage Skjoldmærker efter Frænder. 
Paafaldende vilde det være, om ikke det Mærke, Absalon 
havde ført, paa denne Maade skulde være bevaret i Skjalm 
Hvide Slægten. Som Morten Pedersøn beskriver Skjoldet, var 
det opmålet af Henrik Tornekrands. Denne lader det jo 
endog udhugge paa den Gravsten, han 1536 lagde over 
Absalons Grav. Traditionen maa altsaa dengang have af- 



*) Smhld. Forf.s Afhdl. om Flaget i Lubecks Mariakirke i Aarb. 
1882, Side 43. 
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givet et vist Vidnesbyrd for dets Ælde, som vi nu mangle 
Midler til at prøve. 

Esbern Snares Skjold (Nr. 3) er ligesom Broderens 
malet i Henhold til Morten Pedersøns Beskrivelse. Det er 
kvadreret blaat og rødt (!), og midt paa Skjoldet er lagt en 
Ørneklo. Det samme Skjold staar under hans Sønner Jo- 
hannes og Absalon Bælgs Navne (Nr. 5 — 6). Med Skjalm 
Hvides »Jagtfalk« og Peder Ebbesøns St. Peders Nøgle 
for Øje kan man ikke have nogen stor Tillid til Skjolde i 
Sorø-Frisen med Figurer lagte paa »afdelte« Feldter, naar der 
ikke ad anden Vej kan fremdrages Vidnesbyrd om deres 
Korrekthed, hvad der med Hensyn til de foreliggende Skjolde 
ikke er muligt. 

Naar efter Sorø-Frisen baade Esbern Snare og to af 
hans Sønner førte Skjoldet med Ørnekloen, er det af nysnævnte 
Grunde saa meget mere paafaldende, at ikke Efterkommere 
af dem have ført det. Ørnekloen forekommer ikke i nogen 
østdansk Adelsslægts Vaaben; derimod træder den hen i 
Middelalderen frem i den jydske Urne-Slægts og en Vendelbo- 
families Vaaben, men ingen af disse Skjolde ere delte. Esbern 
Snare maa ifølge Sorø-Frisen noget sent have valgt sig sit 
Skjoldmærke — hans Farfader Skjalm var som paavist i 
denne Henseende forud for sin Tid — thi det ses jo optaget 
efter hans tredie (!) Svigerfader, den svenske Hertug Guttorm, 
hvis Skjold staar malet i Sorø Kirke (Nr. 33) med den 
samme Tegning og de samme Farver. — 

Det var kun en af Olaf Glugs Sønner, hvis Navn stod 
under et Vaaben som det, Faderen førte (Hjorte vierne). Vi 
træffe Navnene paa tre af hans andre Sønner under tre 
indbyrdes og fra hint helt forskjellige Vaabner, der, efter 
Frisens Vidnesbyrd, med Farveforandringer ere gaaede i Arv 
til deres respektive Efterkommere. 

Ingvar Olafsøn (Nr. 20) fører i sit Skjold en mod he- 
raldisk højre vendt staaende rød Løve i gult Feldt. Hans 
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Sønner Jacob og Esbern (Nr. 22 — 23) føre ligeledes en red 
Løve, henholdsvis i blaat og i gult Feldt. Ebbe Seers Skjold 
(Nr. 24) er som Faderens (Nr. 23). 

Alle de her nævnte Skjolde bleve fundne under Kalken, 
Jacob Ingvarsøns altsaa med den uheraldiske Farvesammen- 
fttilling. I de 1515 malede Skjolde stod Ingvar Olafsens 
røde Løve paa hvidt Feldt, de tre andre Skjolde viste blaa 
Løver paa gult Feldt. Samtlige de nævnte Løvevaabner 
ere, da de staa i Række, aabenbart malede paa én Tid. 
Vi kunne intet bestemme om de paagjældende Personers 
Levetid ad diplomatarisk Vej, men imellem Olaf Glug, der 
nævnes 1147 og 1170, og Ebbe Søer ligge to Generationer, 
saa at sidstnævntes Levetid vel nok kan antages at naa 
hen til den Tid, da Skjoldefrisen maledes. 

Ebbe Søer synes at have været den sidste Mand af 
Ingvar Olafsøns Slægt; nogen Søn af ham omtales ikke. 
Et Løve -Vaaben tegnet som hans forekommer i Seglene 
først langt senere ført af Christiern Most armiger 1387 og 
Johannes Most Kannik i Lund 1405. Gjennem det oven- 
omtalte med Sparrevaabenet sammensatte Skjold, som Ca- 
rolus Ingeburgsøn førte, synes Løve-Vaabenets Existens i 
den tidligere Middelalder ikke desto mindre bevist. 

I det 13de Aarhundrede var Løvevaabenet kjendt her 
i Landet som Greverne af Glichens Vaaben. Denne Slægt 
blev knyttet til Skjalm Hvide Ætten, idet Grev Ernst i første 
Halvdel af Aarhundredet ægtede Esbern Snares Datterdatter 
Ingeborg, og hans Søn Grev Albert ægtede Margrete Vagns- 
datter. Af Glichen-Slægten forekommer endnu sidstnævnte 
Grev Alberts Søn Albert 1294 her i Landet. Greverne af Gli- 
chens Vaaben er en staaende gylden Løve paa blaat Feldt, og 
saaledes ses Vaabenet rigtigt malet i Sorø under Grev Ernst 
af Glichens Navn. Forskjellen mellem Løven i hans og i 
Ingvar Glugsøns Skjold er nu større end i Frisen fra 1515, 
idet førstnævntes Løve, der ifølge Kornerup syntes »noget 
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forvansket«, maledes efter hans Segl (afbildet i Thorkelins 
Diplomat. I. T. VI). 

Rimeligvis har der før staaet flere Glichen- Vaaben i 
Række i Sorø. Ernst af Glichens Vaaben stod nemlig i 
Frisen fra 1515 til den ene Side af de 3 efter misforstaaede 
Forbilleder malede Skjolde med en vinget Grif 1 ), der som 
Overskrift havde Navnene »D n * Albertus, Nicolaus, Jacobus 
Comites de Hallandia« ; til den anden Side af disse Skjolde 
stod i Ramme Indskriften »d l Margareta vxor Comitis Al- 
berti, Vongsdotter«. Nu er denne Rækkefølge fuldstændig 
opløst og Fru Margaretas Navn udeladt af Frisen. 

Det er sikkert nok, at ingen Greve af Halland har 
baaret Navnet Albertus, og man har derfor erkjendt, at 
Indskriften maatte være forvansket, ligesaa vel som at 
Skjoldmærkerne nedenunder vare fejle. Naar vi da vide, at 
der her i Landet i Slutningen af det 13de Aarhundrede 
levede to Grever af Glichen med Navnet Albert, og naar vi 
se hen til, at Indskriften begynder med »Albertus« umiddel- 
bart ved den Indskriftramme, der nævner en Hustru til en 
Comes Albertus, synes den Antagelse at ligge nær, at det 
ene af de forvanskede Skjolde har været et Glichen-Skjold. — 

Umiddelbart til Rækken med Ingvar Olafsøns Efter- 
kommeres Vaabner slutte sig de Skjolde, som Broderen Niels 
Olafsøn og hans Sønner Peder og Hemming førte (Nr. 25 
—27). Kun om Niels Olafsøns Skjold er det bemærket, 
at det var gammelt. De føre alle samme Vaaben : en vandret 
blaa Bjælke over 3 blaa Sparrer i gult Feldt. Ifølge Morten 
Pedersøn stod tidligere ogsaa Olaf Glugs Søn Jacobs Navn 



1 ) £t Vaaben med en staaende vinget Grif føres ikke af 
nogen dansk Adelsslægt. Vi have derimod 2 forskjellige 
Vaabner med en staaende vingelés Grif, det ene ført af Peder 
Albrektsen 1368 og af Anders Pedersen samt hans Efterkommere 
til Svanholm (c. 1400) — det andet, en kronet Grift, ført 
af Laurens Jonsøn dapifer 1326 og af Greverne af Eversten. 
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over et saaledes malet Skjold. Vaabenet kjendes ikke fra 
Sigiller. At der ikke er mindet lige saa mange Generationer 
efter Niels Olafsen som efter hans Brødre Ebbe og Olaf, 
antyder maaske, at denne Linie tidligst o: midt i 13de 
Aarh undrede var uddød paa Sværdsiden. Stamtavlen i 
Scriptores opfører 3 Slægtled; de ovennævnte Indskrifter 
Hammenfatte dem til 2 — derfor havde en Bemærkning om 
Indskrifternes Ælde og Ændringen deri været af Betydning. 
Abildgaard kunde kun tildels læse dem. — 

Olaf Glugs Søn Asker har i Sorø-Frisen et Skjold 
med en gul Skraabjælke i blaat Feldt (Nr. 19). Før fandtes 
ifølge Morten Pedersøn ogsaa samme Skjold under Sønnen 
Saxo« Navn. Skjøndt endnu flere Generationer af Morten 
Pedersøn anføres paa Sværdsiden, kjendes intet Segl med et 
*aadant Skjold ført af nogen i Sjæland eller Skaane bosid- 
dende Adelsmand. — 

Til Glugsønnernes Vaabner slutter sig ogsaa de, der 
Mtaa malede under Navnene Eskillus Snubbe og Nicolaus 
Drukkæn, idet disse nævnes som Sønner af Hemming Olaf- 
Køn, men dog føre andre Vaabner end Faderen. Paa Grund 
af de mange Forvanskninger i Sorø-Frisen stiller man sig 
imidlertid skeptisk ved to Gange at møde de samme Navne 
Eskillus Snubbe og Nicolaus Drukken ved Siden af hinanden 
ved Skjolde, der for førstnævntes Vedkommende ere meget, 
tor t\un andens lidet forskjellige. 

Eftkil Snubbe (Nr. 47). To gule og blaa Tværbjælker, i 
de sidste to hvide Orme. 
(Nr. bi)). To gule Drikkehorn i rødt Feldt. 
Nicolaus Drukken (Nr. 48). To gule Drikkehorn med et 
hvidt Bæger imellem paa blaat Feldt. 
(Nr. 58). To røde Drikkehorn paa gult Feldt. 

I Ringsted Kirkes Skjoldefrise forekommer et tredie 
Skjold med Navnet Nicolaus Drukken, hvori ses en rød, 
hjuldannet, tydeligt forvansket Figur. 
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Eskil Snubbes Skjold (Nr. 47) angives tilligemed Ind- 
skriften, der nævner ham Hemmingsen, at være gammel o: 
fundet under Kalken. Det har slet ingen Tilknytning til 
Sigiller. Om Ælden af Skjoldene 48, 53 — 59 forlyder intet. 
Paafaldende er Betegnelsen af Nicolaus Drukken som Broder 
til Eskil Hemmingsen (Nr. 48), thi deres Navne fore- 
komme i det 13de Aarhundrede med saa stort Tidsmellem- 
rum — Eskil 1229, Nicolaus Drukken 1282—85—1318 l ) — at 
den ferste rimeligt nok, men den sidste ikke, kan have 
været Sen af Hemming Olafsen. Derimod lever i Begyn- 
delsen af det 14de Aarhundrede en anden Eskil Snubbe 
Pedersen, til hvem Nicolaus Drukken snarere kunde være 
Broder, blot at vi da undre os over ikke at finde ham 
nævnet, da Eskil Snubbes (andre) Bredre Knud Juul og 
Hemming Pedersen forekomme sammen med Eskil i et Di- 
plom fra 1304, anfert i Sore Klosters Gavebog (Script. R. 
D. IV. 492). 1318 nævnes Nicolaus Drukken vel som Ar- 
ving og Executor testamenti efter Aute, Sen af Knud Juul, 
men ikke sammen med nogen af Knud Juuls (andre) Bredre, 
af hvilke idetmindste Hemming endnu levede; derimod med 
Villelmus Jensen og Hennikinus de Nertz, altsaa snarest 
med Antydning af et Svogerskabsforhold med disse til Aute. 

Eskil Snubbes Broders, Hemming Pedersens Vaaben 
kjende vi fra Segl 1311, 1324. Det viser 2 Horn, muligt 
Drikkehorn, sammenstillede ganske som Hornene i Soro- 
Skjoldene Nr. 58 og 59 (Fig. 6). Naar vi paa det ovennævnte 
Broder-Document fra 1304 træffe en Olaus Bjernson, Ca- 
nonicus Roskildensis som Vidne, da er Grunden dertil sikkert 
ogsaa at sege i det Slægtskab, hvori han viser sig at staa 
til de nævnte Bredre ved i sit Vaaben, der kjendes fra 
Segl 1302 og 1304, at fere to ganske lignende Horn som 
Hemming Pedersen. Naar vi fremdeles paa en Gravsten i 
Slagelse St. Peders Kirke over Nicolaus Brwn de Hylla- 



x ) Script, rer. Dan. IV. 506 ; Langebeks Dipl. 
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thorp, der efter Bogstavformerne maa tilhøre Tiden ved 
1300, træffe det samme Vaabenmærke stillet paa samme 
Maade i Skjoldet, er der forelagt tilstrækkelige Vidnesbyrd 
for, at det, tegnet som Nr. 58 og 59, har Hjemmel i en 




ir Pedersens Segl 1324 (Arnsm. Suml. LV1. 7). 



Skjoldefrise fra Slutningen af det 13de Aarhundrede '). 
Bægeret mellem Hornene i Skjoldet Nr. 48 har sikkert ikke 
heraldisk Hjemmel, ligesaa lidt som Nicolaus Drukkens Navn 
og Skjold i det hele har nogen Sandsynlighed for at være 
originalt paa dette Sted ved Siden af Eskil Snubbe (den 
ældre), hvor det dog allerede findes i Henrik Tornekrands's 
Frise; men vi maa afvente Ringsted-Skjoldenes Vidnesbyrd 
ved disses eventuelle Undersøgelse. — Skjoldet med Drikke- 
hornene kan ikke følges ned i Middelalderen gjennem en 
bestemt Slægtrække; det vides kun fort 1367 af Asser Skeef*) 
og 1423 af Johannes Kanuti, der har forseglet et Hyldnings- 
brev for Niels Knutssøn, rimeligvis hans Broder, Borgemester 
i Næstved 8 ). Den yngre sjælandske Snubbe-Slægt fører 
— tidligst Petrus Snubbe 1388 — et delt Skjold med en 
Fugleklo til heraldisk højre, to, senere tre Tværbjælker 



') Der vil derved tillige være godtgjort, at Vaabenmterket ikke 
bar nogen saadan personlig Karakter, tom der hentydes til 
ved at antage det for et til Navnet »Drukken n knyttet 
»talende« Vaaben ! 

! ) Geh. Ark. Ringsted Hrd. 118. 

') Geh. Ark. Hyldninger 9 a. 
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tilvenstre. Fuglekloen viser i Betragning af Skjoldets Karakter 
i det hele en mistænkelig Lighed med den ubestemte Figur 
i Gris-Vaabenet, der som ovenfor omtalt tilsidst fremtræder 
som et Svinelaar, men udentvivl har sin Oprindelse fra en 
af Signetstikkeren misforstaaetHjortevie. Farver kjendes ikke. 
Et Skjold, hvori en hvid »Ørn« med udspilede Vinger 
lagt paa et tværdelt Feldt, føres i Sorø-Frisen 

1) med Feldtet gult og blaat af: 
Alexander, Søn af Absalons Søster Ingefrid (Nr. 113), 
Absalon Rød, hans Søn (Nr. 115), 

Asker, Alexanders Broder (Nr. 116), 
Andreas Niclafsvn, »Nepos hujus« (Nr. 117); 

2) med Feldtet rødt og blaat (!) af: 
Joon Andræsson (Nr. 129) *). 

Paa Nr. 117 nær ere alle disse Skjolde omtalte som 
gamle. Det havde været af Interesse at faa at vide, 
hvorvidt Betegnelsen »nepos hujus« over Nr. 117, der 
efter Pladsen snarere maa gjælde Asker end — som det 
fortolkes — Alexander, blev restaureret efter gamle Spor. 
Der levede nemlig omtrent samtidigt i Slutningen af det 
13de Aarhundrede to ansete Mænd af Navnet Andreas Nicolai, 
af hvilke den yngre »filius Nicolai Camerarii«, der menes 
at stamme fra Ebbe Sunesøn og forekommer i Diplomer 
1279 — 85 som gift med en Datter af Ebbe Ugæthsøn, fører 
et Vaaben med en Fugl, tegnet ganske som »Ornen« i hint 
Vaaben fraSorø(smhld.ThorkelinsDipl.I.T.IX),kun at Skjol- 
det i Seglet ikke spores delt, hvorpaa der dog ikke kan lægges 
Vægt. Den ældre Andreas Nicolai — Alexander Ingefrid- 
søns »Nepos« o: Søn af Nicolaus Falster Stabularius — fore- 
kommer i Diplomer 1275 — 79, i hvilket Aar han maa være 
død. Han var gift med Cæcilia Tagesdatter, Datterdatter af 



l ) Efter Beskrivelsen , men ikke i selve Skjoldefrisen , fører 
Nicholaus Jenæssun dictus Judas (Nr. 127) samme Vaaben. 
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Olaf Glug. Hverken hans eller hans ovennævnte Forfædres 
Segl ere kjendte '). 

Der kjendes ingen Sønner af nogen af de nævnte to 
Mænd med Navnet Andreas Nicolai; den ældre af dem kan 
ikke have efterladt sig Børn, da hans Hustru Cæcilias Broder 
Olaf Tagesøn ved hendes Død kort efter hendes Husbonds 
1279 fremtræder som nærmeste Arvetager. Flere forskjel- 
lige Familier maa have ført en Fugl som i de omtalte 
Skjolde, dog aldrig paa noget delt Feldt: 1298 saaledes en 
Nicolaus Takæsun, der efter det paagjældende Diplom (Lange- 
beks Diplomatarium, Seglet afbildet hos Thorkelin I, x) 
maa antages at være en Skaaning. 1340 forekommer Fuglen 
med de udspilede Vinger i et Skjold med Omskrift Sigillum 
Nicolai Johannis Duva canonici Roskildensis , der fører os 
hen i en mere bekjendt Slægtrække, hvis Navn viser, hvor 
umuligt det er at bestemme den heraldiske Fugl naturhistorisk 
efter dens Næbs og Kløers Form. 

Som Broder til førstnævnte Andreas Nicolai opføres paa 
Stamtavlen i Scriptores Petrus Nicolai Dapifer (o: P. N. 
dictus nosøl Nr. G4), hvis Vaaben i Sorø staar malet 



*) Det Spring, der i Sorø viser sig i Slægtrækken yed at Nico- 
laus Alexandri filius er udeladt, maa. da det ikke vides om 
»nepos« er originalt i Indskriften, yderligere foroge Uvis- 
heden om, hvilken Andreas Nicolafsun der menes. Man 
kunde jo vente, at Alexanders Sønnesøn i lige saa høj Grad 
havde ønsket sin Faders Skjold og Navn mindet ved Siden 
af sit som f. Ex. Farbroderens. 

Som ovenfor omtalt har Kornerup ment i Nicolaus Sta- 
bularius (Nr. 131), der forer et helt andet Skjold, at træffe 
Alexanders Son o: Andreas Niclafsøns Fader; men skulde 
hint Navn findes nogetsteds i Sorø, kunde dets Plads kun 
være i Kækken 113 — 117, hvor ovenikjøbet saa mange 
»gamle« Skjolde kom frem under Kalken. I Vaaben bogen 
Nr. 124 staar Navnet Niels, »som kaldes Stalmester« under 
et Skjold med en sort Ørn lagt paa et tværdelt gult og 
rodt Feldt. — Farverne paa de andre Orne- Vaaben er her 
en rod Ørn paa gult og blaat Feldt; Ørnen stedse kronet. 
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af Kornerup efter hans Segl (afb. i Thorkelins Dipl. I Tab. X), 
da det oprindelige Mærke var udslettet. Det synes, som 
om Broderskabet kun er en »Gisning«, og det er vel tvivl- 
somt, hvorvidt Fuglen i Drost Peders Segl, der er helt 
anderledes tegnet end Fuglen i Andreas Niclesøns Skjold, 
kan støtte denne. — 

Medens Ingerd af Pedersborgs Sønner Skjalm (Bisp i 
Aarhus 1204 — 15), Ulf og Carl samt fremdeles Christiarnus 
Ulfsøn (Nr. 82, 99, 102, 101) i deres Skjolde føre et 
6 eller 8eget Hjul, gult i blaat Feldt, staar under hendes 
Søn Peder Vagnsøns Navn (Bisp i Aarhus 1191 — 1204) 
et tværdelt Skjold, hvis øverste Feldt er blaat med Over- 
kroppen af en gul, flakt Ørn, det nederste derimod skak- 
tavlet med gule og røde Tavl (Nr. 80), og under Niels 
Vagnsøns Navn et tværdelt blaat og rødt Skjold, hvorpaa 
en hvid Ørnevinge udløbende i en gul Ørneklo (Nr. 103). Hjulet 
som Skjoldmærke kan paavises i Begyndelsen af det 13de 
Aarhundrede — saaledes i Trugillus Dapifers Segl under den 
schwerinske Udløsningstraktat fra 1224 — men ikke følges for 
Vagnsønnernes Slægt. Langsuni Barthsun, der fører et Hjul 
i sit Vaaben c. 1260 (Thorkelins Diplomatarium I Tab. X), 
er en Jyde; østdanske Skjolde med Hjul kjendes over- 
hovedet ikke senere i Middelalderen. Som Hjulene nu ere 
malede i Sorø-Skjoldene, viser deres Stil hen til en meget 
senere Tid end 13de Aarhundredes Slutning. 

Men maa saaledes disse Vagnsøn -Vaabner henstaa til 
fremtidig Observation, tør man dristigt sige, at et Skjold, 
som det, Sorø-Frisen tillægger Bisp Peder Vagnsøn, og som 
ellers ikke kjendes i dansk Heraldik, er umuligt for en 
Dansk, der lever sidst i det 12te Aarhundrede. Her synes 
fra gammel Tid at foreligge en vilkaarlig Opmaling af hans 
Navn ovenover dette Vaaben eller en fuldstændig Forvansk- 
ning af dette; man tænker snarest paa Podebusk- Vaabenet, 
der ogsaa findes i Sorø-Frisen, men kan ikke undlade ogsaa 
at antage en Indflydelse — idetmindste for Skjoldets øverste 

Aarb. f. nord. Oldk. og Hist. 1883. o 
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Halvdel — fra det Vaaben med en flakt Om, som findes 
under Navnet Gerhardus, dux de Svartsburg, og til hvilket 
vi senere komme tilbage. 

Niels Vagnsøns Skjoldemærke er det samme, som gjen- 
findes i hans Søstersøn Vagn Gallens Skjold (Nr. 132) og med 
de samme uheraldiske Farver. Et saadant Skjold kan ikke 
paavises ført af nogen dansk Adelsmand, er end Skjoldemærket 
karakteristisk stiliseret, og Figuren paa viselig i svenske 
Segl fra 13de Aarhundrede (Hildebrands Sigilværk Ser. HI, 
Tavle 5, Fig. 61). Men under Vagn Gallens Navn skulde 
da ogsaa staa et ganske andetVaaben. Vagn Gallen 
havde en Søn Esbern Vagnsøn. Dennes Segl fra 1268 fore- 
ligger afbildet hos Thorkelin, Tavle IX, og viser et Skjold, 
hvori en Klokke; det selv samme Vaabenmærke finde 
vi i Faderens Segl under et Diplom fra 1230 i Schwerins 
Arkiv, hvori han nævnes Gunnison. Et Klokkevaaben — 
Feldtet strøet med Lilier — findes da forøvrigt ogsaa i 
Sorø-Frisen, men det staar under Navnet Nicolaus Juris- 
svn Canonicus Roskildensis (93). Indskriften er tillige- 
med Skjoldet anført som gammel. Niels Jurissøn (f 1265) 
var Son af Juris Stigsøn (smhld. ovenfor Side 14) og fører 
saaledes et helt andet Vaaben end hans Forfædre i lige 
Linie, hvorfor ogsaa Prof. Kornerup vil forklare det som 
Hentydning til hans Stilling som »Doinherre i Roskilde« — 
som talende Mærke vides Klokken kun fort af Klokke- 
støbere f. Ex. Andreas Laurencii fra Midten af 14de 
Aarhundrede *). Naar vi se Klokkevaabenet ført af Per- 
soner, knyttede til Skjalm Hvides Slægt, ligger, efter hvad 
ovenfor er anfort, deri Forklaring nok til dets Forekomst 
ogsaa i en Linie af denne Slægt, hvis Medlemmer ellers 
føre andre Vaabner. 



l ) Af ham er Thorslunde Klokke i Sjæland og Lumby Klokke 
i Fyen bleven stobt. Hans Segl er benyttet som Stober- 
mærke. 
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Eskillus Jonsøn, der 1327 fører Klokkevaabenet i sit 
Segl, er maaske en Søn af Vagn Gallens Søn Johannes *). — 

Til Skjalm Hvide Slægtens Skjolde hører kun paa en 
Maade det, vi finde under Navnet Nicolaus Raalamb (Nr. 
97). Han var Søn af Johannes Esbernsøns Enke i hendes 
andet Ægteskab med Asker Julianesøn. Nicolaus Raalambs 
Skjold viser en gul fra Skjoldefoden opstaaende Spids (Taske- 
snit), tilhøjre for hvilken Feldtet er blaat, tilvenstre rødt. 
Det kan ikke kontrolleres ved Hjælp af Sigiller. Morten 
Pedersøn anfører Faderens Vaaben, der kun skiller sig fra 
Sønnens ved at Guldspidsen afgrændses af en Sølvsparre, 
der er antydet paafaldende smal. Asker Julianesøns Navn 
burde ikke været savnet ved Siden af Hustruens og Sønnens. 
Idet vi opsætte at behandle de Skjolde, der staa over 
den fra Toke Skjalmsøn stammende Absalon Gerathsøns 
(Nr. 94) og hans Søn Nicolaus Absalonsøns Navne (Nr. 125) til 
et senere Stadium, skulle vi, inden vi vende os fra Skjalm 
Hvide Slægtens Vaabenskjolde, ved Hjælp af Sigiller supplere 
de denne tilhørende Skjoldemærker i Sorø-Frisen, særlig 
med ét Vaaben, der har en fremragende Interesse. 

Et i Liibeck bevaret Brev fra 1264 er beseglet af de 
to Brødre Absalon Andræsøn og Strange Andræsøn. De vare 
Sønner af Andreas Grosøn 2 ) ogEsbern Snares Datter Cæcilia 
de Tersløse, men deres Navne findes nu ikke, saaledes som 
deres to Brødres Johannes (og hans Hustru Lucia) og Peder, 
i Sorø-Frisen. Johannes' Vaaben (Nr. 138) stod tidligere 
kvadreret sølv og blaat; uden Omtale af Anledningen til 
Ændringen (jvnf. ovenf. Side 6) fremtræder det nu lodret 
delt med et rødt Feldt til heraldisk højre, et gult Feldt 
med 4 blaa Zigzakbjælker til venstre. Et Vaaben med de 
selv samme Farver som dette nyindsatte omtales af Morten 
Pedersøn under Navnet Oluf Graade Tersløse, der af Morten 



*) Script, rer. Dan. IV. 546. 

2 ) Nævnes i Di} lomer 1241 — 1245 (Langebeks Diplomat.). 

3* 
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Pedersøn nævnes som Fader til Andreas Grosøn de Ters- 
løse. I Vaabenbogen 124 finde vi under et lignende Vaaben, 
kun forskjelligt fra hint ved at vise sorte Zigzakbjælker paa 
gult og hvidt Feldt , Navnene : 1) Peder Andersen, der i Soro- 
Frisen nu staar over det oven karakteriserede Nøglevaaben 
(Nr. 20), 2) Jens Andersen Grosten (!), 3) Jens, hans Broder 
(sic !) og 4) Hr. Absalon. Trods Forvanskningerne og Mis- 
forstaaelserne se vi dog heraf, at der for maa have staaet 
flere ensartede Vaabenskjolde af det beskrevne Udseende i 
Frisen, og vi træffe mellem dem en Hr. Absalons. 

Absalon Andræsons Segl viser nu netop et Vaaben, hvis 
Tegning stemmer imje med det, hvorunder hans Brodres 
Navne forekommer i Vaabenbogen og i Soro, naar undtages 
at det hojre Feldt er strøet med Roser. Man behøver ikke 
at antage, at Roserne ved Opmaling ere udslettede af Sorø- 
Vaabnerne. Under de historisk ubekjendte Navne Jon 
Gisl og Johannes Gislsøn staar i Sorø-Frisen et skraadelt 
Skjold med Skraabjelker til heraldisk venstre og i Feldtet 
tilhøjre strøet med Roser (Nr. 121, 123). Umiddelbart ved 
Siden af dem staar under Navnet Petrus Otthæson (Nr. 124) 
et Skjold med samme Tegning, men uden Roser i det paa- 
gjældende Feldt. Det var ogsaa muligt, at Roserne ikke havde 
nogen egentlig Betvdning som heraldiske Mærker i Skjoldet, 
men ligesom det paavistes uin Guldkuglerne i Hjortevie- 
Skjoldene, kun staa som Dekoration, der udfylder Feldtet. 
Saaledes staa aabenbart Roserne i øverste Feldt af Drosten 
Niels Olafsens vandret delte Skjold i hans Segl fra 1318; 
i de paa samme Maade delte Skjolde, der senere forekomme 
i Segl, tidligst Nicolaus Tuvesøn 1335, Ebbe Strangesen 
1365, findes ingen saadanne Figurer. 

At der er Forskjel mellem Brødres Skjoldemærker i Sorø- 
Frisen (f. Ex. Glugsønnernes), er rigtigt og betegnende for 
det 13de Aarhundrede; vi gjenfinde en lignende Forskjel 
mellem Vaabenmærkerne i Absalon Andræsøns og Broderen 
Strange Andræsøns Segl. Dennes Skjoldemærke er nemlig 
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en sammensat Dyrefigur: Overkroppen af en Ulv med Hoved 
og fremstrakte Forben vendte mod heraldisk hajre, stillet 
sammen med Underkroppen af en Fugl med udspilede Vinger 
— altsaa det samme Vaaben, der senere er bleven bekjendt 
som Skjoldemærke for den Ulfeids ke Slægt. 

Det er ikke første Gang, at dette særegne Skjolde- 
mærke viser sig i Skjalm Hvide Slægten. Det forekom- 
mer forud for Strange Andræsen ført af Peder Strange- 
son af Kalundborg (f 1241), g. m. hans Moster Ingeborg, 
Esbern Snares Datter. Peder Strangesøns Segl findes i 
Schwerins Arkiv under et Diplom fra 1230, men Skjoldet 
er fejlt beskrevet i Meklenburgisches Urkundenbuch Nr. 374, 
som visende en Fagl ined udspilede Vinger. Vaabenet dukker 




FIr. 7. Peder Strangeiøns Segl 1230 (Schwerlos Arkiv) 



endnu engang frem i det 13de Aarhundrede i en anden Slægt- 
linie, nemlig i et Segl fra 1284, ført af Absalon Nicolai, Datter- 
son af Tyge Pust. Som en Sen af denne Absalon Nicolai, Dapifer 
1299, dod 1305, nævnes Petrus Wæther, der i sit Segl 

') Ogsaa dette Segl er udført efter Gips afstå h ni nger, som Forf. 
skylder Arkivaren, Archirrath Dr. Wigger. 
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fra 1336 farer Faderen* YaAbemnjerke. Bette sidst* Segl 
findes under et Brer i vort GenepnemrkiT, men har figesaa 
lidt M>m de foran anført* tre fra Srhvexins or Lobecks Ar- 
kiver hidtil været bekjendt. Man kjendte intet dansk 
• Ctfeldt-Vaaben ældre end det 14de AarhundredeslEdte; da 
man derimod i svenske SiriUer fandt et Egnende Yaabejn 
saa tidligt som 122? — 30 med en » Grif • -Overkrojs fart af 
Ivar Johansom Konun£ens Rad. or 127^ med en »Løvec«- 
Overkrop, ført af Stormændene Johan Philijison 0£ Johan 
Magnnsen, have kyndige Forskere været taR**}eEffe til at tro, 
at Ofeldslæirten var af svenfk Oprindelse J \. Løvehovedet 
ses i senere svenske Sixriller forandret i ( dansk ) Retning af 
et CTvehoved, skjønt Xavnet Lejonørn, siom Slæiften kom 
til at føre, viser tilbade til Hovedet* oprindelige Fornu 

X&ar vi nu kunne føre dette Vaal*enmæ.rke — tilmed i 
en fra den svenske noget foxsktelKg Form — som dansk 
tilbag til en Tid, der idetmindste er liere saa fjern som 
den, hvortil det tilsvarende svenske Yaaben kan føres til- 
bage, og naar vi se Yaabenet arter og aner knynet til 
Skjalm Hvide Slædens ældre Led. er der jo al Grund til 
heri at se Bevis fir r 1 fe 1 d - Slægtens oprindelige Dansk- 
hed (idet Mærket haade af Danske og Svenske naihængigt 
af hinanden var optaget efter heraldiske Forbilleder i frem- 
mede Lande) og særlig til at finde Støne for Ulf el d- 
Slæcton> Udspring *f Skialm Hvides JEt. Yaabenet 

^ a • 

sa* \i ga* i An til Petrus Wæther fra hans Fader: sam- 
tidig har det sandsynligvis fæstnet sig som arveligt i andre af 
Skvgton> Linier. LW finde vi det fan af en Jacobus 
A\1ans<mu Absalonsøn- Axelsøn ^de Wethinge, Esrom Klo- 
Mor* Bre\hog l£SV» 1SM af XieoJans Pætersen de Asminde- 
tor|\ LWO af Johannes Ahsalonis, der 1;>S4 nævnes som 
Nrodorson til Biskop Niels Jepsen hf Roskilde (12WS— 95), 



M Atø K«^*ti%*»vr riwnw har s**i*d*> oft*:* vdtah dea&e 
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hvis Ulfeldmærke kjendes baade fra hans Segl og tabte 
Gravmonument. Selv om Slægtskabstraaden ikke bestemt 
kan følges, viser foruden Skjoldemærkerne tillige Person- 
navnene Tilknytningen til Skjalm Hvide Ætten. I Løbet 
af Aarhundredet spreder Slægten sig fra Sjæland til 
Skaane og Fyen. Ulfeldvaabenet føres f. Ex. 1397 — 1401 
af Jens Andersen, Landsdommer i Skaane, 1423 af Aage 
Nielsen, der ligeledes hører hjemme i Skaane; paa Fyen f. Ex. : 
1381 af Fin Aagesøn af Løgtved, 1407 af Nicolaus Biil, 
1417 af Nicolaus Aagesøn, 1455 — 62 af Peder Nielsen til 
Broholm, Søn af Niels Eriksøn, men samtidigt med disse 
lever Erik Andersen til Kogsbølle paa Fyen (1386 — 1400) ! ), 
fra hvem Slægten, efterat den ved Reformationen har an- 
taget Slægtnavnet Ulfeld, i lige Linie kan føres ned til 
Corfits Ulfeld. Hans Ophøjelse ved Kongens Side, hvis 
Datter bliver hans Hustru, hans Fald som bitter Avinds- 
mand mod Konge og Fædreland og hans Slægts Undergang 
med ham, staar nu som en ægte dramatisk Afslutning for 
Skjalm Hvide Slægtens egen Historie, med dens for Fædre- 
landet snart lykkebringende snart skæbnesvangre Betydning. 

Vi vende nu tilbage til Skjoldefrisen i Sorø for til 
Slutning at betragte de Skjolde, hvis Ejermænd ikke saa 
bestemt kunne knyttes til Skjalm Hvide Slægten. Med Hensyn 
til nogle af disse Personer skulle vi tilføje Oplysninger om 
deres Levetid m. m., som savnes i den tidligere Commentar. 

Henrik Arlughsvn (Nr. 50) fører »et gult Skjold 
(før sort) med et Par blaa Hjortehorn og derimellem en 
blaa Ørnevinge.« Dette Vaabenmærke kjendes ikke andet- 
stedsfra. Men vi have Vaaben fra Slutningen af det 13de 
Aarhundrede dels med en Stjerne mellem Hjortevierne (Jo- 
hannes Præpositus Roskildensis 1277), dels med en Pileod 
(Nicolaus Mathæi de Yshøgh 1283 afb.hos ThorkelinI Tab.X); 



J ) De ældste danske Arkivregistraturer I. 32. 
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i svenske Segl fra samme Tid forekommer et Vaaben med 
en Lilie mellem Hjortevierne (Hildebrands Sigilværk 3 Ser. 
PI. 2). Henricus Arlughsøn nævnes 1275 som den roskildske 
Bisps Staldmester (Langebeks Diplomatarium). 

Jonas dictus By ug (Nr. 51). »Skjoldet er delt paa 
langs med røde, hvide og blaa Tværbjælker«. Skjoldet er 
lige saa lidt som det foregaaende forefundet med dets op- 
rindelige Form og Farve — et saaledes malet Skjold kjendes 
ellers ikke i dansk Heraldik. En sjælandsk Adelsmand, Jo- 
hannes Byugh, som nævnes i et Diplom 1349, forer tre 
skaktavlede Sparrer; en jydsk Johannes Byuc, anført i et 
Diplom dat. Viborg 1277 (Langebeks Diplomatarium) , har 
neppe fundet Vej til Sorø Skjoldefrise. 

Petrus Niclæssvn de Thvsland (Nr. 52). Skjoldet, 
der nævnes som gammelt, viser 3 røde Tværbjælker i gult 
Feldt. Indskriften fandtes i sin gamle Form under Kalken; 
Betegnelsen »de Thusland« var i Abbed Henriks Tid bleven 
gjengivet »de Almania«, og Prof. Kornerup forstaar i Overens- 
stemmelse hermed (Kommentaren S. 228) Thusland som 
Tydskland, medens det er et godt kjendt, i det 13de og 14de 
Aarhundrede forekommende Navn paa Oen Taasinge (jvnf. 
f. Ex. Valdemars Jordebog fra 1231 , Gravsten i Breg- 
ninge Kirke paa Taasinge fra 1375). Peder Niclesøns 
Bjælkevaaben nærmer ham til Skjalm Hvide Ætten, samtidig 
med at det ved Farverne synes at skille ham derfra. At 
han stod i en vis Forbindelse med denne Slægt, ses af, at 
han den 9. Okt. 1307 som executor og Arving beseglede 
Fru Cæcilia, Tuko Jurissons Enkes Testamente paa Hyr- 
ningsholm *). Tuke Jurissøn (Son af Juris Stigsøn?) døde 
den 29. Marts 1280 i Roskilde 2 ). Fru Cæcilia var Datter 
af Seui (? Navnet vistnok fejlskrevet) Jonsøn Litle; den 



1 ) Laa hvor senere Hirschholni byggedes. Esrom Klosters Brev- 
bog Nr. 116. 

2 ) Script, rer. Dan. I. 293. 
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ovennævnte Petrus Wæther, der fører »Ulfeld« -Vaaben, 
nævnes i Testamentet som hendes Consangvineus. Peder 
Niclesøn maa være ded før 1314, da Ingefrit de Nebbe 
filia Tokonis i dette Aar omtales som qvondam uxor Petri 
Niclessøn de Thoslandia J ). Hendes Navn forekommer i 
Sorø-Frisen (Nr. 53). 

Gerhardus dux de Svartsburg (Nr. 63). »Skjoldet 
er galt med en rød flakt Ørn med fire Kløer og snoet 
Slangehale.« I Abbed Henriks Frise var Feldtet tværdelt 
sort og gult (Abildgaards Tegning), men det er nu rettet 
efter »en meget gammel Vaabenbog i det kgl. Bibliothek« 
o: den foran karakteriserede »Esromske« Vaabenbog. Lige- 
som Betegnelsen »dux« istedenfor »comes«, som Slægten 
ellers altid bar, allerede af Langebek omtaltes som paa- 
faldende 2 ) , saaledes maa det yderligere anføres som paa- 
faldende, at træffe et Medlem af den tydske Schwartsburg- 
Slægt med et Vaaben, denne aldrig har ført. Schwartz- 
burg - Vaabenet var en staaende Sølv-Løve i blaat Feldt. 
Familien skal ifølge Sagnet være udsprunget fra Slægten 
Glichen 3 ), af hvilken, som oven omtalt, flere »Comites« i det 
13de Aarhundrede forekomme som indgiftede i Skjalm 
Hvide-Ætten. Slægten Glichens Skjold var en gylden Løve 
i blaat Feldt (Sorø-Frisen Nr. 106, jvnf. ovenf. S. 27). I 
Abbed Henriks Frise stode Gerhard af Schwartzburgs og 
Ernst af Glichens Skjolde jevnsides. Det kan ikke an- 
gives, paa hvilken Tid en Gerhardus (dux) comes de Schwartz- 
burg har levet her i Landet 4 ). 



1 ) Script, rer. Dan. IV 528. Under Interregnet 1333 — 40 nævnes 
Drosten Laurens Jonsøn 1335 de Thosland (S. R. D. IV. 497). 

2 ) Script, rer. Dan. IV. 542 e. 

3 ) Spener: Historia insignium. 

4 ) Et Vaaben med en flakt Ørn kan ikke henføres til nogen 
bestemt dansk Adelsslægt, men træffes dog en enkelt Gang 
i Seglene f. Ex. som Odensebispens Erik Johansen (Krabbes) 
Mødrenevaaben 1362 - 76. 
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Benedictus Byug (Nr. 65). Skjoldet er gult med 
3 røde Spidser fra højre. Kun Indskriften, der staar med 
Minuskier, er anført som gammel, men et Vaaben, tegnet 
som hint, føres rigtigt 1379 af Benedictus dictus Byug Miles 
de Gunnersløf. Omskriften i hans Segl for dette Aar staar 
med Majuskler, men fra 1387 fører han et andet Segl, hvis 
Omskrift staar med Minuskier og er mellem de tidligste 
Exempler paa Minuskelskriftens Anvendelse i Sigiller. Bene- 
dictus Byug, Kong Olufs Hofmester, var gift med Helena 
Nielsdatter, Erik Nielsens Efterleverske af Hyrningsholm l ). 
Endnu paa 4de Søndag i Fasten 1391 udsteder han et Brev, 
men samme Aar maa han være død før den 6. December, 
paa hvilken Dato et Diplom 8 ) viser hans Enke i Begreb 
med at indgive sig i St. Clara Kloster i Roskilde. Benedict 
Byugs Vaaben leder Tanken hen paa Grubbe-Slægten. Vi 
finde da ogsaa, at 1358 resignerede Grubbe Jensen de Gun- 
dersløfF paa sin Ret til det Jordegods i Holløse, hans Far- 
broder Benedict Byug 1350 havde givet til St. Peders 
Kloster 3 ), ligesom vi se Johannes Grubbe og Niels Grubbe 
som hans Enkes Arvinger 4 ). Grubbe-Vaabenet viser altid 
ellers Sølv- og ikke Guld-Farve, men vi have allerede tid- 
ligere gjort opmærksom paa, at denne tidt i Sorø-Frisen 
træder istedenfor hin. Med det samme Forbehold stille vi 
os derfor overfor det Vaaben, der i Sorø-Frisen staar malet 
under Ol au s Grubbes Navn (Nr. 135), som med sin Hustru 
Margrete 1382 skænker Ejendomme til Sorø Kloster. Be- 



*) Som hendes Moder (Mater uxoris Benedicti) nævnes 1379 (Geh. 

Ark. Stevns Hrd. 66) Cristina in Syøholm af Slægten Bjørn 

(jvnf. Arkivregistr. I 37, 151). 
8 ) Efter Yaabenet i hans Segl 1376 var han en Saltensee. — 

Fru Helena fører mærkeligt nok samme Vaaben, Geh. Ark. 

Lyng Frdbrg. Hrd. 8, 1391. 
3 ) Arnæmagn. Saml. LIX 12 a. 
4 j Script, rer. Dan. IV. 
*) De ældste danske Arkivregistraturer I, 37. 
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tegnelsen »de Kynby«, der fandtes i den tidligere ladskrift 
er bortfalden, uvist hvorfor '). I Obituarium Nestvediense 
(S. R. D. IV 326) kaldes Olaf Grubbe »de Brægnetuedh* »). 

Med Hensyn til de ved Navnene Georgins — Johannes 
— Michael Ruth (Nr. 66—68) malede Skjolde, der vise 
en gul Rude i blaat Feldt, og af hvilke den førstnævntes 
Skjold fandtes under Kalken, kan ligeledes indvendes, at 
vi ellers stedse tinde Sfilv- og ikke Guldfarven benyttet i 
Rodernes Vaaben. Det er Side 4 paavist, at Michael Rud 
er en senere Person af dette Navn, end Kornerup antager, 
og at hans anden Hustrus Skjold uberettiget er udeladt ved 
Frisens Restauration. 

Jacobus Brimla, aruiiger (Nr. 69). "Skjoldet er 
ddt paa Midten, venstre Feldt er r«dt, hejre hvidt med et 
grwit Søblad« — efter Tegningen rettere et Lindeblad. Ind- 
skriften er opfrisket med Minuskier, men intet anført om 
dennes eller Skjoldets Ælde. Her vilde saadant have haft sin 
særlige Interesse, idet der foreligger en bevislig Forvansk- 
ning eller ruaaskee Sammenblanding af forskjellige Navne og 
Vaaben. Jacob Brimlas Skjold kjendes fra hans Segl. »Jacob 
Brymlæ» benytterl417 et Segl, hvis Omskrift S. Jeppe Brvmel, 
staar med Majuskler, 1420 et, hvori Omskriften S.Jacob Brvni- 
iiiel staar med Minuskier; Skjoldet er skraat delt fra heraldisk 
venstre nn-d '! Skmalijælker i venstre Feldt, altsaa ganske 
tegnet som det Skjold, vi i Soro finde under Navnet Petrus 
OttiuBønn (Nr. 124)*), og mod hvis Farvesammenstillinger 



') Del vides, at han ejede Jordegods i Kyndby. Horns Herred 
(Suhni XIV 109), i hvilken Egn ogsaa andre Grubber havde 
Ejendomme (De ældste danske Arkiv regi strat. I 147), men selve 
Hoved gaarden besades 13*3 af Hemming Jensen, hvis Vaaben 
med en siddende Fugl viser ham tilhorende en ganske andet) 
Slægl, og Johannes Nielsen armiger, der 1364 nævnes de 
Kynby, er sikkert Fader lil Hemming Jenson. 

"i J»nf. Brasch: Gamle Ejere af Bregentved. Kbhrn. 1873 S. 1. 

*) Det er usikkert, hvem Petrus Otthwsun er. En Petrus Ottheson 
archidiaconus Roskildensis der 1270 (Script, rer. Dan. I 291). 



kan rejses ilen tidt jyentagne Anke. I Jacob Briinlas Segl 
fra 1420 ses over Skjoldet hans Hjelm med to Vesselhorn. 
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Kip. 8. Jacob BrloilB« Segl. 1417. (tichclmeark.Gemclnscli.AikXII.44). 



Ved Siden af Jacob Briinlas Skjold stod før i Sorø- 
Frisen (ifølge Abildgaard) "Katharina mater hnjus uxor Jo- 
hannes Griniu (snihld. Script, rer. dan. IV. 496: Katharina 
iRutsdatter«); nu er Johannes Griins Navn udeladt. Dett« 
Navn leder vel Tanken hen paa et efter Længden dett Vaaben, 
men uden Blad. Et Vaaben, tegnet ganske som det afmalede, 
kjendes derimod efter Seglene ført af en sjæl and sk Adels- 
slægt, af hvilken vi her skulle nævne Andreas Jacobsen de 
Sytithorp 1360 og hans Senner Jacobus, Benedictus og Jo- 
hannes 1393; men disse Navne vides ikke at have haft 
Plads i Soro Kirke. 

Nicholaus Ilakensvn (Nr. 73). Skjoldet er blaat 
med 3 hvide Leopardhoveder. Et saadant Vaaben vides 
ikke ført af nogen ost-dansk Adelslægt 1 ). Navnet viser 
snarest hen til Skaane, Vaabenet er nu som de svenske 
Lejonhufvuders, men det er meget muligt, at det er for- 
vansket. 

Fredericus Episcopus Slesvicensis (Nr. 79). 
»Skjoldet er rødt med tre hvide bugtede Stromme, midt i 
hvilke en blaa Linie« (smlild. ovenf. Side 10). Vaabenet 
staar det langt senere forekommende Bnlle-Vaaben nærmest. 

') 1%- Adelslexikotinet forekommer ■ 
Christiernu« Kaas miles, hvilket do 
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Man kunde saa meget mere kræve et Bevis for, at Bispen 
virkelig har ført dette Vaaben, som han døde 1179 o: 
hundrede Aar, før Sorø-Frisen maledes (!). 

Petrus Archiepiscopus Lun densis (Nr. 84). 
»»Skjoldet er blaat, og derover ligger et skraat Kors med 
sorte og hvide Skaktavler.« I Abildgaards Tid vare Tav- 
lene blaa og hvide, Feldtet havde antaget en grøn Farve. 
I Vaabenbogen 124 er Skjoldet kvadreret og de ved Skraa- 
bjælkerne afdelte trekantede Feldter vexelvis hvide og blaa; 
andensteds i samme Bog gjengives de imidlertid hvide og 
røde, og Bjælkernes Tavl hvide og blaa. Kornerup angiver 
Skjoldet som Ærkebisp Peder Lykkes 1416 — 36; Indskriften 
vilde i saa Fald rettest have været at gjengive med Minu- 
skelbogstaver. Peder Lykke førte imidlertid et helt andet, 
fra hans forskjellige Segl vel kjendt Vaaben, der viser ham 
henhørende til Slægten Bille. Af Ærkebisper med Navnet 
Peder kunde her kun — da alle de andres Vaaben ere 
kjendte som forskjellige fra hint — tænkes paa Peder Saxe- 
søn 1223 — 28, altsaa fra en Tid længe før Frisen blev malet, 
eller paa Peder Jensøn, der dog ikke vides i det ene Aar, 
han var Ærkebisp 1390 — 91, at have faaet Lejlighed til at 
gjøre sig fortjent af Sorø Kloster. — Et Vaaben tegnet 
som det paagjældende kjendes fra Segl ført 1315 af Sivardus 
de Oræby (Laaland) og 1400 af Niels Sywardsøn. 

Om de Skjolde, der i Sorø tillægges Johannes Krak, 
Episcopus Roskildensis (Nr.85), og den ubekjendte »H e n r i c u s « 
(Nr. 86), lader sig ingen Vidnesbyrd fremføre fra Segl. Det 
sidstnævnte er kvadreret med de umulige Farvesammenstil- 
linger Sølv (hvid) og Guld (gul) og er ovenikjøbet belagt 
med en lodret Sølvbjælke med 3 blaa Lilier. I Johannes 
Kraks Skjold ses en blaa Skraabjælke paa gult Feldt med 
3 hvide Roser. En Skraabjælke belagt med 3 Roser 
førtes af Brostrup-Slægten (Erkebisp Jens Brostrup 1472 — 
92), men en samtidig Farvetegning viser Bjælken hvid paa 
blaat Feldt, Roserne røde. 
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Af Skelm Skegges og Tuko Stigsøns Skjolde 
(Nr. 104 — 5) med det særegne Vaabenmærke, der ikke synes 
at staa Skjoldenes »Jernbeslag« fjernt i Karakter, maa det 
første antages fundet tilligemed Indskriften under Kalken. Det 
sidste er opmålet efter Abildgaards Vidnesbyrd ligesom hint. 
Prof. Kornerup er dog, da der ogsaa andensteds i Skjoldefrisen 
og ved et andet originalt Skjold (Bjælke-Vaabenet Nr. 91) staar 
Navnet Tuko Stigsøn, noget bange for, at her foreligger 
en Forvanskning, og at det er den samme Person, der an- 
føres to Steder. Der stod nemlig i Indskriften fra 1515 
ved Navnet Tuko Stigsøn Nr. 105 prepositus Roskildensis, 
men denne Værdighed vides kun Tuko Stigsøn Nr. 91 at 
have beklædt. En Toke Stigsøn ved Siden af Skjalm Skegge 
med det samme Vaaben som han, vilde dog kunne passe 
godt, naar vi turde antage, at sidstnævnte var identisk med 
den Skjalm »Stighsvn« Dapifer regis Dacie, der 1292 af 
Hertug Erik Langben blev dræbt for Kongens Øjne. Vi 
vilde da ogsaa staa netop i den Tid, da Sorø-Frisen maledes, 
medens vi, om vi med Kornerup skulde tænke paa den 
Skjalm Skegge, der nævnes under Valdemar 1., ikke have 
nogen Garanti for Rigtigheden af det over hundrede Aar 
senere malede Skjold — ikke engang den, at vi i Sorø- 
Frisen saa hans Efterkommere i de forskjellige Generationer 
lige til Tiden, da den maledes. 

Henningus Potbusk Marscalcus (Nr. 107). Skjoldet 
er tværdelt; overste Feldt rødt med en halv hvid Ørn med 
udslagne Vinger, nederste Feldt rudet af blaat og hvidt. 
Skjoldets Form og Ørnetigurens Karakter synes nu efter. 
Restaurationen lige saa vel som Majuskelbogstavernes Art 
at vise det samtidigt med de langt ældre Skjolde tilhørende 
Alexander Ingefridsøn og hans Slægt (Nr. 13 o. flg.). I Frisen 
fra 1515 bar Podebusk-Ørnen som almindelig i Seglene en 
Krone. De rette Farver for Vaabenet ere, som Kornerup 
bemærker, usikre. 
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Som Nr. 127 staar ved Navnet: Nicolaus Jenssun 
dictus Judas et Skjold, der viser 3 blaa Muslingskaller (Ib- 
skaller) paa en hvid Skraabjælke i rødt Feldt. I Kornerups Af- 
handling læser man nu under Nicolaus Jensens Navn : Skjoldet 
er tværdelt i to Feldter, det øverste rødt, det nederste blaat, 
derover en hvid Ørn med udspilede Vinger — en Beskrivelse, 
der kun passer paa Skjoldet Nr. 129. Det anføres, at 
Indskriften er gammel, men man faar ingen Oplysning, 
hvorvidt de af Abildgaard gjengivne Farver hidrørte fra 
1515 eller vare overmalede i den senere Tid. Dette vilde 
ogsaa have haft Interesse af den Grund, at der tidligere 
har været endnu et andet saadant Vaaben malet i Skjolde- 
frisen under Navnet Anders Nielsen. Det beskrives af Morten 
Pedersøn og adskilte sig ene fra det foran omtalte ved at 
vise »brune« Ibskaller — en Farve, der sikkert nok er for- 
vansket. Navnet savnes i Marmora Danica fra 1739, og 
med det var sikkert alt da Skjoldet forsvundet. Begge 
Ibskal-Vaabnerne minde nærmest om Gøye-Vaabenet og der 
foreligger da ogsaa i Sigillerne Exempler paa, at de 3 
Ibskaller i dette, som almindelig staa i en skraa Række 
uden Bjælke, ere lagte paa en saadan f. Ex. i Herlog 
Pedersøns Segl 1448. (14G8 ses han at føre et andet 
Segl, der viser det rette Gøye-Vaaben og Hjelmmærke). 
Herlog Pedersøns Forfædre, Peder Lauridsøn af Ryde paa 
Laaland 1408 og Lasse Pedersøn 1360, føre ligesom han 
Ibskallerne paa en Skraabjælke; det ældste »Gøye-Vaaben« 
der haves, Drosten Matheus de Floretorps Segl 1264 1 ) i Lu- 
becks Arkiv, viser imidlertid Ibskallerne uden Bjælke, og saa- 



l ) Matheus de Floretorp faldt 1270 i Estland (Hvitfeld S. 274). 
Floretorp er maaske Flaarup i Fuglse Sogn paa Laaland. 
Tæt ved denne By ligger deu gamle Hovedgaard Kjærstrup, 
der maaske staar i 'nær Forbindelse med (er den samme 
som?) den. hvortil Matheus de Floretorp skrev sig. Sikkert 
er det, at Matheus dapifer har ejet Gods paa Laaland, hvor 
vi senere stedse finde Gøyerne, saaledes Campus Sigherseki 
et Silva (Marskov) ved Nakskov (Langebeks Diplomat.). 
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ledes kjende vi det i det følgende Aarhundrede i de laa- 
landske Adelsmænd Johannes Staverskovs (1363) og Ab- 
salon Magnæsons Segl (1394). Vi se atter Bjælken i 
Rigshovmesteren Mogens Gøyes Segl, dog ikke i alle de 
forskjellige Signeter, han benyttede; samtidige Gøye-Segl 
savne den, og vi træffe den aldrig i Vaabenbøger eller paa 
Ahnetavler antydet i det malede Skjold. Det ligger derfor 
nær at antage, at de Linier, der ved Goye-Vaabenets Gjen- 
givelse ved Gravering undertiden kom til at begrændse 
lbskal-Rækken, ikke have nogen Betydning som en heraldisk 
Bjælke, men kun ere at betragte som en rent grafisk Ramme. 
Da Gøye-Vaabenet fremdeles altid viser 3 Sølv-Ibskaller 
paa blaat Feldt, maa vi yderligere opgive Tanken om at 
sætte de omtalte Sorø-Vaabner i Forbindelse med Gøye- 
Slægten, den eneste danske Slægt, hvis Vaaben nærmer s sig 
til dem. Nogen Forbindelse mellem Sorø Kloster og en 
laalandsk Adelsfamilie som Gøyernes lader sig i det hele 
vanskelig paavise. I Klosterets Gavebog staa ingen laa- 
landske Ejendomme anførte. Muligvis have »Ibskallerne« i 
Sorø-Vaabnerne været en senere Tilføjelse, eller Figurerne 
i Bjælken have for fremstillet noget andet. Men selv om 
vi tænke os dem borte, synes Skjoldets Farver at umulig- 
gjure dets Henføren til nogen bekjendt Slægt. En Anders 
Nielson gav 1382 Sorø Kloster Jordegods for sit og sin Hu- 
strus Lejersted i Kirken og til bedste for deres og deres 
Forfædres Sjæle, men hverken hans eller hans Søn Johannes 
Anderson til Biltsø's Segl, som kunde oplyse om deres 
Vaaben, ere kjendte *). Tiden 1382 vilde neppe heller 
passe overfor Efterretningen om, at den Anders Nielsen, hvis 
Skjold stod i Sorø-Frisen, var gift med en Datterdatter af 
Olaus Pincerna j 1250 (if. Morten Pedersøn). 

Et Skjold som Tholf Mikkelsøns med 3 Buer (Regn- 
buer?) (Nr. 137) kan paavises for flere Personer i det 15de 



J ) Script, rer. Dan. IV. 49*2. 
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Aarhundrede, men vi formaa ikke ved Seglene at føre det 
nærmere op mod Tholf Mikkelsøns Levetid 1279. 

Nicholaus og Johannes Hvittings Skjolde (Nr. 
141 — 42) ere kvadrerede rødt og blaat, og paa det saaledes 
inddelte Feldt er lagt en gul Tværbjælke. Der kjendes en 
Johannes Hwitting qvondam dapifer ducis Jutie, som 1263 
grandlagde Minoriterklosteret i Flensborg, men at han har 
haft noget Mellemværende med Sorø Kloster, der knnde 
bringe dette til at mindes hans Navn, vides ikke; han blev 
begraven 1270 i det Klosters Kirke, han havde grundlagt. 1 ) 
Lige saa lidt kan nogen Forbindelse paavises mellem Sorø 
og den Johannes Hwitting, der 1352 levede i Hertugdøm- 
met. Den Johannes Hwitting, der er mindet i Sorø-Frisen, 
maa derimod være den Johannes Nicolai dictus Hwyting, 
der skreves »de Nyløsæ«, og til hvem Sorø Kloster stod i 
særlig Forbindtlighed. I et Gavebrev til Klosteret (1332 — 
1334, S. R. D. IV 490) bestemte han, at han vilde begraves 
mellem sine Forfædre i Sorø Kloster, at dette skulde af- 
holde alle med hans Begravelse forbundne Omkostninger og 
endvidere, at hans Navn skulde indskrives »in libro defunc- 
torum«, iblandt Klosterets særlige Velgjørere. At vi finde 
den i Sorø-Frisen mindede Johannes Hwittings Hustru nævnet 
Christina (Nr. 143) beviser yderligere, at det netop maa 
være Johannes Hwitting de Nyløsæ, der er tænkt paa; thi 
dennes Hustru Christina havde Munkene ikke mindre Grund 
til at være taknemmelig for den Jordegodsgave, hun skænkede 
dem i sin Enkestand 1343. Naar vi da ved Siden af det 
Skjold, som Johannes Nicolai dictus Hwitting førte, træffe 
et andet, hvorover der staar Navnet Nicolaus Hvitting, tør 
vi sikkert antage Skjoldene for at minde om Søn og Fader. 
Med Omskriften S.' Johannis Hwithing haves et Segl ført 
af Johannis Hwydyngh de Nyløsæ 1333; men dette Segl 



l ) Script, rer. Dao. V. 513. 

Aarb. f. nord. Oldk. og Hiit. 1883. 



so 

viser, at Skjoldet i Sora-Frisen er urigtigt. Hans Skjolde- 
mærke er en Pileod (Tig. 9). 

Di Johannes Hvitting beteener Son Kirke som sine 
Forfædres Hvilested, er der Sandsynlighed for, at hans 




Fif. 9. Munoea Hrtttio« Segl 1333. (Geheuneaik Art* Brd. 711. 



Slægt er en Gren af Skjalm Hvide Stammen. I denne træffe 
vi da ogsaa ifølge Seglene et Vaaben med samme Skjolde- 
mærke som hans ført 1272 af Nicolaus Absalonis, Sen 
af Absalon Gerathsen, der stammede fra Toke Skjalmsen. 
Paafaldende er det, at begge disse to Navne forekomme i 
Sore-Frisen (Xr. 125 og 94) over Skjolde, der kun skille 
sig fra Hvitting-Skjoldene i samme Frise ved en mindre 
uheraldisk Farvesammenstilling *). 

I den Omstændighed, at netop disse fire Skjolde ere 
hverandre saa Uge, knnde ligge et forvansket Vidnesbyrd om 
de nævnte Personers indbyrdes Slægtskab. — Det laa ikke 
fjernt at antage, at Nicolaus, Fader til Johannes Hv. og 
Nicolaus Ab salons nn, adnocatas Roskildensis 1272, der endnu 
forekommer 1300, var én og samme Person*). 



') Vaaben, tegnede som disse, kjendes fra Segl forte 1357 af 
en Petrus Nicleseo, 1376 af Esgy Hethesøn, 1400 af Lau- 
rentius Mattcsaen de Wtsolt. 

*) Langebeks Gisning, at den sonderjydske Drost Johannes 
Hvitting er Fader til Nicolaus HvittiDg (Stamtavle Nr. 5), 
støtter sig kun til Ligheden mellem Tilnavnene. Drostens 
Slægt er snarest bleven i Hertugd ammet, jvf. ovcnf. Johannes 
Hritting 1352. — Skulde mon ikke Nicolaus Raalambs og Fade- 
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Petrus Henrici, armiger, fører et gult Skjold med en 
blaa Sparre, hvorpaa 3 røde Roser (Nr. 144). Petrus Henrici 
de Siøtoffte udvælger sit og sin Hustrus Gravsted i Sorø og 
giver derfor en Gaard i Malmø 1395. Hans skaanske Her- 
komst viser sig ogsaa ved, at han nævnes som » Cognatus Mi- 
chaelis abbatis«, den 39te Abbed i Sorø, kaldet Michael de 
Scania 1 ). Vi kunne derfor ikke tvivle om, at han, som 
Vaabentegningen angiver, tilhører Rosensparre-Slægten. Paa 
den ovenomtalte baldyrerede Brudehimmel, tilhørende Tage 
Thott og hans Hustru c. 1550, træffe vi Rosensparre-Vaabenet 
— Tage Thotts Farmoders — med en blaa Sparre i hvidt 
Feldt. Roserne ere hvide. Adelslexikonnets Angivelse er 
hvid Sparre paa blaat Feldt. 

Johannes Thorberni og hans Søn Jacobus Jo- 
hannis føre 3 blaa og gultavlede Sparrer i gult Feldt 
(147 — 149). Om Farverne er talt Side 11. Vaabenbogens 
Angivelser have størst Sandsynlighed for at være de rette. 
Johannes Thorberni, der nævnes tidligst 1429 som armiger, 
forekommer 1457 og senere som Ridder og Justitiarius regis 
og skrives til Bregnstrup 2 ). Vaabenet i hans Segl er tegnet 
som i Sorø-Frisen; i Hjelmen fører han 2 Vesselhorn. I 
hans Søn Jeip Jensens Segl 1456 er Sparrernes Inddeling 
i Tavl ikke tydelig; Jeip Jensøn skreves til Vybye, men 1463 
af Sandby 8 ), til hvilken Gaard hans Farbroder Nisse (Nico- 
laus) Jensøn, af Vaaben, nævnes 1420 — 1421. I Sorø 
Kirke ligger Johannes Thorberni's Forældres Gravsten. Den 
bærer med Minuskelbogstaver Indskriften: Anno domini 
mcdxxxviij crastino beati Mathie apostoli sepultus est 



ren Asker Julianesens Skjolde (se oynf. S. 35), med Taskesnit 
begrændset af en Sparre, være forvanskede Pileod-Vaabner? 
Jvnf. Afb. af Nicholaus Absalonsøns Segl hos Thorkelin. 

') Script, rer. Dan. IV. 522—558. 

*) Smhld. I. A. Fredericia i Hist. Tidsskr. IV R. III 621. 

s ) Script, rer. Dan. IV, 367. 

4* 
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hic vir nobilis Thorbernus Jensen cum uxore Raterina 
orate pro eis. Midt paa Stenen staa 2 Vaabenskjolde : 
Thorbern Jensens (til Ørslef og Bregnstrup), ganske som 
Sønnens med tavlede Sparrer, og hans Hustrus med en 
siddende Fugl vendt mod heraldisk højre. Udentvivl er hun 
derfor af den Slægt, der i 14de og 15de Aarhundrede hørte 
hjemme i Kyndby i Horns Herred (det senere Kindholm). Det 
samme Skjold, som Thorbern Jensen og hans Slægt fører 1 ), 
kjendes forud for hans Tid ført af følgende paa Sjæland 
hjemmehørende Mænd: Brødrene Martinus og Hertug Tho- 
mæsun 1277 (Thorkelin I Tavle IX. X), Martinus Truelsen 
1315, Petrus Jacobsøn 1318, Nicolaus Jønæssøn 1321 — 1337, 
Johannes Byug 1349, Petrus Martini af Viby 1398—1410. 
— Et nærstaaende tydsk Forbillede afgiver Greven af Ravens- 
bergs Vaaben, hvis Segl findes under et Diplom fra Næst- 
ved 1278 (jvnf. Afb. i Thorkelins Diplomat. I, Tavle VI). 
Et Vaaben med tre Sparrer, men uden Skaktavl, fremtræder 
ogsaa i Carolus Ingeborgsøns oven omtalte delte Skjold. 

Laurencius Henrici, armiger (Nr. 150). Skjoldet 
er gjengivet med de Farver, Abildgaard forefandt, en rød 
Hjortevie med 2 dertil stodende blaa »Floder« i hvidt Feldt. 
Skjoldet er Fikkesøn-Vaabenet, hvis rette Farver ere ube- 
kj endte 2 ). Laurens Henriksøns Segl forekommer 1438 og 
1468; Vaabenet er ganske som Sorø-Frisens; i det yngste 
Segl staar Hjelmen med en Hjortevie og et Vesselhorn over 
Skjoldet. (Per Persøn fører 1497 3 Floder; i Hjelmen 
staar ingen Hjelmtegn; Niels Fikkeson, der ligeledes har 3 
Floder 1529, har i Hjelmen 2 Hjortevier). 

Som Kongevaabenet (Nr. 36) findes afmalet paa Midt- 
skibets s.v. Hjørnepille i Nærheden af, hvor før Valdemar Atter- 



1 ) Det ser, efter Seglene ud, som om det ikke var selve Sparrerne, 
men Mellemrummet mellem dem der var skaktavlet. 

2 ) S ni hid. Adelslexikonnet og en Afhdl. af Forf. om Gudme Kirke 
i Kirkehist. Saml. Til. R. II. 29—30. 
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dags Sarkofag havde Plads, har det Karakter af ikke at 
være malet paany i 1515 uden en betydelig Indflydelse fra 
et ældre Forbillede, idet det viser det oprindelige Hjelm- 
smykke '), som i Sigiller ikke forekommer efter Valdemar 
Atterdags Tid, og paa Monumenter af anden Art senest 
ses paa et af Endestykkerne til de 1420 udskaarne Chor- 
stole i Roskilde Domkirke. Imidlertid mangle Vesselhornene 
i Sorø-Frisen Paafugle-Fjerprydelserne, som ere det særlig 
fyrstelige Kjendemærke. Kronen forneden om Vesselhornene 
findes ogsaa i Roskilde. Ifølge Abildgaards Tegning fandtes 
tidligere ikke de røde Søblade i det gule Feldt, som nu ere 
indsatte af Kornerup. De mangle oftere i Kongevaabenet fra 
Tiden ved 1400. 

De Bidrag, vi her have givet til en kritisk Belysning 
af Skjoldemærkerne i Sorø, særlig som de foreligge i den 
ny Udgave af 1871 — 73, vise saaledes som Hovedresultat, 
at der for den oprindelige Skjoldefrise fra Slutningen af 
det 13de Aarhundrede vel kan hævdes en paalidelig Kjærne, 
navnlig hvad de Skjolde angaar, som tilhøre Personer, der 
levede henimod den Tid, da Skjoldefrisen maledes; men 
det vil tillige være godtgjort, at der allerede i Middelalderen 
er foregaaet Forvanskninger af den ældste Skjoldefrise saa 
vel som af de senere tilføjede Skjolde baade i Henseende 
til Skjoldemærker, til Farver og til Navne, for hvilke man 
ikke har haft tilstrækkeligt aabent Øje ved den sidste Re- 
stauration. Derfor kræver Skjoldefrisens Benyttelse i viden- 
skabelig Henseende megen Forsigtighed. — Vi have søgt 
at paavise det ønskelige i, at der havde foreligget en Kom- 
mentar til den ny »Udgave«, forfattet efter en streng text- 
kritisk Methode, der med citerede gode Hjælpekilder havde 



l ) Jvnf. Forf.8 Afhandl, om Flaget i Ltibecks Mariakirke i 
Aarb. 1882 S. 32. 
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fulgt Frisen Skjold for Skjold, Indskrift for Indskrift med 
nøje Angivelse af, hvad der var gammelt (og hvor gammelt), 
og hvad der var nyt, med Redegjorelse for, hvilke Farve- 
forandringer der kunde følges, og for hvilke Pladser Skjol- 
dene fra 1515, 1871 og c. 1290 indtoge i Forhold til hinanden, 
kort en Protokol over Restaurations-Arbejdets Gang i alle 
dets Detailler. 

Ringsted Kirkes Skjoldefrise staar endnn tilbage at 
udgive paa ny. Den rummer ikke saa gamle og mærkelige 
historiske Navne som Sorø-Frisen, men vil dog, gransket og 
udgivet paa rette Maade, kunne afgive saadanne Bidrag til 
Kundskab om vor Middelalders Heraldik og Personalhistorie, 
som nu ikke andenstedsfra kunne skaffes tilveje. 

Maj 1881. 
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staael8en af Venetianerne Zen i' s Ophold i Norden og Beiser i 
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The Lost Colony of Greenland; and of The North- 
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Forsøg af F. K. Med to Kaart. Kjøbenhavn. 1878. 8vo. 32 S. 
(I Hovedsagen et Særtryk, med engelske Theses, af det Kongl. 
Danske Geografiske Selskabs Tidsskrift. 4to. II. S. 145 54). 

C. Irminger: Zeno's Frislanda is Iceland, and not the 
Færoes. By Admiral Irminger (With Map and Diagram). 

(From the Journal of the Royal Geographical Society. 
London. 1879). 1880. 8vo. 14 S. 

R. H. Major: Zeno's Frislanda is not Iceland, but the 
Færoes; an Answer to Admiral Irminger, by R. H. M. 
(Secretary to the Royal Geographical Society). 9 S. 

(From the Journ. R. Geogr. Society. London. 1879). 1880. 



Der er i de seneste Aartier bleven udfoldet en aldrig før 
kjendt Iver og Villieskraft for at bringe fuldere Lys over 
Nordens Natur- og Kulturforhold, og et velfortjent Held 

Aarb. f. nord. Oldk. og Hiit. 1888. 5 
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har folet disse Bestræbelser; men samtidigen har man dog 
heller ikke forsømt ad historisk Vei at klare sig, hvorledes 
flere A århundred or tilhuce i Tiden dette Norden i dett 
store Tnrk stillede sig tor Datidens Sefarende eller dens 
dannede Verden. 1 ah Fald synes mig de fire i Over- 
skriften nævnte Afhandlinger at give et baade glædeligt og 
li\lict Vidneshvrd herom fra det sidste Tiaar. 

Hvor paa sir. Vis soge de nemlig at kaste Lys ind 
over et besynderligt og gaadefnldt Billede fra Slutningen 
af det fjortende Aarhnndrede. der dog ferat efter Midten 
af det sextende Aarhnndrede oprulledes for den noget 
torbansede læseverden. Thi det var nemlig ferat 1668 — 
altså* midt i et Aarhnndrede. der endnn bragte store geo- 
grafiske Opdagelser. — at denne modtog den trykte Beretning 
om Brødrene \rcoifi o*: Antonio Zrwfs fleraarige Ophold i 
Nordon, deres mellem Aarene 1390 og 1406 foregivne eller 
virkelige Keiser op i deTtes nordligste Egne og deres Skil- 
dringer at livet ror. Vid el Kogen medgivet Kaart — 
til lettere Forståelse al det Skildrede, som det udtrykkelig 
•deri hedder — 1 unit l^asrrr.e >ig endog stillede lige over 
tor et Hillede at" utt nomli^e Atlanterhav og Nordsoen, der 
udstxrede disse ll.ive med et sandt Overmaal at Lande og 
Oer t ja endog, s* r, det sxntes. — med Flige af den »nye 
Verden«. 

•I11M dette 0\ erinaal isat af Oer iKaartet A) var det, 
dn allerede dengang, men lan*;T mere i senere Tider, da 
K j«ndskahet til Norden * lev storre, og lige op til Nu- 
tidi'ii satte den Fackxndi^e. han maatte være Historiker, 
C Bfioraf eller Sutan-r, 1 en Forlegenhed, som svntes ond- 
reoelig. I- 01 legenheden \ar allerede stor nok paa Grand 
at -len Keligce u hed . trangt- at Oerr.e og Landene havde 
t.-i.i t pan Kaartet, o£ der, tor«£tdts i ev ikke ringe Grad ved 
•!•■ ikkf hint ukjeiitlte . nit:; i.kii-ndelige eller dog besynder- 
lig Hena \ ie Iser. hvorr.ndir njan^e at dem traadte op, 
"t: Hl di*M\ 1 jiom'h: :il de :r.»nje er.kelte Sted benævn eiser, 
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tyede man dog uvilkaarligen og til alle Tider hen, for at 
søge Vink til Forstaaelsen — rigtignok hidtil som oftest 
uden Nytte. 

At imidlertid Stednavnene let kunde have faaet et for 
de Allerfleste fremmedt Udseende, var af gode Grunde ikke 
saa uforstaaeligt. Brødrene Zeni vare jo Sydboere — 
de vare som bekjendt høit ansete Patricier fra Venedig — , 
og intet er naturligere, end at selv almindeligere kjendte 
nordiske Navne, ved at gaae igjennem Venetianernes Øren 
og Penne, bleve omklædte i en Dragt, hvori de vanskelig 
nok kunde gjenkjendes, eller som rent ud gjorde dem 
ukjendelige. I denne Henseende maa jeg allerede her er- 
indre Læserne om, at den os foreliggende Reiseberetning 
angiver at støtte sig paa Breve, nemlig først fra Nicold Zeno 
til Broderen Antonio Z. , og senere , efter at Nicold havde 
kaldt Antonio over til sig, da fra Denne til den yngre Bro- 
der Carlo Z. i Hjemmet. Men foruden slige Kilder til 
Navnenes Ukj endelighed maa vi ogsaa andensteds fra er- 
indre os den af mange Reisende brugte Fremgangsmaade, 
i visse Tilfælde at støbe Stednavnene i Furner efter eget 
vilkaarlige Tykke og ofte efter Hjemmets Egne, og at slige 
Navne, naar Motiverne til dem ikke ere Ettertiden fuldt 
kjendte, kunne ofte blive endnu mere fremmede og u forst aae- 
lige, end selv de ved Udtalen og Nedskrivningen mest for- 
vanskede. 

I de mange Tilfælde, hvori Benævnelserne ikke kunde 
lede paa ret Vei, blev det følgelig kun Omridset af 
Øerne og Landene, deres Beliggenhed til hinanden ind- 
byrdes, samt deres Afstand fra andre, erkjendelige Punkter, 
der ventedes at kunne afgive et nogenlunde brugbart Hjælpe- 
middel til Dannelsen af et Skjøn om, hvad Kaartet mente 
med denne eller hin Gruppe, og hvorledes den ene eller 
den anden at de Benævnelser, hvorom der var saa stærk 
en Tvivl, derefter maatte være at forstaae. Dette vil man 

let nok indsee. 

5* 
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Paa denne Vei har man da ogsaa til alle Tider ivrig 
nok slaaet ind, og *d denne har man paa mange Maader 
segt at trænge fremad, men ikke med det forønskede Held. 
For at redde sig nd af den store Forlegenhed, som især 
Kaartetic OrertaJ af Lande o* Øer beredte de Kyndige, 
see ri derfor Enkelte af disse tye til den vist nok meget 
farlige Cdvei at antage, at mange af de paa Kaartet op- 
tagne Lande eller Øgrupper, som ikke lode sig bringe i 
Harmoni med de senere Aarhondreders Kaart over den 
samme Del af Verden, turde ved JordreTolntioner være 
sunkne ned onder Havet og altsaa være forsvundne siden 
Tiden omtrent 1400. Af denne Anskuelse var saaledes henimod 
Slutningen at forrige A århundrede Capt. Cools berømte Led- 
sager, Prof. Jok. Remk. Forster*, og i Begynderen af dette 
Aarhundrede den af sine fortræffelige Commentarer over 
ZerWemes Reiser og andre ældre Kaart-Arbeider noksom 
bekjeodte Geograf og Historiker, Cardinal PI. Zmrla (1808)*. 
Dette var maaskee i den trykkende Forlegenhed et saa 
meget naturligere Skridt, som jo i 14de og 15de Aar- 
hundrede de vulkanske Udbrud paa Atlanterhavets største 
Island havde været saa hvppige og stærke. Om man 
end ikke vidste, at Traditioner, optagne i de islandske An- 
naler*, lade just i Slutningen af 14de Aarhundrede det 
halve Reykiaoæs pludselig synke ned i Bavet, saa havde 
man dog Efterretning om lignende, men mindre Begiven- 
heder af samme Art, og den i Rom 1507 ved Joan*. Ruysch 
foranstaltede Tdgave af Ptolomæi Cosmographia 4 bar en for 
denne Anskuelse meget talende Legende paa dens kobber- 
stukne Kaart over Norden. Ved en O, liggende Vest ud 
for Island, omtrent midt imellem denne og den grønlandske 
Kyst, altsaa svarende vel til Gun bj o rnsskj ær enes Belig- 
genhed, staaer der: •insvla hæc anno D. 1466 fuit total i ter comb- 
uita* ; — en Efterretning, som altsaa her tindes opbevaret ikke 
fuldt et halvt Aarhundrede efter Begivenheden, og som helt 
naturlig kan stette sig paa umiddelbar Iagttagelse fra de da 
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allerede i fuld Gang værende Fiskerier ved Islands Vest- 
kyst, fornemlig Hollændernes. En slig Skjæbne, tænkte 
man sig forresten, havde ikke alene ramt Kaartets anseelige 
•learia* , men ogsaa Zent'ernes største, næsten midt i 
Atlanterhavet liggende •Frislandn, og det uagtet den i 
Beretningen antydes at være fuldt ud af Irlands Størrelse, 
noget som Kaartet selv ikke modsiger. 



•Frislanda« har imidlertid for os og vore Forsk- 
ninger en ganske anden Interesse end blot den, at være en 
meget stor 0. Det var ifølge Reiseberetningen Navnet 
paa det Øland , ind imod hvis Kyster Nicole Zeno efter 
flere Dages Storm og Uveir var bleven forslaget, da han i 
Aaret 1390 eller 1391*) paa et selvudrustet Skib søgte at 
naae til England og Holland. Det var her, han da led et 
fuldstændigt Skibbrud og i sin skibbrudne Tilstand fandt 
Beskyttelse imod de truende og voldsomme Beboere samt 
Gjæst frihed for sig og sine Folk hos en kjæk og daad- 
kraftig Adelsmand og Høvding ved Navn *Zichmni* 9 i 
hvis Tjeneste han kort efter traadte og til sin Død forblev. 
Zichmnis Yndest og Tillid havde Nicold vundet ved sin 
Uforfærdethed og Sømandsdygtighed; paa disse Egenskaber, 
havde han noksom givet Zichmni Bevis, da han med sine 
venetianske Søfolk, Aaret efter sin egen Stranding, reddede 
fra Skibbrud den hele lille Flotille at 13 Skibe , som 
Zichmni havde udsendt for at underlægge sig nogle af de 
nærmeste Øer. 

Denne Zichmnis Besiddelser betegnes i Beretningen 
so tn et Par smaa, men meget frugtbare Øer ved Navn 



*) Til et af disse Aar, mener jeg, at Bortreisen fra Venedig 
maa sættes, efter alle de Data, der ere komne frem, og 
ikke ti Aar tidligere, eftersom et X maa være bortfaldet 
paa Kaartbladet, og derefter Textens Udtryk være blevne 
til 1880. 
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•Porlanda*, liggende i Nærheden at • Fn'slanda*, imod dennes 
sydlige (?) Side; men desuden førte han Herredømmet over 
•Sorant* , oppe mod det fastere Land , og navnlig imod et 
Landskab, som i Reiseberetningen kaldes »Scotia«. Dette 
Territorium *Sorant* 17 (eller maaskee rettere : •Strant* 9 .) til- 
lægger Beretningens, i vore Øren maaskee vel svulmende, 
men i alt Fald for Tiden og Forholdene vistnok i det Hele 
ret betegnende Sprog Betydningen af et »Hertugdømme« 
(»duchea*), dets Hersker eller Styrer selv Navn af Fyrste 
(•principe*). I »Frislanda* virkede Nicold Z. som Befalings- 
mand over Zichmni & Skibe og disses Krigsfolk, dels ene, 
dels i Forening med sin Broder Antonio Z., som han faa 
Aar efter sin Ankomst, ja maaskee allerede Aaret efter 
denne, havde indkaldt til sig, og som ved Nicold's fire Aar 
senere indtrufne Død overtog Broderens Stilling hos Zichmni. 
Fra *Frislanda* udgik efter Beretningen disse Brødre og 
Zichmni paa forskjellige Expeditioner, og vil man følge dem 
paa disse, kommer man stedse, om end sommetider ad 
noget eventyrlige Veie, atter tilbage til •Frislanda«, hvor 
Antonio, efter hvad der meddeles, i det Hele tilbragte 14 
Aar. — Netop dette nordiske Laudskab »Frislanda« er 
altsaa paa en Maade Udgangspunktet for de forskjellige 
Togter og Reiser og Midtpunktet for de ret interessante 
Begivenheder, som Reiseberetningen omfatter, og det bliver 
da ganske naturligt, om i de talrige Undersøgelser, som en 
senere Tid, et helt Aarhundrede igjennem, har anstillet over 
Zeni ernes Beretninger og Kaart, netop det betragtes som 
Hovednøglen til Forstaaelsen af alt det Øvrige, at komme 
til en rigtig Erkjendelse af: hvad og hvor »Fris- 
landa« var? 

Til dette Maal finde vi selvfølgelig ogsaa, at de fire 
Afhandlinger, der ere Gjenstand for denne Fremstilling, 
have etter bedste Evne stræbt at naae, og. man maa ind- 
rømme deres Forfattere, at de, hver for sig, i aldeles 
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utvetydige Udtryk besvare hint Spørgsmaal ; men Be- 
svarelsen gaaer rigtignok i saa stik modsatte Retninger, som 
det vel er tænkeligt! 

For ingen af dem er dette »Frislanda* , navnlig som 
det fremstilles paa Zen fernes Ka artblad over Atlanter- 
havet, et Land, der er forsvundet, saaledes som vi 
ovenfor have berørt, at selv dygtige Mænd snarest tænkte 
sig det. De synes ikke engang at have skjænket denne 
Antagelse en ret alvorlig Tanke; men om de med fnld Ret 
have undladt dette, kan tørst senere vise sig. 

I kras Modsætning hertil lyder just Hr. Archiv- Assistent, 
cand. mag. F. Krarups Udtalelse (ligesom fordum nogle af 
Forgængernes): »Frislanda* har aldrig været til (»The 
island Frislanda in the Atlantic ocean never ex- 
isted-, S. 32); 

Mr. Major, Secretæren i det geografiske Selskab i 
London, udvikler derimod vidtløftigen, at »Frislanda* gj en- 
giver Færøerne og intet Andet; 

og da Admiral Irminger bestemt hævder, som Titlen 
paa hans Indlæg viser: * Frislanda« er Island og ikke 
Færøerne (»Zend's Frislanda is Iceland and not the 
Færoes«), 

er Mr. Major's Gjensvar ligesaa bestemt: »Zeno's Fm- 
landa is not Iceland, but the Færoes«. 



For at kunne forstaae, hvorledes Drøftelsen af dette 
Hovedspørgsmaal mellem Mænd, der vise, at de have 
alvorlig stræbt at finde Sandheden, kunne føre til saa af- 
vigende Domme, er det fremfor alt nødvendigt i største 
Korthed at gjenkalde sig Hovedtrækkene af den Vanskjæbne, 
som Reiseberetningerne og Kaartet have været under- 
kastede, ifølge de ejendommelige Oplysninger, som Bogen, 
da den i 1558 udkom, selv bragte derom. 
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Hverken Kaartet eller Beretningerne foreligge i den 
oprindelige Skikkelse. De bleve først offenliggjorte i 1558, 
folde halvandet Hundrede Aar efter de Reisendes Død, og 
nærmest, som det almindeligen, men neppe rigtigen antages, 
ved særlig Medhjælp af en dalevende Slægtning af dem i 
femte Led, Nicole Zeno jun., en Søn af Antonio Zeno's 
Sønnesøns Sønnesøn, og Grundlaget for begge angives at 
have været gamle længstforglemte Papirer i Familiens Ar- 
chiv — dog af dobbelt Art og Beskaffenhed, hvor- 
for de ogsaa have lidt en ulige Behandling. 

Kaartet støtter sig saaledes paa et mellem slige 
gamle Sager foret undet Kaart, der rigtignok var gammelt 
og mørsk og ikke overalt tydeligt, men hvilket denne yngre 
NicoldZ., eller snarere et ældre Medlem af Familien, copie- 
rede saa omhyggelig som muligt, og selv troede han nok 
at kunne give sig det Skndsmaal, at Copieringen var lyk- 
kedes ham temmelig vel; og hertil vil jeg strax føie, at der 
er Træk paa det os nu foreliggende Kaart, som tyde hen paa 
en stor Omhu ved Gjengivelsen af, hvad der torelaae. — 

Reiseberetningernes Historie er derimod en ganske 
anden; de grunde sig, som det nylig berørtes, paa Breve 
fra Nicole til Broderen Antonio, og, etterat Nicole havde 
kaldt Antonio over til sig i *Frislanda* , da fra denne til 
den yngre Broder Carlo i Hjemmet — Breve, hvis histo- 
riske eller videnskabelige Betydning Familien meget tidligen 
maa have glemt, hvis den nogensinde har været ret be- 
kjendt dermed i de allerførste Generationer derefter. Herom 
synes der nemlig ikke at foreligge bestemt Vidnesbyrd. Men 
en kortere eller længere Forglemmelse af Papirer om 
slige ældre Begivenheder i Familien er i alt Fald aldeles 
ikke utænkelig, især da Reiserne jo ikke have været Op- 
dagelsesrejser, eller have givet sig ud derfor. Nicole Zeno 
den ældre y der begyndte dem, gik jo nemlig kun bort med 
et Skib, han s< lv havde udrustet, tor paa en Søreise til 
England eller Holland at forfriske sig efter en fleraarig 
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anstrængende Virken, som han i høit betroede Tillidsposter 
havde udfoldet i Republikens Tjeneste. En saadan For- 
glemmelse af de gamle Brevpapirers Værd raaatte imidler- 
tid let og naturligen have til Følge, at der ingen særlig 
Omhu blev udvist for deres Opbevaring. Om en stor Van- 
røgt vidner da ogsaa tilstrækkeligen den bittre Anklage, 
som det Medlem at Familien, der har været de nu tore* 
liggende Reiseberetningers Affatter, men som etter min 
Mening har levet mindst et Par Generationer forud for 
den Nicold Z. junior, der almindeligen bærer Skylden her- 
for, i Slutningen af Beretningen fører imod sig selv. 

Som Dreng havde han nemlig fundet fri Adgang til 
Archivets Papirer, og da, siger han, behandlede han dem paa 
Drenge viis og havde revet de fleste af dem i Stykker, saa 
at der kun blev Stumper af dem tilbage. Af saadanne 
Brudstykker og rimeligvis ogsaa af hvad han iøvrigt havde 
erindret sig af de ødelagte Papirer, havde han senere søgt at 
sammenstille den korte Beretning, som nu foreligger os i 
den lille Bog: Dello scoprimento dell' hole Fristanda, Eslanda, 
Engroueland , Estotilanda et Icaria, fatto per due fratelli 
Zeni M. Nicold il Caualiere, et M. Antonio. Libro Lno, col 
disegno di dette hole. In Venetia. Per Francesco Marco- 
lini. MDLVI11. Beretningen er her trykt sammen med Beret- 
ningen om en Gesandtskabsreise, som et andet Medlem af 
denne berømte Familie, Caterino Zeno, havde foretaget til 
Persien, og paa det fælleds Titelblad for hele Bogen 
ere de ovennævnte Ord: »fatto per due fratelli Zeni* ud- 
videde til: »fatto sotlo il Polo Artico da due fratelli Zeni*, 
og om Kaartet hedder det: »Co?i un disegno particolare di 
tutte le delle parle di Tramontana da lor scoperto* , hvilke 
Tilføininger synes at antyde, at Fælledstitlen ligesom vil 
gjere noget mere Væsen af Brødrenes Reise, end dennes 
egen Titel eller Overskrift. 

Som det vii sees , fører Bogen paa sit Titelblad hver- 
ken Nicold Zeno' s jun.s Navn eller nogen anden af Zenx- 
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emes, men alene Udgiverens eller Forlæggerens Francesco 
Marcolinfs, og denne har ogsaa alene skrevet Dedicationen 
af Bogen til Daniel Barbaro , Patriarch i Aqvilegia og om 
ikke af Familie med Zen/'erne, saa dog i venskabelig For- 
bindelse med nogle af disse. Alligevel kan det paa en- 
kelte Steder af Texten sees, hvor der pludseligen tales i 
første Person, og den Talende synes kun at kunne være et 
Medlem af Familien Zen o, at En eller Anden af Familien 
har havt en væsentlig Del i Affattelsen, ligesom et 
senere Led af Familien vel ogsaa maa have tilladt og be- 
gunstiget Offentliggjørelsen. Hvor liden eller hvor stor den 
Rolle har været, som en saadan Affatter har spillet? 
hvor langt han i Affattelsen maatte være gaaet udenfor det 
strængt Forefundne? om han maaskee mere vilkaarligen har 
ordnet noget paa dettes Sammenhæng, være sig enten paa 
Stykkernes Forhold indbyrdes eller paa deres Forhold 
til de forefundne Kaarttegninger, eller endeligen paa 
disses Indordning paa Kaartbladet, eller maaskee 
blot paa dettes Navne, for derved at gjøre en eller 
anden, efter hans eller Datidens Kundskaber formodet Sam- 
menhæng af det Hele mere anskuelig? — alt dette er os ube- 
kjendt og vil sagtens længe blive det. Om et af Afsnittene 
i Texten udtales det imidlertid ligefrem, at man har omsat 
Brevets gammeldags Udtryk med nyere, hvilket kan vække 
allehaande betænkelige Tvivl , om ikke lignende Omsæt- 
ninger ere skete paa andre Steder. 

Mig forekommer det alligevel, som om nu dette Mørke 
var ligesom ved at tabe sig noget. 

Saa meget bør nemlig af Dokumenternes høist ulige 
Skjæbne nu staae os fuldstændig klart, at Kaartet, som 
en Kopie, der menes omhyggelig udført og nogenlunde vel- 
lykket, og i hvis Gjengivelse ved Træsnittet der umiskjende- 
ligen ligger Vidnesbyrd om megen Troskab, ikke kan have 
lidt paa samme vilkaarlige Maade eller i samme Omfang 
som Texten. Derfor maa Kaartet som historisk Kilde i 
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alle Tvivlstilfælde, naar der synes at være Uoverensstem- 
melse mellem dette og Texten, ganske sikkert have en stor 
Forrang fremfor denne. Indenfor selve Textens Dele eller 
Partier tnrde man dernæst have at skjelne, mellem hvad 
der gives efter et enkelt og mere sammenhængende Brev, 
f. Ex. den ældre Nicold's Brev, saavidt man kan skjønne, 
og hvad der røber sig at være af sammenstykkede Breve. 
Det er i høi Grad at beklage, at dette Misforhold 
i Betydningen af Text og Kaart ikke hidtil har 
været tilstrækkelig indseet, eller snarere: har 
været aldeles overseet; vi vilde ellers have været 
langt videre i Forstaaelsen af Zeni'ernes Reiser, end vi 
nu ere. 

Men dernæst bør ogsaa et andet Forhold staae mere 
klart for os; vi maae være anderledes vaersomme i vor 
Opfattelse og Bedømmelse af den Rolle, som Nicole Zeno 
jun. eller en anden Zeno blandt hans Forgængere, muligen eller 
sandsynligen maa have spillet som Sammenstiller af de 
efterladte Papirer og deres Brudstykker, eller endog som 
Ordner af de enkelte Landskabs- eller Øgrupper paa Kaart- 
bladet. Yi maae stærkt holde fast paa, at idetmindste den 
Mand, man sædvanlig tillægger denne Rolle, Nicold Zeno 
jun., har faaet det dobbelte Lovord af Landsmænd og Sam- 
tidige , at han var anseet for en dygtig Historiker og Geo- 
graf og en ærlig Mand uden al Svig. Derfor er det dob- 
belt uretfærdigt, naar man saa ofte, blot fordi man uheldig- 
vis ikke selv har kunnet hitte ud af Reiseberetningerne 
eller af Raartet, strax har været parat til at anklage ham 
snart tor bestemte forsætlige Bedragerier, snart for at have 
rakt Haanden til saadanne — Allerede i nærværende Frem- 
stilling tør det maaskee vise sig, hvor ubillig og overilet 
man har været i sine Sigtelser i disse Retninger, samt at vi 

* 

først nu ere selv komne ind paa den rette Vei til For- 
staaelsen, og at det tor en god Del ikke har været uden 
Skyld fra vor egen Side, at Forstaaelsen kommer saa 



få ZECTER9E« RCUER X V0ROE9 MM— M«t. 

silde. — Men hvad enten det nu har Tæret Nieoid Z. 
/«/i. eller, tom jeg troer, et meget tidligere Led af Fami- 
lien, der har været den ordnende, og som altsaa med de 
atilsrrækkelige Kundskaber og Hjælpemidler, der atode ham 
og Datiden til Raadighed, har stræbt at bringe en Sammen- 
hæng i de ham aldeles fremmede Forhold, som Papir- 
I brudstykkerne og Kaartbladets Elementer behandlede, saa 

} har man aabenbarf hidtil i sin Bedømmelse ikke havt et 

ri^tijrt Oie tor det, der har været det naturligste og sand- 
synligste af Alt, nemlig den store Vaande, hvori dengang 
et. saadan Ordner eller Affatter visselig maa have befundet 
sig! For Vaandens Størrelse kjender jeg egentlig ikke 
n<gen naturligei-f Maalestok end Summen at alt det 
< Hovedbrud, som det nn i 3 1 4 Aarhundrede har kostet Zar- 

ernes Commer.tatorer for igjen at finde ud af den Sammen- 
ha-ng, som hin Affatter maaskee delvis gissede sig 
til, og som rimelig nok ogsaa tørst under hana 
flaand fæstnedes med Mere af de Hovedtræk, hvori 
Bogen nu har den. Hvad der under en saadan Situation 
kan forekoir.me baade dygtige og sandhedsøgende Mænd 
ikke blot som naturligt, men rom saa sikkert, at de ikke 
have været istand til at see noget Rigtigt, uden just i det af 
dem selv Udtænkte - netop Dette alspeiler sig saa usæd- 
vanlig klart i selve den store Litteratur om Emnet. Har 
ikke den »Sammenhæng«, som Commentatorerne af Zenr- 
ernes Keiser have ment at tinde imellem det Skildrede og 
det paa Kaartet Fremstillede, eller mellem dette og det 
virkelig Kjendte, uagtet de langt andre Kundskaber og 
Hjælpemidler, der stode dem og deres Tid til Raadighed, 
mange Gange været af en saa halsbrækkende Art, at man 
maa studse over den? Og hvortil vilde denne i deres 
Mening »naturlige Sammenhæng« vel have ledet dem, der- 
som det havde været dem, der oprindeligen skulde have 
ordnet og sammenstillet de løse og ufuldstændige Stykker, 
ikke blot Textens, men maaskee ogsaa Kaartets? Thi at 
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det) store Familie af Lande og Øer, der huses indenfor 
K&artbladets Ramme, ogsaa bestaaer af »sammenbragte 
Børn«, det røbe tydelinen disse Børns ulige Physiognomier 
og Paaklæd tunger, det vil ister sige: deres ulige Udstyr med 
Stednavne. 

Derfor bur alle graverende Beskyldninger forstumme, i 
alt Fald indtil det kan paavises, hvori Forseelserne egent- 
ligen have bestaaet. De utidige Sigtelser have bidtil kun 
gjort Undersøgelserne vanskeligere og kun Iremmet større 
Vilkaarlinhed i Slutningerne. 

Disse Bemærkninger maatie gaae torud , for at Meget 
af det Efterfølgende ikke skulde blive uforstaaeligt for 
Læserne. For alt det Øvrige, der vedkommer den store 
Zem-Litteratur, forsaavidt jeg da ikke senere maatie paa 
eet eller andet Sled blive nødt til at drage det frem, hen- 
viser jeg alle nordiske Læsere til de Bedømmelser al Zeni'- 
ernes Reiser, vi skylde tre af vore Landsmænd, v. Eggert, 
17!l2 s , ZaDrtmam, 1833". og liredsdorff-, 1845 7 . Hob 
de to sidstnævnte vil ogsaa den fremmede Literatur til 
Emnet være baade anlørt og drøfte!, og hos den. sidste 
tindes tillige en fuldstændig og god Oversættelse af den 
oprindelige italienske Text. Det er tre Afhandlinger, hvis 
Forfattere have seet paa Zeni'ernes Reiser under meget 
ulige Synsvinkler, men som hver fra sit Standpunkt og til 
sin Tid har leveret Indlæg i Sagen, der tor deres Dygtig- 
hed have vondet fortjent og almindelig Anerkjeudelse og 
ere oversatte i fremmede Sprog. Selv Zahrtmnnm fler- 
artede Eensidigbeder i hans udtalte stærke Fordnmmelses- 
dom over Reiserne møde endnu den Dag idag Opmærksom- 
hed øg Gjendrivelse. 

Efter l'oranstaaende Henvisning [ør jeg følgeligen lier 
□ok indskrænke mig til i de allerkorteste Træk at skitsere 
den Dom, som i de nærmeste Aarhutjdreders Lob fæl- 
dedes over Zenrernes Heise. Medens man meget tidligen, 
ja saa godt som umiddelbart efter Offentliggjørelseu, 




68 ZENIERNES REISER I NORDEN 1891—140*. 

Reiseberetningen selv og det den ledsagende Kaart vække 
en levende Interesse, og fir der saaledes hele Kaartbladet 
eller Partier af dette uforandrede eller noget tillempede, 
samt oplyste ved Et og Andet af Texten, optagne i de 
talrige geografiske Atlasser fra det 16de og 17de Aarhun- 
drede, — og meget længe vedbleve de at lade sine Spor til- 
bage i disse, — saa hørtes der rigtignok ogsaa stødvis mere 
eller mindre bestemte Udtalelser af Mistillid til Reisernes 
Troværdighed, eller ligeud en Benægtelse af denne. En 
saadan Stemning imod Skildringerne og Kaartet blev end- 
ogsaa i et ikke kort Tidsrum den mest gjældende. Et be- 
stemt Omslag heri skriver sig fornemlig fra 1784, da Prof. 
Joh. Reinholdt Forster , Capt. Cook's berømte Ledsager paa 
Sydhavsreiseme, udgav sin »Geschichte der Entdeckungs- 
reisen in Norden« l , og i den Anledning paa ny havde om- 
h)ggeligen gjennemgaaet det fra Zen ferne Overleverede og 
sammenlignet det med det indtil da om Norden bekjendte. 
Sit tidligere, fortvivlede Standpunkt ombyttede han aabent og 
ligefrem med den Overbevisning , at Reiseheretningerne 
maatte antages at hvile paa historisk Grundvold , selv om 
de vare blevne noget forvanskede, og at t. Ex. deres • Fris- 
landa* vistnok var at søge i Ørknøerne. Ledet af Torfæi 
Fremstilling af Ørknøernes Historie og af hans Beretninger 
om det Forhold , der henimod Slutningen af det 14de Aar- 
hundrede udviklede sig mellem den paa disse Øer indsatte 
Jarl Zinclar og den norske Konge, mente han endogsaa, 
at i denne Jarl Zinclar havde man formodentlig Zeni'eriies 
Fyrst Zichmni. Det fortjener her strax at tilføies, at i de 
lUO Aar , der ere svundne siden den Tid , har denne 
Antagelse om Identiteten af Zinclar og Zichmni kunnet 
glæde sig ved en stor, ja næsten almindelig Tilslutning — 
nuget, der i høi Grad har hindret Udviklingen af et friere 
og rigtigere Blik paa Zøn/-Reiserne. Da et halvt A århun- 
drede efter Forster ogsaa en saa liøit anseet Autoritet i 
disse Spørgsmaal som Alexander v. Httmbofdt i sin »Ex am en 
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critiqoe de l'histoire de la Géographie da nouveau con- 
tinent«, 1837 8 , udtaler som sit Indtryk af en upartisk Under- 
søgelse af Zenrernes Beretninger, at der gik en Ligefrem- 
hed og Redelighed igjennem dem, og at de, uagtet den 
skammelige Confusion og Mishandling, de havde under- 
gaaet ved den senere Affattelse , skjønnedes at skildre 
mange Forhold i de besøgte Lande, som intet Menneske 
udenfor disse Lande kunde paa den Tid kjende, da de 
ikke fandtes omtalte i Litteraturen, bliver det saa meget 
naturligere, at den herskende Mening i indeværende 
Aarhnndrede kom til at gaae i samme Retning. At Alex. 
i?. Humbotdfs Udtalelser i Examen critique udkom omtrent 
samtidigen med, at Capt. Zahrtmann's Fremstilling naaede til 
Udlandet, havde vistnok ogsaa sin væsentlige Del i, at 
denne sidste saa længe blev staaende som en enlig, skur- 
rende Mislyd indenfor den almindeligere Mening; men dog, 
som før sagt, ingenlunde upaaagtet. Et smukt Vidnesbyrd 
om et roligt og uhildet Blik paa Zenfernes Reiser og det 
dem ledsagende Kaartblad giver den hele Behandlings- 
maade , som den berømte polske Geograf Lelewel lader 
dem og Kaartet blive til Del i sin fortræffelige »Géogra- 
phie du moyen åge« (Breslau, 1852, vol. II og IV) 9 . Af 
alt Dette vil det nok skjønnes, at det bliver en høist mærke- 
lig Skala, som Opfattelsen af og Dommen over Zeni- 
ernes Reiseskildringer og deres Kaart har gjennemløbet 
til ulige Tider i disse Aarhundreder. Den gaaer lige fra 
en saa fuldstændig Forkastelse af disse Reisendes 
Troværdighed, at det Hele, baade Reisebrevene og 
Kaartet betragtes som Digt og Opspind 10 , og dette oven- 
ikjøbet lavet i det bedrageriske Øiemed, ved de Venetia- 
nerne Zeni tillagte Reiser at tilsnige Venedig, Genuas 
stadige Rivalinde, den store Hæder, at den nye Verden 
var bleven opdaget og først beseilet af en af hendes 
Sønner 11 . Den hæver sig derfra op til forskjellige 
Trin af en God kj endelse, saa at der nok som Grundlag 
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for Skildringeroe koode ligge noget virkeligt, være sig selv- 
oplevet eller fra Andre erfaret, men at dette i alt Fald 
▼ar bleven aaa forvansket ved pbaotastiske Opfattelser, 
mangeartede Misforstaaelser og Overdrivelser, at det var 
bleven mere eller mindre ukjendeligt, og selvfølgelig mere 
eller mindre ubrugeligt som Bidrag til de besøgte Landes 
og Folks og derved til Tidsalderens Historie 19 . Deii naaer 
paa sine øvre Trin til Erkjendelsen af, at der 
ander alt dette Virvar, der dels tilsyneladende, dels øjen- 
synlig ligger over Beretningen, og som man hidtil ikke 
har havt Evne og Ro til at gjennemtrænge, i det Skil- 
drede maa ligge mangt et Vink til Oplysning om 
Datidens Tilstande i de nordiske Egne, og at det 
ikke er et aldeles haablost Arbeide, at søge at 
adrede Kjernerne fra alle de Skaller der omgive 
dem, deres egne og de fremmede, der have lagt sig om 
dem 18 . I denne Er kj endelse — eller hvor den stod 
mindre klar, i denne Følelse, Anelse — have vi Nøglen 
til det, der ved tørste Oiekast maa synes os en Gaade, at 
med visse Mellemrum stedse paa ny dygtige Mænd af 
forskjellig Art offre ^ode Kræfter og megen Tid paa at 
trænge igjennem de dunkle Forhold til Lyset, eller dog til 
noget Lys. 

Det er det, der ogsaa har fremkaldt det sidste De- 
cenniums foran nævnte Arbejder, til hvilke vi nu spe- 
ciellere skulle vende os. 



Naar vi med det, der umiddelbart foran blev meddelt 
om de meget ulige Opfattelser af Zent'ernes Reiseberetning 
og Kaart, nn sammenholde Titlerne af de i Overskriften 
nævnte Afhandlinger og de Resultater, hvortil Undersøgel- 
serne i disse havde ført med Hensyn til Hovedspørgsmaalet: 
»Hvad og Hvor Frislanda var«, kan det nok et Øie- 
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blik synes, at vi vel altsaa ogsaa i sidste Decenniums Indlæg 
i Sagen kun have en simpel Gjenlyd af hine tidligere 
modstridende Opfattelser. Men dette maa dog strax berig- 
tiges derhen, at der i Gjenlyden i alt Fald har blandet sig 
helt nye Toner fra de nye Strænge, som nu ere blevne an- 
slaaede; thi Undersøgelserne ere virkeligen blevne førte ind 
paa Baner, de ikke tidligere have været paa. Netop denne 
Omstændighed er det, der berettiger mig til at bede Viden- 
skabsmændene og Læseverdenen i det Hele at skjænke disse 
sidste Forsøg en Opmærksomhed, som de fortjene, eftersom 
de ikke blot bringe en Lysning ind i de forvirrede Forhold, 
men give Udsigt til disses fulde Klaring. Saa barokt det 
end derfor kan lyde i Læserens Øren, efter hvad jeg 
ovenfor har anført, tager jeg ikke i Betænkning strax her at 
udtale som min Mening, at de to saa diametralt modsatte 
Anskuelser om Zeni* evnes store Øland » Frislanda* , Admiral 
Irmingers og Archiv- Assistent Krarups, ville begge mødes i 
det Rigtige, naar de kun rigtig beskjæres, men til en 
saadan Forstaaelse er det just, at det Majorske Forsøg, om 
dets Resultat end atter gaaer stik imod hines, byder Læserne 
et al dele s uundværligt Hjælpemiddel, det tro, pho- 
tografisk gjengivne Kaart. Dette skal, som jeg haaber, snart 
staae ganske klart. 

Mr. Majors anførte Skrift danner et særligt Bind, det 
Vte, af •Hackluyt Societtfs* Skrifter, og ved dettes Udgivelse 
og rige Udstyr med Kaart har det nævnte Selskab gjort 
Videnskaben en meget væsentlig Tjeneste. Skriftet bestaaer 
at tre Afsnit: af et bogstavret 14 Optryk af den oprindelige, 
italienske Text om Brødrene Zenfs Reiser etter den vene- 
tianske Original fra 1558, af en jevnsides løbende, om ikke 
ordret, saa dog i det Hele god 15 Oversættelse heraf paa 
Engelsk (begge fra S. 1—35), og af en udførlig Indledning 
og Orientering, den saakaldte »Introduction« S. I — CII, 
der altsaa indtager to Trediedele af det hele Bind, deri endog 

A&rb. f. nord. Oldk. og Hi«t. 1883. 6 
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indberegnet den son Till«* medgive* »Descriptio Gren- 
landiæ« af •har Bérdsem* (S. 36 — 54), aftrykt efter 
Bafm danske og latinske Texter i Antiqvitates American« 
p. 301. flg. og nn ligeledes ledsaget med en jeYnsides 
løbende engelsk Overssntelse. Med Bindet felter endeligen 
en photografisk taget Kopie af Zeno's Kaartblad i Udgaven 
fra 1558, og i samme Størrelse som denne Original, og 
desnden tre andre Kaart, der ere medgirne til lettere 
Forstaaelse af den l diægning af Zfaj'ernes Reiser, som Ma/or 
giver; nemlig et første over det nordlige Atlanterhav til 
Sammenligning med det Zrai'ske Kaart; et andet over 
Færeerne, med Angivelse af AiVolø Zemos formodede Reise- 
ruute mellem de sydlige og nordlige Øer af Faregruppen; 
og endelig et tre die, ligeledes større, over Sydvest-Kysten 
af Grenland, taget efter de nyeste danske Sokaart, med 
Tilføielse af de i Irir Bårdsens Descriptio omtalte Pnnkter 
efter afdøde Prof. Rafns Tydning af disse Steders Belig- 
genhed 

I dette rige Udst\r have vi paa den ene Side et nmia- 
kjendeligt Vidnesbyrd om den Interesse, som Udgiveren og 
Hackluyt-Setekalet have hart for, at alle de Hjælpemidler 
skulde være ved Uaanden, der, efter deres Opfattelse, vare 
Læserne nødvendige til Forstaaelsen af Zmj*e mes Rejser, og 
paa den anden Side et talende Udtryk for den historisk- 
geografiske Betydning, de tillagde disse Reiser i al deres 
Dunkelhed. Denne Dunkelhed mente rigtignok Hr. Major 
df-ived at have forvandlet til Dagskjær, ja til heilys Dag; 
men at han heri har groveligen skuffet sig, vise de væsent- 
lige Indsigelser, han allerede har mødt fra to Sider. 
Ogsaa jeg vil nedlægge Indsigelser imod ham — forsaavidt 
endog i skarpere Udtryk, som jeg ikke engang vil indrømme, 
at det kan komme til nogensomhelst Klarhed ad den Vei, 
der ai Major hævdes som den eneste naturlige Tolknicgsvei. 
Jeg tinder derfrr ogsaa, at han vel tidlig har løftet det 
Seiersraah uver Gaadens Løsning, der saa jevnlig høres ander 
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Læsningen af Udgiverens lange »I n troduction- lfl og under 
lians [øvrigt berettigede Kamp imod Modstandernes meget een- 
sidige Bevisførelse for Zeni'ernes Upaalideligbed, ja, som 
l>aa en .Mande ogsaa billedlig tilbagekastes som Ekko Ira 
den lukkede Bogs Bind ved den derpaa indpressede Vignet 
al et Skib med "Victoria. - Navnet paa Bredsiden. — Dette 
haaber jeg, at ogsaa Hr. Major selv, efter at være bleven 
bekjendt med de efterfølgende Bemærkninger, nu mere vil- 
ligen skal indrømme, end da han seirstolt i en mindre 
klædelig og ganske vist uberettiget Tone besvarede Admiral 
Irminger* Indlæg. 

Men desuagtet skal man visselig indrømme Mr. major, 
at hans Publication har Fortjenester, som meget maa paa- 
skjennes. Ikke blot giver delte lille Bind Læserne en let 
tilgængelig Text efter Originalen, men det giver dem og- 
saa, saa at sige, selve Originalens Kaart og yder 
os derved en væsentlig Hjælp. Del maa nemlig erindres, at 
allerede v. Eggers (J792) efter direkte Henvendelse til den 
lærde Bibliothekar More/li i Venedig kunde fremhæve, hvad 
Zuria har (180*) yderligere bekræftet, at af Original-Ud- 
gavens Exemplarer vare kun de lærreste, og det endog kun 
et yderst lille Antal, forsynede med Kaartet, og det Exem- 
l'Ur, der i sin Tid fra vort store kongelige Bibliothek stod 
vore Landsmænd Znhrlmanfi og Itredsdorff til Afbenyttelse, 
besad det beller ikke. Deres og mange Andres Drøftelser 
af Kaartets Angivelser støttede sig derfor paa senere i for- 
skjellig Størrelse holdte Gjengivelser, paa hvilke man ikke 
> Enkelthederne kunde stole, da de jævnlig i disse viste sig 
afvigende fra hinanden. Ulempen deraf blev især talelig 
ved den Conjekiuralkritik, som Kaartets talrige Stednavne 
bleve underkastede og , ifølge det ovenfor Anførte om disse 
Navnes Beskaffenhed, unndgaaelig manne underkastes. En 
sikkrere Tolkning af Kaartets Navne faaer derfor 
f*rst nu sin nødvendige Grundvold i det ved I'ho- 
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tografiens Medhjælp gjengivne Kaart; thi 
kaartet, der før kno var yderst Enkelte tilgængeligt, er 
herved blevet dette for mange Hoodrede, ja man kan sige 
for Alle. Først dette uskatterlige Gode gjør en virkelig 
videoskabelig Drøftelse malig, og det vil inden føie Tid bære 
de bedste Fragter ved at bringe en sikkrere Gang ind i 
Kritiken over Zenfernes Reise. 

Efterbaanden som denne Kritik i lidens Løb kommer 
til at skjænke sin Opmærksomhed til forskjellige Afsnit af 
Reiseberetningerne, vil den desuden i Majors »Introdoc- 
tion« finde mangen en Oplysning, som vil være Læseren af 
Betydning, og een saadan kan jeg ikke andlade her særlig 
at omtale, idet jeg bringer ham min og mange Andres Tak 
for den. Til Bedømmelsen af den historiske Værd af Rei- 
seroe og Kaartet, er det et ikke uvigtigt Moment at vide, 
om man i Venedig først 1558 fik nogen Kjendskab til, at 
saadanne Reiser havde været foretagne af ældre Venetianere, 
eller om der ad anden Vei, end ved den da udgivne lille 
Bog, var kommen nogen Koodskab od herom, og der- 
ved nogensomhelst Tradition om dem opbevaret. I den Hen- 
seende skylde vi Kardinal Zurfås Afhandling (p. 30) det inter- 
essante Vink, at Reiserne, og saa at sige i deres væsent- 
ligste Enkeltheder, saaledes som vi no at Bogen kjende 
disse, maae have været bekjendte eo hel Menneskealder forud, 
idetmindste indenfor de Patricietainilier, der vare i For- 
bindelse med Zenfernes Familie; de tindes nemlig omtalte i 
T. VII af et stort Manuscript-Værk over Venedigs Patricie- 
familier af Marco Barbaro, der onder Titlen »Discendenze 
Patrizie« opbevares i Venedig. Paa den genealogiske Tavle 
over Zeniemes Familie findes der nemlig ved Antonio Zend's 
Navn følgende Angivelse om hans Liv og Virken, fra 
Aaret 1536, altsaa 22 Aar førend Marcolinis Udgave af 
Bogen om Zewi'ernes Reiser: 

„Scrisse con il fratello Nicolb Kav. li viaggi deWlsole sotto 
il polo artico* e di quei scoprimente del 13.90, e che per ordine di 
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Zicno, Ré de FrUlanda^ si porto nel continente (T Estolilanda nelF 
America Settentrionale , e che si fermb 14 anni in Frislanda, 
cioe 4 con suo fratello Nicolb^ e 10 solo,* — 

Denne vigtige Oplysning har Mr. Major ikke skyet at 
skaffe paa ny constateret i alle dens Enkeltheder, idet han 
henvendte sig til en af sine Landsmænd, Mr. Rawdon Brown, 
der opholdt sig i Venedig og selv var beskjæftiget med at 
skrive Venedigs Historie i Forhold til England, og ved hvem 
han da erholdt en Udskrift af det vedkommende Partie af 
Haandskriftet, der bekræftede Nøiagtigheden af Zurla's An- 
givelse (XLV). Ogsaa til Zenfernes Kaart mener jeg at 
knnne paa en aldeles tilfredsstillende Maade godt gj øre et lig- 
nende og endnu tidligere Kjendskab, hvilket paa et senere 
Punkt skal nærmere omtales og her kun pro memoria antydes. 



Jeg forlader nu disse Indlednings-Bemærkninger om 
Zenfernes Reisebeskrivelser — idet jeg beklager, at jeg har 
været nødt til saa længe at opholde Læserne med dem — 
og gaaer da over til det specielle Punkt, som Enhver maa 
indrømme at være det Vigtigste for ret at kunne bedømme 
det Hele, nemlig det Spørgsmaal: hvad og hvor »Fris- 
landa« var? Ligesom dette Spørgsmaal rigtigen synes mig 
stillet i Forgrunden i de nævnte seneste Afhandlinger, som 
vi have foresat os at drøfte , saaledes bliver det ogsaa det, 
paa hvis Besvarelse den Fremstilling, jeg her i første Afsnit 
giver, alene skal gaa ud. Er det nemlig først nogenlunde 
sikkert fastslaaet, hvad Zenfernes »Frislanda* var, da kan 
man senere med større Sikkerhed i Følge med Zenferne og 
Zichmni bevæge sig derfra nd til Siderne, uden, som hidtil, 
totalt at forlise sit Skib. 

De faa væsentlige Vink, som selve Reiseberetningen kan 
give os til Erkjendelsen af dette »Frislanda's* Beliggenhed, 
Natur og Befolkning, indeholdes igrunden alle i Nicold Zeno's 
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Stnadmcriuscone og i Beretningen om iet førere Aarstid eller 
to, han tilbragte i •Fruland*. — Herom fortæller Original- 
skriftet os str&x paa de første Blade, efter at det til Indledning 
har gjort os bekjendt med Zeni^ernes berømmelige,, samle Fa- 
mOie oig dennes Stamtavle ugennem mange Generationer. 
De Begivenheder, gennem hvilke ti haabe at skolie ligesom 
skimte Et eller Andet af Landet, dets Natur og dets Folk, 
o* som vi derfor maae have staaende klart for os, skildres 
da saaledes i Bredsdorffs ovennævnte Gjengrrelse n : 

„Da den førstnævnte Bidder yicoib var en Mand af 
htfit Mod* fik ban efter den ovennævnte gennesiske Krig 
ved Chiagtjia * som gmv vore Forfædre 17 saa meget at 
bestille, overordentlig Lyst til at see Verden, og reise 
udenlands, og at gjøre sig bekjendt med Menne- 
skenes forskjellige Skikke og Sprog, for at han Ted 
given Leihghed siden kunde desto bedre gjere sit Fædreland 
Tjenester og erhverve sig Navnkundighed og Hæder. Da han 
nu havde bygget og udrustet et Skib af sine egne store Rig- 
domme, drog han bort. udenfor vore Farvande. Efter at Tære 
gaaet igjennem Strædet ved Gibraltar, sejlede han nogle Dage 
om i Oceanet, altid imod Nord. i den Hensigt at see Eng- 
land og Flandern. I derte Hav blev han overfalden af en 
stor Storm og i mange Dage dreven afsted af Bølgerne, 
uden at vide. hvor han var. Endelig opdagede han Land, 
men da han ikke længere kunde holde Stand ved denne 
rasende Storm, le« I han Skibbrud paa øen Fri$lan*ia+ men 
reddede Mandskabet og en stor Deel af Ladningen, og dette 
var Aar 1390 17 . 

Oboerne samlede sig der bevæbnede, og angrebe i 
stor Mængde yicoib og hans Folk. Disse vare udmattede 
af det foregaaende Uveir. og de vidste ikke. i hvilken Deel af 
Verden de vare. og følgelig vare de ikke skikkede til at gjnre 
et lidet Anfald, endsige til at forsvare sig tappert, som 
Faren udfordrede det imod saadanne Fjender, og de 
havde i enhver Henseende været i største Knibe, dersom deres 
gode Lykke ikke havde foiet det saa. at der tilfældigvis i 
Nærheden var en Fyrste med bevæbnet Mandskab. 
Da denne fik at vide. at der nylig var strandet et Skib, 
skyndte han sig derhid efter Rygtet og efter de Skrig, som 
der udstødtes imod vore stakkels Søfolk. Da han havde 
viist de Indfødte bort. talte han Latin, og spurgte, hvad 
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for Folk de vare, og hvorfra de kom. Da han nu havde 
faaet at vide, at de kom fra Italien, og at de havde hjemme 
i samme Land, blev han meget glad. Han lovede dem alle, 
at de ikke skulde lide noget Ondt, og han sagde dem, at de 
vare komne paa et Sted, hvor de skulde blive foldkommen 
vel behandlede, og sete med Glæde, og tog dem alle i sin 
Tjeneste. Han var en fornem Herre, og besad nogle Øer 
ved Navn Porlanda, nær ved Frislanda paa den 
sydlige Kant, de rigeste og bedst befolkede i disse Egne, og 
hans Navn var Zichmni* og foruden de omtalte smaa Øer, 
beherskede han paa Fastlandet Hertugdømmet Sorant, 
som ligger over imod ^Scotta* 1 ** tiL Over disse nordiske Egne 
har jeg besluttet at tage en Copie af Søkortet, som jeg finder, 
at jeg endnu har blandt Husets gamle Sager. Omendskjøndt 
dette Kort er raaddcnt og mange Aar gammelt, lykkedes 
Kopien mig meget godt. Naar de, som forneie sig ved 
disse Ting, have det for Øinene, kan det tjene som et Lys, 
for at give dem et Begreb om det, som uden dette ikke godt 
kunde forstaaes. 

Som jeg har sagt, var Zichmni krigersk og tapper, og 
især meget udmærket i Sovæsenet, og da han Aaret i Forveien 
havde vundet Seier over Kongen af Norge, der var 
Herre over Øen, og da han var en Mand, der ønskede ved 
sine Vaaben at blive endnu megei mere beremt, end 
han var, havde han med sine Folk gjort Landgang 
for at erobre og indtage Landet Frislanda^ som er en 
meget større end Irland. Da han nu saae, at Nicolo var 
en forstandig Mand og meget øvet i Søvæsenet og Krigs- 
væsenet, saa overdrog han ham at gaae omhord paa Flaaden 
med alle sine; han paalagde Anføreren at hædre ham. og i 
alle Sager at benytte sig af hans Raad, fordi han kjendte og 
vidste af sig selv meget formedelst lang Øvelse i Seilads og i 
Vaaben. 

Denne Zichmnfs Flaade var paa 13 Fartoier, hvoriblandt 
to Roebaade, ti Seilbaade og eet Skib. Med denne droge de 
mod Vesten, og bemægtigede sig med liden Anstrængelse 
Ledovo og Ilo/e og nogle andre Smaaøer. De vendte sig 
ind i en Bugt, kaldet Sudero* hvor de i Havnen til Pladsen 
Sanestol toge nogle Baade ladede med salt Fisk. Da de der 
traf Zichmni, som med Landfolkene var kommen at erobre 
hele Landet, opholdt de sig der en kort Tid. Derpaa gik de 
under Seil. altid imod Vester, og kom til Forbjerget paa 
den anden Side af Bugten. De vendte sig paa ny, 
og fandt nogle Øer og Lande, som alle af dem bleve under- 
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kastede Zichmnfs Magt. Dette Hav, som de befoer, var 
saa fuldt af Grunde og Klipper 17 , at dersom ikke Nicolo, 
hans Styr in und, og de venetianske Søfolk havde været, da 
vilde den hele Flaade efter alle deres Dom, som vare derpaa, 
have været ødelagt formedelst den ringe Øvelse, ZichmnCs Folk 
havde i Sammenligning med vore, som vaie saa at sige fedte, 
opvoxede og blevne gamle i denne Haandtering. Da nu 
Flaaden havde udrettet det jeg har sagt, vilde Anføreren med 
Nicolbs Raad, at man skulde gaae i Land ved en Plads, som 
hedder Bondendon, for at erfare Fremgangen af Zickmnfé 
Krigstog. Her erfarede han med stor Glæde, at han havde 
holdt et stort Slag og oprevet den fjendtlige Hær. I Anled- 
ning af denne Seier, sendte hele Oen ham Gesandter, for at 
overgive den til ham, og reiste hans Faner paa alle Byer og 
Borge. Derfor besluttede han at blive paa dette Sted indtil 
Zichmnfs Ankomst, da det blev sagt for vist, at han snart 
skulde være der. Ved hans Ankomst viste der sig store Tegn 
paa Glæde baade for Seieren fil Lands og til Soes. Derfor 
bleve Venetianerne saa hoiligen ærede og prisede, at man 
ikke hørte tale om andet, end om dem, og om Nicolbs Tap* 
perhed. Fyrsten, som af sig selv høiligen yndede tappre Folk, 
og dem især, som holdt sig vel i Se væsenet, lod Nicolo 
komme til sig, og da han havde anbefalet ham med mange 
hæderlige Ord og rost hans store Raskhed og Forstand, om 
hvilke to Ting han -agde, at han erkjendte det for en meget 
stor og udmærket Velgjærning. at han havde frelst Flaaden, 
og, uden nojjen Besværlighed for ham, havde erobret saa store 
Steder, gjorde han ham til Ridder, og da han havde hædret 
alle hans Folk, og begavet dem med meget rige Foræringer, 
drog han bort fra delte Sted og drog paa Triumpherendes Viis 
i Anledning af den vundne Seier til Frislanda* Gens Hoved- 
stad, liggende sydlig paa den ostlige Kyst, inde i en Bugt, 
af hvilke denne O danner mange. I denne fanges der Fisk 
i saa stor Mængde, at mange Skibe lades dermed, og Flan- 
dern, Bretagne, Enghind. Skothind, Norge og Danmark for- 
synes derfm, og deraf erhverve de store Rigdomme. I et 
Brev til sin Broder Antonio skriver Nicolo disse Efterretninger 
og beder ham, om han med nogle Skibe vil reise til ham. 
Han, som ikke var mindre begjærlig efter at see Verden, og 
gjore B e k j e n d t s k a b med f o r s k j e 1 1 i g e Nationer og der- 
ved at gjore sig berømt, kjøbte derfor et Skib, og begav sig 
paa den samme Vei. Efter en lang Heise og forsk jellige 
udstandne Farer naaede han endelig Mind og frisk til Nicolo. 
'som modtog ham med største Glæde, baade fordi han var 
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haus Broder, og fordi han var en tapper Broder. Antonio 
nedsatte sig i Frislanda, og boede der i 14 Aar, lire Aar 
med Nicolb og 10 Aar ene. 

De kom i saa stor Yndest og Naade hos den derværende 
Fyrste, at han for at vise Nicolo sin Gunst, og fordi han aner- 
erkjendte hans Dygtighed, gjorde ham til Anfører for sin 
Flaade. Med store Krigsudrustninger droge de til Erobringen 
af Estlanda, som ligger nær ved Kysten mellem Frislanda 
og Norge. Her gjorde de o. s. v. 

Dette er altsaa i det Væsentlige, hvad Texten byder 
os til Oplysning om •Frislanda*. Fra Kaartbladet, der 
jo for at bruge Affatte re ns egne Udtryk, skulde tjene som 
et Lys, for at give Begreb om det, som uden dette ikke 
godt kunde forstaaes (see foran S. 77), skulle vi natur- 
ligvis vente særlig Oplysning herom ved det Omrids af en 
stor 0, der findes omtrent midt paa Bladet, og som just er 
betegnet med Navnet *Frisland* tvers over sig, har en By 
af samme Navn paa sin østlige Side, og som tillige, for- 
uden mange andre Navne, bærer alle de 8 Stednavne, der 
ovenfor nævntes i Texten. 

Hvorledes have nu vore tre Forfattere fra dette sidste 
Decennium benyttet denne dobbelte Kilde? og med hvilket 
Held? 



Idet jeg da ferst kortelig gjør Rede for Majors oven- 
anførte Resultat, at Zem'ernes »Frislanda« er Færøerne, og 
de Grunde, hvorpaa han fornemlig hævder dette, skal jeg 
blot forudskikke, at hans Opfattelse falder sammen med det 
store Flertals af dem, der hidtil have gjort sig Tolkningen 
af Zem'ernes Reiser til særlig Opgave, og navnlig har den 
saadanne meget vægtige Stemmer for sig, som H. P. v. Eggers's, 
Malte Brttn's, /. H. Bredsdorffs, ja selv ZahrtmanrCs, uagtet han 
herer til de stærkeste Fornægtere af selve Reisernes Ægt- 
bed. Men Majors Bevisførelse falder ikke aldeles sammen 
med disses, og den er i alt Fald i visse Henseender langt 
mere udført, i andre meget mindre. 
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Den støtter sig, ligesom Forgængernes, paa Kaart- 
bladets Stednavne paa og ved Øen •Frisland*, idet 
enkelte af dem baade i Udseende og Betydning ligne 
Navne, der torekomme paa et Nutids Færee-Kaart, f. Ex. 

1) Sudero Colfo = Sudero fjord, imellem Sadere og Nordre- 
Øerne ; 

2) Monaco = Munken, den enestaaende Klippe, 2 Mile S. tor 
Sudere; 

3) Ånde fort = Adne fjord =* Ånde f er \ 

4) Stremé = Strømo, den største at de nordligste Øer, paa 
hvis Østside Thorshavn ligger; 

5) Porlanda --- Porkert fjord ; 

medens andre vel ikke tor Oiet ligne saa danne, men have 
dog en vis Lydlighed med dem, eller ved et vist Tonefald 
kunne klinge næsten som færøeske Navne, f. Ex. 

a. Hondendea zfi Xorderdal (paa Strø mø); 

b. Sanestol zfcSandue; 

c. Lrdero zfz Lille Di mon ; og 
• d. llofvzpSkuox 

og derfor menes de at kunne betyde netop disse Steduavne, 
opfattede gjennem en Sydboers Ore. 

Men denne formentlige Lydlighed (a— d) er dog virkelig 
for fjerntliggende til at kunne begrunde Andet end en aldeles 
vilkaarlig Sammenforelse at' Italienernes Benævnelser og de 
færøeske. At Lydligheden endog for et af de for Majors 
Opfattelse vigtige Ord: //ø/<\ som SArwø, kun bringes til- 
veie ved at antage et / skrevet eller læst for et S 9 er i 
mine Oine -aare uheldigt, da disse to Bogstaver ere stedse 
paa kaart Madet saa ueensartede i deres Træk, at det ikke 
falder naturlist, at blot Kaartets mørske Tilstand skulde 
fremkalde en saadan Opfattelse. At II derimod ved Kaar- 
tets mistænkeliggjorte Tilstand kunde være f. Ex. opstaaede 
af Trækkene af et H, hvis Mellemstreg var faldet bort, 
laae dog nærmere; men von Eggers % der her forst fremsatte 
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Hyp'otheseo om et 5, gav heller ikke denne oden som en 
meget løselig Formodning. 

Imod Sammenstillingen af den første Gruppe af Nav- 
nene (1 — 5) er der fra selve Ordenes Udseende ikke 
noget at indvende, kun er der glemt at gjøre opmærksom 
paa to væsentlige Omstændigheder. Saadanne Benævnelser 
som Suderøfiord (Bugt), Strømø , Portland, Ånde fjord fore- 
komme nemlig ogsaa ved andre nordiske Lande og Øer 
(Norge, Island), og, for med nogen Beviskraft at kunne be- 
tegne just Færøerne, maatte de idetmindste indtage en 
Stilling paa det Zeni'ske Krislanda-Kaart, der nogenlunde 
svarede til de Øers og Stæders Beliggenhed, der skulde 
være ment med dem. Dette er her jkke Tilfældet; •Ande- 
fort* tilhører Zeni- Kaartets nordvestlige Side, men hører til 
Færøekaartets østligere Øgruppe; »Streme* (»evidently Strømø* 
siger Mr. Major) staaer langt nede imod S. 0. paa Zeni- 
Raartet; men Strømø er den største af de nordligste Øer, 
og det er til denne, at Mr. Major hensætter baade Navnet 
Bodendea (*Norderdal*) og Frislanda (i Betydningen »Thors- 
havn* ). 

Den kraftigste Indsigelse imod Rigtigheden af en saa 
eensidig og mat Bevisførelse nedlægger dog selve det Resul- 
tat, hvortil den fører. At en saa sønderdelt Gruppe af 
høie Klippe-Øer, som den Færøerne danne, og det i to store, 
langt fra hinanden liggende Hovedpartier, Norderøerne og 
Sudere, af nogensomhelst søkyndig Mand — og dette var 
jo Zeno i en høi Grad — skulde kunne opfattes og frem- 
stilles som een eneste stor 0, og det ovenikjøbet efterat 
han selv, som Major hævder, havde fra »Suderø* gjort en 
Expedition op til » Sandø* og *Norderdal* paa »Strømø*, 
det er en ligefrem Utænkelighed for Enhver, der 
kjender disse Øer og deres Afstand fra hinanden! 
Man maa derfor undre sig over, at en saadan Række af 
Mænd, som de, der i Virkeligheden have, om ikke hævdet, 
saa hyldet »Færøe-Hypothesen«, have kunnet udtale denne 
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• T tænkelighed • ; den bliver jo ingenlunde mindre, fordi man 
inddysser sig selv ved saadanne Talemaader, at det maaskee 
er bleven til een tor at give bedre Plads til de 
mange Navne (•Krisland« -Kaartet har 40 Navne!), eller, 
som mau ogsaa finder anført, fordi Sundene og Stræderne 
ere blevne utydelige paa det gamle Kaart (!) 18 . 

Lige over for denne Unaturlighed hjælper det aldeles 
ikke, at man følger / /?. Farsters Henpeguing paa Jarlen 
Zinc/oir paa Orkenoerne og dennes Frafald fra Norges 
Konge, der ogsaa var Herre over Færøerne, som en saadan 
Personlighed, der mulig kunde modsvare Zenos tappre Vel- 
ynder, Fyrsten • Zicknmi*. Thi om endog Navnenes Lydlighed 
og tildels Tidsomstændighederne nok kunde tillade en saadan 
Saminenstilliug, saa mangler denne dog al Grundvold, naar 
Kaartet over • tnsland* saa bestemt modsætter sig 
at blive tydet som et Kaart over »Færøerne«. — 
Den samme Forudsætning om Identiteten af Færøerne og 
Kaartcts • irisland* fordres naturligvis ogsaa tor den anden 
Hv|M>tlu>M» om de i Begivenhederne fremtrædende Personlig- 
heder, don nemlig, at en vis »Sigmund* paa Suderøerne 
rimeligvis var ment med •Zichmni* , hvilket synes at have 
tiltalt Prof llirdsdorff saa meget , at det formodenlig har 
bidraget Sit til, at han saa bestemt antog •Frislanda* for at 
vare Kanoerne*). Naar nu ifølge Kaart et Skuepladsen 
lor Beretningens Begivenheder ikke kan være Færøerne, 
og Htdve Begivenhederne ovenikjøbet af Fortolkerne kun 
in« blevne henlagte til Færøerne paa Grund af en urigtig 
I dhrutiiug ai Kaart ets »Fri s land«, bliver altsaa For- 
modningen om , at der — under denne ikke stikholdige 
l'oriidftn«tniiig kunde være ment denne eller hin Person- 



*) 1'iiNtnr Ncli rot er paa Færoerne har vistnok først bragt 
Sigmund eller Simon paa Scenen som en rimelig Repræ- 
Hi'iitaut for I teinebcret uingens Z i c h m u i 19 . 
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lighed ved Beretningens *Zichmni*, uden nopensomhelst Be- 
tydning for os her. 

Derfor skal det ogsaa her ikkun i Korthed og Forbi- 
gaaende berøres, at man i Reiseberetningens faa Ord om 
Strandingen og om Opholdet i »Frislanda« ikke faaer 
det ringeste Indtryk af, at Zeno er kommen til et saa 
karakteristisk Klippeland som Færøerne, og heller ikke 
af disses Beboeres sande Natur. Thi det Skudsmaal, at de 
vare asikkre eller uvante Søfolk, skal ligesaalidt vende 
Tanken hen paa Færingerne, som den Insinuation, at de 
Skibbrudne havde meget Ondt at frygte af dem. — Den 
besynderlige Forestilling, at den fra »Frislanda« drevne 
store Fiskehandel med Havnene i England, Irland o. s. v., 
netop kan passe særlig godt paa Færøerne, mangler 
al sikker historisk Grund. 



Alle disse Urimeligheder, som vilde flyde af en Identi- 
ficering af •Frislanda* med Færøerne, baade m. H. til Øernes 
og Befolkningens Natur, har Admiral Irminger selvfølgeligen 
tilfulde indseet og for den største Del imødegaaet , hvorfor 
han ogsaa modsætter sig enhver Tanke om , at der ved 
Kaartets nFrisland« kunde være ment Færøerne. Ikke alene 
heri har han, efter min Mening, Ret, men ogsaa deri, 
at »Frisland« efter Kaartet maa være Island. 

I sin Opfattelse af *Frisfand« som Island har Admiral 
Irminger nemlig hele den faste Grund under sig, som mang- 
lede Forgængerne m. U. til Færøerne. Kaartet giver ham 
ikke alene en stor sammenhængende 0, men giver ham 
denne med et Omrids, der stærkt minder om Islands; der 
har to store Indbugtninger i den vestlige Side: Colfonordero 
og Sudéro colfo 9 modsvarende Brede- og Faxebugten ; der i 
sit nordvestlige Parti er stærkt udfliget, som Islands Nord- 
vest-Halvø, eller Isefjords- Halvøen; der ved sin sydlige 
Rand har en lille Øgruppe, tilsvarende Vestmanøerne, og 



*a Nordranden, i iirit sort« Jkacami* «k naf.ec ettere 0, 
waartets Dutlo j: Dur?« i. Beåi£g?«xfte«iH!i anlmmdeGrnui; 
mdeliit udenfor SydrosqiyTittHi « Pir $a«rt Smmaaer og 
flipper, med Navnene Hupt j£ £■«■«, tufmmiJe i Be- 
liggenhed: *»<rtr/Tk^««^iFrifcs n>i» ifiini »jic 4et* Skjsr. — 
Det dm indremmes at Enhver, rer «r vel kjjeudt med Øen, 
ja selv at den« der kan a; Sun agender des« at der er 
en saa paaraldead* Li*a*<i 3retl*ra Kaartet over lYUimnd ■ 
og et kaart af det nuvaereadtt Lsiaati. as asaa maa næsten 
nndres over, at denne Liidted wcit an. i 1880 «jeaxB gjel- 
dende af Irminger * etterac ier i *c Aarhaadsede har været 
ført »aa megen Kamp tim Tydningen af Zimfemes Kaart. 
Det er sandt, *t Oen er «iv*t no*et ror ker* i Teit satlig 
Retning, og nav ulig lierer iecre xrundet i et mindre aeie 
Kjendskab til den #$tli$* Side at Lanutft; alligevel er deoa 
Form fuldt saa vel truffet som ao^ec af Kaartbladets efter 
almindelig Meuiug ^odt $jecgir&e Lande. f. Ex. Danmark 
ou dets Oer samt den svulise Del at > 



Men forud eu paa denne Orerecs^temnielse i de al- 
mindelige Omrids, hvori o. an maa være ganske enig med 
ham, henpeger Adni. Irminger p« a en hel Række af Navne, 
som, mener ham paa iorskjelli* Maade ville svare til 
gængse islandske Stedbenævnelser. Saaledes tager 
han strax til Indtægt tor klami dere af de nordiske Navne, 
gom Major eller andre Forgangere havde truet at tyde hen 
paa Færøerne, navulig: 

Ånde fort som Arnarfiord (udt. Adnarfjord, paa N. V. Island); 
porlanda som Port land, paa Sydsiden at Island; 
Siitøto 80m Skagen, paa N. V- Island; 

og foreger denne Række med 
Aneses som inæsyssel, Sydsiden; 

Ocibar som Ørebakke, Sydsiden, (Navnet er brugt fer 1386); 
lianar som Bjarnarhofn. i Bredebugt; 
Hane *om *Randanes; paa N. O. Siden; 
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i hvilke to sidste altsaa den første Halvpart af Benævnelsen 
alene var gjengivet i Navnet. 

Efter større eller mindre Lydligbed, men stadigen i 
Forbiudelse med Beliggenheden, troede han dernæst, at 
Bondendea knnde være z£ Budendalr; 
Rifu-Radea — — zp Reidar fjord; 
Vadim — — zfi Vapna fjord; 

Lagosilos — — =jfc Langenæs. 

Men som ret betegnende Omskrivninger eller Over- 
førelser af det hele nordiske Navn til fremmede Sprog op- 
fattede han derimod 

Porti » Stykkisholm; dens ældre Benævnelse var nemlig Havn; 
C.fapoj devia = Snefjældsnæs; den førte nemlig de Reisende 

langt afveien, mente han; 
Sudero colfo = Faxebugten, den store sydlige Bngt; 
Nordero colfo = Breidebugten, den nordlige. 

Det skjønnes lettelig, at den Navnerække, i hvilken 
Admiral Irminger mener at erkjende mere eller mindre 
tydelig Island tilhørende Navne, er langt større, end den 
Mr. Major kande opbyde for Færøerne; og selv det for 
Førstnævntes Bevisførelse meget svage Parti , nemlig de 
Benævnelser, som efter Ørenlyd ere paralleliserede med 
islandske, have dog en langt bedre Lydlighed med disse, 
end Major** tilsvarende Paralleler fra Færøerne. Men hvad 
der ved Siden af det større Antal afgiver en mægtigere 
Hovedstøtte for Irminger, er, at alle disse j evn førte 
Benævnelser virkeligen ikke blot ligge paa et 
Kaart, der ligner Island, men just paa de Steder 
af dette, hvor de dertil svarende islandske Navne 
findes paa det naværende Islandskaart. 

Paa hvilken Side det Natnrlige i Opfattelsen og Be- 
tragtningen af Zeni'e mes *Frisland* -Kaart kommer til at 
ligge, om paa Majors eller paa Irminger 's , derom borde der 
ganske vist ikke længere have været Spørgsmaal eller Tvivl! 



86 ZKNIERNES REISER I NORDEN 18*1- 1406. 

Men Irminger har rigtignok ikke, som Major, kannet 
fremdrage en Zinclar at henvise ti) , som til en mulig 
•Zichmni*. Heller ikke kan han med et •Frislanda* som 
Hovedstad paa sit Islands østlige Side af Landet, og med 
et • Sanestol* eller •Bodendea« ved Vestsidens store Bugter, 
udføre sine Bevægelser med Landfolkene i det korte Tids- 
rum, som Beretningen lader torudsætte, Ira det ene af disse 
Steder til det andet, efterdi Island er saa uhyre stort. 
Man faaer unægtelig af Texten stærkere Indtryk af, at Talen 
er om Sviptoure <>g raske Streiftog, der udførtes paa faa 
Dage, end om længere Expeditioner, der fordrede Uger eller 
endnu længere Tid til Udførelsen, og stærkere Indtryk af en 
lettere Forbindelse mellem Bevægelserne paa Søen og paa 
Landjorden end den, man kan tænke sig paa Island. Og som 
et •Frisianda*, der skulde afgive et Udgangspunkt og Midt- 
punkt tor ikke blot større Tog, men for lettere Sidebevægelser 
til Underkastelse at andre Øer, synes Island ved sin Be- 
liggenhed ikke blot saare uheqvemt, men ligefrem uantageligt. 

Om man derfor end med Irminger maa samstemme i, 
at Island i 14de og 15de Aarhundrede desværre var, hvad 
sikkre historiske kilder noksom bevidn«, i høi Grad udsat 
for ødelæggende Indfald af fremmede Fribyttere og Sørøvere, 
og at der under disse Overfald toretaidt idelige Skjærmydsler 
og Plyndrings-Tog, der aldeles kunde svare til Zeno's Be- 
skrivelser, og om det endog er tuldt overeensstemmende med 
historisk Sandhed, at Fiskerierne omkring Islands Kyster 
allerede i disse Aarhundreder vare store, og at der for disse 
Fiskeriers Skyld fandt ret levende Forbindelse Sted imellem 
England, Holland, Danmark og Island, saa vil det dog lige- 
fuldt maatte iudrømmes , at her er saa store Disharmonier 
tilstede mellem Alt, hvad der om »Frislanda*, Bevægelserne 
i »Frislanrla* og fra »Frislanda* an fore s i den korte Text- 
beskrivelse, at det bliver ligesaa umuligt at henføre Tex- 
ten s • Frislanda* til Island, som det syntes ikke blot muligt, 
men naturligt at tinde Kaartets »Frisland* i denne 0. 
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Her rebede altsaa Irminger* ellers heldige Opfattelse 
Fremstilling sin Svaghed, den samme Svaghed, som 
ogsaa Majors, og alle tidligere Coramentatorers have, men 
som hos disse ikke er bleven saa iøjnefaldende, fordi 
deres Bevisførelser ikke i Grundigbed og Naturlighed kunne 
maale sig med Irminijers; derfor kan beller ikke det Løse 
og det Faste i dem komme til at træde saa tydelig rid 
fra hinanden. Ulemperne komme naturligvis derfra, at 
Kilderne ikke ere li levne sondrede efter deres 
dobbelte An, og at, mod al sundere Kritik, Kaartet og 
TejUen strax bleve benyttede ved Siden af hinanden, istedet- 
for først at holdes fuldstændig ude fra hinanden og siden at 
føres sammen igjen, efter den særskilte Granskning, dersom 
de virkelig maatte lindes forenelige. Kaartet har, hvad 
jeg i de indledende Bemærkninger bar fremdraget, nok været 
gammelt og mursk, som Affatteren selv siger, og med sine 
ukjendte, fremmede Navne været vanskeligt nok at dechifrere; 
rimeligvis er heller ikke et eneste Navn bleven gjengivet 
oden en lille Forvanskning i dette eller hint Bogstav. Men 
Alt dette er for Intet at regne imod den Som af Urigtig- 
heder, der kan være og upaatvivlelig ogsae er kommen ind i 
Testen, som jo oltere maatte opstaae af usammenhængende 
Stykker, og som vi, efter Affatterens Udtalelser* 1 om 
visse af Delene, maa befrygte ogsaa at være bleven rettet 
i l'Jtrykkene, og maaskee ikke blot i de enkelte formentlig 
forældede, men tillige i saadanne, der efter AUatterens Kund- 
skab og Formening vare mindre lorstaaeliue. 1 Tilfælde af 
Uoverensstemmelse mellem Kaart og Text gave vi derfor 
(S. 65) Tydningen af Kaartbladets enkelte Dele, efter disses 
egne Data, stor Forrang for den alene at Texten vundne. 
Jeg siger udtrykkelig •Kaart bladets Dele«, fordi ngsaa 
Kaartbladet viser sig saa bestemt bestaaende af sammen- 
bragte mindre Kaart, at der herom ikke kan være den 
ringeste Tvivl. Dette reber sig som ovenfor allerede antydet 
i Landenes og Øernes ulige Udstyr med Navne, og 
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• 

i den Maade, Navnene ere gjengivne paa m. H. til Sproget, 
om paa Latin eller i et levende Sprog, til Forkortelserne o.s.v. 

Efter det her fremsatte kan følgelig en kritisk Behand- 
ling af Spergsmaalet, som det ou alene foreligger os: »Hvad 
er Zeniernes »Frislanda«?« kun blive denne, at Kaartets 
• Frisland« maa erkjendes af dettes egne Data, og at der 
til dette Øiemed blandt disse strængt maa sondres mellem 
de Navne, Kaartet muligen maatte have tilfælleds med 
Texten, og dem, det alene har, uden at de findes i 
Texten. Efter de sidste for sig maa Dommen ferst fældes. 

Til dette Øiemed behandle vi altsaa Øen •Frisland* 
paa det Zen? ske Kaartblad, som Fablens Allike med de 
laante Paafuglefjær, der jo alle maatte afgives, førend Fag- 
lens Art ret kunde erkjendes. Paa »Frisland« -Kaartet 
finde vi ikke færre end 40 Navne; 10 af disse røbe allerede 
ved deres Lyd og den noget fuldstændigere Maade, hvorpaa 
de ere gjengivne, en vis ydre Ulighed med de øvrige, og de 
findes netop alle 10 optagne i Texten eller Reiseberetningen; 
men, vel at mærke, de ere ogsaa de eneste, der findes 
i denne. De 30 andre altsaa ere aldeles uomtalte i Texten. 

Hine ti Navne ere: 

1. »Frisland« , midt over Øen = hele Øens Navn. 

2. »Fri s lad« (o: Frisland), paa Øens Østside — Texten s 

Navn }>aa Øens saakaldte Hovedstad. 

3. »Porlanda«, de to Sraaa-Øer, der efter Texten tilhørte 

den mægtige og krigerske Høvding Zichmni, beliggende 
ved <len sydlige (?) Side at »Frislanda« (og, hvis denne 
maatte være Island , ret vel modsvarende Beliggen- 
heden af Islændernes *Dyrholar« eller de Søfarendes 
• Portland« paa Islands Sydkyst). 

4. »Sorand«, det af samme Høvding beherskede større 

Territorium paa det fastere Land, eller inde i Landet, 
og op imod *Scotia«, som det hedder i Texten. 
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5. • Saoestoln, med den lille Havn eller Baadleie i den 

sydlige Bugt, i hvilken Baadeue med den saltede Fisk 
opsnappedes og gjordes tilbytte. 

6. >Bondendéa>, Ted den nordligere Bngjt, hvor Zeno 

og Zichmni med deres ilarfolk samledes efter Krigs- 
operation erae. 

7. »Ilofe« og i Navnene paa de to Øer ved Indgangen 

8. -Lédévo-, \ til den sydlige Bugt, hvilke Zeno 

besugte, da han i-wiede ind i denne Bugt, (og som paa 
et Islandskaan kunde ved Beliggenheden minde om 
• Eldey og *Geirfagleskjtpr«). Endeligen 

9. »Collo nordero* og i selve de to store Bugter paa 

10. -Sudéro Colio-, j .Frisland- - Oens Vestside, 

(der, hvb Kaartet blev befundet at Iremstille Island, 
fuldt og vel i Beliggenhed og Form kunde svare til 
*Bre<lcbutjt* og »Faxebugt*, og som ogsaa af Ir- 
minger tydedes saaledes). 
Ved at fjerne disse ti Navne, 
nogle at de me-t karakteristiske 
hvilke Admiral Irminger støttede i 
land* som fremstillende Island, 
paa de si<>re Bugter paa Vestsideu og del meget betegnende 
• Porlanda* ved Sydkysten, samt det med det islandske 
-BudendaU nogenluude lydlignende »Båndenden*. Men skal 
en kritisk Undersøgelse virkelig finde Sted, for- 
drer den kategorisk denne Fjernelse — idet- 
mindste forelebigen. Skulde det nemlig senere vise 
sig, at vi havde været -Alliken* for nærgaaende — for at 
blive i den eengang brugte Lignelse — og altsaa havde 
berevet denne nogle Fja'r, der virkelig tilkom den som dens 
egne, maatte vi naturligvis give den dem tilbage og da 
igjen indstille paa Kaartet de Navne, der med 
mindre Ret eller helt med Urette maatte være 
tagne bort som mistænkelige. 



fjerne vi unægteligen 
if de Stednavne, paa 

Anskuelse om »in.\- 
emlig baade Navnene 
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Fjernes nu disse ti, i de ovennævnte Forhold staaende 
Navne, have vi paa Kaartet over • Frisland* endnn 
tredive tilbage, altsaa de tre Fjerdedele! 

Disse 30, som Texten slet ikke har noget med at 
gjere, vise nu paa en aldeles ubestridelig Maade hen paa 
Island. Selv om Kaartet, som Texten udtrykker sig, var 
gammelt og mersk eller halvraaddent og altsaa ikke overalt 
kan antages at have enten vist sine Bogstaver fuldstændig 
eller at have tilladt en aldeles tro Gjengivelse af de vistnok 
ogsaa for Italienerne kun lidet eller slet ikke forstaælige 
Navne, rebe disse Navne, om end paa forskjellig Maade, 
dog aldeles umiskjendeligen Datidens gængse Be- 
nævnelser for bekjendte islandske Egne og Steder, 
og de findes stillede ved eller paa de Dele af Øen, 
hvor de tilsvarende islandske virkeligen fore- 
komme(!). Men dette kan ikke tilfulde blive indlysende uden 
ved at benytte enten det oprindelige Zeniske Kaart i Ud- 
gaven fra 1558 ,2 eller et photogratisk Aftryk deraf som det, 
Hr. Major har givet os, og Vigtigheden af, at et saadant 
nu er Læseren let tilgængeligt, vil tilstrækkeligen freragaae 
af den Fremstilling, som her følger. Under Læsningen af 
denne bedes man at sammenligne vort Kaart-Blad B, paa 
hvilket et •Island« med nuværende Stedbenævnelser 
vil til umiddelbar Sammenligning tindes stillet sammen med 
en photografisk Gjengivelse af det Zeni&ke *Frisland* med 
dettes Benævnelser. — [Med Hensyn til de anførte 
islandske Stednavnes Ælde, og altsaa m. H. til Spørgs- 
maalet om, hvorvidt disse allerede vare i Brug omtrent ved 
1400, paa den Tid, Zenfeme foretoge deres Reiser, henvises 
man endvidere til et i denne Henseende meget interessaut 
Aktstykke, som Dr. Kr. Kaalund netop i disse Dage, da 
disse Bladsider ere under Correctur, har offenliggjort i 
Slutningsheftet af sin store og vigtige topografisk-historiske 
Beskrivelse over Island, nemlig Fortegnelsen over Islands 
Fjorde ved Aaret c. 1300 (II B. 2 H. S. 365-72).] 
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Disse »Frt'4/anrf« -Kaartets Benævnelser lade nemlig 
enten det hele oprindelige islandske Navn skinne 
igjennem den italiensk-forvanskede Dragt, saaledes 
som de allerede af Admiral » Irminger • anførte Navne: 
•Andefart* = •Arnarfjord* paa Øens N. V. Spids, 
•Aneses* = Arnessy ssel paa Øens Sydkyst, 

maaskee ogsaa nok: 
•Ocibar* « •Ørebakke* imod Syd, 
•Spagia* = •Skagen* imod N. V. Spidsen, og 
•Rane* = • Raudanes* paa N. 0. Spidsen (??). 

Eller de lade knn den ene Halvdel af det nordiske 
Navn skimte igjennem paa denne Maade, medens 
den anden Halvdel, Begyndelsen eller Enden, er over- 
dækket med et italiensk Ord, der ordret gjengiver 
Betydningen af det nordiske. 

•C.(olfo)vidil.* = •Veidileysa* -Bugten imod Nordvest af 
Isefjords-Halvøen , en ældgammel Fiskeri- og Handels- 
plads. 
• C. (olfojbourf •.*= •Boliingar* -Vigen i Isefjords-Mundingen, 
en af de tidligst besøgte Fiskerie-Pladser. Ved at 
sammenlignes med Stedbetegnelser paa ældre, hol- 
landske Søkaart fra en noget senere Tid, paa hvilke 
» Bolungarvigen* er en af de fasteste Stedbenævnelser paa 
de Tiders Island, røbe Skrifttrækkene aldeles tydeligen, 
at den for et t altfor lange Tværstreg over det sidste 
Bogstav er her simpelthen den sædvanlige Streg oven 
over Linien, der antyder det udeladte n f og at der paa 
Zenos Kaart har staaet C botug. At et / i Utydelig- 
heden læses som t, eller opløses i dette Bogstavs to Dele, 
er et for gængs Fænomen til at behøve nærmere Omtale. 
•Banar Porti*, eller | = BjarnarhOfn = Stykkisholmr paa 
•Porti Banar* ) Bredebugtens sydlige Side; Uandels- 

pladsens nærmeste Kirkestad hedder endnu, den Dag 
idag: Bjarnarhofn; samt 
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• Dolfin Forali* \ = »Hvalvatns fjorår* , indtagende en 

læs: *Dolfin- Fordi ■ | tilsvarende Plads paa Islands Nord- 
side, og næsten lige S. for Grirosey. At Bogstavet d 
paa det gamle Kaart er bleven læst eller skaaret som al, 
saa at dets lodrette Stav er taget for et selvstændigt 1, 
er let forstaaeligt; altsaa •Fordi* =» Fjord, I det 
ferste Ord ere de tre efter D følgende Bogstaver paa 
Original- Kaartet, endnu tydeligere end paa Majors photog. 
K., olf: altsaa »D ol fin«, og dette er netop den vene- 
tianske Dialect for » Delfin* , Tandhval. — Den ita- 
lienske Gjengivelse betegner altsaa, at det just er 
Tandhvaler, og ikke Bardehvaler, der have givet 
Fjorden Navn, hvilket er meget rimeligt**. 

Eller endeligen — og dette har hidtil aldeles und- 
gaaet Opmærksomheden — de vise sig helt dækkede 
med italienske Ord eller ere helt oversatte i det 
Italienske, og de røbe da en i den Henseende saa nøiagtig 
Kundskab om Betydningen af de Ord, hvoraf de islandske 
Stedbenævnelser ere sammensatte, at det vækker en ikke 
ringe Overraskelse, naar man først bliver opmærksom der- 
paa, — hvilket ogsaa Læserne selv ville erkjende, efter- 
haanden som Benævnelserne føres frem for dem. 

For nu tørst at holde os til saadanne Betegnelser, som 
maa antages at bjælde for hele Landstrøg paa Is- 
land eller Sysler, saaledes som hint allerede under den 
første Kategorie omtalte Ord »Aneses* for Arnes - Syssel 
paa Øens Sydland, saa møder der os utvivlsomt en anden 
Betegnelse af denne Art paa det, skraas overfor, paa Is- 
lands Nordkant liggende Landskab: »Slétta*. Paa dettes 
Plads falder nemlig strax i Øinene •Frisland* - Kaartets 
Udtryk : 

•Catnpa* = *Slétta« = Skriftsprogets nCampo* o: Slette og 
Mark, endog med de samme Bibetydninger, som det 
islandske •Slétta* har. Dette vilde allerede være et 



noget besynderligt Træf, hvis det skolde skyldes et 
blot Tilfælde. Men endnu besynderligere vilde dog et 
lilot Sammentræf blive, naar mai tager det oven- 
Staaende: -Rane' med i Betragtningen som et Ord, der 
maaskee burde læses sammen med •campo-; thi uvil- 
k sari igen mindes man .jo da om, at den fuldstændigere 
Benævnelse for -Sletten« er -Mélrakka-Stétta* o: Hede- 
hvnds- eller Ræve-S/etlen, og at det maaskee er denne 
luldstændigere, der her er bleven oversat. 

i./tW-. staaer der ganske vist med tydeligt Skrifttræk paa 
den photografiske Gjengivelse af Træsnk-Kaartet, som 
ledsager Majors Udgave, og saaledes staaer der ogsaa 
tydelig nok paa det Kaart, der findes i det fuldstæn- 
dige Exemplar af Originalodgaven i det Kgl. Bibliotliek DS , 
on derfor var jeg i Førstningen ogsaa noget tilbeielig til 
at gaae ind paa den ter anferte Udlægning af Ordet, 
som Begyndelsen af »Raudane-f (oven tor S. 91 ) ; 
men en anden Læsning af Tegnene frembyder sig ret 
natarligen. Naar man nemlig mie betragter Contouren 
at Kaartet og da bemærker, at den mangler just paa 
dette Sted, saa at den lodrette Stav af det første 
Bogstav ■■li., maa erstatte den, da ligger det nær at 
formode, at dette R er opstaaet af et C, der sammen 
med Contourlinien er tydet som et K, og at der altsaa 
skal læses: 

•Canr-, og -Ctimpo Cané* eller »Canf Campo* bliver da 
ordret »Rakke -Sletten*. — At det maa bave ligget 
meget nær at udrede Kaartets Linier og Træk saaledes, 
synes at bekrælte sig ved den Copie af et Originalkaart 
i et af Venedigs Bibliotheker, som dettes Bibliothekar, 
Moirlii. i sin Tid lod udføre for v. Etjgers, og som denne 
vor Landsmand , i Mangel paa Adgang til et med 
Kaartet forsynet Exemplar af Reiseberetningen, lod 
stikke i Kobber til sin i det Kgl. Landhusholdnings- 



94 ZEN1ERKES REISER I NORDEN 1891— H06. 

Selskabs Skrifter, IV, 1792, optagne Prisafhandling; 
thi der staaer *Cane*, og Contourlinien er hel udenfor 

• C'et«. Morelli siger selv* 4 , at hans Copie var udfert 
meget omhyggelig. Det var i Kraft af denne tydelige 
Læsning af Ordet som »Cane* 9 att\ Eggers og Bredsdorff, 
der jo som næsten alle i vort Aarhundrede troede i 
•Frislanda* at have Færøerne for sig, mente at Navnet 
maaskee da kunde betegue disses »Qvannesund* **» 

En tredie Betegnelse af samme Art vil det med Islands- 
kaartet fortroligere Øie og Sind strax formode at see i det 
tydelige 

•Aqua« = Vain, der staaer midt i den første store Bugt, 
som paa *Frisland* -Kaartet følger paa den nordvest- 
lige Halvøe, og som altsaa vilde svare til •Hunavo/fu«- 
Fjorden, omgiven af det saakaldte •Uun&vatns* -Syssel, 
men som i tidligere Aarhundreder mere almindelig be- 
nævntes »Fofnjafjord og Valns-S. De mere sammen- 
satte Benævnelser, der som bekjendt ikke hidrøre fra 
det islandske »Hundr«, en Hund, men fra »Hun«, en 
ung «H vita bjørn« — saaledes kalde Islænderne det 
Dyr, som vi kalde »Isbjørn« — , lede let Tanken 
i den Retning, at et af Kaartets nærstaaende Ord, 
navnlig det med selve »Aqua* i Flugt staaende Ord 

• Alanco* maaskee bør læses sammen med dette, for at 
faae den tilsigtede Benævnelse fuldstændigere frem: 

• Alanco* har imidlertid i det italienske Sprog neppe noget 
nærmere staaende Ord end »Alano*, der i alt Fald 
betegner en »Hund«, og ovenikjøbet en meget stor 
Hund, en af de store Former, f. Ex. den store Jagt- 
Hund, Ulve- eller Bjørne-Hund. Da dens italienske Navn 
hidrører fra det i Middelalderens Latin brugte Navn 
tor den: Canis alanus, der skal have været afledet fra 
dens antagne Hjem Albania, kunde et deraf dannet 
Adjektiv: albanicus endog lettere have efterladt sig 
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Navneformen alanco end det nu kjendte »alano«. Der- 
ved vilde vi dog kan være komne til et »Hundevatn« 
og ikke til et »Hnnevatn« — om vi ogsaa tænkte os 
begge Ord som sammenhørende. # Det vil imidlertid, 
som vi gaae fremad i disse Forskninger, blive tydeligt, 
til ikke ringe Forundring for os, at der af disse hidtil 
uforstaaede Stednavne dukker mangt et Vidnesbyrd op 
om et meget sikkert Kjendskab til deres Betydning i 
det islandske Sprog, og derfor tør vi ikke slaae os til 
Ro med den iøvrigt ikke usandsynlige Tanke, at her 
maaskee kunde være indtraadt en Misforstaaelse af de 
to Ord: »Hund« og »Hun«. — En anden Udlægning 
ligger heldigvis ogsaa saa nær, at den, understøttet 
ved Paralleler, der senere ville forekomme, endog nær- 
mer sig stærkt til Vished. De to første Bogstaver i 
• Alanco* have paa det mørske Kaart været noget 
ufuldstændige og have skullet læses ikke Al, men Bi, 
idet Bogstavet B havde tabt noget af sin Grundlinie 
og var derved bleven ligt et A, og, omvendt, Prikken 
over i er bleven antaget at være den øverste, løsnede 
Del af et 1 (cfr. ovenfor ved Bolungarvig). Det skjøn- 
nes let, at de to Ord •Aqua* og * Bianco* da ville 
dække Hvitabjørns- Vandet = »Hunavatn*. 

Om ogsaa endnu et fjerde Navn — »Vena*, der staaer 
paa •Frisland* -Kaartets sydvestlige Halvøe — maaskee turde 
tolkes som Dække over det islandske Navn paa et helt 
Distrikt eller Syssel, maa Tiden vise. Efter Stedet, hvor- 
paa Ordet staaer, var jeg tiibøielig til at formode en billed- 
lig eller poetisk Betegnelse (vena = Metalaare, men meta- 
forisk ogsaa brugt som Rigdom og Overflødighed) for det ogsaa 
i Islandsken billedligt — »Gylden-Bryst« — betegnede »Gull- 
bringa • -Syssel«, og i mit tørste Foredrag i Selskabet hen- 
stillede jeg ganske løselig denne Formodning. — Men siden 
den Tid er det blevet mig klart, at om endogsaa nok den 
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poetiske Benævnelse •GaUbrimpa* paa en blomsterklædt Skrænt 
eller Bakkeryg paa Sysselets Sydost -Grændse maatte gaae 
tilbage til 14de Aarhundrede, saa er dog, efter alt hvad 
man veed (cfr. Kngimmd 1. c. 1. S. 72.), Navnet •Guld- 
bringe* -Syssel af en meget ynere Oprindelse, selv om det 
ikke maatte have sit Udspring fra de Danske paa Øen, hvad 
ogsaa har været formodet. 

Tanken maa derfor red Ordet *\t*a* hellere vende sig 
fra en hel Egn til et enkelt Punkt i denne, til •Hverin £tna«, 
ital. *Lna* u . 

Fra disse Benævnelser paa mere omfattende Egne 
eller Dele af Landet vende vi os no til en hel Række af 
Oversættelser, der med italienske Udtryk dække de islandske 
Navne paa velbekjendte enkelte Punkter eller Ste- 
der. Vi have saaledes det paa Næsset eller Halveen mellem 
• Frislandis to store Bugter (colfo norden* og sudéro colfo) 
staaende Navn: 



•C.fabo/devia* 
o : Cfabo/névto 



= Snæfellsnes = ^Snefjældsnæsset«. I den Be- 
tydning tog ogsaa Irminger Ordene, skjendt 
han ikke gjenkjendte det islandske Navn i dem, fordi 
han læste det sidste Ord mindre rigtigen. Han mener, at 
Næsset var betegnet C. devia, eftersom det ved Form og 
Beliggenhed førte de Søfarende saa langt ud af Veien; 
men her leder saavel Originalkaartet som Majors photo- 
grafiske Kaart til fuld Klarhed om, at Adjektivet har 
været »névio* , og at det skal læses nevio. Der er 
nemlig intet d; men en Accent, der har hørt til den 
følgende Vocal é, gaaer ned imod et lavt, ikke over 
Linien gaaende Bogstav og giver dette Udseende af 
et d. Dette lavere Bogstav har Kaart - Copisten læst 
som et a — thi der synes at staae aevia eller aeri '* — 
ifttedetfor et n, men hvor eensartede disse to Bogstaver 
kunne see ud, eller hvor vanskeligt og næsten vilkaarligt 



det er i mange Tilfælde at skjælne v fra r, det vil 
man let overbevise sig om , oaar man lader Øiet gaae 
fra det ene til det andet af *Fridand' - Kaarlets for- 
skjellige Navne. Det behøver endog kun at hæfte sig 
paa det noget ovenfor staaende Navn: »eararin«, som 
vi nu skulle gaae over til. 

*Cabaria.t = cavaria tyder jeg = • Låtrobjarg •• -— »Fuglebjterg; 
Iler er et meget besynderligt Sammentræf, saa at man 
ikke ret kan vide, om det snarere er det lerste eller 
det sidste Navn, der er bleven gjengivet med «Cabaria*. 
Dette synes nemlig lige fortræffeligt at passe paa begge 
Navne, og begge benyttedes irølge Eg. Olafsen I, S. 378 
om de samme Strækninger af Fjeldkysten paa ise- 
tji>rds-Halvøen, det første særlig al Islænderne selv, det 
andet fornemmelig af de Søfarende, der Ira andre 
Egne kom til Landet, eller ind under Landet ,T . 

Det første har sin Oprindelse af de bekjendte 'Ltitrar* : 
dels uaturlige Huler i eller mellem Klipperne paa den 
steile Kyst, i hvilke Sælerne søge Skjul og Hvile samt 
Leje for deres spæde Unger; dels kunstige, af Islænderne 
opførte Stenkainre, tor ved disse Bekvemmeligheder at lokke 
Sælen til at tage Bo indenfor bestemte Strækninger af 
Kysten. Baade de naturlige og kunstige ere paa Island, lige- 
som i Norge, ved særegne Bestemmelsi-r fra den ældste 
Tid tagne under Lovbeskyttelse sum private Indtægtskilder 
af ikke ringe Betydning 88 . 

Det andet har Hensyn til den endnu vigtigere Fugle- 
fangst, der drives paa hesterate Kjeldsider efter en utrolig 
Maalestok, idet disse til visse Tider afgive Fugleæg, til 
andre Fugleunger og gamle Fugle. 

Det italienske Verbum •cnvare* , og i middelalderisk 
Fortn Tnéflr-, der anvendes om saa mange Erhvervsmaader, 
anvendes ogsaa særligt baade paa at trække vilde 
Dyr og Dyreunger ud af deres Bo og Huler, og 



paa at tømme Foglereder og svarer altsaa fortræffeligt 
til Virksomhederne baade paa et *Lt tf r abj er y og et •Fmg i e 

•Spagia* «= •Svgandafiordr*. 

I dette, ligeledes Ted N-V-Fjordene staaende Ord, 
bar Adm. Irminger 9 som ovenfor anført, snarest villet 
see en Forvanskning af det islandske •Skagi» 9 den ene 
Hak af Isefjorden, ligesom det i Tydningen af »Fris- 
land« - Kaartet som Færøerne antoges at kunne være 
en Forvanskning af »Stapi*. Under visse Forudsæt- 
ninger vilde ingen at disse Tolkninger mangle Sand- 
synlighed. Men da Sugandafjorden hører til dø tid- 
ligst befarede Fjorde, ligesom Bolungarvik, er det rime- 
ligt, at det er den, der er skjult i eller under Ordet 
•Spagia*. Fjorden har nemlig sit Navn af den aldeles 
eiendommelige , susende eller brummende Lyd , som 
stedse høres i denne smalle Fjord med lodrette Vægge 
og med stærkt Bølgebrud imod disse, og det italienske 
•sbagiare* *° betyder Brusen, Knurren eller dæmpet 
Gjøen. 1 Lighed med de tidligere anførte Benævnelser 
vilde da Spagia være at betragte som en Oversættelse; 
men det kan ikke nægtes, at Bogstaverne p og v eller 
u ere i • Frisland* - Kaartet saa lidet afvigende i deres 
Grundtræk, at ogsaa den Mulighed ligger nær, at Ordet 
var forvansket fra •Svagia*, og at denne Form var en 
Lydligheds-Benævnelse for »Sugandi*. 

Men for end mere at vise, hvorledes Beliggenheden af 
disse fremmede og hidtil ikke forstaaede Stednavne paa 
• Frisland* -Kaartet netop svarer til Beliggenheden af de 
Steder, som de i deres italienske Klædning menes at be- 
tegne paa selve Island, ville vi fra Nordvestkysten flytte 
skraaes over Øen ned til dens Sydostkyst. Imod det syd- 
lige og østlige Hjørne af Landet møde vi da 
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•Stremé" «■ »Horn* = »Østrehom*, lige ud for en Land- 
spids, og i Nærheden af denne en uden Navn, 
Denne kan ikke godt være nogen anden end Papey, 
og Pynten, der under alle Omstændigheder maa være 
et af de saakaldte Horn, kan da kun være »Østrehorn*. 
Men •Stremé* eller *Stremon, begge i Brug som forkortede 
Former af •Estremitd*, betyder just det Yderste af en Ting, 
Spidsen eller Pynten af den. — 

Herfra gaaer jeg — idet jeg idetmindste midlertidigen 
overspringer det i Nærheden staaende Ord *Spirige* — lige 
til det modsatte Hjørne af Øen, og da møde vi: 

•Cfabojcunala* =» •Keilir* = »Keglen*, det kegle formige, 
1350 Fod høje Fjeld, der ligger paa Reykjanes- 
Halvøen netop i den Linie, Cw/m/a-Navnet indtager, og 
som ved Beseilingen af Sydlandet er et lige saa vigtigt 
Sømærke, som det paa alle Landtoningerne af den 
sydvestlige Kyst er et let erkjendeligt Fjeld *). Lige- 
som det islandske »Kei/ir* egentlig betegner en Kile, 
men ogsaa bruges som Navn paa det Kegleformede, 
saaledes er •Cuneale* paa Italiensk egentlig »kile- 
f or mig«, men betyder ogsaa »kegle for mi g«. Den 
forkortede Form •Cunala* er snarere den venetianske 
Dialekt 81 end Forvanskning ved et glemt »e«. — 

Vi ville nu til Slutningen skjænke vor Opmærksomhed 
til de to Øpartier, den sydlige og den nordlige, der hidtil 
have været betegnede som Monaco og Duilo, i hvilke Ad- 
miral Irminger har villet see Vestmanna-Øerne og Grimsey, 
ifølge deres Beliggenhed til Hovedøen »Frisland*. — Men 
de to hidtil ikke forstaaede italienske Benævnelser sætte 
ogsaa dette udenfor enhversomhelst Tvivl. Thi 



*) Her fremvistes under Foredraget flere Landtoninger af Is- 
lands Kyst med dette karakteristiske Fjeld. 
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• Monaco • = Einbui = Eneboeren , den sydvestligste af Øerne. 
At • Monaco • var bleven en Betegnelse for Vestmanna- 
Øerne, formodede jeg en Tidlang kunde have sin Grand 
i en ufuldstændig Forstaaelse af og Henspillen paa den 
historiske Kjendsgjerning, at «• Vestmændene« vare tid- 
ligere kristnede og paa en Maade Indførere af den 
katholske Religion i Island. Men efterat der forelaae 
saa mange Exeinpler paa, hvor neiagtig Kundskaben 
til de Forhold, der laae skjulte i og under de is- 
landske Navne, havde været, niaatte ogsaa her Tanken 
anstrænge sig for at naae fra den lesere Bond over 
paa en fastere, og denne naaedes virkelig. Medens 
Vestmanna -Øerne ere en hel Gruppe af flere større 
og mindre Øer med tilhørende Skjær, staaer her Ordet 
»Monaco* ikke alene i Enkelttallet, men er tillige 
fjernet fra de noget større Hovedøer ned imod de syd- 
ligste Klippe-Øer, som om det maatte tilhøre een af 
disse. Den næstsydligste eller sydvestligste af disse 
er »St*/a«- eller »St*/na«-Skjæret, der udmærker sig 
ved at have en høist eventyrlig Tempelform, staaende 
paa høie Klippepiller, idet Brænding og Strømning 
har udhulet Mellemrummene imellem disse, saa at 
Baade kunne roes ind og ud omkring dem. Denne 
Tempelø langt ude i det stormfulde Hav, befolkede 
Middelalderens Phantasie kun med een eneste, mægtig 
Aand, der hed »Einbui* eller Eneboeren, hvis Østenvind 
de Forbifarende havde stor Frygt for. Denne Ene- 
boers Klippe er det altsaa, at Zeni- Kaartet har betegnet 
ved sit »Monaco* og betegnet lige nøiagtigen baade 
ved Navnet og Beliggenheden. Hvorfra Datidens Kort- 
lægger havde slig nøiagtig Kundskab, veed vi nu ikke; 
men dengang hørte den vistnok til god og levende Kund- 
skab. Af Nutidens Islændere turde neppe mange være 
i Besiddelse af den. Desto mere er det min Pligt 
at nævne den gode Kilde, hvoraf jeg tilsidst har øst 
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de Oplysninger, der til Klaring af Munken ved Island, 
som Sidestykke til [Færøernes •Sumbo Munk* , ere 
komne saa vel tilpas, nemlig Dr. Kr. Kaalunds nævnte 
Værk (I, S. 284) » 

•DUILO* som det i Aarhundreder er bleven dechiffreret, men 

*DURO* , som det aldeles utvivlsomt har været skrevet, 

=- Grimsey, baade ifølge Beliggenheden og Navnet. 

Beliggenheden er allerede betegnende. Saavel ifølge 
Majors photogr. K. som vort Originalkaart er det 
let at paavise, at de som IL læste Skrifttræk ere 
feilagtigen udtydede. Istedetfor den horizontale Grund- 
linie, som det læste Bogstav L burde have, viser der 
sig nemlig en skraat fremstikkende Linie, som det 
fremsparkende Been , Bogstavet R har overalt paa 
Kaartbladet, uden Undtagelse, og en Rest af det øvre 
Øie paa R viser sig at være Kilden til det noget 
skraa Skaft, man havde tillagt L'et, medens samme 
Bogstavs lodrette Rygstav er bleven frigjort og læst 
som I. Navnet, der er sat paa Øen, er følgelig saa 
tydelig, som det kan ønskes, nu at læse som »DC/RO •; 
men dette betyder, som bekjendt, paa Italiensk: barsk, 
haard og uforsagt og lign., og dette er jo den bog- 
stavelige Betydning af det Mandsnavn: »Grimr*, hvor- 
etter Øen har Navn. — 

Vi behøve ikke at fortsætte videre med disse Sammen- 
stillinger for at godtgjøre vore ovenfor fremsatte Yttringer 
om det Zentske •Frisland* -Kaart, men med det vundne 
Udbytte af de mange Stednavne for Øie og i Kraft netop af 
Udbyttet ville vi i Korthed samle Hovedtrækkene af et 
Billede, der begynder at oprulle sig for os, da 
dette allerede nu tillader os at see Zenferne og deres 
Reise i et helt andet Lys og med bestemtere Træk, 
end det har været vore Forgængere muligt. 
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Det Zeniske Kaartblad frembyder os for det Første 
Billedet af sin •Frisland*-0 med et Omrids, der i alle 
Hovedtræk slaaende minder om Islands, og med en Bræmme 
af Stednavne, der vise sig som italiserede nordiske Navne 
eller som helt ud italienske Navne, men i hvilke der da 
røber sig en saa mærkelig; indre Overensstemmelse i Betyd- 
ning med de ældgamle og endnn gængse Stednavne langs 
Islands Kyst ramme, at Tanken om, at man i hvert af de 
talrige samstemmende Forhold kun havde et idelig tilbage- 
vendende Sammentræf, maa afvises som saa unaturlig, at 
man ikke et Øieblik kan give den Rum. Selv om det 
skulde vise sig, at i min nylig givne Sammenstilling et 
eller andet Led »kulde være mindre heldig grebet, hvilket 
ikke vil være til at undre sig over, hvor en ny Bane 
brødes og denne kun kunde brydes ved jevnlig Hjælp af 
en dobbelt Conjektural - Kritik baade af det enkelte Skrift- 
tegns Udtydning og af det hele Ords eller de sammen- 
hørende Ords Mening, saa vil der dog blive tilbage et baade 
omfangsrigt ol 7 stærkt Grundlag tor den Sætning: At det 
Zeniske Kaartblads •Frisland-* i sit hele Omrids og i 
Navnene saa uraiskjendelig fremstiller vort Is- 
land, at kun dette store Øland kan være meent 
dermed, og intetsomhelst Andet. 

Dog maa det strax tilføies som det næste Træk i 
• Frisland* -Billedet, at dette rigtignok kun fremstiller ■/«- 
land« fra Søen af, og at intetsomhelst Punkt i det Indre 
— det maa være saa navnkundigt i hvilkensomhelst Ret- 
ning, det være vil — findes antydet derpaa (ikke Hekla, 
eller nogen anden Vulkan; ikke Geiser, eller andre sprud- 
lende Kilder; ikke de store Oplysningens Centra : Bispe- 
stolene paa Skalholt eller Holum med deres Skoler; 
ikke Reikiavik o. s. fr.). Altsaa gjengiver •Frisland— 
Kaartet paa det Zeniske Kaartblad det nu kjendte Island 




Men som saadant fremtræder det for det Tredje i 
Form ng Omrids saa omstændeligt og udlflrliyt, eller som 
inan med et ældre kartografisk -teknisk Udtryk vist vilde 
kalde det: saa artikuleret, at vor Knartliteratur ikke 
i to Hundrede Aar efter Zenoa Tid kan fremvise et 
mere karakteristisk Kaart over Øen, og vpl ki.ap 
nok et saa karakteristisk. Sammenholdes det med de 
Partier paa det &?n>ske Kaartblad, i hvilke næsten alle de 
tidligere Forfattere have erkjendt — selv om man bedømmer 
dem for en saa seen Tid, som 2ei»*reisernes Publikations- 
tid, 1558 — meget heldige og naturtro Gjengivelser, nemlig 
Bladets Kaart over Danmark 02 det sydlige Norge, vil man 
ikke blot finde •/^i.t/aw/.-Kaartet som et Wind- Kaart, 
staaende ved Siden af disse, men vist nok over dem. 

Erkjende vi altsaa i •/'"WViiic/i-Kaartet Billedet af en 
1800— 1900Qvadratmile stor Øe, have vi m'ensynlig her for 
os en Kyststrækning af mange hundrede Mile; men en saadan 
Kyststrækning kan, ikke engang i dens storste Træk, endnu 
mindre med de Træk, vort 'Frisland' -Kaart virbeligen 
frembyder, være erkjendt og optaget ved en enkelt eller 
enkelte Somres Besøg paa Island. Den maa meget mere 
antages at slotte sig til jevnlige og til mange Kanter at 
Landet gaaende Besng. Jeg idet mindste kan ikke godt 
tænke mig Kaartet fremkommet uden af et storre Antul 
Bavnekaart eller Portulaner, der ere blevne samlede og 
sammenarbeidede. Slige Beseiliugska^rt over enkelte Stræk- 
ninger af Kysterne besade upaatvivlelig saa godt som alle 
de Nationer, der i 14de og 15de Aarhundrede luge virk- 
som Del i de store Fiske- og Ilandelsforetayender i dette 
hdinordiske Farvand, f. Ex.: Hollænderne, Ruslænderne, 
Ka"kern<>, og sikkert nok have disse sagt, Reise efter Reise, 
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At forbedre eller berijttige deres Kystomrids for de enkelte 
Havne eller Strækninger, som deres Skibe opsøgte. Slige 
tpredte Kaartpartier kunne derimod godt være blevne sam- 
lede af en enkelt Mand, og historisk vide vi, at Middel- 
havets Piloter og Søkyndige meget tidligen have vist deres 
Dygtighed i en saadan Saniinenarbeiden. Jeg skulde ikke 
undre mig, om saa godt som Enhver, der har gjort sig 
nogenlunde lortrolig med det 14de og 15de Aarhondredes 
Kaartlægning og Kaarttegning, her vilde paapege et fjerde 
S»;rtræk og uvilkaarligen vilde erkjeude det velartikule- 
rede • Fritland« - K aart som et »Island«, udfort ved 
ti Middel ha v am and. Iblandt de Steder ved Middel- 
havet, hvor Kaartlæggere og Kaarttegnere, paa et Grundlag 
al fler«' **ller færre mathematiske og astronomiske Kund- 
*kaber eller indlærte Sætninger, havde uddannet sig i den 
geogruliske Frerostillingskunst, og hvor der undertiden i 
hele Familier, tuan kunde næsten sige i et Slags Etablisse- 

■ 

menter og paa Bi-stilling udarbeidedes Kaart for de Lande, 
der toge virksom Del i Søfart, nævnes fremfor alle Venedig, 
Klorents, Genua, Malorca, Valencia o. a. Det kan 
derfor ikke oven aske os, at en Prøve fra Aaret omtrent 
14')0 (»au en Kaartlægning at et saa fjernt liggende Land 
ledsager netop en lieise, der angives udfort af en af 
Venedig.* S o nn er og ovenikjøbet af en Mand, hvem 
d«r tillagges >*n usædvanlig Sø kyndighed. 

Men h v o r I r a end • Frisland* - Kaartets Omrids og 
Linier o pr i n de I igen rnaatte stamme — tor mig er det 
den mitmligNte Tanke, at de skrive sig Ira forskjellige Se- 
l/ip-nde, Handelsmand og Fiskeridrivende -- og hvor end 
di<;*<' Kaartets Elementer, som jeg følgelig tæuker mig 
i.'i.mett ^ o 1 1 1 et Slags Portulaner eller Beseilingskaart, ere 
l.h •. ih* K/iiniiicnarlieidede, saa lader Kaartets ejendomme- 
lige I dntyr med Stednavne os ikke den ringeste Tvivl 
>,i,, ii «/frdide.s vigtigt femte Træk hos det, eller i dets 
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Historie. Dette Udstyr kan nemlig ikke tænkes tilveiebragt 
uden ved en mærkværdig Sainvirken imellem Nord- 
boere og Sydboere og rimeligvis imellem selve Is- 
lændere og Italienere, og maaskee vil det ikke være 
nok her at tale om Italienere i Almindelighed, men om 
Nord-Italienere og specielt Venetianere. Uden en saa- 
dan indbyrdes Samvirken vilde det nøie Kjend- 
skab til den oprindelige Betydning af de i de 
islandskeSt ed navne indtræde ndeOrd og den paa- 
faldende tro italienske Gjengivelse at dem, være 
aldeles uforklarlig. 

Indrømmes dette — og vanskelig vil man kunne und- 
slaae sig hertor — saa fortsætter Tanken sig naturligst i 
den Retning, at det væsentlige Mellemled, der ved Kaartets 
endelige Udarbeidelse , specielt dets Udstyr med Sted- 
navnene, repræsenterede Italienerne, netop har været 
den Mand, hvis Reiseberetninger Kaartet led- 
sager, og indtil videre, o: usque ad meliorem informatio- 
nen!, kunde vi vel altsaa kalde Kaartlæggeren Nicole Zeno 
senior. Med Føie kan man i alt Fald sige, at Stednavnene 
paa Kaartet ligesom give en praktisk Stadfæstelse af det 
Udsagn, der ifølge Originalens Ord ovenfor (S. 76) blev 
givet om den ældre Nicold Zeno, at et af Formaalene for 
hans Bortreise var at lære fremmede Nationers Sæder 
og Sprog at kjende. 

Det bliver en Selvfølge, at den Mand, der har vist saa 
megen Interesse for og Kjendskab til Islands geografiske 
Forhold, som de, der have faaet sit Udtryk i »Frisland*- 
Kaartet, ogsaa i mange andre Retninger maa have 
erhvervet sig Kuudskab om dette x ^atfd og dets 
Beboere. De saa ynkelig forkomne eller mishandlede Breve 
synes rigtignok ikke direkte at omtale Island; men saa 
meget er tydeligt nok, at naar vi — uden at Island 

8* 
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nævnes ved Navn — høre de hist og her i Reiseberetningernes 
Text indvævede Brokker eller Reminiscentser af Brevene 
fortælle om varme og koghede Kilder i de koldeste 
Lande, om disses Betyjdning for de Nærboende, 
om ildsprudende Bjerge og andre Phænomener, vi 
just kjende fra Island, da har Kundskaben om alle 
slige Forhold været let nok at indhente paa de samme 
Steder, hvorfra det saa nøie Kjendskab til Is- 
landsOmrids og til Benævnelserne paa detsHalv- 
øer, Fjorde og Bugter, paa dets Fiskepladser og 
dets Sømærker o. s. v. erhvervedes. 

Heri skal der dog ikke endnu ligge en bestemt Paa- 
stand om, at vedkommende Kaartlægger eller Be- 
skriver nødvendigvis maatte personligen have be- 
søgt Island, eller fra selve Øen direkte have 
indhentet sine for Dagen lagte Kundskaber om 
den. Det var jo slet ikke saa utænkeligt, at Andre, der 
selv havde besøgt Øen eller havde Hjem der, kunde have 
meddelt ham Oylysningerne, maaskee endog gjennem A n den- 
eller Tre die mand, som da selvstændigen kunde 
have sammenarbeidet dem. Men denne hele Antagelse 
forekommer mig dog — og især efter hvad der i et senere 
Afsnit bliver oplyst — aldeles ikke naturlig eller sandsynlig. 
Her skal jeg imidlertid indskrænke mig til at imødegaae 
en Tankegang, der ingenlunde kan siges at staae i en fjern 
Forbindelse med denne Antagelse. Det har været formo- 
det, at det paa det Zeniske Kaartblad (see Kaartet A) 
fremstillede »Engroueland*, der saa almindelig erklæres tor 
et godt Kaart af Grønland, sandsynligvis beroede paa Om- 
rids og Kaart erhvervede fra Islænderne, og i Samklang 
dermed kunde det altsaa ogsaa let formodes, at de Havne- 
kaart og Kystoinrids, hvorpaa »Frislatid*- Kaartet antages at 
grande sig, nærmest kunde hidrøre fra selve Islænderne. 
Begge Anskuelserne hyldes i Virkeligheden af Admir. /r- 




minger ligesom tidligere af Le/ewel M . Dette hviler dog, 
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Samle vi nu alle de foran staae n de Træk og Momenter 
onder Eet, skulde jeg da vel have sagt fur meget, naar jeg 
ovenfor S. 101 antydede, al allerede nu begynder Zent'ernes Sag 
at faae et nyt Udseende? Mig forekommer det nemlig, at 
baade selve de Reisende og idetmindste et enkelt af de paa 
Kaartbladet tegnede Lande ere traadte ud af den Usikkerhed 
Og Ubestemthed , der omgav dem , og ligesom blevne ret 
liaandgrihelige. Man erindre blot, at selv enduu i det sidste 
Decenniums tre Afhandlinger hævdedes f. Ex. saadanne Paa- 
stande, som at Kaart Madets -Fris/and- ikke fremstillede en 
enkelt O, men en større Øgruppe, ligegyldigt om man saa 
gav denne Øgruppe Navn af Færtterne eller, som for et 
Aarliundrede siden, af Ørkeneerne; eller at denne atore »Fria- 
land'-0 vel ikke, som man havde antaget, var forsvnnden 
siden Aaret 1400, men aldrig havde været til, og at mau 
miiatte nedlægge den alvorligste Protest imod dens Til- 
værelse; ikke at tale om, at Zent-Hredrene kun vare Fan- 
taster, der havde opdigtet deres Reiser og dette endog i 
et bedragerisk Øiemed. 

Men — foler jeg mine Læsere ganske berettiget ind- 
vende — hele den nye Bygning, jeg her fremstillede for 
Dem, blev rigtignok kun opfnrt paa det ved første Øiekast 
besynderlige Grundlag, at alle de paa -fWjlantf'-Kaartet 
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opførte Navne, der tillige vare nævnte i Texten — de vare 
ialt ti — bleve fjernede, som nægte eller mistænkelige! 
Det indrømmer jeg, 02 vil Nogen ikke indrømme Beretti- 
gelsen til en saadan Fjernelse, da beholde han dem alle 
paa deres falske Plads og forsøge da, om der af *Frisland* 
med disse ti Navne kan blive andet end et •Island* . Det 
er jo i Forveien (S. 88 — 89) oplyst, at intet af dem, 
saavidt de kunne tydes . indeholder nogen Modsigelse imod 
»Frisland** Identitet med Istand, at de fleste passe vel 
med drnne Antagelse, og at tre af dem, de to store Bagt er 
paa Vestsiden og Porlanda paa Øens Sydside, af Adinir. 
Irminger toges ganske særlig til Indtægt for hans Tydning 
af •Frislanda* som Island. Øie og Ore opdager imid- 
lertid let, at de i Texten nævnte ti Stednavne ikke ere 
dannede eller eje o givne som de øvrige 30; forskjellige i 
Udseende og Lyd røbe de, at de ikke passe med de andre 
og maae have forvildet sig ind paa • Frisland • -Kvartet anden- 
sted sfra. En kritisk Drøftelse af vort Emne fordrer aitsaa, 
at disse Fjer fremdeles raaa holdes for sig, indtil den rette 
Fngl, til hvilken de maatte høre, bliver fnnden. Denne 
haaber jeg vi skulle finde, naar vi tage et Afsnit af De- 
cenniets tredie Afhandling om Zenrernes Reiser, nemlig 
Archiv- Assistent Krarups, i noget nærmere Betragtning. For- 
inden vil det dog ikke alene være hensigtsmæssigt, men nød- 
vendigt, at imødegaae en af de Indsigelser, som Mr. Major 
med stor Styrke har rettet imod Irmingers og altsaa ogsaa 
mod min Tydning af *Frisland< som Island, og hvorved 
han igrunden mener at have bibragt denne Tydning et 
Grundstød, hvilket dog ingenlunde er Tilfældet. 

Mr. Major foreholder nemlig Admir. Irminger meget 
alvorlig den Modsigelse, hvori hans Tolkning af *Frisland* 
som «hland* kommer til at staae til Kaartbladets øvrige 
Lande, idet der blandt di*se jo allerede er en særdeles stor 
0, der bærer Navnet *1slanda* tilligemed en Snes andre 
Stednavne, iblandt hvilke netop ere to, der særlig lede 
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Opmærksomheden hen paa Øen som et virkeligt Island. 
Imod den lange Øes nordlige Side findes der nemlig et 
• Olensis*, imod den sydlige et •Scalodin.*, begge saavel ved 
Lydtigheden som Beliggenheden mindende om Islands to Bispe- 
sæder: Holum og Skalholt, og især naar disse Benævnelser 
i Henseende til Lydligheden , hvad Mr. Major o. A. rigtig 
forudsatte, betragtes som latinske Adjektivformer af Bispe- 
sædernes Navne. Til Sammenligning og Bestyrkelse frem- 
sætter jeg nedenfor de tre Linier, hvori Fynboen (?) Claudius 
Clavus ( *Cymbricus* ) i Aaret omtr. 1426, i den nancyske 
Haand skrift -Oversættelse af Ptolomæi Cosmographia* 4, angav 
disse Bispesæders Navne og geografiske Beliggenhed (Længde- 
og Bredegrad) i det Indre af Island: 

»Sunt antem in hac Insula civitates mediterranee hæc: 

Hollensis 18. 65, 20. 

Scalotensis 18. 67.« 

Naar nu hertil kommer, at der blandt Kaartets andre Sted- 
navne er et tredie, *Flogascer* , stillet paa det sydvestlige 
Hjørne af Øen, der ret tydeligen henpeger paa »Fugle- 
skjærene*) som just ligge nær ved Islands Sydvest-Pynt, har 
man saa meget sterre Grund til at antage, at der ved denne 
anseelige menes Island, skjøndt den rigtignok ikke i 
Omrids eller Figur kan siges at ligne »Island« synderlig, og 
dens øvrige Stednavne vanskelig nok lade sig udtyde. Det 
hjælper i første Henseende kun saaie lidet, at den ellers i 
Geografiens Historie saa kyndige Malte Brun har fundet Fi- 
guren ret taalelig; han vilde aldrig have udtalt dette, 
havde han havt en Anelse om, at »Fristand* var Island. 
.Men hvad enten man i Kaartbladeis »Islanda« seer et 
mere eller mindre problematisk Island, — jeg er ikke 
uvillig til med Major og mange andre at antage det for et 
virkeligt Island — saa er deite ikke til ringeste Hindring 
for, at ogsaa Kaartbladets •Frisland* fremstiller 
Island og giver os et godt Billede af dette Land. 
Tvertimod ! 



HO ZEMERNES REISER I KORDEN 1801—140*. 

Mr. Major og alle de, der have ladet sig paavirke af 
hans falske Forestilling om dette Punkt, have enten ikke 
vidst, eller have i alt Fald forglemt, at en saadan dobbelt 
Gjengivelse af et Land eller en paa samme Kaart- 
blad, dels under samme Benævnelse, dels under forskjellige 
Benævnelser, i disse Kartografiens tørste Aarhundreder 
slet ikke hører til det Usædvanlige. Det er ogsaa let for- 
staaeligt. Igjenr.em dette lange Tidsrum beherskedes man 
paa den ene Side af en næsten hensynsløs Conservatisme 
og Respekt for det fra Oldtiden og navnlig fra Plolomæus 
Overleverede og paa den anden Side af hele Tidsalderens 
stærke Begejstring for Geografien og de geografiske Op- 
dagelsers Tilegnelse. Snart var man da, og roaatte natur- 
ligvis være det, i Uvished om, hvorvidt to Fremstillinger 
eller to Benævnelser vare identiske i deres Betydning; 
snart gjaldt Uvisheden, hvilken af dem der var den rig- 
tigere, eller hvilken af to angivne Beliggenheder, som ofte 
fandtes at fjerne sig mange Grader fra hinanden, der da 
maatte ansees for bedst at svare til den virkelige. Heri 
var der altsaa ligesaa mange Grunde til, at Landet, Øen 
o. s. v. gjengaves i de ulige Figurer, og paa de ulige Steder, 
med de ofte høist ulige Stednavne. De gamle Kaart fra 
det 14de til 16de Aarhundrede, som vi senere hen maa 
drage ind i Sammenligningen med Zen fernes Originalkaart, 
f. Ex. over •Engr oveland*, kunne give mange Exempler der- 
paa. Her skal jeg indskrænke mig til at oplyse Forholdet 
med nogle Prøver, hentede fra hjemlige Omgivelser eller fra 
de Punkter, hvis Identitet under de to forskjellige Frem- 
stillinger Mr. Major saa stærkt bestrider. I Nicolai Donts* 
Udgaver af Ptolomæi Cosmographia fra Aarene 1482 og 
1486 finde vi f. Ex. paa Kaartbladet over de skandinaviske 
Lande med deres Omgivelser — Nordsøen, Kattegattet, Øster- 
søen — vore Øer Laaland (lalantj, Falster og Femaren gjen- 
givne tilligemed deres Navne to Gange, i nogen Afstand 
fra hinanden, og ligesaa Øen Anholt (anaol) i Kattegattet 86 . 



De i det Foregaaende (S. 5f<) omtalte GunbjOrnsskja-r , det 
ifolge de ældre Kutslorskrifter skulde ligge omtrent mtdt- 
veis imellem Island og Grenland, ligge paa Søkaaitene 
snart ved Islands Kyst snart over imod Grønlands, og paa 
visse hollandske Raart Ira 16de Aarhundrede gjentages 
Øgruppen paa begge Steder med saa overeensstemmende 
Benævnelser, at det er let at skjonne, at de ere eensbe- 
tydende. Medens Oldtidens Thule er paa det nysnævnte 
Doni.iskz Kaanblnd som »th/le iivnihn henlagt omtrent til 
63' i Grad N. B. og nær ved Norges Kyst, ligue ©er med 
dette Navn paa andre Kaart langt fanen oppe imod Nord- 
vest, under nogle og 70 u , omtrent hvor ellers Island pleier 
at henlægges (hvilket paa det nævnte /Jatisskv Kaart er 
under 69 1 /«— 71 ° N. B.), og dette er Neglen til, at det atter 
paa andre Kaart lindes i begge Regioner. Men et mere 
storslaaet og nærliggende Exempel herpaa afgiver netop 
K.iartbladet 25 i Moletii fortræffelige Udgave af Plotomai 
Coswographia 1562. Kaartet er overskrevet Schonladia nuuva, 
men kaldes luldst itndigere i Testen paa den foregaaende 
Side: 'Danne, Scho/nndiw, Nuruegiæ , Sveuiie år Fi/andiæ 
nitua Tabvlat, idet der da tillige oplyses, at alle disse Lande 
blive sammenfattede under Benævnelsen *Sc/iontaniiia° (»sep- 
tentrionaies regiones, qnæ t|videm omnes sub Scholandiæ 
n..miue habentur-)'*- — Paa dette Kaartblad mode vi nu 
ferst en meget stor Øe N. V. for Orcaderne, benævnet 
• Tfi'jlo og kun med to Stednavne: •Holen« imod N., og 
■ Sl.nihuiten* imod S-, strækkende sig omtr. fra 63° N. B. til 
70° N. B., og stiirre end Irland og Danmark paa samme 
Kaartblad; dernæst et mindst ligesaa stort Land N. V. 
for ■Tføfoa i selve Ishavet (-mare cougtlatum-) fra 70° 
K. B. op over 72°N.B. (hvor Landet begrændses al'Kaurt- 
rajninen), ligeledes kun med (o Stednavne paa sig: °Scal- 
holdin- og •HolensiS", rmbende ved disse hiliniserede Navne, 
at ogsaa denne gjældcr for Island, men at Kaartet over 
Hen er laant andensteds Ira, sidst Ira Pedrezano.s Ptol. 1548". 
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Dermed vilde jeg have sluttet mine Indvendinger imod 
Mr. Majors Paastande om Betydningen af den dobbelte 
Anbringelse af et Land eller en paa samme 
Kaartblad, naar ikke netop det Zéntske Kaartblad efter 
mit Skjøn var gaaet endnu videre. — Jeg mener nemlig, 
at Øen Island egentlig er fremstillet endnu en tredie Gang 
paa dette Kaartblad, nemlig i det for Alle hidtil saa gaade- 
fulde *Grislanda*, der ligaer S. for •Islanda*. Navnet 
•Grislanda* er enten en Peilsk ri vning for •Wrislanda*, eller 
snarere en Feil læsning af dette Navn, overført fra et 
ældre Kaart, f. Ex. fra Fan. de Byggedens Imago mundi af 
1360 (man sammenligne Beliggenheden af dette Kaarts to Øer 
• Tile« (Thule) og *WHslad*); *Wrislanda* er atter det 
samme Navn som • Frislanda*, kun anderledes skrevet. Den 
sandsynlige Oprindelse til alle disse Navneformer for det 
Land, vi nu kalde Island, bliver senere meddelt (S. 187). 

Fra den dobbelte Anbringelse af et Island paa samme 
Kaartblad kan der alt saa ikke med Rette g] øre s nogensora- 
helst Indvending imod Tydningen af • Frisland*-Qen paa 
Zeni- Kaartet som - Island*. 



Nu ere vi altsaa naaede tillage til det kun midlertidig 
udsatte Spørgsmaal om Henførelsen af de 10 fra »Frisland*- 
Øen udskudte Navne til deres rigtige eller sandsynlige Hjem, 
og dette mener jeg una>gtelig at kunne finde i Geografiens 
rette »Fristond*. Herfra synes de mig nemlig kun ved en 
Misforstaaelse at være blevne bragte over paa Kaartbladets 
med »Frisland* -Navnet betegnede 0, en at de jevnlige 
Feiltajjelser nemlig, som Kløgt avler med uforstaaede Kund- 
skabsbrokker, eller som har sin Grund i det, Alex. v. Hum- 
boldt kalder »une fausse érmlition*. Samtidig ere vi ogsaa 
naaede til det Punkt i min Fremstilling, hvor det vil paa- 
ligge miiz nærmere at hævde, hvad jeg ovenfor har ud- 
talt, at ogsaa Decenniets tredie Bidrag til Kundskab om 
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Zenfernes Reiser i Norden, nemlig Hr. Archiv- Assistent 
Fr. Krarups, havde anslaaet Strenge, der gave nye og til- 
talende Toner. 

Hr. Fy. Krarups Opfattelse af Zenfemes Reiseberetning og 
deres Kaartblad rummer desto værre en stærk og almindelig 
Fordømmelsesdom over begge, og for Kaartblad ets Ved- 
kommende lyder, som allerede anført (S. 61), Dommen om 
Pris I an da- Øen i en concentreret Form og som Thesis 
saaledes: »The Island »Frislanda« in the Atlantic 
Ocean never existed«, en Paastand, som jeg vel her har 
stedet til den evige Hvile. Men ved Siden af denne Dom 
staaer der endnu en anden Udtalelse om et • Frislanda* , 
der i en lignende fortættet Tilstand (1. c. p. 32) hedder: »Fris- 
landa« means North Friesland (western parts of 
the duchy of Slesvig)«, og denne bestemte Udtalelse 
fortjener vor folde Paaagtning. Thi herved mener han kun 
Textlegendernes *Frislanda*, og til delte Land med dets 
ti i Texten nævnte Navne, Allikens saakaldte laante Fjer, 
kunne vi i vore frisiske Egne raaaskee nok finde 
et ret sandsynligt og passende Hjem. 

Det kan idetraindste ikke ligge fjernt for Tanken, at 
det *Frislanda* 9 hvorpaa et Skib, som i Middelalderen 
agtede sig til England eller Holland , men som efter flere 
Dages Omtumling i stærk Taage og Orkan led Skibbrud og 
strandede, ret naturlig kunde være at sø«ze i en eller anden 
Del af den uhyre Strækning, som »Frislandene« indtage 
langs med Hollands, Hannovers, Holstens og Slesvigs Kyster. 
Foruden den Henpegning paa denne Strækning, som ligger 
i Navnet * Frislanda«, vilde den, der var kjendt med Fris- 
landenes Natur ol' Folk, maaskee ogsaa nok gjenfinde et og 
on andet om denne Egn mindende Træk i Reisernes korte 
Skildring af Strandingsstedet og af Befolkningen dér. Uhel- 
digvis havde dog i de sidste hundrede Aar to Omstændig- 
heder meget tidlig ledet Tanken helt bort fra denne natur- 
lige Vei og ført den langt heiere op imod Nord. Den ene 
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var naturligvis Kaartbladets Anvendelse af Navnet: »Frit- 
land* paa en helt ude i Atlanterhavet, hvis sande Natur 
idelig miskjendtes, og som jeg ovenfor har bevist at være 
Island; den anden var den Formodning, at Reiseberet- 
ningens Helt Zichmni maatte være identisk med •Zinclar*, 
Jarl over Ørkenøerne og Færøerne, eller med en vis mægtig 
Sigmund eller Simon paa Suderø iblandt disse sidste, thi 
i begge Tilfælde maatte Skildringens Frislanda - Begiven- 
heder selvfølgelig være at hensætte til denne Øgruppe. Saa 
megen Interesse det end historisk maatte have, om man 
foruden Egnen tillige kunde paapege en Personlighed, der 
mulig ligesom kunde danne Hovedfiguren i Zem*ernes Frem- 
stilling, saa maa vi dog stedse fastholde, at dette i alt Fald 
kun bliver en Bisag, saalænge man ikke nogenlunde sikkert 
har udredet Hovedpunktet: Landet eller Egnen, hvori Be- 
givenhederne foregik. Først da fa aer nemlig Besvarelsen af 
Spørgsmaalet om Personlighederne nogen virkelig Betydning. 
Hr. Krarups Fortjeneste, af hin lange frislandske Land- 
bræmme rundt med Nordsøens sydlige Kyster at have ud- 
peget just vort slesvigske Frisland, som det, der formentlig 
havde kunnet afgive Skuepladsen for en Del af Skildringen, 
er derfor i mine Ørne langt væsenligere end den, at han 
tillige hen peger paa Heinrich von Sighem som en historisk 
Personlighed fra den Tid, der ifølge sin ridderlige Karakter 
og Tapperhed muligen kunde ansees som den sandsynlige 
Repræsentant for Skildringens Zichmni. Hr. Krarups Gis- 
ning om Personligheden skatter jeg alligevel; thi jeg finder 
Tanken ret heldig og i flere Henseender træffende, selv om 
man i andre Henseender f. Ex. i denne Hædersmands 
historiske Stilling finder Vanskeligheder for en Identification. 
Familien Sighem eller Sighme synes imidlertid at have været 
mægtig og stor, og et andet Medlem at denne Familie vilde 
kunne give os samme Lydlighed i Navnet med Skildringens 
Zichmni. At Lir. Krarup, som Historiker, vistnok lægger 
større Vægt paa denne Del af sin Hypothese, kan jeg neppe 




betvivle. Sin hele Opfattelse af, at Skueplads'n for Zeni'emes 
Frixlandn- Begivenheder just var Nord-FrislaDd, vort sles- 
vigske Frisland, har han dos neppe alene grnndet paa den 
formodede Identitet mellem de holstenske Hertugers Mar- 
skalk og Zichmni; tildels, om end kun lidet, har han idet- 
mindsie ogsaa stuttet den derpaa, at enkelte af de hos 
Zeno torekommende Stednavne syntes ham opbevarede i 
Frisland, f. Ex. 'Sudrro golfo* i »Slldp.ran, et af de dybere 
Lhd mellem Halligerne., -Por/nndn.<- maaskee i •Bordlum- 
(udtales: •Bordclenf), ligesom han troer at erkjende, at 
Stedn-tvnenes Karakteer stemmer med Egnens Sprog (l.c.S.8). 
Jo mere jeg i Overeensstemmelse med egne tidligere 
Granskninger over Zerei'ernes [teiser ma:ttte føle mig tiltalt 
af den Mening, der laae i disse Hr. Krarvps saa sparsomme 
Udtalelser, jo stærkere maatte jeg ogsaa føle det Savn, 
som denne Historikers besynderlige Knaphed fremkaldte i 
«lle de Retninger , der syntes mig at skulle lægge den 
*gentlige Styrke i hans Tolkning af dette Afsnit af Zcn/'ernes 
Beretning, saafremt Tolkningen da ikke blot og bar skulde 
fclive en subjektiv Gisning. Da jeg ovenfor i saa temmelig 
ubetingede Udtryk har udialt mig nm dennes sandsynlige 
Rigtiahed , blev ilet mig altsaa ligesom en moralsk Pligt, 
**elv at føre ("ndersegelsen videre, for at kunne anskuelifi- 
ejnre baade for mig selv oe Andre de Forhold, der fore- 
kom mig at kunne tale for, at Anskuelsen ogsaa havde in 
roere objektiv Berettigelse 

En naturlig Betingelse for, at jeg skulde kunne slutte 
Tnig aldeles til den Mening, at det al 2eni"erne beswgte 
• Fri.'tanda* var at finde just i Nordfrtsland vilde det selv- 
følgelig blive, at jeg ved al føre Undersegelsen videre og 
noget dybere, kunde vinde gode Stottepunkter for Ansltuel- 
»en eller dog flere Sandsynlighedsgrunde for den. Glippede 
dette, maatte jeg idetmindste kanne førfølge Traaden i den 
paapeeede Retning uden at mwde alttor store Vanskidie- 
heder for Antagelsen. 
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Dette forsete jeg altsaa efter bedste Evne, og, da jeg 
ikke er Historiker, men almindelig Naturforsker, selvfølgelig 
nærmest paa dennes Vis. 



Det første Forhold, vi under vore Bestræbelser for at 
føre Undersøgelsen videre og dybere, nødvendigen have at 
gjøre os fuldt fortrolige med, er uheldigvis dette, at hvor- 
somhelst i de udstrakte Frislande vi end ville forsøge at 
sætte det Territorium, i hvilket Nicold Zeno imod Slutnin- 
gen af det fjortende Aarhundrede led Skibbrud og senere 
forblev i saa mange Aar, saa ville vi ikke dér finde en Egn 
for os, der i vort Aarhundrede vilde frembyde samme Om- 
fang og samme Skikkelse, som i hine fjernere Aarhundreder. 
Ingen Del af • Frislandenes har undgaaet voldsomme For- 
styrrelser og Omdannelser. Langt mere end for Islands 
gj ælder det her for disse Egnes Vedkommende, at man maa 
være forberedt paa, at hele Landsdele og Øer kunne være 
forsvundne siden den Tid, medens andre kunne have faaet 
helt nye Skikkelser. De utallige Oversvømmelser og Storm- 
floder udgjøre nemlig en væsentlig Del af Frislandenes 
Historie og danne ligesom den røde Traad, der gaaer 
igennem det tappre og trihedselskende Friser fofJcs egen 
Historie. I Oceanets Oversvømmelser, Bortskylninger og 
Gjennembrud samt Omfordelinger af Frislandenes frugtbare, 
oprindelig fra Havet erobrede Egne ligger den dybere Grund 
til selve Folkets Søndersplittelse og Svækkelse. 

Det er følgelig givet , at heller ikke Nordfrisland kan 
have seet saaledes ud, som det nu er, og, desto værre, det 
kan historisk oplyses, at det er en af de frisiske Egne, der 
i disse Aarhundreder har lidt mest, og at det dengang 
saae endog meget anderledes ud. Om dets Udseende 
just til den bestemte Tid, der særlig vedkommer os, eller 
omtrent ved Aaret 1400, kunne vi rigtignok kun ad Om- 
veie og kun tilnærmelsesvis danne os en Forestilling, men 
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doe faae deraf et efter Omstændighederne ret tilfredsstil- 
lende Billede. Ved Undersøgelsen af dets Udseende kommer 
det os nemlig ganske særlig tilgode, at vi for det første i 
Caspar Danckwerths bekjendte store Beskrivelse af Hertug- 
dømmerne Slesvig og Holsten (1652) have de af Mathema- 
ticus regins og Landkaarttegner Johannes Meyer udførte Kaart 
i Folio over Nordlrisland fra c. 1650. Disse store, omstænde- 
lige og omhyggelige Kaart over det Landskab, der nærmest 
interesserer os, gj en gi ve os altsaa dette, som det saae ud 
230 Aar før vor Tid og omtrent 250 Aar efter Zenf- 
ernes Tid, eller i et Tidsrum, der ligger midt imellem 
disses og vor. — Men endnu en anden heldig Omstændighed 
kommer os her til stor Hjælp. Fra samme Tidsrum og fra 
samme dygtige Kaarttegner samt i selvsamme Størrelse be- 
sidde vi et omhyggeligt Forsøg paa efter foreliggende Data 
at reconstruere Nordtrisland , som dette maatte have været 
paa Valdemar //*s Tid, eller c. 1240, altsaa 160 Aar før 
Zenrernes Tid. De Data, der laae til Grund for Recon- 
structioneu, vare fornemlig gamle Jordebøger, Skatte- og 
Tiendelister samt Kirkefortegnelser, næsten alle endnu op- 
bevarede; meu dernæst Johannes Meyer' s utrættelige Opmaa- 
ling og Kaartlæguiug af de under det dækkende Havs Over- 
flade, især under den daglige Ebbe og Flod, endnu er- 
kjendelige Land- og Eiendomsgrændser og Vandløb, de 
endnu talrige Ruiner og Rester ai ødelagte Kirker og Huse; 
og endeligen de fornemlig blandt de ældre Generationer af 
Friserne dengang endnu i Traditionen opbevarede Navne 
paa disse Levninger og Steder — Alt dette naturligvis nøie 
sammenholdt med de forannævnte Fortegnelser o. s. v. 

Hvad man end til sine Tider har fremsat imod Paalide- 
ligheden af dette eller hint Afsnit af Joh. Meyer's Kaart for 
Tidsrummet 1240, eller dettes Enkeltheder, saa har man 
dog stedse maattet erkjende det for at være et i det Hele 
heldigt og paalideligt Forsøg paa en saadan Reconstruction. 
Navnlig har jeg efter Alt, hvad jeg i senere Tider har seet 
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fremkommet til Bekræftelse af dets almindelige Rigtighed, 
ikke kannet tage i Betænkning i dets store Træk og med 
dets talrige efter de ovennævnte Kilder tilføjede Stednavne, 
at lægge disse Meyerske Kaart til Grand for den Sammen- 
ligning, vi her ville anstille. Vil man føle sig endnu mere 
betrygget i dette Skridt, da anbefaler jeg at gaae den Vei, 
jeg selv har maattet gaae, og tage tilbørligt Hensyn tillige 
til Lærer J. /V. Schmidts reviderede Gjengivelse af Meyers 
Kaart og til det af Gebhardi hos Langebeck sammenstillede 
Kaart for Aaret 1240, der i Scriptores Rerum Danicar. VII 
er medgivet Aftrykket af Kong Waldemars Jordebog 18 . I 
Hovedsagen og til vort Brag ville Ændringerne dog findes 
uvæsentlige. 

Lægge vi altsaa Kaartbladene for 1240 og 1650 ved 
Siden af hinanden, saaledes som vi her i photograferede 
Kopier, men i formindsket Maalestok have gjengivet dem 
paa vort Kaart bl ad C, tage de sig unægtelig meget ulige nd. 
Det første er fuldt saa uligt Kaartet fra 1650, som dette 
vil tindes uligt et Nutidskort af Nordfrisland. Hovedfor- 
skjellen i det Store mellem disse Kaart ligger vel i Land- 
massernes Formindskning og Bugternes og Indskjæringernes 
Forstyrrelse, men overalt vil man tillige finde, at i Land- 
massernes Omrids eller Contiguration ere Forandringerne i 
en Hovedsum visselig ikke mindre. Disse Forandringer vise 
sig derhos at have deres Grund ligesaaraeget i Ti løg- 
ninger paa sine Steder, som i Bortskjæringer paa 
andre. — Ville vi da efter de foreliggende Kaart tænke 
os Nordfrislands Skikkelse ved Aaret 1400 omtr. , ville vi 
ikke kunne tage meget feil, naar vi tænke os den som lig- 
gende mellem Kaartet fra 1240 og det fra c. 1650. 

Disse to Kaart stemme i deres Hovedconfiguration 
overeens deri, at der paa dem begge, om end af ulige Bredde, 
gaaer to store Udskjæringer af Landmassen i en Triangel 
ind imod det fastere Land, Geesten, eller som det i 
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ældre Tider skreves; Goest eller Goes, én nordenfra 
og én sydenfra. Et lignende vinke IforiTi et Indsnit maa vi 
altsaa tænke os i Landskabet ved Aaret 1400, ret ligesom 
det, vi see paa Danmarks- Kaartet paa det Zrniske Kaart- 
l.lad fra 1558 og som altsaa mindst gaaer tilbage til dette 
Aar, eller er 1U0 Aar ældre end Meyers fra 1650. Det 
kan være, at Zent-Kaartets er fra en megei tidligere Tid, hvilket 
da ogsaa maatte gjælde for dettes oven over ligaende sydlige 
Del af Norge, der er tegnet paa en lignende Maade og 
meget ntig de (nrige Fremstillinger paa Kaarthladet; men 
jeg er dog meget utilbøielig til at gaae ind paa denne 
Antagelse. Ligheden i Enkelthederne af Danmark paa det 
Zfw'ske Kaartblad og af et sterre selvstændigt Danmarks- 
Kaart, stokket i Venedig 156J af en Uhekjendt 08 , altsaa kun 
4 Aar efter Zemreisernes Publikation, er mig nemligen 
altfor paafaldeode, til at jeg ikke skulde hævde begge en 
fælleds og samtidig Oprindelse. Det i Triangelen liggende 
Land er paa dette sterre Kaan af 1562 udtrykkelig betegnet 
.S/ml Vritfit, 



Sammenholde vi nu Jok. Meyers ældste Kaart og dets 
talrige Navne paa Steder og Vandlob med dem, der findes 
i den Zfttiske Te\t, minde Navnene paa hine to store Ind- 
føb, det nordlige: »Aorrfere Tie fe og det sydlige; -Sudere 
Titfe>, os strax ora det Zeniske • Frislatid * -Kaarts -Co/fo 
nordero', og *Sudero colfo*, begge i et ægte frisisk Tilsnit. 
Ad det sidste af disse Indien kom Zeno ifølge Testen til 
Havnen eller Skibsleiet • Sanes/oh , hvor den sallede Fisk 
toges til Prise, og ind ad * Sudere Tie fe • kommer man ifølge 
Meyers Kaart til et Sted med et noget lydlignende Navn 
Steinmit, der maaskee kunde svare hertil. Men forresten 
maa det her strsx erindres, at i Frislandene er Endelsen 
• boltt eller -bull- saa almindelig i Stedsnavnene, og selve 
disse saa hyppig i deres første Del afledte af "Smid-, at 
det var saare naturligt, om der her laae et feilskrevet 
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•Sandsboll* under Navnet *Sanestol*. Efter en Vending 
omkring en Landpynt, siger Zeniiexieu endvidere, kom de 
til • Bondendea*, og gaaer man ind ad *nordere Tit fe •, saa 
viser os Kaartet, som man vil see, et • Bondvm* eller 
• Bundtim*, der i Lydlighed kommer saa meget nærmere 
til »Bondendea*, som den frisiske Udtale af Ordet, saaudt 
jeg har forstaaet, er *Bondemen* 9 og ved denne Paralleli- 
sering bør det erindres, at Affatteren af det Zgntske Kaart- 
blad ogsaa bar lagt »Bondendea* ved »Gol/o nordero*. 

Hr. Krarup har, som jeg ovenfor har anført (S. 115), 
allerede udtalt den Gisning, at 'Zichmni's* Besiddelser: •Por- 
landa* maaskee skulde suges under Navnet * Bordlvm*, og 
dette er ikke umuligt; men da de udtrykkelig nævnes som 
nogle Smaaøer, og det dog er uvist, om Egnen omkring 
nBordlum« dengang var Øer, skal jeg dog snarere henvise 
til » Porrenlande* (Kog) ved Husum, som man vil see i alt Fald 
opfylde ' Betingelsen at ligge sydlig (?) for det, vi ansee for 
Zeno's Frisland 40 . Foruden sine egne Besiddelser (*po$$e- 
deua*j havde Zichmni Herredømmet (signoreggiana) eller Over- 
bestyrelsen over <»t større Landskab: »Sorano*, som det nu 
næsten i halvfjerde Aarhundrede har lydt i Texterne af Zeni- 
reiserne og hos Commentatorerne over disse, uagtet Origi- 
nalens Trykfejlsliste udsiger, at ved en »error da copista« 
er det sidste o i Navnet læst teilagtigen istedetfor et t> og 
Ordet skal altsaa læses •tiorant«. I denne Form kommer 
Ordet baade over fra det mere italienske til et mere nor- 
disk eller frisisk Tilsnit og bliver mere overensstemmende 
med Formen: »Sorand*, som Kaartbladets Affatter eller Til- 
rettelægger har givet det, da han indsatte det ved *Fris- 
/a7M/«-Kaartets Sydrand. Jeg tillader mig her at gisse, at 
ogsaa rimeligvis det første o i dette Ord ved en »error 
da copista« er bleven mistydet paa samme Maade, og at 
der skulde være læst: »Strant* eller »Strand* , og at Menin- 
gen dermed var: »Strand fri si and*. Jeg bestyrkes noget i 
denne Gisning ved det ovennævnte venetianske Kaart fra 




1562, der netop paa det af de to Indskjæringer begrænd- 
sede Land allerede har Navnet 'SCråt Vriefé*, og Betegnel- 
sen »Frisia litiisi ogsaa forekommer paa endnu ældre Kaart, 
Desuden vil Strand -Prisland svare til den Beliggenhed, 
Texten tillægger utSennt, naarden læses paa en nogenlunde 
fontMfilig og naturlig Maade. Men naturlig kan jeg virke- 
lig ikke kalde en Tolkning, der i den korte Betegning af 
• Sorantsm, o: -Strants' (?) Beliggenhed (»fra lerra la Doehea 
di Sorant, posta dalla ban da verso Scotia-) vil see eo An- 
givelse af, at dette Landskab laa over imod Skotland* 1 . Det 
her forekommende Ord: °Scotia* har saa stor Lighed med 
et (iueiii eller >Goextia> som italiseret Navn for •Goem eller 
ifflimftjn i. eom det nu kaldes, at jeg mener ikke at være 
jiaaet udenfor de berettigede Gisninger, naar jeg antager 
simpelthen, at »Geesten •, det heiere og terre re 
Land — -fra teira«, i Modsætning til Smaa- Øerne — er ment 
med Ordet: »Sco(ia*. Engang inde paa Lydlighedernes og 
Gisningernes mindre sikkre Terra in anseer jeg det hensigts- 
BUMfligat strax i Sainnienhæng med det ovenfor Yttrede at 
fremsætte min G isn i ug i dens hele Omfang. Thi de Sam- 
menstad med Uær og Skibe, der i Texten jevnlig omtales 
imellem Ziclwmi som den, der for sin egen Person vilde 
uh verve sig selvstændige Besiddelser, ug den ■Kønga af 
Norge- — tc de noruer/ia* — hvem Texten betragter som 
den Irgitime Herre over de Besiddelser, han vilde tilegne sig, 
kan jeg ikke opfatte som Sammenstod med den virkelige 
Konge af Norge, Margrelhe's Sen, skjondt der fra den krono- 
logiske Side maaskee ikke vil være noget lil Hinder for 
d-nne Opiattelse; men derimod nok som Sammenstod med 
en Statholder over »Aen/cs-Harde« eller «A'orpo<w- Hårde«, 
nemlig den nordlige Halvpart at Geestlandet, der jo 
under disse Navne er os bekjendt fra flere Dokumenter 
før og efter Aaret 1500". At der ved Testens Hærtog 
sandsynligvis er at forstue Smaaskjærmysler og Kazzier, 
derpan er Opmærksomheden allerede tidligere bleven henledt. 
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Mine tre her anførte Gisninger, at der form od enlig 
ved Fejllæsning eller Feilskrivning staaer i Testen •Sorant^ 
for Strani og *Scotia* for Goesia eller Goestia, samt at dens 
•Noruegia« godt kan være et misforstaaet Udtryk for Norges- 
Hårde, beder jeg foreløbigen kun betragtede som det, de her 
ere. Senere hen, naar de Oplysninger, der gives om andre 
Forhold, som hidtil ikke ere blevne forstaaede, blive sete 
i Forbindelse med dem, ville de maaskee gjere Fordring 
paa at være noget mere, idetmindste Sandsynligheder. 

Tilsammen ville altsaa Textens Stedbetegnelser 
indenfor det geografiske Omraade, hvori Begivenhederne 
baade ved Strandingen og nærmest efter denne antages at 
være foregaaede, neppe lægge nogen virkelig Vanskelighed i 
Veien for os for at see et »Nordfrisland« i Textens •Fris- 
landa*. Det næste Spørgsmaal bliver da, hvorvidt ogsaa 
Landskabets Naturforhold og Befolkning, naar i 
Reiseberetningen enkelte Træk af disse maatte dnkke frem, 
ville blive forenelige med denne Opfattelse. Dette synes 
virkelig at være Tilfældet. 

Det er jo for det Første allerede andensteds (S. 83) 
bleven bemærket, at der i Reiseberetningen ikke med et 
eneste Ord røbes, at dens •Fri.standa* var et bjergigt eller 
klipperigt Landskab, med imponerende, steilt i Havet ned- 
stigende Fjældsider, som Færøernes; eiheller, at Landet, som 
Tilfældet er paa disse Øer, lagde mindste Vanskelighed i 
Veien for særdeles lette Bevægelser med » Hæren • fra den 
ene Side af Landet til den anden. Kun for »Flot i lien« 
frembød *Frislanda* saadanne, og af en særlig og meget 
alvorlig Beskaffenhed. Disse tør vi derfor ikke lade blive 
uomtalte. 

Allerede ved Skildringen ai N. Zentfs og hans Lands- 
mænds raske Sømandsfærd det første Aar, de tilbragte i 
• Frislanda* , og hvorved det forundtes dem at redde Zichmni's 
Flotille paa 13 Skibe fra den visse Undergang, betones 
det af N. Zeno selv, at Havet om *Frislandas* Kyster er 
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særdeles vanskeligt at beseile, fordi det over al Beskrivelse 
er fuldt af Banker og Grnnde — »immaniera piena di Seccagne, 
et di Scogli.t — Textens Udtryk om de første: •Seccagne* 
kan aldeles bogstaveligen forstaaes som tørlagte eller tør- 
løbne Sandbanker; om de sidste har den Ordet *Scogli*, 
der ifølge Sprogbrugen visselig ikke behøver at tages som 
Klipper eller Skjær, men som almindelige Revler eller 
Grnnde, der hindre Seiladsen, altsaa Sand- eller Sten- 
Revler. Alt dette er følgelig meget foreneligt med »Fris- 
lands« -Kysternes Beskaffenhed. Men selv herved paatrænger 
der sig dog uvilkaarligen nogen Mistanke imod Affatterens 
rigtige Læsning af Udtrykkene i de hjemsendte Breve. Det 
var jo tænkeligt, at der f. Ex. i disse mishandlede Papirer 
ikke havde staaqt: »scogli« men »scoli«, hvilket i det Vene- 
tiansk-Italienske brages saa almindelig om Vandløb, Udløbs- 
render, og hvis saa, da maa man indrømme, at der af de 
»Frislandene« omgivende Sande og Vatter med de 
imellem disse udskaarne Vandløb ikke kunde gives et 
mere træffende Billede, end netop ved Testens 
Ord: »seccagne et scoli«. 

Fra selve Landets Beskaffenhed vende vi vort Blik 
imod de enkelte Træk, der meddeles om dets Befolkning 
og dets Hersker! 

Naar Nicole Zeno i sit Brev til Broderen Antonio frem- 
hæver Indbyggernes voldske Natur og deres truende 
Holdning imod de Skibbrudne, saa at disse næsten 
synes kun at skylde Zichmnfs Mellemkomst, at de beholdt 
Livet, saa kunne vi, Sandheden troe, ikke godt nægte, at 
denne Skildring — desto værre — synes at passe særlig 
paa Friserne. Om endogsaa alle Strandboere ikke blot i 
denne fjernere liggende Tid, men høit op imod vort eget Aar- 
hundrede i det Hele vare tilbøielige til at opfatte Skibbrud 
og Stranding som en Slags Gndsdom, der var overgaaet de 
Skibbrudne, og derfor disse som retsløse Mænd i alle Hen- 
seender, saa var der dog neppe nogen Afdeling af Nordsø- 
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kystens Beboere, som i denne Retning havde faaet og be- 
holdt et saa slet Ord paa *ig, som just Friserne, hvor brave 
de end Ted andre Lejligheder viste sig. Denne haarde 
Beskyldning udtales selv af indfødte Krisere, og en fris- 
landsk Præst i forrige Aarhondrede offrer i sin Beskrivelse 
af Landskabet Fiderstcdt flere Sider paa en Skildring af 
det ubetvingelige og umenneskelige Sind, der onder en 
Stranding bryder frem hos hans Sognefolk 48 . Efter hans egne 
Udtryk staae »Irokesere, Raraibere, Canibaler* og lign. langt 
over Friserne, naar disse ere i Strandings* Stemning og da 
knn ledes af overlagt Umenneskelighed. 

At Indbyggerne i »Frislanda« medte bevæbnede ved 
Strandingen, er yderligere et frisisk Træk. 

Som et Træk fra en helt anden Side »nævner jeg der- 
imod den naive, men vistnok naturtro Skildring, som der i 
samme Brev gives af Bedrifterne, som Zichmnfs Skibe ud- 
førte i den sydlige Vig (colfo sudero), nemlig den lille 
Razzia ind til Havnen •Sanestol*, hvor de borttoge 
nogle Smaa- Fart nier (navigli) med saltet FM sk. Min- 
des man ikke herved uvilkaarligen om den hos Friserne vel- 
kjendte Skik, at samle og nedlægge Fisk m. m. i Fartøier, 
der ligge i bestemte Baadeleier, som oftest i Mundingerne 
af Vandløben** (Sielene), for fra disse, senere og til bestemte 
Tider, at føre Fisken videre over Havet til Handelspladsene? 44 
Vi komme forøvrigt længere hen i Skildringen af Zeni-Reiserne 
til at drage disse Vandløb og deres Mundinger ind i vor 
Betragtning, og derfor nævner jeg allerede her, at det fri- 
siske Udtryk for Mundingerne i Reglen er: aber eller 
aver, og at Forraadet ved disse, foruden i Skibe og Baade, 
kan opsamles i faste Forraadshuse eller Vareboder. En 
saadan hedder: Spickbod (spick frisisk = Speicher tydsk). 

At Zichmni under og efter Strandingen talte Latin 
med de skibbrudne Venetianere, er ingenlunde unatur- 
ligt eller overraskende, da han betegnedes som Adelsmand 
og Jorddrot .«amt Styrer af et større Landskab. Til den 
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Tids gode Opdragelse af en Adelsmand var Kundskab til 
Latin ikke nogen ualmindelig eller unødvendig Attribut. 
Vi finde jo forresten iblandt de opbevarede Dokumenter, 
skrevne til og fra Communerne i Frisland, flere fra den Tid, 
der oprindelig ere affattede paa Latin. 

Selv de meddelte Smaatræk om de mange Faner, 
h v o r ni e d Zichmnis seirrige Fremgang efter Beretningen 
blev hilset (sml. S. 78) fra alle Sider, beheve aldeles ikke 
at være Udtryk for Overdrivelseslyst og Bombast, saaledes 
som Mange ville udlægge dem. De stemme, synes mig, 
naar vi have ei ægte Frisland for os, meget godt med 
velbekjendte Forhold i Frisernes talrige og meget smaa 
Commune-Republikker, der hver havde sin Fane, sin aarligen 
valgte Fanebærer o. s. v., og ved enhver Leilighed lod sig 
repræsentere ved sine Faner 45 . 



Paa eengang baade med Egnen, som Nord-Frisland, og 
med Tidsaanden synes ogsaa det hele Sørøver-Liv — de 
ædle Zeniers Manes tilgive mig dette Udtryk! — , der overalt 
skinner igjennem den givne Skildring af Begivenhederne, at 
staae i saare god Samklang. Det var jo ikke alene i de 
to sidste Decennier af det 14de Aarhundrede, men ogsaa i 
det første af det 15de, at Viktualiebrødrenes eller Likende- 
lernes Færd var i fuld Blomstring; og i hvilken Grad dette 
næsten privilegerede Ufredsiiv førtes ved og fra de frisiske 
Kystlande — snart begunstiget af denne snart af hin han se - 
atiske Stat — derom foreligger der gode Vidnesbyrd baade 
i Nabolandenes og i vor egen Historie 46 . At Zichmni, hvo 
han end har været, og under hvilket Palladium han end fra 
først af har begyndt en Virksomhed for egen Regning, har 
ladet sig smitte af Tidsaanden og deltaget i slige Hærtog 
og dermed søgt at erhverve sig Besiddelser, og det baade 
fjern og nær, derpaa lægge Testens Skildringer jo intet - 
somheUt Skjul, og saa meget større Uret vilde det være at 
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drage dette ligefrem i Tvivl. En Mængde af Zewi-Reisemes 
Commentatorer have ogsaa været tilbøjelige til at betragte 
Reiserne — hvad de end i andre Henseender have dømt 
om dem — just fra denne Side. 

Under deuue Forudsætning har der rigtignok fra 
enkelte Sider lydt Forundring over, at Patricieren Nicold 
Zeno, et Medlem af en af Venedigs ældste og ædleste Fa- 
milier, om han end var en skibbrudden Mand, har villet 
nedværdige sig til, og kunnet finde sig i det vilde Liv, som 
disse halvprivilegerede Røvere førte. Man har da ganske 
vist til hans Undskyldning villet hentyde baade til Tids- 
aanden og til den Friskhed, der gik igjennem dette even- 
tyrlige Liv, da jo Hærjingstogene nærmest maatte være be- 
regnede paa en hurtig Overraskelse af de hjemsøgte Egne; 
dels endeligen dertil, at Selskabet, om det end vistnok var 
et temmelig broget, dog ogsaa kunde have mange ham jevn- 
byrdige Elementer mellem sig, da det hyppigt nok hentede 
sine Medlemmer fra Adels- og Fyrste - Familierne. Men 
med Alt dette synes det mig, at man ikke tilstrækkeligen 
har fremdraget et Par andre Forhold, der maaskee paa den 
ene Side kunde have virket tvingende paa Zeno til at træde 
ind i et sligt Selskab, eller paa den anden Side have 
kunnet gjøre ham et saadant Liv, om ikke tiltalende, saa 
dog udholdeligt. 

Naar Broderen Antonio i et af de senere Brudstykker 
af Brevene fortæller til Carlo i Hjemmet, at han selv havde 
inderligt ønsket at vende hjem, men at han ikke kunde, fordi 
Zichmni nægtede sit Samtykke dertil 47 , saa faaer man heraf, 
og af flere Steder, det Indtryk, at om Zichmni end efter 
Brødrenes gjeutagne Lovtaler over ham, maa have behandlet 
dem vel, idetmindste efter deres egen Mening, saa har dog 
denne det venetianske Skibsmandskabs Redningsmand, som 
det synes, udøvet et særeget og strengt Herredømme over 
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dem; thi stærkt have de følt sig bundne til ham. — Da- 
tidens Strandret var jo gramme streng, og længe efter Zeni- 
ernes Tid træffe vi endnu paa den Opfattelse, at den Mand 
havde forbrudt Frihed og Liv, der gik iland paa eller vel 
endog strandede ved fremmede Herskabers Kyster. Mon 
da ikke Forholdet imellem Zichmni og N. Zeno for en væsentlig 
Del ter finde sin Forklaring i, at Zichmni har havt en 
streng Strandrets Bestemmelser paa sin Side, naar han 
maaskee ligefrem stak de skibbrudne Fremmede ind i 
sin Flaade som simple Matroser? Er det i alt Fald 
ikke en saadau Mening, der maa læses ud af de Linier, 
hvormed Strandingen og dens Følger omtales i den første 
videnskabelige Benyttelse, der gjøres af den da nylig offen- 
liggjorte Zent-Reise, nemlig i Moletii allerede tidligere om- 
talte Udgave af Ptolomæi Cosmographia (1562). Det hedder 
nemlig her i en historisk Oplysning om Zeni- Kaartbladet og 
dets Forfattere: •>.... nautragium fecerunt post aliquos 
dies in Insula Frislanda. In qua a Domino illius, qui 
Zichraniu8 dicebatur, capti, tanquam nautæ, in 
multorum navigiorum classe immissi fuerunt.« 
Selv om den ældre Nicole Zeno ved sin overordnede Sømands- 
kyndighed snart tilvandt sig en friere Stilling i Flaaden og 
blev Anfører for den — noget, der senere gik over paa 
Broderen — var det dog maaskee det ham ved Skjæbnen 
paatvungne Forhold til Zichmni og det Kampliv, han 
derved blev nødt til at føre, der gjorde ham Broderen 
Antonio" s Overreise til Frislanda saa ønskelig, eftersom denne 
var, saa hedder det udtrykkelig, baade en kjær Broder og 
tillige en tapper Broder. 

Men naar nu Texten endvidere fremhæver som et Ka- 
raktertræk hos Nicole Zeno, at han fandt en Tilfredsstil- 
lelse i at lære fremmede Steder at kjende, samt 
fremmede Sæder og fremmede Sprog — og det 
Samme see vi forøvrigt ogsaa senere fremhævet om Antonio — 
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saa ligger det saare nær, ogsaa at tage denne Ten dent* 
hos ham op i vor Beregning over, hvad der i slige Hærtog 
kunde være tiltalende for disse hans Tilbøieligheder , selv 
om Togtene førte et temmelig vildt Liv med sig og bleve 
foretagne i et maaskee mindre godt, om end efter Fedsel 
ham jevnbyrdigt Selskab. 

Efter at Nic. Zeno ved selv at lide Skibbrud var bleven 
berøvet sit oprindelige Middel til Opnaaelsen af det For- 
raaal, han ved sin Bortreise havde stillet sig, kunde der jo 
ikke let gives ham nogen bedre Leilighed til at besøge 
fremmede, selv fjernere Folkeslag og Lande, end den, der 
frembødes paa Togter, som hærjede snart i det ene snart 
i det andet Hav, og tidt nok med korte Mellemrum. Paa 
en saadan Forening imellem et Fribyttertog imod et fjernt- 
liggende Land og en videnskabelig Undersøgelse af dette, 
kjende vi baade faktiske og meget nærliggende Exempler. 
Thi i dette Aarhundredes Begyndelse har vort eget Fædre- 
lands Historie frembudt et forbausende Skuespil af denne 
Art. Som en baade mulig og sandsynlig Parallel til, hvad 
jeg niaa formode at have været den rette Sammenhæng med 
Zew?emes fortsatte Reiser i Norden, tør jeg derfor ikke 
undlade her i Korthed at erindre Læserne om en vistnok 
mere end halvglemt Begivenhed fra Aaret 1809, alt&aa fra 
en Ufredstid, da Island og Færøerne ved engelske Kryd- 
sere vare afspærrede fra al Forbindelse med Moderlandene, 
Norge og Danmark. 

Sikkert er der blandt os nulevende ikke just faa, der 
i ældre Tider have hørt og læst saa meget om det even- 
tyrlige Rovtog, som et engelsk Handelsskib, tilsyneladende 
under en fredelig Ilandels Maske — idetraindste i Begyn- 
delsen — i de nævnte Krigsaar udførte imod Island, at de 
maaskee dunkelt ane, hvorhen jeg sigter. Med en Haand- 
fuld bevæbnede Søfolk gjorde Skibsføreren og Supercargoen 
sig til Herre over Island, afsatte og fængslede Øens Kom- 
mandant og indsatte til Gouvernør eller, som han kaldte 




sig, Protector over hele Øen, en Galning og Eventyrer 
Jorym JUrgenxen, en danskfødt Mund, der som Tolk 02 Com- 
missionær havde (ra England t'ulgt med Skibet og hjulpet 
dets Rliedere med at sætte Udpresninger 03 Plyndringer i 
Stil. Meget taa ville derimod de være, der, som jeg, i 
længere Tid (1839 — 40) har færdedes paa Hovedskuepladsen 
for de vigtigste af disse Begivenheder og der i Ro i en 
8 — 9 Maaneders lang Vinter har kunnet gjennernlæse mangt 
et oprind-' ligt Aktstykke om denne eventyrlige Historie, som 
indenfor sin Virkeligheds Kamme rummer saare Meget, der 
overgaaer Alt, hvad man i Zeu/ernes Skildringer har villet 
ansee for de største Overdrivelser og tor saadanne Udvæxter 
fra Sandheden, som alene kunde skyldes en Sydlændinga 
livlige l'liantasie. Hverken af den ene eller den anden 
Gruppe vil der imidlertid være mere end en ganske Enkelt, 
der har i frisk Erindring et besynderligt Træk, som her er 
af stor Interesse. 1 Ledetog med denne tvetydige Skibs- 
besætning, der ret snart kastede Masken og ikke tog i Be- 
tænkning at forege sin Styrke lil det Dobbelte ved at les- 
lade og bevæbne Fangerne i Reykjaviks Tugthus, ankom, 
ogsaa til Island en sand Fredens Mand, en yngre Lærd, 
der ikke kunde betvinge sin Lyst til at lære Islands Natur, 



og navnlig dens Planlt 
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Sir Jbupk Hanks eudeli 
lil at ledsage E.xpeditio 
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var den senere sir 
Forfatteren af: >,Ii 



■rden at kjende, og for hvem den 
berømte Naturvidenskabens Mæcen 
havde faaet udvirket en Tilladelse 
n til Island, som den eneste Udvej 
naae til dette Land Denne Mand 
Botaniker heit ansete Dr. Will, Hooher, 
rnal of aTour in Iceland in the Summer 



of 1809-, 2. voll. London 1811, 2" edit. 1813 Uagtet 
Forlatterens store L held ved Bortreisen fra Island, Skibets 
Brsnd og Tabet uf alt det Indsamlede og Optegnede paa 

K'ivri, saa at meget har maattet gjengives efter Hukom- 
melsen, er dette Værk om Islands Natur og Befolkning et 
for sin Tid meget fortrinligt Arbeide, oa for et Værk af 
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denne Betydning staaer altsaa Videnskaben i Gjæld til et 
Togt af mere end tvetydig Beskaffenhed. 

Dette Togts Begivenheder og Følger er det nu, der 
senere, i Aaret 1833, stod vor lærde Finn Magnussen saa særlig 
for Tankerne med Hensyn til de Engelskes nfredelige Han- 
del&tog til Island i det 15de Aarhundrede og Christopher 
Columbus* s paastaaede Besøg i Island, forinden han gjorde 
sin store Reise helt over til Atlanterhavets vestlige Kyst. 
Zarhlmanns tidt nævnte Afhandling om Zenfernes Reiser 
(N. T. f. O. II. 1833) havde nemlig bragt det Faktum til 
almindeligere Bevidsthed i Norden, at Columbus i sin af 
Sønnen Fernando lang Tid etter Faderens Død offenliggjorte 
Biografie yttrer, at han havde været paa Island, der 
kaldes •Tile*, og at han da selv har iagttaget nogle ukjeodte 
Forhold ved Øens Beliggenhed og ved Havet om Øen. 
Ogsaa omtaler han, at Kjøbmænd fra Hull og Bristol 1 førte 
livlig Handel derpaa. 1 denne Anledning er det da, at 
Finn Magnussen i samme Bind at Tidskriftet giver os sin 
lærerige Afhandling: »Om de Engelskes Handel og 
Færd paa Island i det 15de Aarhundrede, især med 
Hensyn til Columbus' s formentlige Reise dertil i Aaret 
1477, og hans Beretninger desangaaende« (S. 142—169). 
Helt igjennem møde vi her talrige Exempler paa den ufre- 
delige Handel, Fremmede, især Englændere, søgte at sætte 
igjennem paa Øen, og særlig stadfæster Forfatteren dette 
ogsaa tor det snevrere Tidsrum, indenfor hvilket Columbus* s 
ovennævnte Besøg paa Island maa have fundet Sted. Da 
der netop ogsaa i disse Aaringer blev ført Klagemaal over 
Handelsskibene fra Bristoll, og han ganske naturlig maatte 
antage, at det var dem, Columbus havde benyttet til Iværk- 
sættelsen af sit Besøg paa Island, bringes Forfatteren uvil- 
kaarligen til at bruge følgende Yttring tor derved ligesom at 
værne Columbus imod den Mistanke, der uvilkaarlig paatrængte 
sig. »Dog maa vi i al Fald haabe,« tilføier han, »at Co- 
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lumbus i hin Tid, om hvilken W. Irwing (T. 5. 18) siger: 
at Sørøveri næsten blev anseet for lovlig (piracy was almost 
legitimatized), ikke har deltaget i de af Britterne da be- 
gaaede Voldsomheder imod Islænderne.« At Finn Magnus- 
sen, der selv og paa nært Hold havde i Reikiavik været 
Vidne til Begivenhederne i 1809, M betoges af en ængstelig 
Uro for en nøie Forbindelse imellem Bristollmændene og 
Columbus, er ganske naturligt, og jeg deler fuldt ud baade 
min afdøde Velynders Ængstelse og hans Haab. Derfor er 
jeg ogsaa her tilbøielig til at see et nyt Exempel paa, 
hvorledes Mænd med store fredelige Missioner have til 
deres Formaals Fremme indgaaet i Forbindelser af modsat 
og lavere Art. At Columbus paa dette Togt blev bekjendt 
med Islands, idetmindste dens Sydkysts, til hans store For- 
undring isfrie Tilstand om Vinteren (Februar), med den uhyre 
Flod og Ebbe paa denne Kyst 49 , og med den hele Øes langt 
vestligere Beliggenhed, end han havde tormodet, det vide 
vi af hans egne faa Ord. Hvor stor en Indflydelse den 
ovenfor befrygtede Mesalliance, om ikke med et Fribyttertog 
saa dog, med et tvetydigt og ufredeligt Foretagende har 
havt i andre Henseender paa at bringe hans store Tanker 
til Modenhed, vide vi derimod ikke; vi have imidlertid 
neppe Grund til at antage den for at have været ringe. 

Efter alt dette, der jo paa et foregaaende Blad (S. 128) 
tog sin Begyndelse med de undskyldende Hentydninger, man fra 
flere Sider havde ment at burde gjøre om Nicold Zenc>s, den 
ædle Patriciers Færd, for ligesom at rense dennes Efter- 
mæle, ligger det saare nær, her til Slutning at gj en tage et i 
andre Udtryk allerede forelagt Spørgsmaal. Det geografiske 
Billede af Island, vi ander Navnet »Frisland* have paa 
Zenternes Kaartblad, og som i sin Udførelse ganske sikkert 
for Tidspunktet 1400 er et aldeles enestaaende Kaart af et 
Land udenfor Middelhavet og de dette nærmest tilgrænd- 
sende Kyster af Atlanterhavet — maa dette ikke, efter Alt, 
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hvad der nu foreligger, snarest tænkes frembragt onder en 
særlig Constellation af modstridende,, tilsyneladende ufor- 
enelige Interesser? Mon vi ikke indenfor Islands Historie 
allerede ved Aaret 1400 netop i dette enestaaende Kaart 
af Landet møde det første Exempel paa det Udbytte, 
menneskelige Kundskaber have vandet ander en Forening 
af Ufredens og Fredens Bestræbelser, ander en skarrende 
•Mesalliance«, som vi kaldte deu, men hvorpaa Columbi 
Besøg i Island 1477 synes at give os et andet, og Dr. 
W. Hookers Reise i Island 1809 faktisk et tredie og mere 
storslaaet Exempel? 50 



Sammen af alle disse Betragtninger og Overveielser er 
for mig, i Korthed, bleven dette, at jo mere jeg har søgt 
at føre Textens faa Data og tarvelige Vink om •Frislanda* 
sammen som spredte, men sammenhørende Dele af 
eet Billede, desto mere have de netop stillet sig tor mig 
i den ovenfor skitserede Sammenhæng. Mere og mere har 
derfor den Tanke vandet Styrke hos mig, at om endogsaa 
det »Frisland*, der som en stor er aflagt midt paa det 
sliske Kortblad, er et utvivlsomt og virkeligt Island, 
saaledes som Admiral Irminger fornylig søgte at hævde det, 
saa kan det »Frislanda*, hvortil Reiseskildringen henlægger 
Nicold Zeno's Stranding og Brødrene Zenfs mangeaarige 
Ophold hos Zichmni, neppe med større Sandsynlighed hen- 
lægges til noget andet Land end til Nordfris land, saa- 
ledes som Hr. Krarup havde antydet det, om end kun vel 
løselipen. 

Videre end til en Sandsynlighed for Rigtigheden af 
denne Opfattelse vil Zem-Textens forstyrrede Tilstand, 
der er saa almindelig erkjendt, imidlertid ikke kunne føre 
os, og Zeni- Kaartbladet kommer os jo i dette Punkt 
slet ikke til Undsætning, da dets Kaart af hele Danmark, 
saa vel truffet det end for den Tid maa siges at være, har 
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ingensomhelst Stednavne paa deo vedkommende Del af Lan- 
det og følgelig ikke kan røbe os noget. 

Selv disse ugunstige Forhold have dog ikke betaget mig 
Haabet om at naae til en noget større Grad af Vished for 
Rigtigheden af den givne Udtydning, idet jeg har tænkt mig, 
at en kritisk Vurdering af andre Partier paa Kaartbladet 
ronligen kande give indirekteVidnesbyrd til Bestyrkelse 
af Tydningen. 

Turde jeg altsaa forudsætte, at Læserne ville erkjende, 
at den forudgaaende Fremstilling, saa subjektiv en Dragt 
den end paa sine Steder kan synes dem at bære, stedse 
har fulgt naturlige, om end ikke synderlig benyttede og i 
Virkeligheden ogsaa noget vildsomme Veie, for at give Op- 
fattelsen saa megen Objektivitet, som Materialets løse Sam- 
menhæng og Beskaffenhed vilde tillade, — saa vilde jeg 
foreslaae dem at følge min Fremstilling endnu et lille Stykke 
videre, men i en helt ny Retning. Vi ville da til- 
sammen gjøre ligesom et Slags Kontraprøve paa den! 

For at udføre et saadant experimentttm crucis, lader os 
da et Øieblik gaae ud fra den i det Foregaaende vundne Sand- 
synlighed — den være større eller mindre — at vi i Textens 
•Frislanda* have et Parti af de egentlige frisiske Lande 
for os, og navnlig et nord frisisk; lader os dernæst mid- 
lertidigen stole saa meget paa Sandhed i Textens Frem- 
stilling, at der har ligget noget virkeligt til Grund for den, og 
at altsaa Textens »Frtslanda* var bleven ligesom et Ud- 
gangspunkt for Zichmnis og Zeniemes fjendtlige Hjemsøgelser 
paa andre Egne i Norden. Under en saadan Forudsætnings 
Rigtighed, maatte vi da ikke have ligesom den Mulighed 
for os, at hvad Text og Kaart meddele os om disse hjem- 
søgte Egne maaskee kunde give os en Afspeiling af, hvor- 
vidt Egnene vare komne i Berøring just med frisiske 
Folkefærd? Thi naturligst bliver det i hvert Fald at an- 
tage, at Hovedbesætningen paa Zichmni's Skibe maa betragtes 
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som »»Frisere«, saafremt de af ham beherskede Landsdele 
virkelig hørte til Fri s landene. Forholdet imellem den Be- 
tydning, som der i saa Henseende kan tillægges den forstyr- 
rede, af Brokker sammen kitt ede Text lige over for Kaart- 
bladet, og navnlig naar dettes enkelte Kaart findes rigelig 
udstyrede med Stednavne, er i det Foregaaende bleven saa 
klart belyst og stadfæstet, at det vil være en Selvfølge, at 
en inalig Afspejling af slige Berøringer med Friserne og 
Frislandene langt si kk re re vil være at finde paa Kaar- 
tene end i Text en, og at hines Epigrafier tilsidst maa 
blive vor Støtte og afgjøre Dommen. 

Vor Erfaring fra de foregaaende Undersøgelser henviser 
os selvfølgelig til de Fremstillinger paa Kaart bladet, der 
ere de mest »articulerede«, det vil sige: udstyrede med de 
fleste individuelle Træk, og desuden ledsagede med et større 
Antal af Stedbenævnelser, selv om disse sidste hidtil ikke 
have kunnet udtydes. Af saadanne Fremstillinger bliver 
det igjen Kaartbladets berømte, men i mange Henseender 
endnu gaadefulde »Engrovelant*, der stærkest tiltrækker sig 
vor Opmærksomhed. Det er os jo i Forveien altfor vel be- 
kjendt, at netop til dette Partie af Kaartbladet knytter der 
sig i historisk Henseende en ganske særegen Interesse. 

Zen os •Engrouelant* er ikke blot det Land paa Kaart- 
bladet, der ved dets ejendommelige Omrids, Hydrografie og 
talrige Stednavne synes at maatte frembyde de fleste og 
bedste Betingelser for at kunne med Sikkerhed udtydes. 
Det er ogsaa det Land, om hvis Tydning man i 3 Aarhun- 
dreder hidtil har været mest enig, men om hvis rette 
Tydning det alligevel er af den største Vigtighed 
for Videnskabens Historie at have fuld Sikkerhed. 

Saa godt som enstemmig har det Zeniske *Engroue- 
lanl* været antaget for et Kaart af Grønland, endog for 
et fortræffeligt Kort af denne udstrakte Halvø. Lad os 
strax tilføie, at det igjennem det 16de og 17de A århundre- 
des Atlasser har været saa godt som den eneste geografiske 
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Afbildning af »Grønland«, man besad; og denne Betydning 
bar det hævdet med en Haardnakkenhed, hvorpaa Geogra- 
fiens Historie vistnok ikke kan frembyde noget andet Exem- 
pel. Thi dette •Engrouelants* Træk forsvandt først fra Kaartet 
over Polar- Egnene, eftersom man Stykke for Stykke fik 
nyere og bedre Kjendskab til Grenlands Kyststrækninger og 
tUsidst nogenlunde sammenhængende Kundskab om hele den 
umaadelige Halvøs Beliggenhed og Figur. Men selv da, og 
senere, har det vedblevet at være en stadig Gjenstand for 
Grablen, hvorledes det egentlig havde været muligt til Zent- 
ernes Tid, altsaa henimod Aaret 1400, at have kunnet gjen- 
give Landets almindelige Omrids saa uøie. Om man endog 
med Zarhlmann og Andre vilde antage *Engrouelani*- 
Kaartet for et underskudt Barn fra en senere Tid end Zeno's, 
nemlig fraZent'-Reisernes Publikationstid 1558, og altsaa 150 
Aar senere, vilde dette Forhold dog blive lige uforstaaeligt. 
nEngrouelanXi-Ksi&Ttet gjengav jo efter den gængse Opfat- 
telse Grønlands - Halvøen baade fra dens Vestside, imod 
Davisstrædet, og fra hele Østsiden; medens dog Davisstrædet 
først blev Europæerne bekjendt et halvt Sekulum senere, og 
Østkysten i hele sin største og midterste Udstrækning endnu, 
den Dag idag, igrunden er os ubekjendt. I Virkeligheden 
have vi jo kun en nogenlunde tilfredsstillende Kaartlægning 
af den sydligste Del af den op til 64 l/ 2° (ved Kaptl. Graah), 
og en orienterende Kaartlægning af dens nordligste Del fra 
73° ned til henved 69° (ved Scoresby og Andre.) Til hele 
den mellemliggende Kyst er Adgangen os regelmæssig spærret 
ved de langs Østkysten med Strømmen neddrivende Masser 
af Havis, og saaledes har i det Væsentlige Naturens Gtng 
været i alle de Aarhundreder, Grønland har været kjendt af 
Nordboerne. Alligevel giver • Engrouelanl* - Kaartet den 
utilgængelige østlige Sides Kystlinie med dennes Udskjæ- 
ringer og de deri udløbende Vandstrømme ligesaa bestemt 
som den vestlige og tilgængelige Sides, og Østsiden er om- 
trent ligesaa rigelig besat med Stednavne. 

Aarb. f. nord. Oldk. of Hist. 1883. 10 
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I sit almindelige Omrids har •Engrovelant* saa megen 
Lighed med et Nutidskaart af Grønland, at vi ikke ere be- 
rettigede til at undre or over Forgængeres stærke Udtryk 
om denne Lighed, især naar Tidspunktet for Kaartets Op- 
rindelse tages med i Betragtning, men dog nok over disse 
Forgængeres næsten enstemmige Opfattelse af Kaartet, som 
et virkeligt Grønland. Deres Bestræbelser kom jo endog 
til at gaae ud paa at bestemme Identiteten mellem de 
enkelte Zrøiske Stedbetegnelser og de Stæder og Stednavne 
i Grønland, der vare os bekjendte fra de islandske Sagaer 
og de ældre Chorografier af Grønland, navnlig Ivar Bårdsens 
fra omtr. Midten af det fjortende Aarhundrede. 

I denue kildne Sag indskrænker jeg mig her til at 
henvise til vor afdøde Historiker H. F. J. Estrups i mange 
Henseender fortrinlige »Bemærkninger angaaende Grønlands 
Østerbygde« (Skand. Litteraturselsk. Skrifter. XX. 1824. 
S. 243-300) og til Lector J. H. Bredsdorff** Afhandling: 
• Om det ældste bekjendte Kort over Grønland« (Nordisk 
Tidsskr. f. Oldk. III., S. 193—211. 1846). Den Førstes 
Opfattelse S. 253, at Zeno's »Carta da navegar« »fremstiller 
baade det vestlige og det ostlige Grønlands Kyster med 
Bjerge, Forbjerge, Fjorde, Elve og Øer«, og at »Kaartet er 
saa rigtigt, som man kunde vente det af det 14de og 15de 
Aarhundredes Sømandskunstt-, taar eudnu stærkere Kolorit 
ved Forfatterens senere Tilføielse S. 259. »Kun Zeno*s 
Kaart beder jeg lægge Mærke til; dets Betragtning vil let 
overtyde om, at det ikke vilde være kommet Vir- 
keligheden saa nær, hvis ikke Zeno havde ud- 
kastet det ifølge temmelig fuldstændige Under- 
søgelser. Selv Diskobugten synes at være aflagt derpå a.« 
Tages Hensyn til vore Kundskabers og Hjælpemidlers Frem- 
skridt mellem 1824 og 1836 har maaskee Bredsdorff endnu 
sta*rkere Udtryk tor denne Lighed, naar han S. 200 blandt 
det Zeniske Kaarthlads »temmelig vel fremstillede Dele« 
regner den vestlige Del at (ironiand« og strax. tilføier: 
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•Hvorfor kunde man da ikke ogsaa have antaget 
dette om den østlige Del, saalænge man ikke 
havde noget Paalideligere? Captainlieutenant Graah 
har nn meddelt os det nøiagtigste Kaart over Grønland. 
Naar vi med dette sammenligne den zeniske Tegning, finde 
vi Ligheden paafaldende, undtagen i deu nordlige Del af 
Østkysten, som ei alene er trukken for langt østlig, men 
o. s. V.« Ogsaa Bredsdorff (1. c. S. 194) mente som Estrup, 
at Zeno selv havde optaget og constrneret Kaartet 
over »Grønland«, og altsaa med sine Skibe befaret disse 
Kyster; medens Andre, f. Ex. Captl. Zarhtmann, nok aner- 
kjendte et Grønland i Kaartet, men mente dette udkastet 
efter Oplysninger fra nordiske katholske Geist- 
lige, der opholdt sig i Italien. 61 

Imod denne Baggrund at Udtalelser om » Engrouelant •, 
som altsaa ligge et halvt Aarhundrede tilbage i Tiden, 
stiller jeg nu vore tre Forfatteres fra det sidste Decennium. 
De have alle Tre, men med ulige Udførlighed, behandlet 
Emnet, og — alle tre med et ulige Resultat!! 

For Mr. Major, Secretæren i det engelske geografiske 
Selskab, er Zeniernes »Engrouelant* -Kaart ikke blot et 
saare antageligt Kaart af Grønland, noget som dets almin- 
delige Figur og Omrids i hans Øine tiltrækkelig godtgjør 
(S. LXXX); det er ham et Kaart, der er saare mærkeligt 
i Geografiens Historie, da det i Kundskaber er 
langt forud for den Tid, da det optoges (c. 1400), 
og mange Generationer forud for dets Publika- 
tionstid 6 *; Kaart bladet viser ham forresten ikke. blot et 
Grønland som • Engrouelant •, men ogsaa andre Dele eller Flige 
at den nye Verden i dets *Jcaria* og *Estotiland*, Egne, som 
altsaa vare besøgte Zat interne 100 Aar, førend Columbus 
kom til Kysterne af den amerikanske Verdensdel. Ved dets 
Stednavne, hvoraf enkelte menes at svare til Ivar Bdrdsem 

og Andres paa Grønland anførte Bygder, saae Major endelig 

10* 
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i Kaartet et sikken Yidnesbvrd om, at de norsk-islandske 
i Grenlands Yesterbvxd c* OsterfcYgd grundede Kolonier 
endnu var« ih** to± Udgangen af det 14de Aarhundrede, 
men tillige om. at Groniacds bragt eftersøgte Østerbygd i Vir- 
keligheden laae kan ?*a Zraitaartets Vestside (?)*• — og om 
denne Koloni btror d*, ire!** Majors Mening, Zmø's Kaart og 
KeisebeiYtntt:* det sidste Dokument, vi have. — Intet Under 
derfor, at denne Forfatter med stor Seiersstolthed seer paa 
sine straalende Resultater, vundne, som han nrigtigen ind- 
bilder $u\ is*r ved en strengere Logik og naturrigtigere Me- 
thode i Tolkningen af Chorogranerne og Zeni -Reiserne!? 

l>et or en Selvfelge. at Mr. Major mener Kaartet op- 
taget af selve Zemo el ter dog nnder de Zen/ske Expeditioner 
med /échmni. 

Admiral /'-wuhv s>nes ikke at ville afvige fra den 
gængse Anskuelse at »Ematmeiamtm fremstiller paa en for 
don Kid meget m&Tkelig Maade et Billede af vort Grenland, 
mon mener don, at dtttt ka«m aldeles ikke kan tænkes 
frembragt \ed en eiler e* Par Somre« Reiser til disse Egne, 
og at ilet alt saa ikke kunde hidrør? tra Zenierne direkte, 
hvilke heller ikke, etter hans Anskuelse, have selv besøgt 
Grønlund, lian mer.er meget mere, at alle deres geografiske 
kundskaber og Oplw:inger om Grønland, altsaa ogsaa 
Kunrtot, havde de taa t tra lsla -ndrrne (S. 13, 14; cfr. foran 
S. H Hi 7). M 

Vn»rrø gaaer det dog baade Zr/i/erne og Zichmni ander 
lir. Arkiv- Assistent Krarups Behandling af •Engrouelant*- 
k nart et. Han anerkjender vel, at der med Navnet lEngroue- 
/«/!/«, hvis Hetxdning han formoder at være »Indgrønland', 
skal menes »Grønland«, og »at Landets Omrids saa nogen- 
lunde trælfer det rette« (S. 11. Særtr.), eller som han i Forveien 
(S. 4) noget udførligere har udtrykt det: »Aftegningen af 
Grønlands Omrids overgaaer saa langt det, vi ellers kjende 
til den geografiske Videns Omfang ved det Lag 1380, hvortil 
Reisens Begyndelse henlægges, og nærmer sig i de store 



Træk saa nær til Virkeligheden, at Arbeidet væsentligst at' 
den Grund har skaffet sig en Tiltro og et Navn, der naaer 
lige ned til vore Dage*. — Men uagtet denne Lighed med 
vort Grønland, skal det dog ikke være ditte, der er ment, 
derimod det al Hvalfangerne og af Robbeslagerne kaldte 
Øst-Grøenland, Spitsbergen , Novaja Se ml ja og_ Ruslands 
Kyststrækninger ved det Hvide Has, altsaa , naar bensees 
til Formen al Landet, med rene Ord: Halvoen Ku la. For 
Hr. Krarup er jo, som vi tor have berørt, Kaartbladet et 
storartet Falskneri /•forgerijt/, et plumpt Bedra- 
geri, oe i Læ at' denne Anskuelse og de kun halvt for- 
staaede Forhold med Hensyn til Robbeslagernes ustlige 
Grenlandshav har han troet sig berettiget til at ujøre en 
yderst dristig Vending med • Enyronelant'. Den Hals, hvor- 
med Zen/ernes • Evr/rojielanl- paa Zen/kaart bladet hænder 
op paa Norges nordligste Kyst, lader han nemlig ud- 
gaae fra Norges nordøstlige Spids, oy idet han saaledes 
flytter tEnyrouelanl' ind i det Hvide Hav, forlægger han 
fremdeles Zeno'& endnu vestligere tiggende • Estotiland • stærkt 
til Ost og midt ind i selve Rusland!! o. s. v. (see 
hans Kaart). 

Imod en saa vilkaarlig Behandling af •Enyrowlant*- 
Kaartet nedlægger jeg her, som ovenfor i Spørgsmaalet om 
»fritiandi-Øeat Ikke-Tilværelse, en stærk Indsigelse. Jeg 
maa paa det bestemteste hævde, at enhver Tydning af 
• Engroiielant* mangler sund Grundvold, naar man har for- 
sømt at undersøge de t>> fore kjelligart ede Kilder — Kaartet 
paa den ene Side, Texten paa den anden Side — hver 
lor si^, og elter denne Undersøgelse givet Kaartets Vid- 
nesbyrd den Overvægt, der virkelig tilkommer det i alle de 
Punkter, hvori der bliver Uoverensstemmelser tilbage mellem 
Kaart og Text. 

Kun en saadan Fremgangsmade kan jeg anerkjende 
for rigtig, og anveDdes denne, mener jeg, at ••EngrovelanU 
Kaartet bliver et Land, der ligesom 'Fris- 
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land* synes kaartlagt af selve Zeno, i ak Fald et 
Land, der røber at have staaet i nøie Berøring med 
»Frisere« og »frisiske Landet, endeligen et Land, 
der med en ikke ringe Rimelighed kan antages for 
at have udgjort en integrerende Del af Nordfris- 
land. Ifølge Raartet bliver •Engrouelant* altsaa omtrent 
saa langt fra at være vort »Grønland« som vel mu- 
ligt, om end Navnet nok saa meget synes at modsvare 
• Grønland«. 

Om den senderplukkede og senere i en vilkaarlig Mo- 
saik sammenkittede Text kan bringes i nogensomhelst 
Samstemning med denne Udtydning af Kaartet, og da 
hvilken, vi) herefter vise sig. Ved den nu følgende korte 
Drøftelse af Texten og Kaartet vil det i hvert Fald seea, 
at man her, ligesom ved Drøftelsen af »fW$/anda*-Spergs- 
maalet, hverken hidtil har taget faldt Hensyn til meget af 
det, der dog allerede i længere Tid har været adredet og 
kjendt, ei heller har af Nyt optaget i Undersøgelsen meget 
af det, der nødvendigvis maa tages op i denne. 

Efter denne Paamindelse om, ikke at lade sig for stærkt 
paavirke af de i lang Tid gængse Forestillinger og af de som 
allerede sikkre udgivne Resultater, tage man altsaa •/&»- 
grouctont* -Kaartet tor sig i den Skikkelse, hvori det tore- 
ligger paa det originale Zeniske Kaartblad fra 1558, over 
loO Aar efter begge de Reisendes Død (Kaartet D). 



Naar vi da med upartiske Øine have søgt at opfatte 
det geografiske Billede, Kaartbladet giver over *Engroue- 
lant«, kunne vi vistnok ikke tilbageholde den Indrømmelse, 
at denne mærkværdige Halvø, der efter Gradnettet strækker 
sig over 10° i Bredde og synes større end Norge og Sver- 
rig tilsammen, i sin Figur og Omrids ret skuffende ligner 
•»Grønland«, saaledes som vi nu i de to sidste Sekler lidt 
efter lidt have lært dette at kjende. At det tillige stemmer 
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med dette Lam! ved dets lie li ggenhed efter Kaartels 
Bredegrader saa imit iraod Nord, kommer naturligvis ikke i 
Betragtning, da vi vide, at Gradnettet lørst ved Kaartets 
Udgivelse er lagt ud nver et fiaa Kaartbladet forud værende, 
gammelt Indhold al Lande og Øer. Ved en upartisk Urider- 
sagelse at, hvad • Enyro'ielant- er, niaae vi nemlig lige saa 
fuldstitndigen see bort fra hele det Gradnel, som fl/icolå 
Zeno junior, vistnok med stor Lierdura, omtrent i 1555 lagde 
over Kaartbladet, som fra den os velbckjendie , historiske 
Kjendsgjernini;, at • Engroitctant- - Kaartet igjeunem mange 
Menne'kegenerationer af Lærde og befarende har været 
anseet for et godt Kaart al' Grønland, og i de geografiske 
Atlasser paraderet som et saadant. Men naar vi saa have 
indrømmet denne ved første lliekast skuffende Lighed med 
• Grmiland*, maae vi paa den anden Side ikke lukke Oiet 
tor fiere paafaldende Besynderligheder, der ikke kunne andet 
end vække alvorlige Betænkeligheder imod det som et Gron- 
/awrfs- Kaart, navnlig naar dette skulde være grundet paa egne 
Undersøgelser. 

Af disse Besynderligheder fremhæve vi her foreløbigen 
kun følgende lire; først: 

at der paa »EnyrouetatUf lange Kystlinier vel tindes 
en stor Bagt paa Vestkysten, med hvilken man har troet 
at DisL-obugten paa Grønland autydedes, men at ellers 
Konturen ikke antyder Kysternes stærkt indskaarne Fjorde, 
der "re saa karakteristiske for Grønland. Istedenfor 
Fjorde frembyder Kaartet derimod mange ved dobbelte 
Kontorør tegnede Vandlnb eller Floder, der i lorskjel- 
lige Retninger løre indentra udad imod Kysten. Til yder- 
ligere Bestyrkelse af, at der herved menes Flodløb, læse vi 
paa det første eller det nordligste al disse ved Siden af 
Navnet det italienske Udtryk for en Flod -/iutnen-, og efter 
de andres Navne see vi paa samme Maade tilfaiet et isolert- 
staaende f-, aom vi følgelig ere berettigede til at tolke som 
en Forkortelse for det samme Ord. Grafisk betegnes Landet 
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altsaa ved Kaartet som værende oden egentlig dybe Fjorde, 
men med mango Vandløb. Disse Vandløbs Anbringelse 
paa » Engroue lavt «- Kaartet maa forøvrigt fremkalde en 
anden, ret vigtig Bemærkning. Medens tilsvarende An- 
givelser mangle aldeles paa de øvrige Øer og Lande, der 
indeholdes paa Kaartbladet, gjennemsætte Vandløbene her 
det hele Indre af Landet og maae derfor, i Forbindelse med 
de over to Strøg henkastede Bjerghøie eller Højdepartier, 
nødvendigvis gjøre det Indtryk paa Betragteren, at med 
• Engrouelant* var Kaaitlæggeren i det Hele nøiere bekjeLdt(!) 
og ikke blot med dets Begrændsninger, men med dets Indre (!). 
Dernæst, 

at • Engrouelants* østlige Side nordpaa strækker sig 
saa langt imod Øst og henad imod Norge, med hvis nordvest- 
lige Kyst det endog nogle Grader N. f. »Trondo* er sat i 
umiddelbar Sammenhæng ved en bestemt Kystlinie, der dog 
for saa vidt er angivet som kun problematisk Grændse mellem 
Hav og Land, at der strax ved dens vestlige Ende er tilføiet 
den meget betegnende Indskiift: »mare et terre incognitei. 
Paafaldende er det endvidere, 

at begge Kysterne at »Engrouelant* ere rigeligen be- 
satte med Stednavne, og at disse hverken ligne Eskimoernes 
Stednavne eller de egentlige Grønlænderes o: de norsk- 
islandske Kolonisters, saaledes som disse fra Middelalderen 
ere blevne os bckjendte fra Sagaerne, eller fra særlige 
Skritter om Grønland, f. Ex. Ivar Bårdsens Chorografie. 
De forskjelige Forsøg, der fra flere Sider (Bredsdorff o. A.y 
ere gjorte paa at føre disse nordiske Navne sammen med 
Zerii- Kaartet s, synes, i mine Øine idetmindste, at være meget 
forfeilede; i een Retning synes de mig særlig vilkaarlige, naar 
de stik imod kaartets tydelige Adskillelse imellem Ordet 
og hint /"., der er det abbrevierede Tegn for ifiumeu«, 
læser dette sammen med Navnet som eet Ord (f. Ex. naar 
man istedet for Aver f. læser Averf og derved bringer 
Ordet nærmere til »Hvarfa). Endelig, 




at Navnet paa den magtige, for Gronland ansete Halvø. 
\figronelaiit', selv i denne Form, har den besynderlige For- 
stavelse »En-, rier gjer Ordet fremmed for os; den gjer 
endog Ordet dobbeli gaadeluldt for os, saasnart vi gøge at 
tillægge »Ed- den af Ur. hrarvp formodede Betydning af »Ind* 
og alt saa forsi aae Navnet son: ■ lin) g i e n I a n d- eller »1 n d ri' 
Grenland-. 58 Grenlands Indre er os jo den Dag idag saa 
godt som iikjendt; og i heiere Grad maa dette have været 
Tilfældet ved Aaret 1400, saa at denne Udtydning af Navnet 
synes meget unaturlig. — Men endnu mere fremmed som et 
l'dtryk for Gronlatid maa det paa Halvøen satte Navn: 

• Engronelant* blive, uaar delte ikke blot med al Rimelig- 
hed, men næsten med fuld Sikkerhed kan vises at have sin 
Grund i en Fejllæsning eller Fejlskrivning af et n for et u 
(= *')» °8 at der "lisaa skal læses: Engrouetant, saaledes 
som j^k hidtil ogsaa i denne Afhandling har kaldt del. 

Al Navnet paa Halvøen lerst ved at skrives som ->En- 
yroiiftant' er kommet til sin histoiiske Ret frenigaaer af 
flere Forbold. Det giver allerede en stærk Formodning om 
denne Fornis Ægthed, at alene den, og ikke Formen 
■ Engronelam- forekommer i Testen. 1 selve denne h'tides 
dog Ordet 5 Gauge, 65 og det gjenfindes i Marcolim 's Dedi- 
caiion af begge Rejserne til Patriarken i A<juilegia, samt 
endelig paa Sammes foran Reiserne satte Fælledstitelblad, 
dog sidste Sted il a! ise ret lil Engrtmelanda. Samme Form al 
Navnet og for samme nordlige Land tindes ogsaa i Værker, 
tom ere ældre end 1558, da Zetti- Reiserne tørste Gang 
publiceredes, men som umiskjendeligeu støtte sig til Manu- 
script- Tegninger og Manuscript- Optegnelser om Zenternes 
Reiser, og i disse er det baade læst og gjengivet som 

• Engrouetant* (f. Ex. hos Bordone 1547, 1534; hos Nicolaus 
Dtmié 1466, 1482) og det saavel paa Kaart som i Text. M 
Det maa her bemærkes, at det just er L'bekjendtskabet 
med disse sporadiske, men sikkre Vidnesbyrd om, at man 

rid=niniinet mellem Aaret omtr. 1400 og 1558 havde 






atønK&c* d*Wi* Lir: Rn-iski:: wt Rosene, Beisebrere- 
a** L^tknlå sas? Kaste«, fer Lir »Tiet mange af den 
♦jkkt* TA& Gattr: rener im*<j<e3. dtitmei iiWfm os dens 
gr>r* Beakytdni-g*r ix.«>i Zgn ser se s» Opdtttere og 
Falsks*?*. Ogtaa Tint tre F*rfait**e kåre desraerre 
tctk seh «o*kj*:die »fri dem. *g sdr X. r. åhmkoUi synes 
ikke ax rær* ble*r*c sir det ret:* Foraold ?«ridst. Det er 
Løfacd* store Fortjeneste ai ZfBt-Litteraiaren at hare be- 
suse *£ Uart adriklet ■>£ oplyst dette i 18S2. 97 

Naar bu ns imod * EmjrzmcUai • -Kaartets ostlige 
£xde r hTor det etaer orer i de ion. nævnte •mare et terre 
istøZnit*«, ligesom feder Navnet gjeataget i en tilsyne- 
ladede ny Form, som »CrWaWas« og i Testen som •Gro- 
AnoVa«, saa kommer denne Form onægtelig nærmere til 
•Grø&lanl«, og kande for saa ridt sestyrke Formodningen 
ovn. at der red • Emgromeiomim eller i alt Fald Ted dettes 
østlige Deel rar ment » Grenland«; men Identiteten af disse 
to Navce paa Kaartet er metret tvivlsom, skjondt de af de 
FIe*tr rorstaaes som ensbetvdende. 5 * 

Vi komor gerere til: age t.i disse Navnes virkelige 
elkr •andsydige Betydnic^ og skalle altsaa her kan i en 
H- v^:*an) opføre: 1 at det Fremmede i EngromeiaHt- 
Navnet, *< Kaarets Udstyr mei Flodleb istedetfor 
Fjorde, og *) med Stedbetegnelser saavel paa den 
^ - 1 1 i z e s o ni vestlige Side. samt *\ disse Stednav- 
nen Ulighed med dem, der anvendes eller an- 
vendtes af Grønlands to yderst forskjellige Be- 
folkninger — Eskimoerne og de nordiske Koloni- 
ster — ere ligesaa mange Grande til at nære store 
Betænkeligheder ved at antage •Engrvmekint* som 
et virkeligt Grenland. Dog ikke nok hermed! 

Naar disse Betænkeligheder sees i deres sande Omfang 
og Styrke, maae de nemlig føre os til en meget vid ere - 
gaaende Anskuelse. Det giver dem t*. Ex. en egen Tilvæxt, 
naar vi ved Betragtningen at •Engrouelant* -Kaartet end* 



ZENI-KAARTETS •ENGROUELANT* UMCUQEN •GRØNLAND«! 145 

videre blive vaer, at dette høiest oppe imod Nordost gra- 
fisk antyder en stor Kirkebygning, betegnet med »S. 
Thomas* og »Zenobium*, og vi vide, at en Stiftelse af den Art 
paa Grønlands Østside, og ovenikjøbet saa høit imod Nord, er 
hidtil aldeles nbekjendt. Ligeledes, naar der i Nærheden 
af Kirken er tegnet et noget kegleformet Bjerg, af 
hvis Top der ligesom udgaaer en vældig Røg- eller 
Ildstøtte; thi skulde dermed være ment et ildsprudende 
Bjerg, eller Vulkan, da maa man med Rette indvende, at i 
Grønland ere Vulkaner ukjendte. Grønland har nok varme 
Kilder paa enkelte Steder, og selv i ældre Tider vare saa- 
danne kjendte der i Landet, dog i ganske andre Egne f. Ex. 
ved Halvøens sydlige og vestlige Del, ved Unartok. Om 
denne røg- eller luegivende Høi eller Bjerg maa det for- 
resten, som noget ret besynderligt, fremhæves, at den er 
fremstillet, som om et Vandløb eller en Kanal omgav 
den ved dens Fod. 

Men af alle de Vanskeligheder, som selve •Engroue- 
&m/«-Kaartet frembyder for den Antagelse, at det skulde 
fremstille Grønland, tynger dog ingen saa stærkt i Vægt- 
skaalen, som den, der reiser sig af Stednavnenes og Vand- 
løbenes lige saa talrige Anbringelse paa hele den os util- 
gængelige Østside af Grønland, som paa Vestkysten. Thi 
under de nuværende Forhold paa og omkring Grønland vilde 
en saadan Kaartlægning af Østkysten være ugjørlig, og efter 
Alt, hvad der i Sagaer og andre Beretninger fra Nordboerne 
er kommet ned til os, maae vi ansee det for at have været 
lige saa ugjørligt i hele det lange Tidsrum, da der var en 
stadigere og livligere Forbindelse mellem Grønland og Moder- 
landene: Island og Norge, og dette naaede jo omtrent lige 
ned til det Tidspunkt, da Zeniernes Reiser foretoges. 

Man skjønner altsaa nok, at lige over for *Engroue- 
fan/« -Kaartet som et Grønland staae vi i Grunden 
over for Noget, der synes en physisk Umulighed. 
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Man har visselig tidt nok undret sig over, som jeg 
ovenfor berørte, hvorledes det egentlig var bleven Zonerne 
muligt, i Slutningen af del fjortende Aarhundrede, at til- 
vejebringe et saa fuldstændigt og saa lignende Kaart over 
Grønland, som »Engrovelant* -Kaartet antoges at være; 
men til en Klaring af denne gaadefulde Sag naaede man 
rigtignok ikke. Man blev staaende snart ved denne, snart 
ved hin vage Formodning, eller ved Forudsætninger, der 
ikke kunde give sandt Hold. 

Det tør imidlertid forudsættes som sikkert, at Alle, 
der have skjænket Sagen- en. alvorlig Tanke, maae, idet- 
mindste i deres stille Sind, være gaaede ud fra den Sand- 
hed, at et Kaart over en Halvø med en saa uhyre Ud- 
strækning, som Grønlands, selv om det kun var en Kaart- 
lægning af Kysterne i deres allergroveste Træk, ikke i disse 
Klimater kunde tilvejebringes i en enkelt eller i et Par 
enkelte Somre, men maatte være Resultatet af mange gj en- 
tagne Beseilinger. Men selv under denne Forudsætning har 
man dannet sig meget ulige Opfattelser af, hvorledes de til 
Kaartlægningen nødvendige Data bleve bragte tilveie, og 
navn lige n de, paa hvilke Kaartlægn ingen af Gren- 
lands utilgængelige Østkyst kunde grunde sig. 

Jeg vil her først nævne den Opfattelse, der oprindelig 
syntes mig baaren at den naturligste Tanke, nemlig afdøde 
Estrups i Skandinavisk Litteraturselskabs Skr. 20 B., S. 
251 — 2, 1824. Han gjur nemlig det interessante Tanke- 
Experiment, at lade et Skib gaae Norden om Island op til 
en saa nordlig Strækning af Grønlands Østkyst som den, 
Score ttby naaede mellem 71 og 80° N. Br., og derfra med 
de langs Østkysten syddrivende store Ismasser at lade det 
glide helt ned med denne Kyst til Sydspidsen af Landet og 
helt omkring denne. »Skibet vilde,« siger han, »i gunstige 
Aaringer og til gunstige Aarstider ikke mude uovervindelige 
Vanskeligheder, men have alle de Fordele, som Strømmen 
byder, og glide med den ved Kysterne optøede Is.« »Saadan 
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Coors omtrent tog Nicole Zeno i A aren o 1390 eller 1391«, 
tilføier han umiddelbart. 

Fra et blot og bart Tanke-Experiment blev dette i vor 
Tid til en storartet Virkelighed, da »Hansa*- Besætningen fra 
disse høie Bredegrader af Grønlands Østkyst, paa en op- 
rindelig stor, men siden betænkelig lille Ismark neddrev 
langsomt med Isstrømmen langs hele Østkysten og omkring 
Grønlands Sydspids til vore sydlige Kolonier paa Vest- 
kysten! 59 Men havde man nu ander denne passive og lang- 
somme Fart i Kystretningen enten kunnet kaartlægge 
Kysten, eller afsætte .de muligen derværende 
Fjorde eller større Vandløb? Aldeles ikke! Den 
interessante Reiseskildring viser os, at man har kunnet tage 
enkelte Mærker af de høieste Punkter, oftest langt inde i 
Landet, og ikke mere; ingen egentlig Kystlinie har kunnet 
sees; endmindre havdes nogen Berørelse med denne eller 
med Beboerne, hvis saadanne fandtes der; og en Kaart- 
lægning som den, Zeniernes Kaart antyder, vilde 
altsaa være fuldt umulig. 

En anden Ddvei havde Lelewell valgt, og at vort De- 
cenniums tre Forfattere om Zeni - tieiserne følger Irminger 
just denne. »Engrouelant •-K&a.rtet hviler, efter hans Me- 
ning, paa de Oplysninger, Zeno især indhentede hos Islæn- 
derne. Dette vilde jo heller ikke være utænkeligt, saavidt 
Islænderne selv havde været i Besiddelse af saadanne; men 
i Form* af Havnekaart eller lignende over de en- 
kelte af dem beseilede Partier af Landet, kunde 
han, efter hvad der foran er udtalt, ikke have faaet Oplys- 
ninger fra Islændere eller Nordboere. Thi Forholdet er 
ikke, som det saa ofte er bleven ymtet, at disse Havnekaart 
eller Portulaner desværre ikke længere findes opbevarede, 
men at vi ere uberettigede til at antage, at saadanne nogen- 
sinde have været til. — Hvad særlig Grønlands Øst- 
kyst angaaer, da er det saa meget mere utænkeligt, at 
Islænderne skulde kunne have meddelt de Reisende Oplys- 
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ninger herom, «om de ikke synes selr at have han saa- 
daone; i alt Kald — hvis de virkeligen dengang havde 
meddelt Enkeltheder om Østkystens Beskaffenhed — mase 
de dermed have udtømt deres Kundskaber saa fnldsuen- 
dig, at der vistnok ikke er bleven Spor tilbage deraf i alle 
de Efterretninger om deres Samkvem med Grenland, sod 
ere blevne os efterladte. Tilsidst maa det atter og atter 
fremhæves, at •EngrouelanU -Kvartets Navne paa Steder og 
Flodløb ikke for Alvor kunne siges at råbe, at de stamme 
fra de gamle Nordboere oppe i disse Egne. 

En helt forskjellig Udvei byder os derimod den anden 
at vort Decenniums Fortattere, Mr. Major, naar han søger 
at hævde, at Østkystens nuværende Utilgængelighed ikke i 
tidligere Aarhundreder havde samme Udstrækning, som nu. 
Forst imod Slutningen af 14de Aarhnndrede og den 
nærmeste Tid derefter, mener han, at Naturforholdene ved 
Grønlands Østkyst, og navnlig Isgangen, dér have under- 
gaaet de store Forandringer, hvorved Østkysten er bleven 
saa isomringet, at Adgangen til den og til Beboerne inden- 
for er bleven spærret. Major stwtter sig her fornemlig paa 
to Data. Paa den ene Side paa de velbekjendte Udtryk 
hus Ivar Bårdsen om Gunbj om sskj ærene, som liggende midt 
mellem Grønland og Island, §to Dages og to Nætters Sei- 
lads i Vest tVa Snetjeldsnæs«, og at den gamle Kurs 
fra Island til Grønland styredes efter dem, medens senere 
Kursen blev lagt, og maatte lægges, baade uden ^>m dem 
ou uden om den Ismasse, der tra Nordost stuvedes op om- 
kring dem. Lader os bruge hans egne Ord: »En nu er 
kommen Is udaft landnorden Botnen saa ner for- 
srhreft'ne Scher, att ingen kan uden Liffs Fare 
di'iin gamle Leed seyle, som hereffter horres« ; og i 
Sammenhæng hermed lyder saa den r.ye Kurs fra Snetjelds- 
wi\H at »scylle da rett udi vester een Dagh og een 
Nutt, en stevne siden i Sudvest, att fly for- 
Kcliroilno Is, som ligger ved Gunbjørnsscher« osv. 



MENINGER OM >ENGROUELANT«-KAARTETS TILBLIVEN. 149 

Paa den anden Side tager han ti] Indtægt den allerede 
S, 58 af denne min Fremstilling omtalte Legende paa Joh. 
Reusch's Kaart af 1507, at en midt imellem Island og 
Grønland i 1456 havde havt et vulkansk Udbrud og derved 
var aldeles forsvunden. Felgeligen mødte nu Isen, der kom 
nordfra, ikke længere her nogen Dæmning for sin Gang. — 
Man kan meget vel indrømme begge Efterretningers Rigtig- 
hed, og dog paa enhver Maade bestride Berettigelsen af de 
Slutninger, som fir. Major deraf drager. Baade vil det jo 
dengang, ligesom nu, have været Tilfældet, at Isbarrieren 
til enkelte Tider ved Strømsætningerne kunde brydes og 
give store Aabninger, hvori Øer og Landpartier kunne blive 
synlige eller endog tilgængelige for Skibe tor kortere Tids- 
rum, og saadanne Tilfælde kunne jo være blevne benyttede 
til de første Kursretninger, uden at behøve at tilbyde sig igjen 
paa de samme Strækninger i lange Tidsrum. Og dernæst 
betegner jo Ivar Bårdsen tydelig nok, at det kun var i 
gamle Dage, at dfn Seilads, der tog Landkjending af »Gtm- 
bjørnsskjærene*, var brugelig eller kunde bruges, og at der 
allerede længe før hans Tid — det vil her sige 1360 
omtrent — havde maattet bruges en anden Kurs for at 
oaae Østen om Landet. Det er altsaa ikke let forstaaeligt, 
at de Østkysten afspærrende Isforhold, der ikke blot vare 
tilstede et halvt Aarhundrede førend Zenternes Reise (mel- 
lem 1391 og 1400), men ifølge samme paalidelige Kilde 
vare indtraadte lang Tid, Aarhundreder, forud, skulde kunne 
hjælpe os til en Forklaring af, at Zenieme havde fundet 
en langt lettere Adgang til Kysten, end den, der i Aarhun- 
dreder før dem havde været. Mig idetmindste falder denne 
Tale lidt gaadefuld. — Om man endog i Tankerne med 
Major vil sætte lldudbruddet i 1456 i Forbindelse med en 
muligvis forøget Opstuvning af Isen langs med Grønlands- 
siden efter dette Tidspunkt, saa kan ikke derved bort- 
forklares de Landet aldeles afspærrende Forhold, som ifølge 
Ivar Bdrdsem og alle andre spredte Beretninger vare der 
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i Forveien. lovrigt tør jeg her ikke undlade at tilføie, at 
det falder mig vanskeligt nok at forstaae, at det altid skolde 
være en og samme Gruppe af Øer eller Skjær, som tnao i 
de forskjellige ældre Beretninger finder omtalte i Farvandet 
mellem Island og Grønland og formodede at være Gunbjørns- 
tkjærene. 

Saaledes synes alle Forholdene ved • Engrouelant— 
Raartet at sammensværge sig imod dette som et Grønlands- 
kaart. Man behøver vistnok ikke at være Naturforsker for 
at indsee, at det ikke blot er urimeligt, men phy- 
sisk umuligt, at * Engrouelant « - Kaart et kan være et 
Kaart over Grønland, hvad enten saa Texten ved sine 
Legenders » Engroueland '• maatte sigte til et virkeligt Gren- 
land eller ikke. 

Hermed forlade vi disse Sider af Kaartet for en Stund, 
for at holde os til dets Epigrarie, navnlig dets Stednavne. 

At et saa individualiseret Kaart, som Z*»iernes •£*- 
groitelanl*- Kaart, med en saa lang f>g ejendommelig Række 
at Stednavne, ikke kan være et vilkaarligt Fantasibillede, 
men maa fremstille en bestemt af Zenierne eller Zichmni 
kjendt Egn, kunne vi ikke med Rette drage i Tvivl. Spørgs- 
inaalet bliver da, hvilket nordisk Landskab dermed kan 
være ment. og til dettes Besvarelse have vi igrunden kno 
eet Middel tilbage, nemlig • Engrouelant s • Epigrafie. Om 
denne endog hidtil lur trodset de derpaa rettede Under- 
søgelser, saa vil det dog være at vente, at den tidligere 
eller senere vil robe os saa meget, at vi ved dens Hjælp 
kunne komme ud over den ovenfor fremsatte negative Er- 
kjendelse, at • Engrmtrlant* ikke er »Grønland*. 

Som til en sidste Nødhjælp vende vi os altsaa til denne 
Epigratie og behandle den paa samme Maade som før •fW»- 
land* - Kaart ets. 



ENGHatELAtiT-KiiltTKTS STEDNAVNE. 



Om end ikke udstyret med saa mange Navne som 
• Frtslantlt -Kaartet, har »EngrottelatU* -Ka&rtet dog ikke 
færre eud 24 Navne, 13 paa Halvøens vestlige og 11 paa 
dens østlige Side. Paa begge Sider ere disse Navne for- 
delte ligesom i dobbelte Hold, idet den ene Halvdel al' dem 
betegner Vandlob oa have »fjutnen - eller, som forkortet 
Form deraf, et »f* efter livert Navn, medens den anden 
Halvdel har hvert Navn efterfulgt af 'promoti/orium* eller 
deite Ord i forskjellige Forkortelser af ferste og sidste Sta- 
velse, og efter de Tiders Brug betegner dette Udtryk vist- 
nok ikke blot fremsiaaende Pynter af Landet, men i det 
Hele Landet mellem to Ind bugtninger, Fjorde eller Floder. 
Kun et af de 24 Navne er uden al Beieguelse af den Art, 
nemlig det til alle Tider Zeni-Commentatorerne gaadefulde 
>S. Tomas. Zenobiitm«, der staaer imod Halvøens nordøst- 
lige Ende og er mærket ved et saakaldt Bytegn. Dette 
er det eneste Bf den Art, der findes paa » Engrouelant i - 
Kaartet, og det er noget forskjelligt fra de Bytegn, der 
træffes paa Kaartbladets øvrige Lande, f. Ex. paa Norges- 
kaartet og Kaartene over »Estland* og oFrisland«. Tegnets 
Særpræg er, at det forestiller en enkelt Kirkebygning med 
et høiere Taarn paa den ene, den vestre Ende, og et stort 
Kors over den anden, samt med en Btoi firsidet, niurhegnct 
Plads, som kunde det være en Gaard eller Have, gaaende 
imod S. V. ned imod det før omtalte Bjerg, eller den Høi, 
af hvis Top en Reg eller Lue opsteg, og om hvis Fod en 
dyb Kanal eller et Vandløb syntes al snoe sig. 

I Textens Legende om -Enarotieland* ere kun 2 al 
disse 24 Navne nævnte, en Kirke helliget til -San Tomaso- 
forenet med et •monistero« (Ordet Zenobhim forekommer ikke 
i Testen) og eu Havn -7Wn« med et heiere Forland >«j'«j 
de Tiim, et Navn, der modsvarer Kaartets »Trin promontor.', 
staaende paa Halvøens sydvestlige Spids og altsaa modsat 
-v Tomat*. Det mistænkelige Forhold, hvori 2en/'ernes 
iart ved Tidernes Ugunst og den ulige Behandling 
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ere komne til hinanden, paalægger os altsaa ogsaa her lige- 
som ved * Frisland* -Knortet at holde disse to Navne ude 
fra alle de øvrige, idetmindste in mente. 

Samtlige • £ngrorø/anl« -Kaartets Navne udmærke sig 
ved en særdeles kort Form, idet de kun bestaae af een 
eller to Stavelser; men allerede tidligere Undersøgere, f. Ex. 
Bredsdorff, have rigtigen bemærket, at den korte Form ikke 
afgiver noget sikkert Vidnesbyrd om, at Navnene virkeligen 
have været saa korte; den kunde lige saa vel antyde blot 
en Del af Navnet, f. Ex. dettes Begyndelse, noget, hvorpaa 
Kaart fra det 15de og 16de Aarhundrede give os ikke faa 
Exempler. 

Navnene lyde nemlig saaledes, naar vi tage Rækken 
fra Nord til Syd paa Vestsiden: 

Neum p. nha p. sadi p. Diuer f. Peder f. Hit p. Eifste- 
Jiauer p. Han. f. Hoen p. Nice f. Af p. Atter f. Trin p.^ 
og derefter bøjende om Sydspidsen følge Østsiden fra S. til N.r 

Han f. Munder p. Lande. f. Ghi (? Glu) p. Hian p» 
Naf. f. Cha p. Boier f. Ther p. S. Tomas. Zenobium. 

Skjøndt de fleste Navnes Bogstaver ere tydelige nok^. 
saa at man kan see, hvad Træskjæreren har ment at læser 
paa den ham foreliggende Kaarttegning, har dennes mørsk^ 
Beskaffenhed dog paa sine Steder ligesom kun frembudt— ~ 
ham halve eller utydelige Bogstaver, og den blotte Læs- 
ning af Navnene fordrer altsaa ogsaa her nogen Konjektural- 
kritik. Denne bliver imidlertid mere begrændset allerede 
derved, at der i de forekommende Navne ikke synes at være 
Gjengivelser i fremmede Sprog, men de tremmede Egen- 
navne promontorium og fiumen synes simpelthen hægtede til 
Egnens Navne. Kun Ordet »Trin* kunde maaskee frembyde 
en Undtagelse herfra som muligvis italiensk, dog tvivlsomt 

Men derimod frembyder Epigrafien, som vi have den 
paa Zéni-Kaartbladets »Engrouelant« et helt nyt Forhold, 
hvortil vi ikke havde noget tilsvarende for •Frisland* -Kaar- 
tets Vedkommende. Den samme Række af Navne, der findes 
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paa Original kaartet Ira 1558, paa det Kaart alts.'ia, der 
ledsager den første trykte Udgave af Zeni'ernes Reiser, 
finde vi ogsaa, om end i en noget forkortet Skikkelse, paa 
Kaartblade, der ledsage Nicolai Donis's tvende Folio-Udgaver 
af Ptolemwi Cosmographia fra 1486 og 1482 og altsaa ere 
offentliggjorte 72 — 76 Aar tidligere end Reiserne, 
samt vides at have være tegnede omtrent 1470, eiler88Aar 
før 1558 (see Kaartet E). Disse ved deres Form paafal- 
dcnde Navne træde ogsaa her op paa et høinordisk Land, 
der ligeledes er nævnt »Engrouekmt* og ligeledes udgaaer 
som en stor Halvø fra den nordligste Del af Norge. Ilalv- 
tten har vel en bredere, mere forkortet og mere op imod 
Nord stræbende Figur, og enkelte af Navnene indtage en 
noget forskjellig Plads, men der kan ikke være Skygge af 
Tvivl om, at den og Zenj'-Kaartbladets Halvø ere identiske 
i Betydning og forsaavidt ogsaa i Oprindelse, som »Engrove- 
lant* -Kaartet paa Donis's store Kaartblad ligeledes maa 
*tøtte sig til et Grundlag, der direkte eller indirekte maa 
være kommen fra Zenfernes Familie, og enten maa have 
været en haandtegnet Kaartskitse eller maaskee blot en 
Navnoplegnelse uden Kaartet. Dette sidste antager Lelewell, 
Dg deri seer han Grunden baade til Hnlvaens mere vilkaar- 
lige Figur og til den Omstilling, der er skeet af flere af 
Navnene. Mig forekommer det imidlertid, at Engrovelant- 
Halvoen paa Donis- Kaartene i sin forvandlede Figur minder 
for meget om de Figureiendommeligheder, der karakterisere 
alle de paa samme Kaartblade optagne Lande, til at der 
ikke heri sknlde ligge een og samme almindelige Forestil- 
ling om Laudenes Configuration til Grund. — Kaarttegneren 
fticoi, Donis var vel fra Benediktiner-Klosteret Reichenbach 
i Tydskfand, og selve de to nævnte Udgaver af Kosmo- 
erafien ere trykte i Lim, men Forlæggeren var en Vene- 
tianer, som det aees al Slutniugslinieme i Udgaven fra 
14£6: 'Opera et Expeitxis Justi de Albnno de Veneliis per 
suum Johannein Reger-, og saa meget lettere 




knade han være bleven bekjendt med, hvad der henlaa blandt 
ZJ'ni-Familiens Papirer og skatte sig Laaoet deraf. 

Det er imidlertid ikke alene paa Kaartet bos Don i* 
at Navnerækken findes; deo er ogsaa optaget i Testen, og 
hvert Navn er dér betegnet med sine Længde- og Brede- 
Grader, saa at det kande synes, som om man havde ha vi 
neie Kjendskab til hvert Punkts Beliggenhed. Dette vil 
dog være en Misforstaaelse; thi det Bestemmende for Tes- 
tens Angivelser har kan kunnet være den Skikkelse, som 
Halveen tik ved dens Indtegning imellem de øvrige Bestand- 
dele af Kaartet, og den Stilling, man igjen gav Navnene paa 
den. Det vil ogsaa være en Misforstaaelse, naar man 
nu vilde tillægge Testens mere læselige og bestemte Form 
af hvert Navn en særlig Vægt som den rigtigere Form 
for Navnet; den er, og kan ikke være andet end et Udtryk 
(or, hvorledes Oversætteren dengang har forstaaet og suppleret 
Navnet, eller Eaarttegneren har ment, at det skulde for- 
staaes. Skjendt Donis'* trykte Fremstilling af •Engroiietawti 
med dets Epigraf} er saa betydelig ældre end det trykte 
Zeni-Kaartblad, er der dog ikke Grund til at antage hin 
for mere oprindelig eller tor at ligge Zenieroes ældste Kaart 
nærmere end dette. Langt fra! Det sidstnævnte reber just 
ved dets større Fuldstændighed i Navnerækken, ved dets 
flere og forskelligartede Enkeltheder, ved den større Omhu 
baade i Tegning og Udforelse og ved Text-Affattereus be- 
stemte Erklæring om, at det var lykkedes ham temmelig vel at 
gjengive det i Archivet forefundne Kaart, at det i alle Hen- 
seender som Originalfremstilling og til Udgangspunkt I or 
Undersøgelser over Naturen af den fremstillede Egn maa 
stilles langt over Donts- Kaart et. Derfor kan der ligefuldt 
i Gjengivelsen hos Donts være en og anden Enkeltbed, som 
fortjener vor Opmærksomhed og som kan tjene til at lede 
vore Tanker paa ret Yei. Vi maae i alt Fald undgaae den 
Tankegang, der i sin Tid blev saa vilaledende for Capitainl. 
C. Zahrlmann, skjøndt han, ligesom vort Decenniums tre For- 




fattere, i Virkeligheden var aldeles 
Kaartenes •Enyrmelant*. 
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ubekjendt med Doitis- 



I en kronologisk Samling af gamle Ka.trt over de skan- 
dinaviske Lande, som vort Umversitetsbibliothek i ældre 
Tider har erhvervet sig, forefandt nemlig dav. Captl. Zahrt- 
mann et haandtegnet Kaart over Nordeuropa med et »£»- 
tfrouelcmt' og en Navnerække, der mindede altfor meget om 
Zeni- Kaartets til ikke at skulle betegne det selvsamme 
Land. Af dets raaere Udførelse og dets Mangel af visse 
Stednavne paa • Engrowlant* sluttede Zakrtmann, at Kaartet 
var ældre end det bedre udførte Kaart fra 1558, og denne 
Del af Slutniugen var tilfældigvis rigtig; men naar han i 
Differentsen mellem de to Kaart, ledet af sin Tvivl om Zeni- 
ernes Ærlighed, saae et Vidnesbyrd om de Vilkaarligheder 
og Falsknerier, Nic. Zeno jitn mentes at have begaaet, saa 
var han her bleven fort paa helt vilde Veie ved Baandtegnin- 
eens Mangel paa enhver Oplysning om, hvorfra den hidrurte. 
Denne Oplysning kunde dog Enhver, der var kjendt med selve 
Dontø-Kaartet eller med Letetvells mindre Kopier af dette 
og med Zahrtmanns Noter om Kaartet, lettelig have givet. — 
Det er nemlig en nniagtig Kopie af Kaartet fra 1482, som 
odgjer det andet Kaartblad i den nævnte Samling, og det kan 
kun tilskrives Hr. Majors Ubekjendtskab bande direkte og 
indirekte (f. Ex. gjennem Letewell) med Ztøntø-Kaartene, at 
der blev gjort saa stort et Nummer ud af Zahrtmanns Frem- 
stilling. Dette gjalder ogsaa visse amerikanske Forfattere. 80 

Den forkortede og til 17 Navne indskrænkede Epigrati 
paa Donit- Kaartets •Engrouelant* synes naturligst læst 
aaaledes (see Kaartet E): 

nemlig imod den vestlige og nordlige Side: 

p. Sadi p. Hest le (Elextle?) tnirdu p. hil p. 
jawar p. kan f, af p. Spichbod f, 
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paa Øst- og Sydsiden derimod: 
mud p. lade f. y p. hien p. baier f. iher p. 

(paa Halvøens Hals: Pilappelanlh). 
Medens i denne Navnerække Ordet Spichbod er kommet 
til imod Halvøens Sydspids, nærmest hvor «7Wn« staaer 
paa Kaartet fra 1558, mangler her baade S. Tomas. Zenobium 
og endnu følgende Navne: 

Neum, Diuer, Peder, Hoen, Nice, Trin, Han, Ghi, naf, Cha. 

Inden vi gaae til en nærmere Betragtning af Navne- 
rækkerne paa de to »£nørørø/anl«-Kaart fra 1482 (86) og 
1558, have vi endnu at erindre os den Besynderlighed, at 
der paa Æonw-Kaartene over Skandinaviens nordlige Egne 
er betegnet endnu et andet Landskab med Navnet •Engroue- 
lånt*, iudkilet paa Norges nordvestlige Side, -stødende indad 
op imod Kjolens Bjergkjæde, og kun bærende et Par Sted- 
navne, der ere vanskelige at læse 61 . Fra det Foregaaende 
ere vi allerede bekjendte med saadanne dobbelte Anbrin- 
gelser af samme Navn, endogsaa som betegnende samme 
Egn, paa et og samme Kaartblad, men henlagte paa for- 
skjellige Steder efter de forskjellige Kilder, som Kaartcom- 
ponisten har fulgt. At en saadan Arvtagen fra et tidligere 
Kaartblad nu ogsaa ligger til Grund for det • Engrouelant*, 
der er sat ind i Norge V. for Kjølen, kan der neppe være 
Tvivl om, og et lærerigt Fingerpeg hen imod en saadan 
Kilde giver det i flere Henseender mærkelige Kaart over 
Norden fra 1427, der ledsager et stateligt Haandskrift af 
Jacobi Angeli latinske Oversættelse af Ptolomæi Cosmographia, 
som findes opbevaret i Bibliotheket i Nancy, og som er 
bleven forfærdiget paa Cardinal Filiastrus* Foranstaltning. 84 
Paa dennes Foranledning er ogsaa det nævnte Kaart og Com- 
mentaren dertil bleven udført af en Nordbo, der kalder sig 
Claudius Clavus fra Salling i Fyen, og som formodentlig da 
opholdt sig i Italien. Dette Kaart over Skandinavien og 
dets nærmeste Omgivelser paa alle Sider kan siges, naar 




Kaartets Nordrand undtages, at ligne i det Hele og Stoi'e 
Omridsene af de samme Egne, som de gjenfindes paa Donh- 
Kaartet, men det har kun eet <■ Engromelandi '« , og dette 
ligger just midt tud i Norges nordligste Side, omtrent som 
hint • Engrauelant« Nr. 2 paa DoniVKaartet; det ligger mel- 
lem 67° og 68° N. Br., oppe ved Ishavet, der er tydelig 
betegnet som -lenebrosum mare og »qut'elvm mare*, hvilket 
sidste Navn er stillet i en stor Indbugtning Ira Ishavet, der 
synes at maatte være det Hvide Hav. Imod Sydenden af 
denne Bugt staaer Benævnelsen ■ Findhlappi '« og paa Nord- 
østsiden; • Wildh/appeladi«, og Beliggenheden af to til- 
svarende Benævnelser paa Donts - Kaartet »/inlappetant« og 
• Pilappelanlk« bedes hermed sammenlignet, ligesom ogsaa 
ikke faa andre Ligheder, der synes at bestyrke et vist 
Slægtskab mellem disse to Kaart fra 1427 og 1482, bør 
neiere forfølges. Under alle Omstændigheder rykker Claudii 
Ciati Kaart fra 1427 den eiendommelige Betegnelsesmaade 
af et nordisk Landskab med et Navn, som ligner -Grønland* 
men har den besynderlige Forstavelse «En« foran sig, helt 
tilbage til en Tid, der knap er 30 Aar yngre end vore 
Zeniers. Ffa disse, der etter vore nuværende Kundskaber 
vare de første, som brugte en saadan Benævnelse for et 
Land i Norden, synes vi altsaa her ligesom at spore en 
umiddelbar Tradition, opbevaret i Norditalien. 

Vort egentlige »Grønland« indtager derimod paa Clatulii 
Clavt Kaart som »Gronlandia provincia« hele det nordvest- 
lige Hjerne af Kaartbladei med et saare vilkaarligt Omrids, 
hvis regelmæssige Udtunguinger nærmest kuune betegnes som 
en Decoratiou; med denne Betegnelse kunne vi igrunden 
ogsaa karakterisere denne Nordboes Fremstilling at hans 
balvmaan efor mede i N. og S. gaaende »Idandia«. Imidlertid 
strækker sig "Gron/on(//n>-Gardinet paa Kaartets Veststide 
helt Syd til 63°, og langs dets Nordside Norden om • conge- 
latvm mare«, 'lenebrosum mare« og iguietvm mare« helt til 
Øst, henimod de omtalte - W'ildhlappelandi • . 




158 ZEN1ERNES REISER I NORDEN 1M1— I4W. 

Efter denne lange og nødvendige Orientering ere vi nu 
naaede saa vidt, at vi med Udsigt til nogen Oplysning kunne 
forelægge den lange Række af Stednavne Spergsmaalet om, 
hvorfra den er kommen og hvorhen den peger. 

At den ikke minder om Rækken af Nordboernes Navne 
paa de Beboelsespladser, der af Sagaer eller Beskrivelser 
af Grønland ere os bekjendte fra dettes Øster- og Vester- 
bygd, er allerede berørt; thi knap mere end et enkelt Navn, 
• /tater«, der dog i de Tider forekom allevegne, ligner de 
nordiske (» Pedersvig* f. Ex.); endnu mindre røber den nogen 
Lighed med eskimoiske Stednavne i vort Grønland. Ved 
umiddelbart og med visse Mellemrum at gjennemsøge de 
talrig anbragte Stednavne paa ældre og yngre Landkaart 
over Nord- og Mellem-Europa, og navnlig paa Specialkaart 
over alle Landskaberne langs med Nordsøens Ryster, har jeg 
derimod stedse modtaget det Indtryk, at Navnerækken sna- 
rest frembød Lighed med Navne paa de frisiske eller halv- 
frisiske Kyster og Øer. Men af alle disse var der især en, 
blandt hvis Stednavne den særlig syntes at have Repræsen- 
tanter, nemlig den nordfrisiske Halvø Eiderstedt, der Aarhun- 
d reder tilbage bestod af 3 Øer, Eiderstedt, Everschopp og 
Utholm, som forlængst baade ved Naturbaand og Menneske- 
haand forenedes til et større Hele, med småle VandskjeL 
mellem de oprindelig sondrede Dele. Ikke blot synes flere 
af de Zeniske »Engrouelantsu -Navne at ligne nordfrisiske 
Gjenstandsord, der tagne i en bestemt Betydning her kunde 
staae som Stednavne, saaledes aver (= aber), Munding af 
Flod eller Vandløb, medens munder synes anvendt i det 
Slesvigske ved Slien i samme Betydning; saaledes Han 
eller Ham som Hjem, o. fl.; ikke at tale om det paa Donis- 
Kaartet stillede »Spichbod*, der er et ægte og karakteristisk 
Ord for Varebod og Ladeplads. Enkelte ligne ganske de 
nuværende Navne i det Eiderstedtske, f. Ex. Hit p. (= Hits- 
eller Hitz- Banken, der er saa bekjendt for Ravsøgnin- 
gen dér og for sine »Hitzlopere«); Jiauer (= Jabber), Peder f. 




(= St. Peder), Elite /= Ehs/ej o. s. v.; og derhos er endnu at 
bemærke det besynderlige Træf, at ogsaa i det nuværende 
Eiderstedtske here disse fire Navne til Communer, der stede 
nær til hinanden, Denne Lighed mellem en Gruppe uf 

• Engrouelants« -Na.vaene og en tilsvarende Gruppe af Navne 
i det Eiderstedtske slog mig derfor ogsaa meget stærk, da jeg 
for nogle Aar siden til Studier over de foregaaeile Foran- 
dringer paa vor Vestkyst benyttede Trops Beskrivelse af 
Hertugdømmet Slesvig, og uviikaarlig faldt det mig da ind, 
at Zichmni eller Zenferne maatte have opkaldt Stederne i 

• Engrouetant* efter deres frisiske Søfolks Hjemstavn, Noget, 
der ikke just er uden alt Exempel ogsaa i nyere Tider. 
Men efterhaanden som Erkjendelsen af disse Ligheder eller 
Sammentræf mellem de to Regioners Navne udvidede sig, 
maatte naturligvis det Spergsmaal opstaae, om ikke Lig- 
hederne hidrørte derfra, at det i Virkeligheden var et fri- 
sisk, nordfrisisk eller eiderstedtsk Landskab, der var bleven 
kaartlagt, og paa hvilket Navnet »EngrovelanU var bleven 
sat. I det Eiderstedtske kunde der jo uden Vanskelighed 
tindes et 'Sand*, der kunde svare til Kaartets *Ståi%, en 
Klitstrækning eller »Dune', der kunde begrunde Kaartets 

• Diner*, og dettes >Boier' f. kunde f. Ex. være at finde enten i 
Landets »Boer. eller •Bur- (Bitrkog, Burmannaveg-) eller 
ligefrem være et Udtryk for det sterre Vandløb, ad hvilket 
deres • Boier* eller større Tørvefarteter fere Fastlandets Torv 
ind i det Eiderstedtske, f. Ex. til Garding og fl. St. Nær- 
mere om disse Navn-Ligheder see senere S. 112 — 13." 

Inden vi forfølge denne sidste Tankegang til sin yderste 
(irændse, ville vi standse et Øieblik, for at tilbagekalde 
i vor Erindring det Øjemed, hvori den her foretagne Excur- 
sion fornemlig blev anstillet. Ltgeoverfor den af Hr. Fr, 
Krarup fremsatte Hypothese, at Zeni-Textens •Fris/anda« var 
at søge i Nordfrisland, samt over for de Grunde, jeg selv 
havde anført for Uypotliesens Sandsynlighed, besluttede vi 
i Forening at ville gjere et experimeniwtt cracis og at 
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undersøge Kaartbladets øvrige af Zichmni og Zenferne hjem- 
søgte Egne, for at see, om der ikke paa Kaartet over disse 
var efterladt noget sikkert Vidnesbyrd om, at de vare 
blevne hjemsøgte af eller havde staaet i nøie Be- 
røring med Frisiske Folk, hvorved vi altsaa vilde 
faae en Bekræftelse for, at det virkelig var fra 
frisiske Egne, at Zichmni og Zenieme vare komne. 
De nylig meddelte Tilnærmelser og Overensstemmelser mel- 
lem »Æfiørcrøfaftf« -Navnene og Stednavnene i Eiderstedt synes 
mig allerede at have besvaret Spørgsmaalet paa en saadan 
Maade, at, saalænge der ikke paavises idetmindste Kge saa 
store Ligheder mellem *Engrouelants* Stednavne og Sted- 
benævnelserne i andre Egne, maa deres nordfrisiske 
Slægtskab hævdes. Ved Siden deraf maa tiet erindres, at 
det Landskab, hvori de fleste Ligheder mellem Stednavnene 
forefandtes, blev Nabolandskabet til den nordfrisiske Egn, 
hvori vi mente, at Textens »Frislanda* med størst Sandsyn- 
lighed var at finde. Alt dette kan jo være Hændelser, men 
til at omstøde disses Betydning fordres der andre Hæn- 
delser af mindst samme Beviskraft. 



Nu ville vi altsaa vende tilbage til og i muligste Kort- 
hed forfølge den maaskee noget dristige Tanke, om muligvis 
»Engrouelant* kunde være ikke blot en nordfrisisk Halvø 
men just den Eiderstedtske, og da først klare os det nærlig- 
gende Spørgsmaal, om der ikke allerede indenfor Zenie mes og 
Donis's Navnerækker er større Hindringer for denne An- 
tagelse. Hertil maa der svares, at der ganske vist i selve 
Navnerækkerne er idetmindste to Besynderligheder tilstede, 
der ville afgive ret gode Ivendinger imod en saadan Tanke, 
med mindre de gjensidigen skulde kunne hæve hinandens 
Betydning. Den ene er Zenikaartets S. Tomas-Kirke med 
Zenobium, stillet i Landskabets nordøstlige Del. Historisk 
kjender man ikke i det Eiderstedtske geistlige Anlæg med 
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disse Navne, ja i det Hele slet ingen Klostre dér, men rig- 
tignok var der mange Geistlige af Dominikanernes Orden. — 
Den anden er omvendt den, at det Eidersiedtske har i den 
tilsvarende Del af sin Halve Detop sin største og vigtigste 
Stad, nemlig Tonningen, der allerede 1400 var en opblom- 
strende By med en større Kirke. I Navnerækkerne paa 
Z«w'kaartet kan intet tyde hen paa denne By, uden de paa 
dens eventuelle Plads — saafremt vi have Eiderstedts- Halvøen 
for os — staaende S. Tomas og Zenobimii, to Betegnelser, som 
Ukyndighed og Kløgt med Uge Lethed her vilde kunne læse 
ud af et gammelt morsk Kaart, især naar Byens Navn 
havde været, som ofte da paa de ældre Kaart: Tonegen eller 

endog i to Linier: Selv om vi nu her ville tænke os 

dette Navn gjort til Tomas. Zenob., have vi ievriat kuii naaet 
en mindre Grad af de Forvanskninger, der ellers i gamle 
Teiter og Kaart have fundet Sted, ofte kun for at linde 
ligesom en Mening i Ordene. Forelebig kunne vi vel altsaa 
taale denne Hypothese, der ligefrem tilbod sig af sig selv, 

Idet vi nu væsentlig have udtømt alle de Vink, som 
Navnerækkerne paa en nogenlunde naturlig Maade kunde 
give os om det hidtil gaadefulde •EnyrouelanU, skulle vi 
rette lignende Spørgsmaal til Kaartets øvrige Udstyr; 
men forinden vil det være hensigtsmæssigst at høre det Vig- 
tigste af Reiseberetningens Text om ■ Enyroveland • . 

Ligesom nemlig Hensyn til Tiden ikke tillod mig, da 
jeg i det Kgl. Oldskriltselskab holdt mit andet Foredrag 
om Zeni'erms Reise, at meddele Testen fuldstændig i dens 
• Sammenhæng', hvilket jo, som bekjendt, kun er et euphe- 
mistisk Udtryk for den brogede og vilkaarlige Forbindelse, 
hvori dens enkelte Dele ere blevne sammenkittede af 
Testens os ubekjendte Affatter, saaledes vil Hensyn til 
Pladsen her formene mig at gjøre dette. Jeg indskrænker 
mig derfor til at gjengive alle væsentlige Punkter af denne 
Mosaik. 




Legenden om .„Eiigroutland", som den altsaa nu tinde.- i 
Bogens Text . betegner dette Land som liggende høit imod 
Nord og i et meget haardt Klimn, thi del siges at have en 
Vinter paa iti Maaneder og kun Ire Maaneders Sommer, men 
alligevel var det et Land, der ikke var uden naturlige Hjælpe- 
midler, og i hvilket Livet i fiere Henseender var ret triveligt. 

Vidnesbyrd herom er det jo, at Zem'erne paa det forste 
Besog i Landet — de synes nemlig at have gjort to Expeiii- 
tioner til Landet, ofr. S. 164 — forefandt i dets nordostlig« 
Del (see Kaartet D) en anseelig Kirke indviet til Se. Thomas og 
et Kloster, „momrtero", tæt derved, med store og smukke Byg- 
ninger, beboede af Dominikanerrounke. 

Disse Munke skildres meget fordelngtigen med Hensyn 
til deres Kundskaber — de talte, i det mindste de heiere 
Grader af dem, Latin — , deres Klogt og praktiske Dygtighed 
i mange Retninger, samt deres forstandige Omsorg for deres 
Omgivelser, der saae op til dem som til hoiere Væsener. 

De omgave,- nemlig af en talrig og, som det synes, lykkelig 
Befolkning, der beskjreftigede sig som Haand værks folk, Jægere 
og Piskere; alle bleve vel betalte af Fædrene for deres forskjei- 
lige Arbeider. 

Forunderligt var det for de Reisende at see, med hvilken 
Klogt og Sands Munkene benyttede Egnens kogende og hede 
Kilder, baade ved alle Slags Fodemidler,-; Tilberedning og ved 
Kirkens og Bygningernes Opvarmning, idet de ved over- og under- 
jordiske Ror og Render ledte Vandet ind i dem, og tillempede 
den enskede Temperatur ved Indledning af koldt Vand eller 
ved Indstrømning af kold Luft igjennem Vindoesaahninger. 
Ogsaa til bedækte Havers Vanding benyttedes disse Lednin- 
ger, og derfor kunde der haves Blomsier, Frugter og Urter, 
som ellers i mere begunstigede Lande. Paa Havedyrkning 
satte Munkene hoi Pris, og de betegnes som grændscløs rund- 
haandede imod dem. der bragte dem Korn og Frø. 

Ikke mindre forunderligt har det i fiere A århundred er 
været at læse de Reisendes Skildring af et Bjerg (raonfe), eller 
en Il.ji. hvoraf Røg eller Ild saaes at opstige, som kunde det 
være af Vesuv eller Ætna, men hvis indre, glodende Masser, 
naar de vare sluktc og afkjulede og da blevne saa faste, at 
kun Jernredskaber knude sønderbryde dem. benyttedes i?tedetfor 
Stene til at danne Mure og Hvælvinger i Munkenes storø Byg- 
ninger. Fra Bjergets Arne fortes der ogsaa ud af dets Mundinger 
særegne Masser, paa hvilke der gødes Vand, og derefter dannede 
disse den hvideste Bitumen eller Kalk, der var i hai Grad 
bindende og, nedlagt i Bevaringsrum, kunde holde sig saa længe 




det skulde være. Hvælvinger eller Buer , byggede af slige 
Materialier, vare i den Grad lette, al de ikke benovede særlig 
Understøttelse og dog vedligeholdt deres Sammenhæng og skjomie 
Form. 

Alene ved Bygningsmaterialer fra dette Arnested havde 
Brodrene opfort saa mange Bygninger og Murslnekninger, at 
det var vidunderligt at see. Deres Huse skildres som skjønue, 
hyggelige og fremfor alt bekvemme; de vare hoie. og fra Mu- 
rene gik de op i „et retskaffens Regntag" (de havde altsaa en 
skarp Tagryg). 

Skibsfarten fra Havnen var livlig; talrige Fartøier laae i 
den. selv om Vinteren, men da bundne ved Isen, hvis Bort- 
gang til næste Aar de afventede. 

Skibene kom fra „dø nærliggende Øer", fra et „Forbjerg 
oven for Norge" („Capo di sopra Noruegia" j og fra „Treadon" . 
De tilferte Korn, T<« til Beklædning og forarbejdede Træ- 
varer samt Ved til Brændsel. 

I Bytte derfor gaves lorrede Fisk og Skind af Dyr, og 
begge Varer betegnes som saa eftersøgte . at man for dem 
kunde kjirbe Alt, hvad man ønskede, 

De leve af Vildt og Fisk fornemlig fra de Vaager og aabne 
Steder, der foraarsages ved det varme eller kogende Vands 
Tilstrømning til Havel — thi disse ove en saadan Tiltræk- 
ningskraft paa Sofitgle og Fisk , at de der kunde fanges i 
nbegrændset Mængde. Med Fangsten af disse Fisk og Fugle, 
ligesom ved deres Bygning foretagender, o. s. v, sysselsætte 
de en stor Befolkning i deres nærmeste Omgivelser. Nogle 
af disse Fngle nævnes i Testen »polti 1 *. Huns. 

Den omboende Befolkning havde sine Huse lease) rundt 
om paa Bjerget (al monte) eller Bjergene, og disse havde en 
egen Form, afsmalnende opad. og med en Aabning for Luft. 
og Lys foroven. Grunden under dem holdt sig stedse varm. 

Fiskerne brugte en Skindbaad, af Form som en Væver- 
skytte, lavet over et Skrog af Knogler af de samme Sodyr, 
hvis Skind de i dobbelt Lag syede sammen om dem. I en 
*aadan lode de sig trygt bære af Balgerne, selv i et af Stormen 
bevæget Hav. Fra Bunden af Baaden gik der et vidt, terme- 
formigt Skindrur. der i Midten kunde snores sammen med 



,de, og hvorved Vandet kunde holdes ude (eller 



Baand og Pi 
skaffes ud). 

Det tor ikke l'orbigaaes, at der, foruden de her berørte 
Punkter i •Engrouelands« -Beskrivelsen, raaaskee ogsaa herer 

illedet af dette Land et enkelt andet Punkt, der om- 
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tales ander en senere Expedition, som ogsaa synes at have 
naaet til *Engrouelant*. I dette Togt deltoge Zichmni ogin- 
tonio Zeno, og den første var dets Leder; et Aar i Juni 
Maaned ankom dette nemlig til et Land, der etter Text- 
affatterens Mening maa have været den sydvestlige Spids af 
Kaartbladets » Engrouelant « . 

Efter en langvarig og høist ugunstig Seilads, naaede de 
endelig til en Kyst, der ved nærmere Undersøgelse viste et 
fortræffeligt Klima og frembød en stor og god Havn. Flaaden 
forsynede sig her med Vand og Ved og med Proviant af Fisk 
og Søfugle og en rigelig Mængde af Fugleæg til det halvt 
forhungrede og forkomne Mandskab. I en temmelig stor Af- 
stand fra Havnen øinede de et stort Bjerg, der gav Røg fra 
sig, hvoraf de drog den Fortrøstning, at Landet maatte være 
beboet, hvilket ogsaa ved Udsendinge fra Skibet bekræftede 
sig. De traf nemlig i stort Antal omkring Bjerget halvvilde, 
smaa og frygtsomme Folk, thi de skjulte sig i deres Huler 
(cauerne)) der tjente dem til Bolig, saasnart de saae de 
Reisende. 

Disse kaldte den gode Havn, hvori en større Flod udgød 
sig, „ Trin a , og den Landtunge , som derfra skjed sig ud i 
Havet, »capo di Trin*. Her besluttede Zichmni at nedsætte 
sig. [Det er alene Tilstedeværelsen af Navnet „ Trin promonf* 
paa Kaartbladets „ Engrouelant* \ der giver os Vink om, at det 
besøgte Land var Engroueland, eller i det mindste af Affatte- 
ren var bleven anseet for dette Land, saafremt det nemlig 
maatte være ham, der har bragt dette Navn paa Kaartet. I alt 
Fald er det mærkeligt nok, at paa samme Sted antyder Donis- 
Kaartet i det mindste Tilstedeværelsen af en fast Bygning ved 
Ordet: Spichbod.] 

Disse Bestanddele af Textens Fortællinger om •£"»- 
groveland« og Livet der turde jeg lige saa lidt nu forholde 
Læserne som forhen under Foredraget Tilhørerne, til Op- 
friskelse af de Modsætninger, ja hinanden modstridende 
Forhold, som »Engroueland« derefter synes at frembyde. 

I Virkeligheden har heller ikke Textens »Engrouefand* 
mødt den samme Opfattelse som Kaartbladets; thi medens 
Kaartet næsten til enhver Tid var bleven anseet for et paa- 
faldende godt Kaart af Grønland, har man ikke været ubered- 
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villig li! at indramme, at der i Testen fandtes saa mange 
besynderlige, for ikke at sige eventyrlige Skildringer af 
Land og Folk, at det vilde være uforstaaeligt, om de alle 
eller de fleste skulde kunne angaae vort Grenland. Selv da 
maatte de væsentlig gjælde et Slags Grenland, som mi var 
aldeles ubekjendt for os, og hvis Tilværelse i fordums Tid 
vi ikke kunne indramme, med mindre alle Naturforholdene 
skulde antages at have totalt forandret sig siden; men ikke 
engang med denne Forudsætning kunne vi lade os neie! 
Forholdene, som Textens sammenkittede Brudstykker give 
os dem, blive saa bizarre, at de ikke synes at kunne 
passe tor uogensomhelst Egn i hele Norden — ja, neppe 
for nogen indenfor hele Jordens Kreds. 

Berover ere vi da heller ikke berettigede til just at 
undre os, naar vi see hen til den Maade, bvorpaa Texten, 
som den nu foreligger, efter Affatterens egen og aabne Til- 
staaelse blev til (cf. S. 63), nemlig af losrevne Stykker og 
Brokker, hvis Sammenhæng han aabenbart ikke længere 
forstod, om han tidligere, som Dreng, havde forstaaet dem, 
og i hvis vilkaarlige og brydsomme Sammensætning til et Slags 
Hele han øiensynligeu nærmest har ladet sig lede af de 
Kaart over de besegte Egne, som han forefandt ihlandt sine 
Familie-Papirer. Til Forstaaelse af disse Kaartskitser har 
ban imidlertid ikke selv havt eller paa den Tid ret vel 
kunnet have den fornwdne geografiske Indsigt, heller ikke den 
fornødne Bistand af Datidens Kaart, hvis Epigrafier meget 
mere synes at have vildlede ham. Jeg gjentager derfor, at 
hvilken Generation af Zen i -Familien Affatteren end maa have 
tilhørt, rebe hans egne Udtalelser, at ban, hvor større sam- 
menhængende Partier af Skildringen da manglede, væsent- 
ligst maa have sammensat denne efter Hukommel- 
sen og uvenikjobet efter Indtryk fra Drengeaarene af, den- 
gang Papirerne ødelagdes, fordi han ingen Forstand bavde paa 
disses virkelige Betydning, altsaa efter eet eller flere 
Decennier gamle Indtryk! 
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Efter denne min Mening om dette bele Stykkes Sam- 
menhæng har det forekommet mig at nærme sig til ren Ufor- 
stand at ville opfatte som et sammenhørende Hele, hvad 
der saa tydelig aabenbarer sig som heterogent og stam- 
mende fra meget ulige Egne af Jorden. Det eneste, som 
en mere kritisk Drøftelse her kan have at gjere, er, saavidt 
muligt, at paavise det rette eller sandsynlige Hjem for de 
enkelte Bestanddele, der saa vilkaarligen ere blevne sam- 
lede i • Engrouefand«- Skildringen. Noget saadant, tror jeg 
ogsaa nok lader sig virkelig gjere og just ved Hjælp af de 
foregaaende Undersøgelser. 

Det maa jo dog være den naturligste Tankegang, at vi 
til dette Formaal maae gaae ud fra den Forudsætning, at 
hvad der nu findes samlet i Mosaikbilledet, er væsentlig 
Brokker af de forskjellige Oplysninger og Meddelelser, som 
Zenfernes Breve og de paaberaabte, af den ældre Nic. Zeno 
affattede Skildringer af Engroveland, Frislanda o. s. v. op- 
rinde! igen indeholdt om de besøgte eller kaartlagte Egne. 
Iblandt disse vide vi nu med Sikkerhed, at Island har 
været og med en Sandsynlighed, der stedse er bleven 
storre, ligesaa nordfrisiske Lande. Er man nogenlunde 
fortrolig med disse to Egne, vil man neppe heller kunne 
miskjende, at de synes at afgive Hjemstedet for de fleste, 
om ikke alle de Data, som »Engrouel and »-Texten indeholder. 
Kun et eneste Træk i Engroueland - B i 1 1 e d e t er med 
Sikkerhed grønlandsk, eller rettere sagt eski- 
moisk, og, da det Spørgsmaal, om »Engroueland« ikke nok 
kan være »Grønland* ? er for mange et saa væsentligt og 
saa brændende, er det billigt, at vi først drøfte Betydningen 
af dette Træk. 

Til alle Tider har man erkjendt, at der ved Testens 
væverskyttelformede Skindbaade, deres Bygning og Brug 
ikkun kan være ment Eskimoernes Kajakker, og derom 
kan der heller ikke være nogen berettiget Tvivl. Ligesaa 
maa man indrømme, at om der end er noget uklart eller 
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misforstaaet i enkelte Udtryk, f. Ex. i dem om den for- 
mentlige Anvendelse af det vide Skindærme l^manica- >, 
maa Beskrivelsen af disse Skindbaade opritideligen hidrare 
fra En, der har havt et Selvsyn af dem, og saaledes kunne 
Baadene afgive et ret godt Vidnesbyrd om, at Vedkommende 
havde været i Grenland. Fra ham kunde rigtignok Skil- 
dringen have gaaet videre, og i Efterretninger om Grøn- 
land, optagne i islandske Annaler, omtales jo ogsaa Skræl- 
lingernes Skindbaade gjentagne Gange, dog aldrig, saavidt 
mig er bekjendt, uden i almindeligere Udtryk og ikke med 
de Specialia, vi her have for os. Hvis man derfor, med 
flere Forgængere, som ovenfor ere nævnte, vilde formode, 
at ogsaa denne Kundskab om grønlandske Forhold havde 
Zeni'erne t'aaet Ira Islænderne, maatte man idet mindste tænke 
sig de os fra Islænderne i Skrift efterladte Vidnesbyrd om disse 
Skindbaade betydelig supplerede ved mundtlige Skildringer. 
Men meget nærmere ligger i Virkeligheden Gaadens Løs- 
ning os; thi et Selvsyn af Skrællingernes Skindbaade var 
just paa Zenfernes Tid bleven forundt Nordboerne paa en 
bel uventet Maade. De to Kajakker, der efter Skrællinger- 
nes Indfald i Vesterbygden 1379 vare af de norske, under 
Kong Hakon VI til Grenlændernes Undsætning sendte 
Skibe blevne medtagne til Norge og som Trophæer («pro 
spectaculis muro appensas«) ophængte til Skue over den 
vestlige Indgang til Oslo Domkirke, maae naturligvis være 
blevne beskuede og beundrede af Utallige. Netop der saae 
Otaus Magni dem endnu i Aaret 1505, saaledes som han selv 
i sin Meddelelse om disse Kajakkers Herkomst beretter os i 
sil mere end berømte Værk (Romæ 1555, p. 68), og fra en 
Beskuelse af 0.</o-Trophæerne komme jo ogsaa mere eller 
mindre indirekt de Udtryk om Grenlændernes Skindbaade, 
som Jacob Ziegler bruger i sin Sc/iondia 1532, — •scorteit 
el subtilibm tiårig ii s ulunlur, tut is d qvassatione marin el 
■ nm* — og som lyde saa ligt med et enkelt Led at 
Beskrivelsen hos Zeni'erne — e se danno in lerra, stanne salde 




å malte ptrcosse* — at man uvitkaarligen opfatter begge 
som Gjenlyd af samme staaende Leede, lært og fremsagt af 
Domkirkens Forevisere, Som Vidnesbyrd om, at Zeni- 
erne selv havde besøgt Granland eller at deres 
• Engroueland* er Gron/aiul, er deres Kajakbeskrivelse 
selvfølgelig uden nogensomhelst Betydning. 

See vi altsaa bort fra dette ene eskimoiske Træk, synes 
mig alle de andre Dele af » Engroue/atidf—BiWeAet væsent- 
ligst at maatte tydes som Træk, for hvilke velbekjendte 
Forhold paa Island og i Nordfrisland kunne ligge lil Grand, 
om de end undertiden dels ved Iodklædningen, dels ved 
en indløben, men ret naturlig Misforstaaelse, eller endnu 
hyppigere ved Indfiltring mellem hinanden indbyrdes ere 
blevne akjendelige for en Læser, der ikke er paa sin Post. 

Skulde jeg derfor blive opfordret til paa det foran 
givne Grundlag her i mine Læseres Paasyn at foretage en 
Skifteforretning i det indvikede Fællesbo, for hvilket Testens 
Mosaik er et Udtryk, vilde jeg for Oiebtikket foretage 
Skiftet efter følgende Udkast, 



Det overordenlig strænge Klima, den ni Maaneder lange 
Vinter og den tremaanedlige Sommer samt den deraf tul- 
gende Indvirkning paa Skibsfart og Tilførsel fra fremmede 
Lande ere fuldgode Attributer for Island og passe langt 
bedre paa Island, end, som man før formodede, paa Gren- 
land. 

Paa mange Steder nær Islands Kyst, saa at selv de, 
der blot besøgte Kysten, let kunde blive bekjendte med 
dem, forekommer der varme Kilder, »Hverer«, og over- 
alt, hvor disse Kilder ligge i Nærheden af bebyggede Steder, 
have Beboerne, i Fortid som i Nutid, draget dem til Nytte 
til deres Husholdning paa mangehaande Maader, nemlig ved 
Tvæt, Valkning og Farvning, samt ved Tilberedelsen af 
Spiser af forskjellig Art, for ikke at tale om de ved live- 
rerne hyppigen indrettede Badehytter eller Badetelte. Hvad 




OG AE DE VARME KILDERS BRUG EFTER ISLAMISKE FORBILLEDER; 



der herved fortjener at erindres, er, at Islænderne ikke 
blot benytte Kilderne og deres Afløb, som de fra Naturens 
Baand ere, men ofte paa mange Maader tillempe dem til 
deres Brug, f. Ex. ved at ændre Frembrud saabningerne eller 
Afløbsrenderne, noget jeg ogsaa paa mere end eet Sted selv 
iagttog paa mine Reiser i Island i 1839 og 40. Personlig 
nærer jeg ingen Tvivl om, at det jnst er disse Anvendelser 
af Islands varme Kilder, og navnlig som de i Reikholtidalen 
i Borgartjorden ved det berwmte •Snorratavy vare bragte 
til Udføret«, der have afgivet det egentlige Grnndlag for 
den udsmykkede Fremstilling, som nn tindes i Zeni-Tezten. 
Herom troer jeg heller ikke Nogen vil tvivle, der har taget 
de sindrige halvtusindaarige Aolæg i Øjesyn. Med min 
Reisefælle, Jonas Hattgrimimn, besaae jeg i Juni 1840 de 
endnu velbevarede, et Par Hundrede Alen lange, 
snart lukkede og i Jorden gaaende, snart imod 
Overfladen aabne Ledningsrender, der forte det hede 
Vand fra Kilden »Skriftat ind i den vældige, smukke, sten- 
satte Bade kumme, medens Aabninger i Væg og Bund igjen- 
nem andre Ledninger førte det afkjolede Vand bort derfra, 
og medens en Tillempning af Vandets Temperatur 
bevirkedes ved delvis Afspærring af Ledoingsrerenes 
Mandinger. I ældre Tider var Badet ved en hvælvet Over- 
bygning, som Forstue, sat i Forbindelse med den velbyggede 
Gaard, og mange ere de Sagn, der fra det trettende Aar- 
hundrede af have holdt sig om den sjeldne Opfindsomhed, 
Virkelyst og praktiske Dygtighed, eom Gaardens rige og 
navnkundige daværende Eier, Snorre Sturlason, havde lagt 
for Dagen (Smlgo. Dr. K. Kaalund 1. c. I. S. 317-18). 

Jeg mindes vistnok at have paa Island oftere iagttaget 
den frodige Plantevæst, der paa sine Steder som en Bort 
fulgte med de småle Vandrender, der dannede Afløbet for 
Kildernes varme eller lunkne Vand, men til Fremkaldelse 
af en rigere Græs- eller Plantevæst, eller til paa sine 
1 at fremhjælpe den endnu i vort Aarbundrede ikke 
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synderlig pleiede Havedyrkning, erindrer jeg ingensteds at 
have seet disse Afløbsrender fra de varme Kilder anvendte. 
Derimod bar jeg nok i det forrige Aarhnndredes Skrifter 
om Island seet, at den Tanke ikke var fremmed, at Hve- 
rernes varme Vand hist og her knnde og borde anvendes, 
f. Ex. som det hedder hos Olavius S. 367: »til at anlægge 
Drivehuse og Mistbænke, og derved at opelske mange Slags 
Væxter, endog i den strængeste Foraars-Kulde«, eller S. 198: 
»til Kjekkeohavers Anlæggelse, da Urterne sammesteds, som 
i et Drivehuus, kunde opelskes ved den underjordiske Varme. • 
Forskjellen mellem Olavius % % Ord og Zøm'-Textens er i Virke- 
ligheden kun den, at sidstnævntes Affatter skildrer Tanken 
som allerede vel udført fire Aarhundreder iforveien. 

Naar Gommentatorerne over Zømernes Beiser aldeles 
have undladt at drage de islandske Hverer og deres An- 
vendelse i forskjelligt Øiemed ind i Sammenligningen med 
Skildringerne i Zenternes Text, og derimod ret jevnligen 
have undret sig over Parali el erne mellem disse og Forhol- 
dene ved de varme Kilder i Cantal i Frankrig og deres An- 
vendelser der i huslige Øiemed, da har dette sin Hoved- 
grund i, at de alle miskjendte Zeni -Kaartbladets » Prisland* 
og slet ikke anede, at Zenferne havde havt noget med det 
virkelige Island at gjøre, og følgelig saameget lettere tabte 
Landets utallige varme Kilder af Syne. 

Dersom man imidlertid nu lader Tanken ubevogtet 
følge det nylig angivne Spor, saa vil den naturligvis ogsaa 
fra Island snarest hente Forbillederne for »Engrouelands* 
formentlige Vulkaner, dets ild- og røggivende Bjerge og 
Høie, men, hvis saa, da er den aabenbart kommen paa 
Vildspor. Ved en retfærdig Skifteforretning kunne 
den Slags Vulkaner ikke tilkjendes Island, der- 
imod nok de frisiske Marsklande eller det Eider- 
stedtske. Et Bjerg eller en Høi, der i sin ydre Frem- 
træden til Forstaaelse for Sydboerne, de Reisendes Lands- 
mænd, i Brevene karakteriseres ved at være ild- og røggivende 




i h'ii.'i og Vesuv, men hvis gledende, indre Masser i 
Bjergets Arnested blive til et fortrinligt og fast Bygnings- 
materiale, Daar de ere blevne afkelede, kalde vi slet og ret 
en Teglovn; naar de fra Arnestedet udbragte Masser 
overgydes med Vand og give et snehvidt Bindemiddel, saa, 
have vi ligesaa slet og ret en almindelig Kalkovo for os; 
og naar denne hvide Masse efter Testen tillige har den 
Egenskab ikke at tabe sin Kraft, hvis den saaledes fædsket 
opbevares i særegne Gjemmer eller Kjælderrum (conserva/, 
saa skjonnes disse sidste at være almindelige Kalkkuler. 
Det Forblommede, som Læserne hidtil mente at støde paa 
i vore Reisendes Beskrivelse af -Eng rotte/and«, er altsaa ikke 
det, at en vild Vnikan-Natnr var der ligesom traadt 
i en vindskibelig Befolknings Tjeneste, men, omvendt, at 
Steder tor en stille Menneskevirksomhed ved et meget na- 
turligt men af senere Læsere misforstaaet Billede vare blevne 
anskueliggjorte for deres Landsmænd i Syden, hvis Huse 
byggedes af tilhugne Stenblokke og Qvadre og som selv vist 
ikke havde synderligt Kjendskab til den andensteds i Brng 
komne Bygningsmaade med Mursten og Kalk, medens de 
vare fuldt fortrolige med Etnas og VesuvB Udseende. At 
Skylden til den i Aarhundreder herskende Mistydning og 
deraf følgende rastløse Sflgen elter en til Mistydningen sva- 
rende, virkelig Vulkan i de hoinordiske Egne her fornem- 
melig er paa Læsernes Side, vil man forhaabentlig give mig 
Ret i. 

For Rigtigheden af min Forstaaelse af dette vigtige 
Punkt i Skildringen af »Engroiteland*, vil jeg endnu beraabe 
mig paa to Forhold ved Text og Kaart, der hvert paa sin 
Vis synes at vidne, at begges Forfattere eller Affat te re 
have delt den samme Anskuelse som jeg, at Commenta- 
torernes formentlige Vulkaner vare Menneske- 
værk. For Kaartets Vedkommende henviser jeg til den 
forhen omtalte, skarpt begræudsede Kanal eller Grav, der 
omgiver det reggivende Bjerg, og som naturligst maa an- 
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tage* at betegne den Tide Grøft iGrmfip eOer Grar (§roon) 
om det Bjerg (Berg, Werflj, hvorpaa alle Bjgoioger i Marsk- 
landene ere opførte og for Hav-lndbrnddenes og OnmøM 
melsernes Skyld maae opfares; for Teit ens derned til 
den noget overraskende Bekjendelse, der dokker fren i en 
Hlle Teitbrok om den sidste Expeditioo til fTajriwiifuad'i, 
at Førerne fik Haab om, at Landet rar beboet, da de saae 
det ild- og reggivende større Bjerg — en høist besynderlig 
Slutning, hvis et virkelig ildsprudende Bjerg eller en Volkan 
▼ar ment dermed. 

At Hankenes store og smakke Bygninger aognres op- 
førte alene af de her som Mursten og Kalk tydede Mate- 
rialier fra et almindeligt Tegl- og Kalkbrænderie, Tilde ikke 
forandre os, naar der ikke tillige ved et Udtryk i Texten 
blev tillagt, at Stenmaterialet, i det mindste en Del af det, 
havde en saadan Lethed, at de deraf udførte Boer, odea 
al fremmed Understøttelse, bare sig selv og vedligeholdt 
deres Forra-Skjønhed — »i uolti fatti di quelle sono m ma- 
niera leggiero che non hanno bisogno di allro sasterUaeolo, et 
durano sempre bel li, et in conscio*. — Thi herved mindes 
man dog stærkt om det lette og smukke Materiale, der an- 
vendtes saa hyppig ved Opbygningen af de ældste Kirker 
paa Jyllands og Slesvigs Vestkyst, den rhinske, vulkanske 
Tuf, og netop til Dekorationen, Murbaandene og Bue- Partier. 
Udtrykket fortjener derfor Opmærksomhed. I den Tanke 
altsaa, at Skuepladsen for disse Byggescener maatte være i 
Nordfrisland og, som ovenfor formodet, ni a aske just i Tøn- 
ningen, og at Scenerne forefaldt under en af de Ombygninger, 
Byens anseelige »i en paafaldende Grad af Gammelt og 
Nyt sammenstykkede og sammenflikkede Kirke« har under- 
gaaet, vil jeg henvise Læserne til en os alle tilgængelig 
Bog: Traps Beskrivelse af Hertugdømmet Slesvig, S. 271. 
Deraf vil det sees, at ogsaa i denne Kirke Tufstenen var 
bleven rigelig anvendt til ydre Dekoration og fremtraadte 
bl. A. i en Frise af dobbelte, sammenslyngede Rundbuer 



00 »MS BJIB0E- WEHHER: KUHTETS BJERGE - SANDKLITTER. 



■ fra den romerske Bygningsstils Slutningstid ■ , foruden i 
andre dér angivne Buepartier. At Tufstenenens Indfersels- 
vei til det Indre af Slesvig just gik forbi Tenningen opad 
7>e««floden, til Byen Treja, tør her ogsaa nok erindres. 

Ligesaalidt som Textens ild- og re-ggivende »Bjerge« 
bringe os Vanskeligheder for «Engrouelandst Tydning som 
et lavt Marsk-Landskab eller som »EiderstedU, ligesaa lidt 
ville de paa -Engrouelant* - Kaart el anbragte Rækker af 
Bjerge eller linie berede os saadanne; de gjeugive kun de 
fremtrædende KHttepartier eller »Dunen«. Paa flere af Johannes 
Mejers Kaart over frisiske Egne ere disse fremstillede paa 
selvsamme Ma&de. Forresten kalde Beboerne af disse Egne 
selv deres Klitter -Berge- eller • Sandberge", det sidste netop 
tii Adskillelse fra de*Berge-, .Barge* eller tWarfte*, .Werfte- 
o. s. v., hvorpaa Gaardene og Husene ere anbragte. 

Med slige Anlæg for Øie gjenfinde vi vel ogsaa lettest 
et frisisk Træk i den lille Textbrok, der, uagtet Læserne 
ere bensatte i heipolare Egne under en ni Maaueders Sne- 
bedækning, dog skildrer Landets talrige Befolkning boende 
just paa »Bjerge" eller «paa Bjerget« — »al motite»f.'j. Det 
Naturstridige heri tinder sit nærmest tilsvarende i et andet 
skildret Bygningsforhold, de linie og høitagede Huse, som 
Munkene der i Landet opførte med dygtig skraanende Tage 
— -med retskaffens Regnfaldstage« — noget, som selv faldt 
Teit- Affat te ren saa besynderligt, at han naivt tilføier: men 
forøvrigt har man ikke meget at befrygte af Regn i disse 



polare Egne, da Sneen ligger usmeltet 
lange Vinter (!). 

Hvorvidt der i Skildringen 
ninger, de af den store omgive 
folkniog opførte, som leb spids 
Aabning for Lys ug Luft, ka 
frisiske -Hauberge«, som de vare for 
siden, er mig saa meget niere uklart, 



i Maaneder 



af den anden Art af Byg- 
ide Land- og Arbeider-Be- 
til foroven og dér havde en 
i være enkelte Træk af de 
halvt Tusind Aar 
jeg ikke endnu 
mærkelige 




174 ZE9IER5BS REISER I 50RDE9 IStl— 14M. 

Røgstuer fra Middelalderen; men den skildrede Tarme Under- . 
grand synes at kunne tale derfor. 

Derimod er det mig ikke usandsynligt, at der ved det 
tredie Slags Huse i •Engroueland*, ved dem, der omtales 
under den sidste Expedition dertil som Holer eller •cauerne*, 
kunde være sigtet til Islændernes, navnlig de mindre vel- 
staaendes Jordhase, der paa Grand af Bygningsmaaden kan 
hæve sig lidt over Jordoverfladen. Dette fjerntboende Folk 
blev virkelig i hiue Tider saa skammelig hjemsøgt af Rever- 
skibe fra de mest forskjellige Egne, der ranede baade Eien- 
dele og Folk, at .man kan finde det ganske naturligt, om 
de, som Texteu her siger, viste sig frygtsomme ved frem- 
mede Skibes Ankomst og segte at skjule sig i deres 
•ca verne * 9 naar disses Besætninger nærmede sig. 

De talrige overvintrende Skibe pege snarere paa Fris- 
land end paa Island, og i samme Retning synes ogsaa de 
Punkter at pege, hvorfra Tilførselen skete, nemlig »de om- 
liggende Gen (saadanne findes jo ikke ved Island) og *Trea- 
don*. •Trcadon* er rigtignok bleven tolket som et Navn paa 
- Throndhjctn*, uagtet man paa Norgeskaartet mente at have 
to andre Navne tor Byen: Trondo og Druten; men i *Treadon* 
formoder jeg suarere Byen •Trcia* skjult eller dens Skibs- 
fart nedad Tretten =Treadonde?i. Skovprodukterne — Gavn- 
tommer og Brøndeved — fra Skovene i Omegnen af Treia, 
nodfores netop endnu meget til Tønningen og derfra videre. 
Hvor et *Capo di sopra norvegia* snarest bliver at sege, er 
tvivlsomt : nu n soses det i Norge — og paa Juan de la Cosas 
storo og mærkelige Kaart fra Aaret 1500 findes et •Cabo de 
Monn-tja* {*?* Træsnittet S. 1S4) to Gange paa Norges Vest- 
KyM og antages det derhos, at der ved Ordene • legnami 
f.nrllcntanmtc lauorati* kunde være ment tilhugget Tømmer 
eller Bygningstommer, kunde man vel lige saa vel tænke sig 
dette tort til de frisiske Oer som til Island. 

Naar derimod det gængse og faste Betalingsmiddel 
kaldes ^kiiui- og Torfisk«, og det udtrykkelig frem- 



hæves, at alt muligt kan betales dermed, saa lyder dette 
som en saa betegnende Reminiscents fra en Islandshandel, 
at den neppe vil kunne mistydes* 3 . 

Den rigelige Indsamling at' Fugleæg kan passe lige 
godt paa Gerne ved Island og paa Øerne ved vor Nordso- 
kyst, og ligesaa den store Fuglefangst, seet ganske i 
Almindelighed; men naar denne skildres væsentlig at skee i 
en Vig af Havet eller en stor Havn, der ikke tillægges med 
Is formedelst det varme Vand, som udgyder sig deri, saa 
henviser idetmindste denne Del af Fuglefangsten ved fuld 
Vintertid tilsyneladende mere bestemt til Island, og Fang- 
sten kan kun have bestaaet af Vand- eller Svømmefugle. 
Til et heinordisk Land har man ogsaa stedse ment, at det 
Navn •Polli' eller Høns sigtede, med hvilket de Fugle, der 
af Erkjendtlighed bragtes Munkene som Foræringer, et Steds 
i Testen ere blevne betegnede, thi man har uden videre 
betegnet disse -Høns« som »Ryper«. Herved maa dog 
erindres, hvad jeg allerede i 1857 har bemærket i min Af- 
handling om Geirfuglen og dens begyndende Udryddelse, 
der jo stærkt forberedtes i de første 150 Aar efter Amerikas 
Opdagelse og just som Følge af denne, at Navnet Høns, 
■ poules«, »polli-, »Seahens-, anvendtes meget almindelig 
iblandt Sefolk af alle Europas søfarende Nationer for visse 
Søfugle, der levede i Skarer ved 0erne i Havet og ligesom 
Geirfnglen indfangedes tilSkibsproviant". Ved Testens •pollit 
behøver man altsaa ikke nødvendigvis at tænke paa virke- 
lige • Bensefugle« eller Ryper, thi derved kan meget 
godt være ment de samme Vandfugle, som fangedes i Vaa- 
gerne. Ja, sees bort fra den angivne Aarsag til Vaagerne, 
som gjorde Fuglefangsten til et Træk fra Islands Kyster — 
og desto værre kunne vi jo ingensteds stole paa Testens 
Sammensætning — og tages de isblottede Steder som 
almindelige aabne Render og Strøg i Havbugterne, hvorpaa 
Fuglene ved vore Kyster samle sig i den strængere Aars- 
, saa kunde der maaskee være ligesaa god Grund til her 
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at tee et aldeles frisisk Tnric, ja mib et Ytak om Pant- 
eten i Fnglekoierue. 



Dersom Læserne virkelig have falgt 
dette indviklede .FæOedsbo«, mm det o i erfar ble* kalft, 
ma ville de i Forening ned ug, Skridt te Skridt, m 
bleme finte henimod den Opfattelee af Teit— Mosaik, der 
srkjender, at kvad der ikke i denne aja e e EriaeHager fra 
Island kan i Beglan paa en naturlig Maada, Matmiadrti 
aden store Vanskeligheder, betragtes sos Eriadriagabrokker 
fra Kordfrisland og med en via Bat sasrtig k oala* e e tfl 
det Eiderstedtske. For mig personlige* staaer dat endog 
som det sandsynligste, at Halvaen •Eideratedt« ar jaet 
det »Eas r ona f sæ?«. der i Aarkandredar paa Kaartene i vers 
Atlasser er bleven tovet op imod Nordpolen aom et » Cr ea 
ieaeN. Dette maaske nventede Udbytte af Uaders og e Je orne vi 
faae et noget sikkrere rdseende, kris man kande paa en na- 
turlig Haade forklare sig, hvorledes et nordfrisisk eller 
eiderstedtsk Landskab paa den ene Side knnde 
blive tillagt det hidtil gaadefnlde Navn •Engrom- 
iand* t paa den anden Side komme til at indtage 
en saa besynderlig heinordisk Stilling paa Kaar- 
tet, eller med andre Ord, en saa kaist eiendom- 
melig Stilling til den nordligste Del af Norge. 

Det kan lyde besynderligt, men det forholder sig dog 
*aa, st om end Navnet •Engixmeland* klinger fremmed for 
alle, naar derved skal forstises en Form for Ordet »Gren- 
lande saa har det dog en vis hjemlig Klang for et venter* 
Jydsk Ore, naar dermed skal være ment et Marskland. 
rvilkaarlig fremkalder det da i Erindringen de gængse Fsel- 
ltut*ben&>Ynel$*r for de inddigede Marsk-Egne. Disse ere jo 
alle ved Spaden vundne fra Bavet og beskyttede ved Diger 
on U rav o (Jydsk: li robe, Grevter), og hedde derfor »Spade - 
lande«, »Spatelande«, ogsaa »gegrabene Lande«, 



ENG HOC E LAUD HKTTHER IM'GHOFTET, 1SDDIGET LAUD. 



■ anfgeworfeneLande«, »opgeworpen Landt-" 5 , ligmon 
der i Modsætning hertil, naar, som en Følge af de store 
Digebrud og Oversvømmelser, et forhen inddiget og be- 
skyttet Land maa lades udenfor de nye Diger og Grave, 
tales om »ansgegrabenes Land« eller »ausgeworfenes 
Land«. Paa samme Maade liere vi i Jylland om et -ind- 
grøftet« og ■indkastet« Stykke Land, en -Indkast«, 
vel ogsaa en -Indgrøvt«. 

Naar derfor saa mange af de allerede berørte Punkter 
i det Zentske "Engrouelands* Fremstilling have peget hen 
paa Frislandene og særlig paa det Eiderstedtske, faar man 
en stærk Fornemmelse af, at selve Halvøens Navn vistnok 
følger samme Retning. Efter Richthofens altfrisiseh.es Worter- 
bach hedder Verbet at grave: grova eller *griova*, partic. 
griovd eller greveth, og paa hel- eller halvfrisisk vil -En~ 
groveland' efter andre foreliggende Sammensætninger sige 
enten indgroftet (jydsk: indgrobet), inddiget Land, eller 
Indregrobsland, Plattydskens Binnendeicfis- i Modsætning til 
dens ydre eller Bu tiende ic la- Land. I visse af de inddigede 
Marskegue betegner en »Groove* ligefrem den inderste og 
bedst beskyttede Del af det inddigede Laud (Benzler: Lexi- 
kon der beym Deich- und Wasserbau ancb beym De ic Il- 
and Damrareeht, vorkommenden etc. Kunstwiirter und Aus- 
driiuke etc. Leipzig 1792). 

Derefter maa jeg altsaa formode, at Navnet Engroueland 
paa Halvøen er et i Frisland hørt og brugt Navn, som neppe 
er undergaaet nogen Forvanskning hverken ved den Ene 
eller den Anden for at give det besøgte og kaarttegnede 
Land Udseendet af at være vort høinordiske Grønland, 
med hvilket del efter min Mening heller ikke har noget at gjøre. 

Vel seer det for Benægtelsen af al Sammenhæng med 

■ Grønland« — og dette er jo ogsaa allerede foran (S. 144) 
bleven antydet — noget mistænkeligt nd, at der ved den 
østlige Grændse af • Eng/oueiant * -Kvartet er tilføjet et andet 

• Crolanda*, der i Testen gjengives som *Orolanda* t 
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begge unægtelig i Form og Lyd nærmere ved Navnet »Gren- 
land* og bestyrkende Mistanken om, at •Engrouelmt* dog 
kun er et andet Udtryk for denne heinordiske Egn. Mis- 
tanken maatte naturligvis tiltage, naar man nærmere be- 
tragtede en i Aaret 1562, kun 3—4 Aar efter Original- 
kaartets Publikation i RusceUis og MoUtii Udgaver af Ptolo- 
mæus optaget Kopi af Zeniernes Kaart; thi paa dette, som 
just blev optaget paa ny af Mænd, der havde staaet i aller- 
nærmeste Berering med dem, der besergede Originalkaarteti 
Udgivelse, var der i Linie med det forrige Grolanda til- 
feiet Navnet •Groneiand*. Mange ere derfor ogsaa de Tol- 
kere af Zemreiserne, der have fundet det utvivlsomt, at alle 
disse Navne ikke blot ere synonyme med •Engroueland*, 
men just ere Vidnesbyrd om, at der ved dette sære og i 
deres Oine forvanskede Navn skal forstaaes vort Grønland. 
Vort Decenniums tre Forfattere ere ogsaa alle af denne 
Mening, om end paa en noget forskjellig Maade, som vi 
ovenfor have seet. 

Alligevel seer jeg mig ikke istand til heri at følge dem 
eller den store Skare af Forgængere. Idet vi i al Ædrue- 
lighed fortsætte vore Undersøgelser, meder der os nemlig 
her igjen et af disse paafaldende Sammentræf mellem Marsk- 
egnenes Benævnelser og vort gamle Raarts Betegnelser, der 
viser os, over hvilken gyngende Grund vore Undersøgelser 
otte maa bevæge sin. 

li vad der i Marsk-Egnene ligger Butendeichs o: udenfor 
Digerne og er i Tilgroning — • Anwass* platt., • Anwachs* 
hoit. — , eller hvad der Binnendeichs o: indenfor de store Ind- 
digninger og Indgroftninger ikke endnu er godt og modent 
Marskland, hedder just *Gronland* t •groene Land*, og paa 
Specialkaartene over de inddigede Marskegne eller Koge finde 
vi hyppig disse Navne baade ved og i disse. 

Af de Kaart, jeg fremlagde under Foredraget i Selskabet, 
skal jeg særlig henvise til nogle, der ere tegnede af vor 
for omtalte Johannes Mejer og opbevarede i det store Kgl. 



I EKGROCELAND. 
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Bibliothek* 8 . Hans »Georaetrische Delineatio des Lunden- 
barger Hardes (was zu dieser Zeit darvon wieder einge- 
theicbet undt auch verlohren worden) mit allen seioen nahm- 
hafftigen und angelegenen orthern, Anno 1642", der alle- 
rede interesserer os ved den noiagtige Gjengivelse af Enkelt- 
hederne i Inddigningerue, som de da vare og som de forud 
havde været, frembyder os fire .Gronlacdt-s-Partier, beteg- 
nede; Gron/andl, Grocnlundt, og Grocn-landl og derved stærkt 
mindende om de ved Siden af hinanden satte Navne paa 
■ Engrouelant«-Kaartene og, som jeg antager, staaende 
der i samme Mening. 

Fuldstændig eensbetydende vilde da Kaartets tGro- 
landa> og 'Engrouelent' ikke blive, og naar man, efter at 
være gjort opmærksom herpaa, paany gjennemlæser Zeni- 
textens l'dtryksmaader, saa vil man vistnok ogsaa skjønne, 
at Testens Affatter neppe selv har antaget dette; hau lader 
idetmindste forstaa, at der blandt de mange tabte eller til- 
intetgjorte Beretninger baade var en om • Engrouelandsn 
l'ndersogelse paa begge Sider og en om ••Grolandax' Hi- 
storie eller Anliggender — tie cose di Grotanda*. — Hvis vi 
da her ere komne ind paa ret Vei, saa kan maaskee Tabet 
af det sidste Skrift blive allermest at beklage. Selv om Zeno's 
Meddelelse kun havde været kort, vilde den, da den var 
omtr. na 1400, have været os et vigtigt Sidestykke til de 
korte men fortræffelige Træk, som Saxo omtr. 200 Aar ifor- 
veien havde givet os af Nordfrisland eller Frisia mittor. 

Altsaa ogsaa indenfor de Benævnelser paa Engroue- 
fandf -Territoriet , af hvilke vi allermindst havde turdet 
vente det, syntes der at kunne blive god Samstemning med 
Opfattelsen af »Enyroveland* som et frisisk Marskland. 

Naar jeg altsaa i Begyndelsen af mine indledende Be- 
mærkninger om vort Decenniums trende Bidrag til For- 
slaaelsen af Zrør-Uejserne krævede Læsernes Opmærksomhed 
henvendt paa disse, idet jeg tillod mig at udtale, at ved 

igers og Krarups Indlæg i Sagen, Undersogelserue virke- 
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ligen vare blevne ferte ind paa Baner, de ikke tidligere 
havde været paa, saa har vel dette faldt stadfæstet sig 
baade for •Frislands* og *Engrouelands* Vedkommende. Thi 
det endelige Udfald af disse kritiske Drøftelser, som de 
hidtil foreligge, kan jeg ikke opsummere anderledes, end 

at Zent-Kaartbladets •Frisland* er Island og ingen* 
lnnde er Færøgrnppen; 

at Zent'-Textens •Frislanda* er Nordfrisland, navnlig 
S/randfrisland; 

at Zeni- Kaartbladets •Engrouelant* ingenlunde er 
Grønland, men et nordfrisisk Marskland, sna- 
rest den Eiderstedtske Halvø; 

at Zem-Textens •Engroueland* ligesaalidt angaaer 
• Grønland«, men forsaavidt Legenden om det 
er torstaaelig, opløser dennes Mosaik sig om- 
trent ligelig i Reminiscent8er fra Øen Island 
og fra Nordfrisiske Marsklande, medens intet 
selvseet Træk fra Grenland findes deri; 

at Zémerne følgelig ikke have været paa Grenland, 
endnu mindre omseilet dette Continent paa 
begge Sider, og derved ville da alle de uri- 
melige Paastande om disse Brødres Kjendskab 
til forskjellige Punkter af Amerika 67 , 150 Aar 
før Columbus, tabe deres egentlige Fodfæste. 



Besvarelsen af det sidste Spørgsmaal, hvorledes da et 
saadant Indgrøftsland eller •Etigroueland*, og, hvis vi 
tænke os det som Eidersledt, kun at faa (5—6) Qvadratmiles 
Størrelse kan være bleven fort op i de høinordiske Regio- 
ner og være kommen til igjennem Aarhundreder at paradere 
som det Tusinder Mile store Gronland, er ulige vanskeligere. 

Allerede ved det blotte Spørgsmaal vil nemlig Læse- 
ren fole sig noget uhyggelig, thi det er jo paa det nær- 



meste Spergsraaalet om hele Kaartbladels Tilblivelsesmaade 
Og derved atter om den hele Række ai' Beskyldninger om 
forsætlige Forvanskninger. Saadanne ere jo i Aarhundreder 
blevne udstedte dels imod Udgiveren og dels imod jVico/o 
Zeno junior, som den formentlige Affatter af Testen, saa- 
ledes som vi nu have den, eller som den formentlige Til- 
rettelægger af Kaartbladels Indhold i Overensstemmelse med 
denne Text, eller maaske vice versa. Skjundt en fuldstæn- 
dig Besvarelse af Sporgsiuaalets hele Indhold er en meget 
vidtlflltig Sag, da dertil vil udfordres et comparativt Stu- 
dium af andre Partier af Kaartbladet, end de, der i det Fore- 
gaaende ere druftede, vil det dog være ubilligt nu at lade 
de Sider af Spergsmaalet forblive uoplyste, til hvis Klaring 
der allerede forligger ret gode Data. 

I største Korthed meddeler jeg derfor følgende. Kaart- 
bladets Indhold har jeg foran S. 67 kaldt -sammenbragte Bern «, 
og det er ikke vanskeligt at holde idetmindste to hnist ulige 
Kuld af geografiske Billeder fra meget forskjellige Tider ude 
fra hinanden, det ene 150 Aar yngre end det andet, og 
dermed vil allerede være klaret et væsentligt Forhold i 
Kaartbladets Tilblivelse. 

Naar vi see tilbage til Overskriften over Reiseberet- 
aingeti, som den fuldstændig er gjengivet S. 55, ja selv til 
det tillempede Titelblad foran den trykte Reiseberetning, 
vil det af de brugte Udtryk tydelig fremgaae, at de Kaart- 
skitser, der oprindelig vare iundne i Archivet og senere 
bestemtes til Offentliggørelse, ikke godt kunne have in- 
deholdt andre Egne, end de i Overskriften nævnte. 
Hvad der altsaa paa Kaartbladet nu er mere, maa til det- 
tes Fuldstændiggørelse være kommet til senere og anden- 
steds fra og, som det maa formodes, omtrent ved Offeut- 
Jiggjerelsens Tid. Hverken Danmark eller Norge med den 
sydlige Del af Sverrig kan dertor have været blandt de 
oprindelige Dele af Kaartbladet. Dermed stemmer det da 
ogsaa særdeles godt, at man saa almindelig har forundret 
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siz over. at de nævnte omfattende Lande, som Zenierne 
itke havde l-e$*gt, skulde være blevne saa vel fremstillede 
i en 5*a tidlig Tid. som Aaret 1400 omtrent, og det uden 
a: der i den iange Mellemtid skolde findes Spor af, at 
Fremstillingen at dem havde været afbenyttet af Andre. — 
1 Virkeligheden har jeg jo ogsaa fremhævet disse Kaartdeles 
Oprindelse andenstedsfra, idet jeg foran har paapeget deres 
særdeles ceie Overensstemmelse i alle Enkeltheder af Lan- 
denes Cennguraticn og at de talrige Stednavne med Fremstil- 
li: gerne paa et netop i Venedig 1562 stokket og anonymt 
udgivet kaart. saa at aabenbart den Kaarttegning, 
der har ligget til Grund for dette, ogsaa har lig- 
get til Grund for Udfyldningen af den østlige Side 
at Z^v-kaartbladet. 

Samtidig med Ztrjfi-Reisernes Udgivelse (1558) er altsaa 
lrdforelser: raa Kaanbladet af disse skandinaviske Kaart- 
de*e og af det tor omtalte Gradnet, som af Nicold Zeno 
•:. ..\- kastedes over det hele Kaartblad, ifølge det historiske 
Y.. i:\es: \:d her*;m i Rusctlli's Udgave af Pioiomævs. Om 
e. v. V:g*:t disse Ir.dtorelser kuune have paavirket hinanden 
v. ,-g;t. >aa a de: dog klart, at de evrige kaart- 
deles S::!;;: g taade til hinanden indbyrdes og 
f .* s kaartlladet i det Uele er bleven væsentlig 
ur-i.u'.t: af Gradnettet, under hvilket de, saa 
at sige, Wu:. ligge som fangne Fugle. Nettets Linier 
u-\ H:e.:e- og Længdegraderne ere saa ubarmhjertigen førte 
owr de ug-.^d? .g :::ed alie Navnene udstyrede enkelte 
kaar:. a: i\ki i-t Bogstav i Navnene har taaet Lov til at 
\.^v ::!'.■ o -.'.c c lier ti. vens; re. op eller ued, for at nndgaa 
i«:oniuinsk ; :viirgor. og leholde sin Tydelighed, og Træskjæ- 
ivier har :v.ed stor Samvittighedsfuldhed søgt at gj en give 
Kos;rn:o a: de . \erskaarne Bogstaver (ja, paa sine Steder 
ci*..:og K;>ur af cv :ma Tegningen foretaget Rettelse). — 
\Kiole* j;oo.; : oe: de er Gradnettets Tegner altsaa gaaet 
ud fra. a: Kaaiu ladets oj rir.delige Dele, navulig •Frisland* 
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og *Engroueland* indtoge en saa rigtig Stilling, som man 
da kunde tilkjende dem, og i alt Fald mangler det os ikke 
paa bestemte Vidnesbyrd om, at disse Partier indtoge i det 
Væsentlige den samme Stilling indbyrdes og paa Kaart- 
bladet længe førend Udgivelsen eller førend Gradnettets Til* 
blivelse, ja førend Marcolinis eller Nicole Zeno juniors Fødsel. 
Mistanken om mulige Forvanskninger i denne Retning fra 
disse to Mænds Side, eller i det Hele fra deres Tid, maa 
derfor aldeles forstumme! 

For det Første vise jo Donis- Kaartene fra 1482 og 
1486 (see Kaartet £) og de umiskjendelige Kopier af disse 
Raart i Fremstillingerne f. Ex. hos Ruysch 1507 og 1508, 
hos Bernh. Sylvano 1511 og hos Bordone i hans »Isolario« 
1525 og 1547, at • Engrouelanl* ikke alene var henlagt i de 
høieste Polar- Egne, men fæstet op til den østlige og nord- 
ligste Del af Norge og altsaa i den Stilling til dette, som 
det indtager paa Zen/- Ka artbladet fra 1558, allerede 70—80 
Aar førend dettes Publikation og, som de her citerede 
Kopier vise, havde uafbrudt holdt sig i denne Stilling i 
hele det mellemliggende Tidsrum. 

For det Andet finde vi, at allerede i Aaret 1500 
fremstiller det fortræffelige Verdenskaart af Biskaieren Juan 
de la Cosa — første Pilot hos Columbus paa en af dennes 
store Reiser — netop i den tilsvarende Del af Atlanter- 
havet Zent-Kaartbladets Øer »Frisland« og »Estlanda* med 
de samme Navne og væsentlig i samme relative Størrelse og 
i samme Stilling til hinanden, og, hvad der bestyrker Con- 
steUationens Identitet, i en lignende gjensidig Stilling til to 
imellem dem (paa skraat) liggende mindre Øer, der aaben- 
bart gjengive de to paa Zeni bladet med de gaadefulde Navne 
Neome og Podanda betegnede Smaa-Øer. Henved 60 Aar 
førend Kaartbladets Publikation (1558) indtoge disse Dele 
af Bladet altsaa samme Plads i Havet og naturligvis af 
samme Grund som Z)ø7m-Fremstillingeme, fordi de kun kunde 
støtte sig til Laan eller Kopier af de oprindelige Zen/ske 

A»rb. f. nord. Oldk. og Hltt. 1888. 13 
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Kaarttegniuger. At de nævnte Oer imidlertid et halvt Aar- 
handrede tidligere af en af Venedigs berømteste Kaartteg- 
nere vare opfattede under de samme Forhold, tyr man slotte 
af Fra Mauro's Mappa Mondo fra 1457; thi dennes lo Ger -Jxi- 
landn* og •Stillanda> kunne neppe miskjendes som Zem'erues 
• Frisland- f Island!) og • Estlanda-, især da Mauro's • Ixi/andai 
bærer tre Stednavne, i hvilke tre af-Fris/ands« kunne gjeokjeii- 
des, om end, som altid ved Datidens Gjengivelser, noget for- 
vanskede: modi fordi-, for -Andefare-, -t/deli-ic* for 'God- 






meci og -bodeal' for •Banar-, hvis ikke for *Bondendea^ 7 r 
Her skal jeg blot tiifeie, at jeg ogsaa gjenfinder de to paa 
skraat stillede Smaa-Øer, der minde om •Neome* og »Po- 
dandn-, og at Zvrlas meget formindskede Gjengivelse af dette 
imponerende Verdeoskaart viser smukt denne Couatellation 6 *). 
For det Tredie seer jeg et Vidnesbyrd om, at man 
lang Tid forud for Kaartbladets Publikation 1558 var be- 
kjendt med dettes Fremstilling af *Engrouelant* i den meget 
langstrakte, grenlandlignende, Ira S. V. til N. O. gaaende 
Skikkelse just deri, at kun i denne «EngrovelanU- Stilling 
og Figur kan man gj en finde Grundlaget for de Billeder af 




Europas nordvestligste arktiske Egne, være sig i 
af Halveer eller Øer, som vi f. Ex. møde i: 
Pedrezano's Udgave af Ptolcnurvs, 1548. (Kaartet »Sehonla- 
dia nova«; meget forskjelligt fra Zieglers Eaart i 
•Sckondia«, Strassburg 1532.) 
'Charta marina Portvgalensium • (hos Lelewell n° 43) fra om- 
trent Aaret 1500, liggende til Grand for flere Ptolo- 
m«'M.v- Udgaver (1513, 1524, 1535 og 1541.) 
Lnunniii Frisii Kaart over Europa og vestlige Asien af 1522, 
(Smlgn. Ptalomavs- Udgaven fra 1596 og dennes Frem- 
stilling af Grøntand som en meget lang Ø 89 ,".) 
Paa denne fraZewi'-Kaartbladets »Engrovelanf* nedstam- 
mende Fremstilling al »Grønland« paa den ovennævnte 
Gruppe af Kaart, der altsaa udkom 10 — 20, ja 40 — 60 Aar 
tidligere end Originalkaartets Publikation (1558), lægger jeg 
en ikke ringe Vægt, da den synes mig at give et nyt Vidnes- 
byrd om den tidlige Afbenyttelse al Zeni'ernes Kaarttegninger 
og om Ælden af disses nuværende Ordning paa Kaartbladet. 
Gaaer altsaa Ordningen af Kaart bladel s egne eller ori- 
ginale Fremstillinger, navnlig af • Frisland' og » Engromlant * 
saa langt forud for Publikationen af 1558, at det vilde være 
aldeles urimeligt at formode du gen Indvirkning paa Sam- 
men, stillingen fra det sidstnævnte Tidsrum, saa troer jeg 
ogsaa, at man maa indrømme det Samme med Hensyn til 
Testen idetmindste i alt Væsenligt. Enhver, der har 
gjort sig ret lortrolig med denne, vil vist erkjende, at dens 
nuværende Affattelse- forudsætter Kaartbladets Fremstillinger 
i deres nuværende Ordning som Grundlag, om end med uud- 
grundelige Forvirringer f. Ex. i Angivelse af Afstande o. 1. 
Etter den S. 74 anferte Notits af Marco Barbaro i Disceu- 
denze Patrizie 1 536 var da tydelig nok Opfattelsen 
af Textindholdet den samme, som 22 Aar senere ved Rei- 
sens Offenliggjørelse; og at denne Meddelelse ikke kan være 
indskudt fra en sildigere Tid, ter man vist fæste fuld Lid 
til, naar der ikke ymtes nogen Tvivl herom af en med Ve- 
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nedig-Archivernes Aktstykker og Haandskrifter saa fortrolig 
og kyndig Forfatter som Mr. Rawdon Brown. At den sam- 
menflikkede Text imidlertid er langt ældre og gaaer tilbage 
til Kaartets Ordningstid, er mig det ene sandsynlige, og 
dermed synes mig ogsaa de Ord at stemme, hvormed Af* 
fatteren karakteriserer sin Tidsalders Forhold til de store 
Opdagelser af nye Lande »i Egne, i hvilke man mindst anede, 
at der var saadanne«; de synes mig langt snarere at passe 
paa 1450 end paa 1550. Efter denne Opfattelse finder jeg 
det ogsaa meget naturligere, at de Tillempninger, som 
aabeubart — man erindre f. Ex. Frislcmds fremmede eller laante 
Fjer — de enkelte Kaart paa Bladet maae være blevne 
underkastede, f. Ex. ved nye Navnes Indsættelse eller maa- 
skee ved ældre Navnes Udeladelse, langt snarere maae have 
fundet Sted ved Text - Affattelsen end henimod Offentlig- 
gjørelsen. Nærmere Vidnesbyrd om, naar saadanne mindre, 
om end til Forstaaelsen af Misforstaaelserne væsentlige Æn- 
dringer ere blevne indførte, savne vi vel endnu, og de ville 
maaskee vanskeligen komme frem, men de høre alligevel ikke 
til Umulighederne. Jeg skal herved kun minde igjen om 
de tre Navne, som Kardinal Zvrla endnu i 1808 mente at 
kunne tydelig læse paa Fra Mauro's berømte Kaart af 1457. 
Af disse har jeg ikke kunnet tydelig erkjende det ene paa 
den anseelige photografiske Gjengivelse af dette Kaart, som 
det store Kgl. Bibliothek har anskaffet ifjor, og for hvilken 
jeg, ligesom for al anden Imødekommet) under disse Studier, 
aflægger dets Bibliothekar, Hr. Justitsraad C. Bruun, en 
oprigtig Taksigelse 70 . — Dersom det Stednavn, hvis Begyn- 
delsesbogstav jeg nu paa Grund af Billedets meget mørke 
Tone ikke har kunnet erkjende, virkelig har været •bodeal* 
eller »bodeaU, saa vilde jeg ikke med Zurla deri gjenfinde 
Zerwkaartets *Ba7iar*, men snarest dets »Bodendea» (!), og 
hvis saaledes en af de »laante Fuglefjer« var anbragt paa 
Kaartet, da med en ikke ringe Sandsynlighed hævde en 
Textaffattelse, der var et Dundrede Aar ældre end Offent- 
liggjørelsen. Oplysninger af denne Art kunne vi vistnok 
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med Grund vente os af dybere gaaende Studier i Vene- 
digs store titerære Skatkamre. Paa denne min Opfattelse 
af Tiden, da, Ordningen af Kaarteta originale Bestand- 
dele har fundet Sted, har jeg dannet mig min Mening om 
Fremgangsmaaden ved Ordningen, navnlig for de to Hoved- 
deles, »Frisland '-K.aa.rtets og »£//<7roHe/an(»-Kaartets Ved- 
kommende. 

Kaartbladets Ordner og Testens Affatter har ikke havt 
tilstrækkelige geografiske Kundskaber til at erkjende Identi- 
teten af Datidens Kaartnavne 'Frisiat, 'Frixia* eller *Vre~ 
tia* o, I. med Reiseberetningernes • Frislanda-, medens han 
derimod i dette Navn har ment bestemtere at gjenkjende Kaar- 
tenes Frit/and, Fresland, Vris/and, der havde meget tidlig ud- 
dannet sig som Navn for en stor i Atlanterhavet, som i Vir- 
keligheden var Island, hvis rette Navn endog laa maskeret 
ånder (lette Vrisland. Forklædningen hidrører, som saa 
mange andre, Ira Araberne, hvis billedlige Fremstilling af 
Geografien gik forud for Vesteuropæernes, og hvis geografiske 
Navngivning blev Kilden til en utrolig Forvirring; saaledes 
navnlig Benævnelserne paa Edrisis Kaart. Efter hvad Pro- 
fessor Mehren i sin Fremstilling af de islamitiske Folks al- 
mindelige geografiske Kundskaber (Ann. f. Nord. Oldk. o. 
Historie 1857. S. 187) har bemærket, skyldes det vistnok 
alene Feilstillingen af en Vokalprik, at Normannernes Island 
blev til Resland; dette er atter ved Kopiering blevet til 
Seitand, Vresland o. I. 71 . Allerede ved de dobbelte Navne -h- 
land' og ■ Vresland' . . . -Frislintd', blev Øen Island en Dob- 
beltgænger paa Nordens Kaart, og endnu mere ved Navnet 
Thule, Tille, eller TUe o. 1., hvorved i Reglen mentes samme 
0, der dog oite stilledes særskilt ved Siden af en af de to 
ferstnævnte. At Kaart- og Text- Affat teret) ikke i -Frit- 
land •-K&s.rtei rentod erkjendte vort Island, er vel nok und- 
skyldeligt, naar der maatte hengaae næsten fulde 500 Aar, 
inden dette gik klart frem. 

Paa en lignende Maade, mener jeg, at •Engrotielanls* 
ing paa Kaartbladet stetter sig dels til ældgamle Tra- 
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5q;<m** pragt Y^xi ioi «c htaAc&tk Ijnwhfcah med oanrent 
éexx* BeLKTUdK, Isg2«»a* : Rtoåt awd Sarges nordligste 
Spoft* *£« eveæéir nem* ic : n*re dier mindre fast For- 
tcx'5*-!« awf Aa. 5ti* ti gnist« Fieawrilliager paa dd- 

$*:« « Ta*i :r:o3& « 
£*isjæu. Jfe^vz-fcAsr. *.iat f :ra»i<aeat5£ er* haft mUn end 
Nav^^c j*a vm i^irisk*. t*k1» Græsland, der i 
&ju? Biccifif er ':C-*v?n suumnkinm awd disse mere 
*$*2ir* Eci*- A5km* ras* Viik i F:r»£else awd Lydlig- 
*<*-i*r si NsT-i-fi* »Ei/rvrgfccatf » « iCnrfsnrfie« maatte jo 
Lstt i*i sksz* Vjpr: f*c Kluntes I&ette lng g e r dengang, 
s*-n Sn. C: irai f ni*; irerne i fere Aarkssdreder siden hare 
oljlt: £«z me>i Hessyx dl v:r: Gr+elaed. Men efter min 
serjekrv* M*rirxL. •■* ir-ier 5a Opéaaebe, at en af de 
rerifnsiske ftLv^*r. :* =ATT~i£ « nlire Eidentedt, ligger 
til Grsri fer Kaar.e-:. i*r ier. ;<* ikke paa dette, saa i 
dez :i::e iif#r;i£<*re B*r*rr zx :c •E*> . * j mti*wt* vistnok 
T.?^: 0-i % i-er ~r*:r-?£f*if :u i« •Vrwiisdi. •.Yørye*- 
i:\rir . iv;rti" Lxii*: : ;?:s -:ri*sl:£r Ende stolte, det 

• V. -w . -f r ..£. :- it:* Nsrif-i ie Reistsce — naar de have 
i** r*.. >;— -:rz:.if:. ;:>- : I>-r:zr*- — —aae paa mange 
M*iirr Tjtrr r/.fvif ?r.7irf«i* : fr. pr, bvi$ sne Del endnu 
•ri ^in- fl T:i ut^n^ »v.^w,, z±z ez • V.*ye#-Gade« og 
c: ■ v . - jyj-G .if • „"*£ :ir:zz:z:*:f :;m*Aer ikke at see 
bf": :;n ::a if.rt G:>::rr> 3*:~ir.:r£ 

Hxfzulf: -aa ifz ::r*.k*rLl:*e Plii*. scm dette dunkle 
G-*-.:. '-%J m G-vn,.-uz :>t. iri::^ t*a :e *I ire Kaart. ville 
>er> pAi r;. 4-». 4o :*: 4-? i Lf^.tr^'j Adl*, hvortil i Korthed 
itzv:>f>: :;£ •»." ;-* £ "ifr kkf zriTTtrykke en Mistanke, jeg 
"jErie n^r rsrft ;v:i i?: ^rAifkr Sil.fie. som den nordiske 
E:kf "::>*;: tVj-x? ¥:^%: hir ^ive; a: v;r: Gtruamd. — hvis vi 
i«;--:v_t e::er r.iz> ZArve'-if Te x:- Le ferier — . men i Virkelig- 
hfirr. r.;k 1: ie: «»>:I:icrs A.v^r .?-^v«-j-C:mrIex, hvilket de 
t; Niv rf vaa h.JLi-< Kaat:: f/"%t:.\;vfjj. .4,">j t sranest antyde (!). 

• Stiicr åm\z* it>rer ^azskf vi«: siiez Ote%s Magnts Tid til 
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det laste Inventarium paa Gronlands-Kaartene et Par Aar- 
hundreder igjennem; men alligevel tillader jeg mig — ad in- 
terim — at troe, at dette Tillæg til hans »Grunllandia> kun 
antyder et physiogratisk Slægtskab med Ishavets øvrige Om- 
givelser: Lacvs alba eller mare nlbvm, og det liossta alba, der 
henlægges som Nordbræmme af Fastlandet langs Ishavets 
Ryst paa mange ældre Kaart TJ . 



Dermed har jeg altsaa ogsaa besvaret det sidste Spørgs- 
maal, idet jeg ikke har tilbageholdt m i □ Anskuelse om Grun- 
den til Halveens Anbringelse paa det nordlige Norge, og nu 
staaer der tor mig kun tilbage at tiltéie en yderligere Bekjen- 
delse, for at undgaae en mulig Misforstaaelse. 

Naar jeg ikke har kunnet anerkjende, at der paa Zeni- 
Ka artbladet eller i Z?Mt-Texterne er Data, der kunne godt- 
igere, endog kun som en svag Sandsynlighed, at Zeni'erae have 
enten selv været i Grenland eller havt nogen egentlig Kundskab 
om Grønland, saa er det en Selvfølge, at jeg endnn min- 
dre kan indrømme Zenieme noget EJendskab til 
nordamerikanske Egne eller tillægge deres Beiser 
mindste Betydning tor vore Kundskaber om et 
præcolumbisfi Amerika. Sligt vilde, etter min Mening, være 
i hei Grad uvidenskabeligt; thi den Frisiske Fiskers even- 
tyrlige Beretninger om og den forhutlede Zeni- Tests Skil- 
dring af Rejserne til Esloliland, Drogeo, Icaria kan jeg kun 
sammenstille med de ædle Frisers hos Adam af Bremen 
skildrede eventyrlige Togt til det høie Norden, og i Paral- 
lelerne, de frembyde, i det heieste kun finde en Bekræltelse 
paa, at Zenieme virkelig lærdedes i Frisernes Land. Men 
til de frisiske Lande er jeg forresten dog mest lilbøielig at 
henregne Icaria som Helgoland, ikke blot paa Grund af 
denne Øs ældre Navn Faria. der saa let kunde blive til Icaria; 
men ogsaa paa Gruud al' det paa Kaartet Icaria-Oen givne 
Omrids og Øens Beliggenhed i Forhold til -Engrovelanl'. — 
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OPLYSNINGER 

om de 5 Afhandlingen ledsagende Kaart. 



A. (vendes imod S. 55) er et mindre, til almindelig Ori- 
ent ati o n i Zem-Kaartets Fremstillinger medgivet Kaart. 
Det er et Aftryk af samme kobberstukne Kaart-Plade, der 
blev benyttet til Bredsdorffs Afhandling om Zøm'erne i 
„Grønlands Mindesmærker 1 " III. 1845. 

B. er en phototypisk Gjengivelse i fuld Størrelse af Zeni- 
Kaartbladets ^Frtsland u * Kaart, ligesom det efterfølgende 
Kaart D taget efter Kaartet i det Store Kgl. Bibliotheks 
Original - Exemplar af Zø/ii- Reiserne (Venedig 1558). Til 
umiddelbar Sammenligning, saavel hvad Omridset som Sted- 
navnene angaaer, er der ved Siden af stillet et lille lithogra- 
feret Kaart af Island (efter Gunnlaugsson), der foruden de 
Stednavne, hvortil de Zeniske Benævnelser sigte, kan har 
de til almindelig Orientering langs Kysterne nødvendige 
Stedbetegnelser. 

C. fremstiller i */s Størrelse ved Siden af hinanden phototypiske 
Gjengivelser af Johannes Mejers fra Danckwerths Beskri- 
velse af Slesvig bekjendte Kaart over Nord/risland i Aarene 
omtr. 1650 og 1240. men kun det Tverbelte af Kaartene 
er taget, hvortil de Stedbenævnelser og Stedforhold høre, 
der ere optagne i Afhandlingen. 

Det bemærkes, at til hurtigere Opfattelse af de Sted- 
navne, som anfores i Afhandlingen, ere disse førend Pho- 
tograferingen blevne stærkt understregede med Sort, saa 
at de lettere falde i Oinene. En saadan Streg med et 
hosstaaende + findes ogsaa paa Kaartet paa det Sted, hvor 
Mejers Kobberstikker har forglemt at sætte det n 6tainsolt u % 
som findes paa hans større Kaart. Af Uagtsomhed har 
Stikkeren ogsaa her sat »Budum*, istedetfor „Bundum* paa 
det større. 

D. er en phototypisk Gjengivelse i naturlig Størrelse af det 
Partie af det originale Zem-Kaartblad, der indeholder „JEh- 
grouelant* med dets tilstødende Egne. 

E. en phototypisk Gjengivelse i fuld Størrelse af det Partie af 
Z)oms-Kaartbladet fra 1482 (og 1486), der indeholder „i£»i- 
grouelant* med dets Omgivelser og med dets Dobbeltgænger 
paa den nordvestlige Kyst af Norge. 

Phototypierne B. C. D. E. ere fra Pacht & Crone's Ulustrations- 
EtablUaement, Lithograflet A. fra Th. Bergs llth. Anstalt. 
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EFTERSKRIFT 

om Friherre, Prof. Dr. A. E. Nordenskittlds Afhandling: 

Om Br5deroa Zeno's Resor och de åldsta Kartor 

ttfver Norden. 

(Tal vid Presidiets Nedl&ggande i K. Vetenskaps-Akademien 

den 12 April 1882.) 

Stockholm 1883. 8*° (med 18 Kartor). 

(lsta Håftet af: Stadier och Forskningar, foran led da af mina Resor i 

Hoga Norden.) 
Ett populårt vetenskapllgt Bihaug tlll »Vegas Fård kring Asien och Europa«. 



I indeværende Foraar, medens min her givne „Kritiske 
Fremtilling af det sidste Tiaars vigtige Bidrag til 
Forstaaelsen af Venetianerne Zeni'sOphold iNorden 
og Reiser i dette mellem Aarene 1890 og 1405 u var 
i Trykken paa de tre sidste Ark nær, overraskedes jeg ved 
at modtage fra Boghandelen det forte Hæfte af Friherre, Prof. 
A. E. v. Nordenskiolds ovennævnte: Studier och Forsk ni ngar 
„Om BrOderne Zeno's Resor och de aldsta Kartor Ofver Nor- 
den u . Jeg overraskedes nemlig, fordi jeg havde troet, at jeg 
til Drøftelse havde optaget alt, hvad der i den angivne Ret- 
ning var bleven fremsat i Tiaaret, men jeg saae nu, at d. 12 
April samme Aar, da jeg d. 16 Mai havde holdt mit sidste Fore- 
drag i det K. Oldskr. Selskab, var der i det K. Vetenskaps-Aka- 
demien i Stockholm af dettes daværende Præsident holdt et 
Foredrag væsentlig over Zeniernes Reiser, og at denne Præsid ie- 
Tale forelaa nu i det nævnte Hæfte. 

Som en Studie af Nordost-Passagens navnkundige Opdager 
og paa Grund af det rige Fond af Kundskaber til alle arktiske 
Forhold, som vides at staa Forfatteren til Raadighed, vil dette 
Hæfte naturligvis kunne gjøre Regning paa en ualmindelig 
Interesse baade hos de videnskabelig Dannede, og hos Læ- 
sere med almindelig Dannelse. Dertil vil ydermere Afhand- 
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Ungens rige Udstyr med oplysende ældre Kaart fra 15de og 
16de Aarhundrede i hei Grad hjælpe den. 

Denne Kække af ældre Kaart er i Virkeligheden eaa vel 
skikkel li) at vække Sandsen for el sammenlignende Kaart- 
studium og derved atter for den lærerige Udviklingsgang. de 
geogrufl.sk e Kundskaber om Norden have havt, at man ikke 
nok kan pnaskj.mne Udgivelsen af dette nu aaa let tilgængelige 
Materiale. Havde jeg oprindeligen truffet det samlet, som 
Ler er givet, vilde mine Veie igjennem Kaartenes Labyrinther 
i flere Retninger være blevne afkortede. Siden Hæftets Ud- 
givelse har imidlertid den beromte Forfatter — hvad jeg af 
et Særtryk, som jeg skylder hans personlige Velvillie og mod* 
tog i Mai d. A. — forøget Kaartrækken med ei for det kri- 
tiske Studium af Z<mi- Reiserne muget vigtigt Tillæg, et phoio- 
h'thograferet Aftryk i fuldt Format uf det originale Kaart fra 
1558 efter et B8>rdelos godt Esemplar. som den italienske Re- 
gjering havde stillet til hans Afbenyttelse. Men af samtlige 
her ved Photografiens Hjælp Læserne ydede Hjælpemidler 
vil, efter min Mening, neppe noget blive af saa stor viden- 
skabelig Betydning som de paa denne Mande gjengivne Texi- 
blade til Ctaudii Clavi Kaart fra 1427. De ville afslere Op- 
rindelsen til mangen en Navne-Form paa senere Kaart. 

Jo liniere imidlertid Forudsætningerne for Arbeidets be- 
lærende Evne sættes, og jo sterre Betydning man paa Grund 
deraf vil være tilboielig til at lægge i de Resultater, der ere 
fremgaaede af Forfaderens Undersøgelser og Betragtninger, 
desto storre Krav har man paa den anden Side ogsaa derpua, 
at disse Forskninger og Conclusioner blive omtalte i en kritisk 
Fremstilling, der just omfatter Studierne over .Zeiji-Reiserne 
indenfor det Tiaar, hvori de ere blevne til. Det er derfor en 
Selvfnlge, at dette i flere Henseender mærkelige Bidrag til 
Oplysning om Zaii- Reiserne og Zew-Tiden ikke her ter for- 
blive upaaagtet, selv om dets Omtale nu, ifølge de angivne 
Grunde, kun kan skee ved et Tillæg eller i en kortere Efter- 
skrift. 

Historisk vil jeg forudskikke, at jeg veed, at dev i S — 4 
af Kjøbenhavns offentlige Blade, i de nærmeste Dage efter 
mine tvende Foredrag, er bleven givet særdeles korte og, hvad 
der ligger i Sagens Natur, vistnok kun mindre tilfredsstillende 
Referater af min Opfnttelse og Fremslilling af de Mistydninger, 
for hvilke Zrøi'ernes lieiser Aavhundreder ijyennem havde været 
udsatte; men hvorvidt der ogsaa i de svenske Hovedstadsblade 
er fremkommet kortere eller længere Referater af Professor, 
Dr. Nordensktdtds Præsidie-Tale i K. Sv. Vetenskaps-Akademien 





12 April ifjor. er mig lil Dato aldeles nbekjendt. 
Fremstillinger tor derfor vistnok antages for i alle Hei 
der at have været uden Indflydelse paa hin 

t eUer andet enkelt Punkt kunde synes at finde tid- 
al eiserne muget < 

Men at Overensstemmelsen i sit Fald kun for en liden 
Del, og, selv da, kun i det mindre Væsentlige, har kunnet 
blive Tilfældet, vil ogsaa let forstaaes :it den opmærksomme 
Lasser, naar han seer, at min vidtberømte Collega desto værre 
har vist sig im lidet selvstændig i Undersøgelserne af Betyd- 
ningen uf Zarernes „Frislanda" og „Eiigroitcl'ind". at han maa 
eiges »t have i disse Henseender fulgt i Mr. Majors Fodspor. 
Dette uventede Forhold overrasker os naturligvis hos en Mand, 
hvis store Selvstændighed er os bekjendt nok, men det vilde 
dog være os endnu mere uforstandigt, naar ikke Præsidie- 
Talen strax ved allerforste Gjennemlæsning havde vist to 
»maa, men væsentlige Lakuner i Forfatterens Kjendskab til den 
nyere Ztmi'-Litteratur; L'bekjetid (skabet paa den ene Side med 
Admiral [riningers korte, men betydningsfulde Indlæg om „Fns- 
land* som Island i det engelske geografiske Tidsskrift for 1879, 
og paa den anden Side med Hr Majors Replik derpaa, sammesteds. 
Denne Repliks Svaghed og Intetsigenhed vilde i hoieste Grad 
Iiave vakt haus Opmærksomhed for Rigligheden af Irminger* 
Opfattelse. Jeg fuler mig aldeles overbevist om — og jeg 
skylder min hoit hædrede stockholmske Collega al give hans 
Indsigt og sonde Sands det Tillidsvotum — at, havde han 
gjort sig bekjendt med disse to Artikler, der tilsammen ud- 
gøre 1'/* Ark. vilde Resultaterne af hans Undersøgelser over 
Z'Vif-Reiserne aldrig have lydt, som de nu i hans Afhandling 
lyde. idelmindste ikke de om „i-VMW- Kaartet som et 
Kaart over „Færegruppen" (!). Var Forfatteren blot her 
ved Irminger.? Hjielp kommen paa ret Vei. vilde han fra „Frit- 
tand* have modtaget et saa lydeligt „Varsko" med Hensyn til 
det lige saa farlige „Engrouelanf- Kaart, at forbaabentlig ogsaa 
bane vel raske Udtalelser om visse ældre Kaarls Fremstilling 
af de nordvestlige Egne af den nye Verden og, som Følge 
deraf, om Amerikas jovniiga Beseiling i 14de og tude Aarhuu- 
drede fra Nord-Kuropa af. turde være blevne dygtig modificerede. 

Som vi altsaa see, blive Forfatterens Opfattelser af „Friland" 
Og r Engroueland" ogsaa Hovedpunkterne i hans Fremstilling. 

Hvad . for det Første , Zem'ernes „ Fristand" • Kaart an- 
gaaer, vil den allerede berørte Lighed imellem Mr. Majors og 
Friherre v, Xorde»sl:ii>ld^ Opfattelse af dette vigtige Punkt til- 
lade mig her simpelthen at henvise til, hvad der foran ud- 
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i*rzx*n *r p-.* ^ e Jfrfrr»Sfo*S» znof F*v«aB*vnte£. Der fore- 
i» ir: ;ar rxr-r-r- £ Mt\ j&r.Tr jL tt. JL em aaadaa Tankelo*- 



£*£ *:-:i £f-z- ir "l: 



ve rl:*£* :i*j*t: :<q* Fiwke Ogrspper og imellem flere 
af ££«** sit:* Ocr — frc sarre K2ara*bV Skrid aflatgger 
2*2, -rz-ior lo. szicrz-freoe 5-ei** z«a <t eget Kaart — og 
£*ssar:*c *: -fZ* iFv£.». *r. Zw k^ade kåre aflagt dme 
*>rrrrc«a' *: — *x *i**:* **c- O. oden at hfire rier. at 
:r*o* t>iz>£* £ik izz^jku. t^i*t Me- &rdi dåne .Utenke- 
I: ri* £- z.- f : rzufe» kf *i f+seiaro Mand. som Friherre Aor» 
ir,. i ' • L £:rS*«r isz. 5:e lu« i: Setegae« med et lempeligere 
Cnrrk. •>£ Iji-sr £■;: :kk* zjksc« irceusk. naar det i den 
zrø Ircklpcsiz^ ••:* Prrfweec .Vi*inM%:«dL S. 48 (nederst), 
-- i«*:-£*T :r £ec . i"-.,- j t/ : •-Saarc *oea vi ovenfor hare med 
-:§;■*- inT*lir* Gr=z-5* r*v-l*c at u c t e .I*a%nd~ og ikke at 
k-^r-» vjtT« Fjkv*t*>*. i: £*: ««:^ *: /jr^kaart: -ftgonsken- 
iize^ ~r-r£ *zl*iz.:=j: af :a« ir mi:«rd pi ZaWs karta i 
= j .; k e : :r*: :i: ~ k al a . sa?c3 cu på ildra kartor ofo 
rr^kaie c'ra ~r-£ *J.r*k£li: vigtiga octer o. *. v.-, eller som 
i*: "*». o S -:irTiki<- .fr Fir>rrj* c*h Shetlandsderna insatu 
:j.r:7orrI:L-rTlIr: ?::ra. kvad man kunde kalde specialkort.* 
D*: *- fa : i*: Mir i>:e p&a en T:se»d vanlig Maade at give et 
**;*:: ilkiAr: : ~f r e= ir! 0;:::r*. naar man lader alle 

Ti. ri ^ «■-*"' r kr*~fl~r af. 4: Z«r "em*? m Fnéiand~ er 
F - r ..• t r - c . :> f ■»-::£ r H r Frr :V* >: r -V— > ■ * li- *.," f imidlertid nu 
: rir-::-- - f'.ir-r Vi.:-r*:-vr-£. £fr men-* a: skulle godtgjort, 
j: • iiir :~*-r-: ~ri M: ::e-. *: : e: Ir-de Aarhnndrede, da\ 

,: _"- -?»-:L-cr-r :*::£: >:fd. 1556, og lang Ti<*> 
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' - : - *"*" ~rre-: ved Aaret 1500. vi 



Nivl-t: _.-- "- \: S :.-. rfr.fr M^en benvttet for F»roem<^ ; 

■ --". *z^ : rv>:>rr>-»r herfor fr>? r.risrrige os vildledende^ 4 
Tj-t r.Til- - r ^^r r \a M:»f :r?:a.»el**r. 

L r: =r ;: *w '.\z.z~. ir.\. .-.: - -.l. af det anforte Sted 
L ■-. z: i'A - :'■ F.i"~r:oa df! :/-r.:\ Venetia 1576. kan ?< 
*.: --" ' " " -r-^r^-ie Færgeri: e. a* der her meget mere 

'■rtriT:-;- r-f:r::r:-i-*r: r:: .5"-:-":.:*:" lisefrem hentede 
/f- . :i«rL l:^:. :y Be*v :p.:ls. hvilket jo ogsaa til Overfli 
::*:.i^'«..-.-»r af :- f Prrfe^r-r V. selv citerede Ord derfra ~ 
J-. •": ■ :■:::'■ *-:-r.- Frf^Iarda. Sr-a:: :. e Bondano etc*. der jc^ 
\\z~ m \ Trvkfrile:: S -rar:; ere Mgie af Z=-::-* 1> Aar tidliger^^ 
.'.z\-::.» R-ri-e"' eretnic^. l ir. ik'vi-gt /Tr.-irVv/f 1. c. II. p. 94. 
M-ire "is>kvl-ielis:. r.;en ikke mindre vildledende er Prof. 
." . .- H-ri-virLiLj til 7* : -V > CV-?V* fortrinlige Kaart fra 




Aaret 1500. Det er aldeles sandt, at paa delle Kaarl „utritas 
en stor 0. Frisland. ungefar på det stolle der del Zenoska 
Frislandft iir betaget* 1 ; men at der ved denne store skal 
menes eller har været ment Øgruppen „Faeriierne", er jo kun 
et Indfald, for hvis Rigtighed intelsomlielst taler. Al der 
imidlertid ved „ Friålanda" er ment samme O, som Zeni- Kaarl et 
har betegnet med dette Navn. sætler et sammenlignende Stu- 
dium af det 15de Aarhundredes Kaarl udenfor enhver beret- 
tiget Tvivl; thi det er ikke alene denne store O, der paa 
Jnau </c la Cosa's Kaart vækker Erindring om et muligt Laan fra 
et tidligere haandtegnet Zeni-Ka artblad, men ogsaa den Con- 
siellation af Øer, i hvilken Oen findes, noget som har undgaaet 
Prof. S.'s Opmærksomhed. Den har jo, som jeg S. 184 har 
fremstillet det, baade en halvstor Østen for sig, bærende 
ilet kun fra Ztni ■ Kaartbladet bekjendte o« ominose Navn 
m JBtåat»da m , og desuden to mindre, her rigriguok navnlose 
Øer. i Beliggenheden svarende til /^rii-Kaarlbladets „Podanda* 
og „Xeame", hvilken Consiellation med sine to saa særlig be- 
tegnende Navne rmia betragtes som et til Udfyldelse af denne 
Del af Atlanterhavet af de la Vom laant Partie fra det Zeniske 
Kaart, efter hvilket senere ved Publikationen af Rejsebrevene 
Træsnittet blev udfort. Deune Opfattelse maa jeg hævde som 
den mest berettigede og, indtil det lykkes et sammenlignende 
Btndinm af det 15de Aarhundredes Kaart at paavise en anden 
og tidligere Kilde, hvorfra Constellationon kan være laant, 
endog som den — eneste berettigede. 

Inden jeg forlader min højtærede Collegas i mine Oine 
ildeles utilfredsstillende Bevisførelser for Identiteten imellem 
„FrifUind' og FaT* 'gruppen, maa jeg, da jeg har en viden- 
skabelig Geograf for mig, gjore opmærksom paa den uforsig- 
tige Udtryks in aade, han i sin Varme for Sagen bruger over- 



I ky, 
opmærksom me 
beder f. Ex. Eft. 

Identilet menes 
gende Cital frs 

n!-;itr p:i Zmiio'.s kurtn. li 
derom kan så rayeke 



ellrr mindre tænkende 
ilii- forhaabeutlig nok selv tage sig ivare. Jeg 
■tanken hæftet paa det Bevis, der for den nævnte 
at ligge i de af mig fremhævede Linier i fol- 
8. 49: „Au med det Frisl.mda. som finnas 
Island eller Far-O, 



re nagot tvifvel uppsta, 
som Zeuo's karta Ofver denne ogrupp, med alla sina 
orikllghcter og invd behiirigf afseende på hvad jag fi'irut anfrtrt 
från den »friga kartnn afvikanda skala, bildar den 
en da fore ,'.r 1556 offen tliggjorda karta, som kan 
lenina oas ett hegrepp om denna Ogrupps geografi." 
- - Hvilket Begreb kan da denne ene — vi see i dette 
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Øieblik aldeles bort fra, at den fremstiller Island — give os 
om Færeernes Geografi? Eller man betænke det Vildledende i 
Udtalelsen S. 40 om Claudh Clavt Kaart. Ri -den rittnar om 
god bekanntskap om de aftecknade låndarna" (!), og eDdnn 
mere, at dette Kaart er „afven den forstå, på hvilken en dtl 
af Amerika finnas något så når riktikt utsatt- (!), thi naglet 
denne Udtalelse, anseer jeg mine Udtryk om Kaartets Udtung. 
ninger og „Gardiner* S. 157 tor roere rigtige. 

Med Hensyn til „Engroueltnul'. i hvilket Prof Kordenshald 
seer et utvivlsomt Gronland. og paa hvilket han endogsaa antager, 
at den brogede Text-Mosaik særlig skal anvendes, kan jeg 
fatte mig kortere. Sin Conclusion med Hensyn til „Engrvne 
tand' har Forfatteren S. 59 affattet saaledes: 

8. ..Au Grønlands Ostkust vid den tiden varit isfriure 
an nu, eftersom denne nu otilgiingelifia kust kunnat riktigt 
kartlfiggas"-; 

og i en Anmærkning dertil henviser han saa til Ivar BåreUtnt 
gamle Seilretning efter Gu nbjernsskj airene. — Jeg henviser til 
det. som jeg ovenfor allerede udforligen har bemærket om disse 
Forhold S. 148 Hg. Den hele Afstand imellem vore Opfat- 
telser — med de færre Overensstemmelser, der finde." indenfor 
dem — faaer sit klareste og korteste Udtryk, naar vi lige over- 
for mine S. 180 anførte 5 Sætninger -liller den ældre Opfat- 
telse, som Professor Xordenskirtd S. 55 siger at han „ubetingei 
tiltræder", hvilket ogsaa i det Enkelte nærmere bekræftes S. 58— 



59, i 



mli. 



_Att med Frislanda betecknas Fortierne oeh att resac i 
hufvudsak fir sannfardig på några ufverdrifter, missskrifningaf 
och misBuppfatningar af de fraroroande namnen sir, siimmi 
att broderna Zeno verkligen besiikt Gronland, och de i beriit- 
telsen omtalade frisliindska tiskarena Newfoundland. Canada 
och nuvarande Fi'irenle Stnterna". 

Dog — Ingen tvivler om, at vi jo fra begge Sider, hver p»» 
sin Vis, have Fugt Sandheden. Professor Sordenski6ldn Opfat- 
telse af gunstige Gronlands-Forhold paa Zeni'ernes „ Eugrouelaii(t- ' 
læses tydelig mellem Linierne af det Program, som Nordos* *' 
passagens berømte Opdager udstædte (or den tw-nn/awls-Exp'^* 
dition, paa hvilken han, ledsaget af vore bedste Onsker o 
Held. nu færdes, og ved hvilken han ligesom viser os sin T^^ 
i sine Gjerninger. Skulde den. der her har hævdet en sl^^ 1 
modsat Anskuelse om „Ennrotielands' Natur, vise sin Tr" 
en beslægtet Gjernrng. vilde hans Prngram sikkert blive : i FriS* 
landene at eftersuge Sporene af J^n'emes Færden der C^ 
navnlig AVeo/o Zeno's Grav. 




' Som almindelig Rege 
i Citater eller Uddrag findes 
spærret eller fremhævet Skrift, 
dennes Forfatter, naar ikke del 



hvortil der i Afhandlingens Text er henvist ved Tal. 
(Det bemærkes, al her er foi Rummels SkvlJ kun oplaget det nødven- 
digste Udvalg.) 

1 (S. 58.) Joh. Reinh. Fonter: Geschichte der Entdeckungen und 
Schiflarten im Norden. Mit neueil Originalkarten versehen. 
Frankf. a. Od. 1784. 8'° 

Det første af dis ae Kaart, Titelkaartet, betegnet: Neve und 
vtrbeseerte Carte der nm den Nordpol ueteyenen /.onder, bh zum, 
.50 Grnde, aus den mverttissigsten und nettesten ftaehrichten ent- 
irnr/en von Dr. J. R. Forater. 1783, er netop med Hensyn 
til ~/.e ni- Kaartbladets Øer i Atlanterhavet af en ganske sirlig 
Interesse. Conatrueret af Forfatteren 1782 og stukket 1783 gjeo- 
giver det 7 af de Zeni'ske Øer med skitserede Omrids som 
nedsunkne under Havfladen, medens Aaret efter. 1784. selve 
Texten S. 240. b. henviser til denne Antagelse aom til et alle- 
rede overvundet Stadium. Bos Forster var ievrigt Anskuelsen 
om disse Landes Nedsænkning slottet til ingenlunde forkastelige 
Slutningsrækker, men et fornyet og grundigere Bekjendtskab 
med Zmi-Reiserue førte barn til den Opfattelse, jeg her har 
tillagt barn. Cf. 1. c S. 239—51). 
1 (S. 58.) Ptacido Zuria: Dissertasione intorno ai viaggi e scoperte 
aettentrionale di Nkolb ed Antonio Fratelli Zeni. Venezia 1808. 
8*"- oap. 3; p. 80 og flg. 

Det ledaagende Kaart er en god kobberatukken Kopie af 
Zt »'-Kniirtbladet i fuld Størrelse. 
' (S. 58.) For Aaret 1 390 beretter Espolins Annaler, at der var Ild- 
udbrud over det bele Reykiaoes, og »at Halvdelen af Næsset sank 
ned i Havet, og der staner nu tilbage ude i Havet Dyptarsteift og 
Fugleskjær; den Klippe, som nu kaldes tEldey« og som ligger 
l'/g Mil udenfor Reykenæssets yderste Spids, siges da at have 
været et Bjerg, som stod ude pan Næsset, førend dette sank 
under Udbruddet«. Smlgn ti. Kaalund Hist -Topogr. Beskr. af 
Island. II. S. 375 (•Dripturstein.), 401; I. S. 37. 
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4 (S. 58.) For dem, der ikke maatte hare Adgang til et Exemplar af 
denne Udgave af Kosmografien fra 1507 og 1506, henviser jeg 
her ogsaa til Kopien af dette Kaart i Lelewels fortræffelige 
Atlas til hans •Géographie du moyen age«, Breslau 1851. Kaait- 
bladet 44. Hvorledes den almindelige Tradition om Frialandt 
Nedsænkning paa Havets Bund vedligeholdt sig, sees allerbedst 
paa de ældre hollandske Kaart med deres Legende midt nde i 
Havet: a'tversonken land van Bus, is heedendags al brandinge 
å /4 myl lang met hol water. Dit is veele iaren en groot eyland 
geweest en was genaamt Freeslcuid, en besloeg wel 100 myl 
int round, waar op versebyde dorpen lagen«. Paa min Opreise 
til Island i 1839 fandt vi endnu paa de mindre Fisker-Skibe 
slige hollandske gamle Kaart med >'t land van Basta i Brag. 
— cfr. Lelewel. IV. p. 108. 

5 (S. 67.) Heinr. Pet. von Eggersi Om Grenlands Østerbygds sande 
Beliggenhed. Med tvende Kaart. [Kgl. D. Landhnsholdnings-Sel- 
skabs-Skrifter IV. 1794. S. 289-320.] 

Den i Originalens halve Størrelse ledsagende Kopie af det 
ZenCbke Kaartblad er ved enkelte af Stednavnenes Læsning af 
særlig Interesse, da den reiser Spørgsmaalet om, hvorfra disse 
forskjellige Læsemaader hidrøre, eftersom det 1558 trykte Kaart 
ikke synes at have kunnet fremkalde dem; saaledes: 
for »Bane* — *Cane* 

• »Dolfeh* — »Doltoti 

• »Colfo nordero* — »Golf o bracio* 
n *DURO* — *Dund*. 

Den lærde Bibliothekar Morelli, der forskaffede v. Eggtrs 
den Kopie, hvorefter hans Kaart i halv Størrelse gjengaves, for- 
sikrer, at den er gjort med yderste Flid. 

6 (S. 67.) C. C. Zahrtmann. Capitainlieutenant : Bemærkninger oier 
de Venetianerne Zeni tilskrevne Reiser i Norden. Nord. Tidsskr. 
f. Oldkyndighed. II. S. 1 — 35. 1883. 

Da der oftere bliver Grund til at mindes Hovedpunktere 
af Forfatterens Resultater, fremsættes her de fire første af deii* « 
saaledes som han selv S. 5 har med fede Typer fremstillet denc* • 
»1) Der har aldrig existeret noget Frisland , men det, d^* 
under dette Navn er afbildet paa Zeniernes Kaart, er Fær- 
oerne. 
2; Dette Kaart er >ammendraget efter Sagn, men ei af noge- 
Sømand, der selv i flere Aar havde befaret dette Farvand. 
3) Historien om Zeniernes Reiser, fornemmelig den Deel dera; 
som angaaer Nicolo, er saa opfyldt med Fabel, at den ikk 
i mindste Maade kau give Oplysning om Nordens daværend 
Tilstand. 







4) Pnavc) Historien som Knurtet ere hoist sandsynlig s 

antte af Nicolo Zeno den Yngre, ifølge de Efterretninger, 
som havde nnaot Italien herom, i Midten af del 16de Aar- 
hundredc, det Tidspunkt, da man der kom til Kundskab 
om og fik Interesse for det forsvundne Grenland, ■ 
Smlgn. fremdeles S. 9 og S. 15—16. 
(S. C7.) J. II. Hrctktlor/: Bro il rene Zen os Reiser. Med Indledning 
og Anmærkninger. [Grenlands historiske Mindesmærker. III. S. 629 
— 624.| Med to Kaart. 1845. 

Det forste Kaart er Kopie af Zvrla's lib. cit,, i halv Stør- 
relse og = det lier i denne Afhandling, som Raartblad A„ til Ori- 
entering optrykte. 

Det andet er over Færtlernes Gruppe med Forsag paa der 
at anbringe alle Navnene fra det Zemske Kaarrblads i/'ral<i»il> 
og at ludo SundsM bnrindfl mellem Oerne eller kun lade dem 
optræde som mere eller mindre dybe Bugter eller Fjorde. — 
Forfatteren havde tidligere i Nord. Tidsskr. t Oldkyud. 111. S. 19T 
givet et tarveligt Forsvar for, at Zeno, skjondt -en kyndig Sa- 
månd ■ . kunde have opfattet Forholdene saaledes; men Zeno 
vilde visselig have fralagt sig dette. 

(S. 69.) A. li. Ilumfioli/t: Exaruen critique de I'histoire de la Géo- 
graphie du nonveau continent. 1837. »En examinant avec im- 
pnrUatité la relation des Zcni, au y trouve de la candeur et des 
descrijitious dutaillées d'objets , dont rien en Europa na pou- 
vail leur nvoir donné l'idée. Si comme le prétend Torfæug dans 
etc. etc. II. p. 122. 

• L'isolement des faits, l'absence de toute récrimination 
éloignent le soupcon d'impcsture; mais 1'extrOme confusion qui regne 
dans les données numériques des distances et des jours de navi- 
gation, semlilent prouver le désordre de la rédaction et le triste 
etat de ces raanuscrits , que les héritiers des voyageurs Zeni 
avouent avoir dechirés en parlie, sans en connaJtre la valeur. 
Comme je l'ni déja rappelé, ni André Bianco, ni son maltre 
Fra Mauru dans la mappcmomle t racee i\ Venice méme, de 1457 a 
1470, ne nomment la Frislande qu'Eggers , Buache et Malle- 
Brun prennent pour te grouppe des iles Færoiin. II. p. 128. 
' (S. 69.) Joachim Ldewel: Géographie du moyen age, accom- 
pagnéc d'Allas et de Cartes dans chaque volume. Breslau. 8 1 '"- 
Vol. II, III, IV. (1852). 

Zeni'ernes Reiser ere behandlede i et eget SI utnings- Afsnit 
af Vol. IV. (pag. 77—112). der har Titelen: .Tavola di Navi- 
care di Ricolb et Antonio Ztni et les cartes des Regions Septen- 
Irionales a l'époque de sa publikation en 1558t og er ledsaget 
af 3 Kaart in 8*°- Dette Afsnit er ogsaa udgivet særskilt, 

M . 1 »rf. »Mk,T Hl.< 1ML 14 
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ledsaget ikke alene af disse to Kaart, men tillige med 3 andre, 
laante fra Atlasset; 36 pp. 1 Noter har Forf. henvist til de 
Steder i Værket, hvor Cartograpbien for Zenfernes Tidsalder 
er behandlet. 

10 (S. 69 flg.) F. Ex. Thorm. Torfad: Vinlandia (præfat.); Sukm: 
Historie af Danmark, XIV. S. 270—71; Zahrtmcmn: 1. o. S. 34: 
»Disse Betragtninger have indgydet mig den faste Overbevisning, 
at Zarfernes Reiser, idet mindste i alle Hovedstykkerne, ere 
opdigtede. « 

11 (S. 69.) Denne hele Beskyldning imod Zenierae % der naturligvis 
ikke kunde opstaae, inden man begyndte at faae nogen klarere 
og mere sammenhængende Forestilling om den nye Verden i 
Vesten, var saa meget mere ugrundet, som der i dases Reise- 
skildringer ikke gives den mindste Formodning om« at de, selv 
i deres fjernest hensatte Egne, troede sig udenfor dei Complex af 
Lande, der hørte til Europa, og A. v. Humboldt har, som mig 
synes, smukt tilbagevist denne Paastand, 1. c II.« p. 190 — 126. 

18 (S. 70.) Hvorvidt selv AL v. Humboldt med al sin Erkjeodelse 
af, at Reiserne virkelig have fundet Sted til de pam Kaartet og 
i Texten angivne Egne, i Virkeligheden var kommen ud over 
det her angivne Trin i Opfattelsen, har jeg Grund til at betvivle. 

18 (S. 70.) F. Ex. J. R. Forster, t>. Eggers, Estrup, Lelewel — til 
disse slutter sig nu Mr. Major i den Afhandling, der her belyses. 

14 (S. 71.) At Optrykket af Zenfemes italienske Text hos Major 
er »bogstavret«, lider af et Par Indskrænkninger, som maae 
bemærkes, fordi Afvigelsen fra Originalen kan fremkalde og har 
fremkaldt Misforstaaelser. Forglemmelsen af det lille Spergs- 
maalstegn efter *da mezzo giorno*, hvor Talen er om • PorlanaWs* 
Beliggenhed, er vistnok af mindre Betydning; af større derimod, 
at den paa Originalens Trykfejlsliste anførte Rettelse af * So- 
ran o* til »Sorant« ikke er bleven optaget; men værre er den 
Vilkaarlighed, hvormed Originalens •Engroueland paa alle 
de Steder, hvor Ordet forekommer i Texten (p. 45, 49, 51 rerso, 
57 og Titelbladet), er bleven gjengivet som • Engron eland* % for- 
modentlig i den gode Tro, at der her forelaae en Trykfeii i 
Originalen, da jo » Grtmland* maatte være ment med Navnet. 

15 (S. 71.) Ligesaa maa jeg ved mine Udtryk om Oversættelsen hos 
Major, at den er »om ikke ordret, saa i det Hele god«, ikke 
undlade at bemærke et Par Afvigelser, som kunne fortrædige 
Læseren i hans Bestræbelser for at komme til en rigtig Ind- 
sigt om de af de Reisende besogte Lande. At Udtrykket •En- 
groueland* gjentager sig i Oversættelsen, kunde man selvfølgelig 
vente sig efter det Foregaaendc (u.), men at det paa sine 
Steder i Slutningen gjengives i Oversættelsen ved •Greenland" 
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p. 18, 33, 34, cf. p. 12, Note 2, er en overfor den uopmærk- 
somme Læser mindre tilladelig Indsmugling af sin 
egen Opfattelse. 

I Gjengivelsen af *Sorano's* fieliggen hed ere Udtrykkene 
•fra lerra*, skjendt aabenbart her af særlig Betydning, ikke 
blevne oversatte, og da Forfatteren paa en saare tvungen Maade 
udlægger nSorano* som »Swona* i Pentland Frith, skjennes 
det let, at Udeladelsen af disse Udtryk i alle Henseender, selv 
om den er tilfældig, maa kaldes uheldig. 

16 (S. 73). Man sammenholde Udgiverens Tttringer af Selvtilfreds- 
hed og Selvforherligelse! Preface S. II; Introduction S. VI — VII, 
IX, XIV, XXII— XXIII, XXVI, XXXIV— XXXV, LXXVIII— 
LXXIX, CI, og endnu mere hans Gjensvar til Adm. Irminger, 

17 (S. 76.) Grenlands historiske Mindesmærker III. S. 560—63. 

Jeg har naturligvis anseet det for mest upartisk og for 
Drøftelses heldigst, at byde Læserne en Oversættelse, gjort af 
en Trediemand, som Grundlag for et Tolknings fors øg, i stedet for 
strax at give dem en selvstændig og af Tolkningen afhængig 
Dy Oversættelse. Men netop til større Lettelse for Læserne har 
jeg tilladt mig følgende Ændringer i Optrykket: a) ved spærret 
Skrift at fremhæve de sroaa Led i Fremstillingen, paa hvilke 
Læsernes Opmærksomhed i Afhandlingens Løb bliver særlig 
henledet; b) erstattet Aarstallet 1380, der i Originalen var ind- 
kommet red Udeladelsen af et X, med 1890, i Overensstemmelse 
med Oversætterens egen Bemærkning (S. 604); c) ændret »So- 
rano* til • Sorajit*, som Originalens hidtil upaaagtede Trykfejls- 
liste fordrer det; d) indsat istedetfor Oversættelsens •Skotland* 
Textens eget Udtryk • Scotia*, og rettet Ordene »udad imod 
Skotland til«, da jeg ikke finder Udtrykket »udad« begrundet, 
til »over imod Scotia til«. Oversætteren, troer jeg, har ramt 
den rigtigere Mening af nfra terra«, hvilke Ord Major ikke 
har oversat ; hans Gjengivelse af » Seccagne et Scogli* ved » Grunde 
og Klipper« har jeg beholdt, skjendt en mere træffende Over- 
sættelse vist kunde gives her (smlgn. S. 123). Forresten er det 
aftrykte Brudstykke netop et af de faa Partier, hvori Text- 
Affatteren taler i første Person. 

18 (S. 82.) Bredsdorff. 1. c. S. 635; Lelewel. IV. p. 101, synes uvis, 
om Sundene imellem Øerne ikke vare blevne tegnede, eller om 
senere alle Spor af dem ved Kaartets Ælde vare forsvundne 
eller blevne utydelige. 

*• (S. 82, og Anm.) Smlgn. Bredsdorff i Grønl. Hist. Mindesmærker, 
III. S. 580 — 582. »ZicJwnri er øjensynlig Navnet Sigmund*. 
S« 580; Navnet skal udtales paa Færøisk Suimin, og skulde 
betegne den Sigmund, der var Søn af But og Sønnesøn af den 
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bekjendte Sigmund Brestersson. Skjeodt Hypothesen grunder 
sig paa løse Sagn, fortalte af en gammel Kone og satte i 
Sammenhæng af en vistnok meget sagnfyldig, men selr efter den 
Tids Maalestok meget ukritisk Mand, udtaler Bredsdorff dog 
sin endelige Mening saaledes: »Det synes temmelig afgjort, at 
Zichmni maa være den her nævnte Simon, som, skjeodt han 
allerede i Magnus Sméks Tid havde nogen Autoritet, dog font 
efter 1390 har begyndt sine mærkeligste Foretagender.! S. 582. 
Under et flere Ugers Ophold i Thorshavn i 1844 havde jeg Leilighed 
til at gjere et personligt Bekjendtskab med den elskværdige 
gamle Pastor Sekreter og med denne Sagosamlere Lethed til 
at sammenkjæde de allerløseste Sagnbrokker. 

20 (S. 84.) Angaaende disse for sin Tid efter Eggers % Zurla, Lde- 
wel og Andre vel gjengivne Partier af Kaartbladet, see senere 
S. 119 og Noten 89. 

81 (S. 87.) Det er ved Gjengivelsen af Fiskerens eventyrlige Beret- 
ning om Besøgene paa Estitotiland og Drogeo, at Affatteren af 
Texten, som den nu foreligger, gjør den Indrømmelse: •neiagtig 
saaledes som følger, dog saaledes at nogle gammeldags Udtryk 
og Stilen ere forandrede, imedens Materien er bleven uforandret*, 
Bredsdorff. 1. o. S. 568: » — cosi puntabnente, mutate perb 
alcune uoci antiche, <J- lo stile, et lasciata star nel suo essere 
la materia* p. 51. vers.) 

22 (S. 92.) Det Lexikon over det venetianske Idiom, jeg bar be- 
nyttet, er Gw'seppe Boerio: Dizionario del Dialetto Veneziano. 
Seconda Ediz. Venezia 1856. — Ved Siden deraf har jeg, 
foruden andre, benyttet: Renzi: Dictionnaire General Italien- 
Fran^ais de Buttura, entiérement refait, Paris 1850. 

23 (S. 90.) Naar fornødent gyøres, citerer jeg ikke alene Majors 
photogr. Kaart, men ogsaa Kaartet i Original-Exemplaret 
i det St. Kong]. Bibliothek, da det jo er en Selvfølge, at 
Ms. photogr. Aftryk i det Heieste kun kan gjengive, hvad der 
just var paa det Kaart, der ledsagede det ham til Afbenyttelse 
staaende Exeiuplar af Zenfeme* Reise, medens jo Enkelthederne 
hist og her ikke altid komme til deres Ret paa ethvert Aftryk. 

Kaartet i det St. Kgl. Bibliotheks Original- 
Ex em pi ar udmærker sig ved at være særdeles tydeligt aftrykt 
med mørk Sværte og ved at have været særdeles lidet brugt 
eller udfoldet, da Bogen i mange Decennier har været uaabnet; 
roen Snittets røde Farve og Støvet har desværre ædt sig dybt 
ind i Sammenfoldningsliniernc, hvilket har betinget, at der maatte 
anvendes den allerstørste Skaansel og Forsigtighed ved Kaartets 
Brug. Paa Phototypien, Kaartbladet B, kunne derfor Mærker 
af Sammenfoldningen ikke udeblive. 
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** (S. 94.) Operette di Jacopo Mordli. Venezia 1820. Vol. II. p. 28. 
Klit-rat bave omtalt Zwr-Kaartets Udtydning af v. Eggers. til- 
faier han om dette: *ma suole mintcori nrgli cscmpiari di quel~ 
FeilUione; ed avendolo to in quello de mia ragione, a richiesln 
delt' Adler, in copia prrfetta la mandai al Von Eggers, che 
nella sua I Hseertahone lo ha riprotlotto.* Hvorledes paa denne 
*cnpia ptr/etla* Afvigelserne f. Ex. *Cane* for i&M|t, *Golfo 
flrncio* for »C, nordtro* ere indkomne, er u fors taao ligt i Øie- 
blikket. 

Forrester er Mordli's Misforstaaelse meget kurie*, at ti. Eggert 
har pnavist, at >/u situazione dei poesi et la lo-ro denominazifme 
nclta Carla dei Zeni corrisponde con quella che ancora i usilata 
nella li'igrui propria dei Grocirfaiidc.vi.* ibid. 

1S (S. 94.) o. Eggers I. c. 318-, Bredsdorff I. o. 621. 

1,1 (S. 96.) Til Fuidstændiggjerelse af Teiten S. 96 om det paafal- 
dende Ord Vena ber jeg her i Noten tilfeie : 

• Vena. ias: *Una*t- *Eine*f Ovenfor (S.9S— 96) mente 
jeg, at Ordet ncppe tilde vtcre at tyde som Hen.wnelse paa det 
hele *Guldhringc*- eller ReijfijanftsSysse\, men snarere være on 
italiensk Oversættelse al et islandsk Stednavn for et enligt 
Punkt. Hvis saa. da er det ikke usandsynligt, at et U paa 
det niurske Kaart er læst som Ve og at der har si nuet nUiia*, 
som jo vilde ordret gjeugive • /-..■■■■ , Navnet paa den enlig 
liggende slerste og mest bekjeudte at' Keykjanæssets varme 
Kilder og kogende Pule, der ligge nær ved Kysten. C/r. Effg. 
Ola/et. II. S. 806 samt K. Kaalund. 1. c. I. 36, og Gunnlangasons 
Kaart over Island. 

Men det er aldeles ikke urimeligt, at der skal stuae. 
som der Isses, * Vena* =; • Vandaure* — *vena (faqna* eller 
— Slineralaare, *vena di minicra*. For det Første maa del 
nemlig Mindre!, at Reykjanæsset er snrgclig bekjemll ved dets 
Vandmangel, der længe har forhindret bande en tilsigtet Uc- 
byggelse og en Fiskerbefolkning;. Tilhold der, hvorfor et 
enkelt vandgivende Punkt paa Næsset ogsaa er ble- 
ven stærkt fremhævet af Egg. Ola/sen, nemlig • Vaiiitljfl.lt l - . 
• Valntfell*, der ugiver lidet sumpigt Vand, hvilket samles ved 
Siicc og Regn ; og her kunde maaske graves en liden Brønd til 
Prave« (II. S. 896). For det Andet er Næsset rigt paa kogende 
l.t-rjiole, i hvilke, for at bruge Eg. Olajsai'.i Ord. "Leret kaager 
up, meget tykt. som smeltet Metal i en Digel. Svovelet 
pehler op ved somme af disse Aahninger. i meget fine 
Aarer«. og enten paa disse mindre Svovlleier eller paa det 
lærliggende sterre Svovlleie (ital.: vena di Sof/o) ved Krisuvik 
mi vel ogsaa passende have været anvendt. 
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w (S. 97) I. 878 hedder det nemlig hot JEø. Olafsm: • 

som af de Seefareode kaldet fttflstymngety er es aegie HBa 
Strækning, bestaaende af lodret opstigende tteik yjsslda, eei 
bæs af Alker og andre Seefugte. Saadaaa et gegishjssrg ar 
Hornbjarg eller Cap <fc Abrd og, Norden fa 
i^ary, samt der Vestea for. Betde Nufmr» aHa laa 
Syssel •. (Smlgn. S. 609.) 

18 (S. 97.) Om disse gamle, heasigtmmssige fodreteiasjar 
Olafsen* l. S. 59: »Den gamle Maade at mwnm ep 
eller Ssslhunde-Boe, det er saadaaaa Brear, 
dette Dyr til at krybe der op og lade sjae Hager, e* vat 
værdig; thi Laaterne bleve saaledo* daabede, alt lejtjptsji 
der gaae an efter Behag. Da kaaae regaea ttlaasH dm 
Indretninger, som fordom bleve tete til Nytte oajade i 
og Norge (see Jonsb. Rekab. cap. 9; Kg Fra* te Tfc^Laa 
Landsl. B. cap. ullim)«. Smig. Norges gi. Løve I. ÆUf 
Th. L. XIV om »Selrer*. S. 868; ef. IL LaedilaisbaJk i 
Landslor. S. 148(65) »Um 8ela ueidars, ag om »Letri eg » 

99 (S. 98.) *Cavar di prigione* % •caoar dal mdo fU najeilfef 
merne cabare og cabaria: ofr. Du Gemøe (Gleea. ed. nsnsoaai. 

80 (S. 98.) •Can que sbagia no morsega*. Cfc Boørio L e. 

81 (S. 99.) Da selTe Ordformen tmmoia« ikke fendtee i 
Lexikonnet, er det kun paa en Sammenligning af 4a 
ger, som Ordene ifølge dette Lexikoo i Beglen flades at ha 
undergaaet, at jeg bar fremsat Formodningen om, at F< 
snarere skyldes Dialektforskjel end Feilskrivning. Dat 
▼ære af Interesse, om Een, der kjendte nøte til det i 
Sprog fra de tidligere Aarh undreder og til Sprogets H 
Dialekter, vilde underkaste samtlige italienske Ord paa 
Kaartet en nærmere Undersøgelse, for at see, om Navnes* ral 
at de hidrørte fra en Nord-Ialiener. Ogsaa kunde der jo 
i selve Texten være Udtryksmaader, der som norditalieas 
maaske vilde være at forstaae noget anderledes, end de 
sædvanlig forstaaes. 

32 (S. 101.) Denne forglemte Eneboer eller Munk staaende S. 
Island, ligesom den meget omtalte Sumbø-Mwk staaer 8. for Fi 
oerne, fuldender Forstyrrelsen af Mr. Majors Hær af Fssre*Ni 
paa • Frisland* og blotter skaansellest Uholdbarheden af de 
hele Slutningstirade i Svaret til Irminger fra Ordene 8. 91 

• But to sum up etc. — — — — — • og til Salven S, 99 

• He linds no Monaco or Mouk. He invents one. He flods n 
Gulf of Sudero. He iuvents one« osv. 

83 (S. 107.) »it is wonderfull, to what degree »Fristad 

resenibles the actual Iceland.« — — — — iAt that 
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the general amount of knowledge regarding Iceland was not 
insignificant, and Zeno, as a well-informed mau, had certainly 
commuuicated with oultivated Icelanders, from whotn he pro- 
bably had the tracing.« Irminger S. 9 (Særtr.) 
Cfr. Lelewell IV. p. 97, 99. 
* (S. 109.) Denne Claudius Clavus eller Cktvius opholdt sig vist- 
nok i Italien, da han udarbeidede sine geografiske Positioner af 
Nordens Egne. Vi lærte disse første Gang at kjende i Mé- 
moires de la Société des Sciences etc. de Nancy for 1835« hvori 
Br. Blau beskrev Haandskriftet og udgav dette hidtil ukjendte 
Partie deraf. Senere har Prof. G. Waitz i Nordafbingische 
Studien. I. 2. H. Kiel 1844. paany udgivet Kaartet og Texten, 
S. 163 — 190, samt historiske Oplysninger om Arbeidet, S. 175 — 
18i» der for Geografiens Historie har en vis Interesse. Smlgn. 
senere S. 156 — 157. 

55 (S. 110.) Det er det samme Kaartblad af 1482, hvoraf her 
Kaartet £ gjengiver phototypisk den nordestlige Fjerdedel for 
at vise dets dobbelte Anbringelse af •Engronelant*. 

56 (S. 111.) Det har en særegen Interesse at sammenligne dette 
Kaartblads Fremstilling med det foran i samme Udgave fuld- 
stændige, kun noget modificerede Zeni- Kaartblad, betegnet • Sep- 
tentrionalium Partium Nova Tabida.* 

87 (S. 111.) Skjendt Pedrezano's Udgave af Cosmografien er fra 
1548 og altsaa 10 Aar ældre end Originaludgaven 1558 af Zeni- 
Reiserne, kan det dog neppe betvivles, at det just er Zeni- 
Kaartet over *Engrouelant* y der her er bleven anteciperet og 
udstyret med de to islandske Bispesæders Navne. Som en lang- 
strakt Bræmme begrændser det Ka art bladets Nordrand og hænger 
fast imod Øst ved Norge ved *Uarthus* o: Vardohus. — For- 
resten har »7^yfo«-0en, o: det virkelige Island, her blandt sine 
Stednavne ogsaa modtaget et uanseeligt wfolandia* — et beskedent 
Forsøg paa at bringe Synonymien i Orden. 

38 (S. 118.) J. N Schmidts Kaart ledsager hans Afhandling i Annaler 
for Nord. Oldkyndighed og Historie f. 1851 : » Undersøgelser an- 
gaaétode Troværdigheden af Johan Mejeres Kort over Nordfrisland 
1240, hos Danckwerth og Landets Tilstand i ældre Tid •. Æranet 
bar han dog ogsaa behandlet andre Steder. 

I Virkeligbeden havde jeg ligesaa godt kunnet benytte 
Schmidts Kaart som det oprindelige Mejerske* med Hensyn til 
Fordelingen af Land og Vand. Fonskjellen — afseet den mindre 
i Omridsene — kan maaskee kortest betegnes ved det Rillede, 
at Mejer har tegnet under Lavvandstiden, Schmidt mere under 
Flodtiden« Men til vort Brug laa der saa megen Vægt paa, 
at have mange af de ældre Navne, og at have dem, 
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ikke i Texten alene, men paa de Steder, hvortil hvert 
mentes at høre, at Drøftelsen i Afhandlingen Wide komme 
til at mangle et bestemtere Grundlag, naar den ikke støttede 
sig til det originale Kaart. 
99 (S. 119) Dette store og for sin Tid omhyggelig udførte Kaart 
omfatter Jylland og Øerne i Midten; det sydlige Norge og Sver- 
rig indtil 58° imod N.; imod 0. og S. alle Østersølandene fra 
den finske Bugt af indtil Nordsøens Kystlande og Kanalen, 
medens der langs med Kaartets vestlige Ramme følger en meget 
smal Bræmme af Englands og Skotlands østlige Kyster ligefra 
Kanalen og indtil » hatter* (55° 45'). En fuld Grad N. derfor, 
omtr. ved 57°, stikker atter en fliget Landsdel indenfor Rammen, 
og denne maa vel tilhøre den østlige Side af Shetlands-Øerne. 
Kaartets Epigrafi er rig. Den har, uagtet Kaartet er udført i 
Venedig, en meget hollandsk Tone, og selve Kaarttegneren har 
vistnok snarest været en Hollænder. Det er jo netop fra en 
Tid, da Kaarttegningen tog sit store Opsving i Nederlandene. 
Det er 20" bredt og 15" heit og bærer forneden tilheire inden- 
for en Ramme følgende latinske Henvendelse til Læserne eller 
^Brugerne fra Kaart s tikke ren. 

Cælator Candido Lectori salut em. 
Accipe Candide leetor absolitissimam Septentrionalium rtgh- 
nwn, Suetiæ, Gotiæ, Noruegiæ. Pntssiæ^ Pomeraniæ, Ducatus 
Megapolensis , FYisiæ, Geldria\ Altæ-Marchiæ^ Lusatiæ, adia- 
centiwnque regionwn descriptionenu numquam ante hac tam salule 
descriptæ typisque simul mandatar ut cernere potes. Tuwn est 
igitur ut grato animo et hibiri vultu eam accipias. id si uidero 
aliquas tibi dabo descriptiones non iniocundas. vale. VENETIIS. 
ANNO. M. D. LX1I. 

Dette Kaartblad er ligesom den haandtegnede Kopie af 
/A>/i/s-Kaartet fra 1482 optaget som Bestanddel i den gamle i 
forrige Aarhundrede tilveiebragte Kaartsamling, som opbevares 
paa vort Universitetsbibliotek og som formodes indkjøbt efter 
Jlauber. Paa Kaartet bar v. Eggers 1. c. S. 312 — 14 henvendt 
Opmærksomheden, og med Held har han benyttet dets Epigrafi 
til nærmere Udtydning af Navnene paa /føu-Kaarbladets Norge, 
uden at han dog dermed synes at mene, at Kaartene stamme 
fra en fælles Kilde; men bestemt yttrer han, at de Reisende 
ikke selv havde besøgt disse Egne, og at Kaartene derfor ikke 
kunne hidrøre fra dem. 

Det Bind af Kaartsamlingen, hvori Kaartet findes, er paa Ryg- 
gen betegnet »Scandinavia«. (Kaartet findes i Brit. Mus. Bibi.) 
40 (S. 120.) Origiualen har: •Porlanda vidne n FrisUinda da mezzo 
giornot le piu ricche, et pupolate di tutti quelle parti. ■ Hvilken 
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Trivi Spørgsmaalstegnet antyder, er uvist; mig synes Ud- 
trykket at maatte kunne tages ikke blot om Retningen, men 
ogsaa om Afstanden (?). 

41 (S. 121.) Naar Major her (S. 5) oversætter Originalen: »he was 
duke of Sorano, lying over against Scotland«, er det klart, at 
Ordene •fra terra* slet ikke ere tagne med, hverken i den ene 
eller den anden af deres Betydninger. 

48 (S. 121.) See f. Ex. Pontoppidans D. Atlas VII. S. 406, hvorefter 
der »1492 nævnes Siuerdt Thamsen^ Hardesvaget in Norgus- 
herde; 1517 Poppe Boynghe^ Hardesvaget auer Norges- 
hårde; og 1546 Pawel Hansen y Hard es vagede in Norgesbardc«, 
samt »1517 Nis Japsen tho Borde lem, Våget auer des Stichtes 
Berckreoht in Norgesherde« Pontopp. VII. S. 424, medens et 
senere gangs Navn for Landskabet f. Ex. 1672 var Norgoess- 
land. 

43 (S. 124.) Beboerne af Nordfrisland, Fresiæ minoris, karakteriseres 
af Saxo (Edit. P. E. Mullen. 8 T0 1839, p. 688) med de Ord: 
• Incolæ ejus natura feroces», Udtryk, der af senere Forfattere 
varieres mange Gange, men i samme Betydning. Særlig om 
deres Forhold ved Strandinger hedder det i »Versuch einer Be- 
schreibung von Eiderstædt (af Vokkmar % Prediger zu Garding, 
Gård. u. Hamb. 1795): 

• Alles, was dann Gefuhl von Menschlichkeit, Billigkeit, 
Achtung ffir Eigenthumsrecht und Ungluck unseres Neben- 
menschen in der Seele eines vernunf tigen GeschØpfs vennag, 
schwindet dahin, sobald der Sturm irgend ein solcbes ver- 
ungldcktes Schiff herbeifuhrt. ■ (S. 152), og fremdeles: 

— — »oder, wenn sich noch einige der Matrosen und Passa- 
giere darinnen (o : im Schiffe) befind en, sucht man diese auch wohl 
durch Gewalt zu vertreiben, oder raubt Ihnen vor ibren Augen 
alles, dessen Besitz sie sich nicht durch Gewalt sichern kOnncn« 
osv. Smlgn. S. 154—55, hvor det i Modsætning til vilde Folke- 
slags Ugjerninger udtrykkelig hedder: »hier hingegen handelt 
man nach Plan und Ueberlegungt. 

44 »An den Munden oder Aussgangen dieser Sielzuge (denn so 
heissen sie bey ihnen) seynd gemeinlich Lad sted en oder kleiue 
Hafen zu befind en, also dass jedwedes nornehmes Kirspel seine 
eigene Fahrt und Ladstedte hat, dadurch sie ihre Wahre zu 
Herbstzeiten fortbringen kdnnen und die Schiffe beladen, welche 
Manier sie von den Hollåndern erlernet haben. Danckw. Schles- 
wig. S. 149 (om Eiderstedt). 

45 (S. 145.) Smlgn. f. Ex. Michelsen »Nordfries land im Mittelalter". 
Schleswig 1828: »Jede Hårde hatte ihre eigene Fahne, und 
ihr Gemeinheitssiegel. Ein Fahnentråger und ein Haupt- 
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mann wurden von den Gemeinen gew&blt, selbst noch im 17ten 
Jahrhundert.t 

46 (S. 125.) Man læse f. Ex. hos Suhm, XIV, S. 487 — 492 Skil- 
dringen af Forhandlingerne under Dronning Margrethe Aar 1400 
om de Frislandene hjem s egen de Viktualiebrødre. Smlgn. XIV. 
S. 341 for Aaret 1495, S. 299 for 1392 o. fl. St. — Michelsen 
(Nord fries land. S. 113): »Edelleute stellten sioh, weil dat Ge- 
werbe eintraglich war und kriegerisches Leben erheischte, oft 
an die Spitze solcher Banden, unter diesen auch H&uptlinge in 
Siidfriesland ; sie wurden in Kriegen bald von der einen, bald 
von der anderen Parthei gebraucht.« 

47 (S. 126.) Originalens Ord om dette Ønske ere langt stærkere: 
•ne, con tutto che tentasse molte vie, et prtgasse et suppticaeee 
assai, gli uenne mai fatto di ritomassene å casa røa.« og Majors 
Oversættelse p. 18 lyder i Overenstemmelse dermed: »but altbough 
he s tro ve hard in various ways, and begged and prayed most ear- 
nestly, he could ncver obtain permission to return to his own 
country •. 

48 (S. 131.) See W. J. Hookers Journal of a Tour in Iceland. 
2. Udg. Vol. I. p. 39—41, p. 357 og II. p. 295—306 {Finn 
May missens Ode til Chefen for det Storbritt. Orlogsskib, der 
gjorde en Ende paa Anarchiet.) 

49 (S. 131 — 32.) Betydningen af disse to vigtige Data for Besvarelsen 
af det Spørgsmaal, om det Thule, Columbus omtaler, virkelig 
var Island, eller, som Nogle med Uret mene, Farverne, er neppe 
nogensinde bleven tilstrækkelig fremhævet. 

50 (S. 31.) En Mængde officielle Aktstykker om Sammenhængen i 
dette Togts Begivenheder fandt Hooker det nødvendigt til Publi- 
kums Oplysning at meddele i sin nævnte Reises 2den Udgave, 
11. 1—102. 

Til det Reisen ledsagende Kaart griber jeg Leilighcdeu til 
at henvise, da dette Kaart over Island i Udstrækningen V — O 
og N — S frembyder Sammcnligningspunkter med •Frisland*- 
Kaartet. 

M (S. 137.) Zahrtmann (Nord. Tidsskr. f. Oldk. II. S. 15 — 16); 
Majors retfærdige Afvisning af Z.'s Paastand. p. LXXXVI1I; 
Smlgn. Bredsdorff. (Nord. Tidssk. f. Oldk. III. 1836 S. 195.). 

* f)2 (S. 137) »but of tliis \ve may be sure, that information therein, 
wliich was in advancc of the knowledge of his day, and coin- 
cident with the knowledge of our owu, was derived from the 
early visit to the spot«, siger Major om Kaartbladet i det Hele 
S. XL, og om Gronlandskaartct (Engrouelant) S. LVII »Zeno's 
excellent Grrenlandic Geography« ; men endnu mere S.LXXXVII: 
»In spite of all the ridiculous blunders implanted on it by 



• Nicolo Zeno, juniur, from misreadiugs of the narrative, the 
Zeno map wiis baaed on u genuint' uld map made by his an- 
oe«tor. As suob it is a roost remarkahle pheimmcnon in geo- 
grapbical history, Tor it contains geograpby, fur in udruiiee 
not only of what wa* generally kuown at the time wbeu it 
wji* Brat laid down in the fourteenth century but in adraoc« 
oven by generations uf what was kuovn at the time of ils 
publicatiun in the sexteciilh century. The uppruxiniate accuracy 
in the delineation of Greenland under the name of Engroneland 
li-:- been the subject of repeated nottce.i 
3 Hvorledes Major imidlertid kan paa engang hævde denne En- 
•/riiuefowte-Kaartcta store Overensstemmelse med vor Granlunds- 
liatvii og dog puastaae, at efler ^W-Kaurtet ligger der ingen 
af de nordiske Kolonier paa Ostkyatou, er mig saa gaadcfuldt, 
at der sagtens maa være noget i Texten, jeg ikke. uagtet al 
I "mage. har kunnet forstaao ; imidlertid hedder det tydeligt 
S. LXXXVI11; .Anethcr uotable faet is that, in the Zeno map, 
all ilte settlements lie on the west and not on the casl coast.« 
M (S. 138.) "From all Ihese faet« we eiintiol ildmit that Zeno had 
been in Greenland, and surveyed und laid down in his iCarta< 
the cou>t'« ele. Irminger 1. c. 13 og lidt senere paa samme 

Side: We may safely couclude thut the charting of 

Greenland has uot been tlie work of Zeno only and solely. 
He may have receivcd his knowledge uf Greenland from Ice- 
landers, who at thut time — 300 or 4IKI yeara bcfure Zeno — 
hud niaintained a lively eommerce with Greenland, where many 
Icelanderi hud l'ouud a home, built churches- etc. 
M (S. 143.) Stederne irre angivne ovenfor i Note -«, 
** (S, 143.) BenedcHo Bordone bur i sin Isolario nemlig efter Donis's 
Forbillede af det nordvestlige F.uropa ikke blot særdeles tyde- 
ligt •engrouelant* staaeude paa vedkommende store Halve i 
nuure lOittjr.ltilif , Blad VI, men i Beskrivelsen af denne Verdens- 
Egn, Blud V, staaer der lige saa tydeligt: »Alht jmrle scllen- 
Irititde, li é la provhicia Eifjri'tteluid, se/mi il mur gliiacciirfo 
poatn *( tt come la hlanda eta.*, og allerede Blad 11 heder det 
om 'J}/fc: taiia provine«! Engrouelant motlc e propinijua.« Citeret 
efter Udgaven 1547, der er et Optryk efter den fra 1537 (der 
allerede var posthum , da Forfatteren dede 1531. Værket an- 
gives forfattet 1521.) 

/'.(i -Knartet 14H2 lader os ikke i Trivi om Skrivemaadcti 
af *Engrouelantt hvad den næstsidste Stavelse augaaer, men 
nok om den sidste, thi den kunde godt lier lassos — Unit; medens 
man derimod let skjælner n fra n i det • Engrouelant* , der be- 
tegner Gjeutagelsen paa Norges Vestside. Det Samme gjælder 
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naturligvis for Kautel i Cdgaven fra 1486, da det er et Aftryk 
af tamme Træblok. 

I Texten derimod, hvor Navnene ere trykte med løse Typer, 
saaledes som man troede at niaatte lssse /le skrevne BogtUrer, 
er det klart nok, at man begge Steder har sat EngroneUnt; 
men der kan ingen Tvivl være om, at Navnene ikke ere satte 
paa Kaartet efter Texten, men vice versa. 

Det fortjener maaskee at bemærkes, at Bordone ikke om- 
taler » Engr&uelant ■ som 0, •Isola~. men som •Proumda*. 

Hvorfra Zføuø-Kaartbladets nordligste Egne i det Hele van 
hentede, veed jeg ikke; men efter Ldewcl II. p. 186 — 29 synes 
Kaartet tegnet 1470 omtrent ; det maa derfor til Sammenligning med 
andre gamle Kaart her anføres, at FoL a. 1. vers. navner de 
l»aa Bladet kaarttegnede Egne: »Daciam ntpote Scaniam, Nor- 
begiam. Gottiam, Suetiam, Gronelandiam (s i c!) db regiones sibt 
adhaerentes«. 

" (S. 144.) Ltkuxls anferte Skrift (Note 9) vol. IV, Partiet p. 
85—6 og 96—99 (Særtrykket p. 9—10 og p. 90 — 23). 

58 (S. 143—44.) Det maa ikke oversees, atHr. Krarup ved at tagge 
Betydningen af lod- og Grønland ind i Navnet •Engrone- 
land«. dog ikke opfatter Meningen af Sammensætningen ander- 
lede«, ond at dermed menes et Grønland, som ligesom ligger 
indavl imod Europa eller ved »den inderste Del« af det 
Kuropa — A>ieu omgivende Isbar. Den fuldstændige, airotnde- 
ligo Identitet af Zra* Kaartet s Benævnelser: • EngrouelatU* og 
• (i'rv.'.rjii.M« eller • t r\\-nnliii* samt • Grotitfamiia* hos RuscéUi og 
\L Vri udtales f. Ex. af limkdorjr'. 1. c. 1836, S. 201., og den 
betone* >tærkt at* M.ij?r S. XI og LXXXIV, medens ø. Eggert 
>;eiter /-.\;r. ;v.' i\? V. f. Davis>trædet. Orolandia 0. £. samme. 

M ^S. 147.> Die ^weite Deut>che Nordpolarfahrt in den Jahren 1869 
un il 1870. unter Ku rining" des Kaptain Karl KoUiewey. Heraus- 
geijeben von dem Vereiu fur die deuUche Nord pol arfarth in Bre~ 
meiii 1. Bd. ISTo. II. 

60 v^. l.'^.l Cfr. Mij. -> /eno-Voyages p. LVI1L — Endnu i JourmW 
ot* the American lieographical Society f. 1879 see vi, at Præ** 
denten for dette Selskab. Dr. Chart. P. l*<ily i en meget pris* 
værdig r'rom>tilliinr at" »The early lmtory of cartography, c*» 
what wc know of inap> and map-making, before the time CJ 
JA iv. j .'.»»*. ». ikke liar kjeudt /'iVi/^-Kaartene. Derfor er ha. 
ikke biet en vaer. at det Kaart. han p. 30 gjengiver efter Rfisck^ 
.l/ti'\;,i'\-.\i /•'..vxt'.ai Ao. D. 1503 som det ældste ham be^ 
kjendte K.xcinpcl p:ia t at »the method of l*tolemy was followe 
of dividing into do c ro o s of latitude and longitude« i Virk el i 



heden er en formindsket Kopi af Dims's Verdenskaart, der er 
•stillet forrest i Knartrntkken til Udgaven af 1482 (og 86). 
61 (S. 166.) Det fortjener imidlertid at bemærkes, at del nordligste 
af dem synes at skulle IbM ■WMfffi eller auitøira (mon Vit- 

** (S. 159.) See omstaaende Sammenstilling S. 212—13. 

M (S. 175.) Ved disse Udtryk har jeg ikke overseet. at »Faarø- 
skind med Ulden paa og Oxeliude« opregnes i Pontoppiihtnx 
Danske Atlas VII. S. 827 blandt Artiklerne, dor dannede Tim- 
niiigeiix anseelige Udførsel af Landets Produkter. 

•* (S. 175.) Smlgn. J. Jap. Sm. Steens/nip p Bidrag til Geirfuglens 
Naturhistorie og særligt til Kundskaben om dens tidligere Ud- 
Lre.iningskr.il- « (Naturh. Foren, Videnskab. Meddelels. 1857. 
Anmærkningerne til S. 60 og S. 115). 

86 (S. 176— 77.) Soaledes Chronicon F.iderostadense om Kapellels 
Bygning ved Tatirig 1 103 : "was dat erste Gadcahus in Spaden- 
land.; ffamreich: Nordfriesische Chronik, ved Falck 1819, 
• 1216 isl eine erschreckliche bohe.Flutli ergnngen. dadurch alle 
Spadelande eingebrochen - S 239. — "Spatelande. f. Ex. 
Feddersen (Beschreih. d. Landscliaft F,i.)pr.-trdt S. 71). — >Daher 
hat maa ■ Spickebull« ausgeworfen und fahren lassen ■ .... 
und Faliretofl't hienach je langer je mehr sein aufgeworfen«. 
Bemraeh. 1. c. S. 256. — -Hilligelandt (Helgoland), unde alle 
opgeworpen Undt im Strande.. 1470. Michelsen 1. c. S. 233. 
(Registrum Christiani I™ 1 '-) 
86 (S. 179.) Gamle Kgl. Samling. Nr. 714. Folio; det femtesidsle 
Kaart. 

°* (S. 180.) Denne Henførelse af flere af de i .Zmj- Rejserne omtalte 
Lande til selve det Amerikanske Contineut skete allerede 11 — 12 
Aar efter Reisernes Offentliggjorelse. Ihouholdt Exam. crit, II. pag. 
120 og Note 3 tilskrirer Ortelius Æren derfor: »Le merile 
d'avoir reconnu la premiere di'couverte de l'Amerique conti- 
nentale par les Normands, appartient indubitahlement au géo- 
graphe Orlélius, qui annon^a cette opinion des l'annee 1570, 
presque ene o re du vivant de Barthtilemi de. las Casets* (+ 1566) 
»le celebre contemporain de Colomli et de Cortez*. Møn Ortt- 
tius slettede imidlertid ikke sin Mening paa Adam af Bremtnt 
Beretninger om Nordboernes Bosættelse i Vinland, .mais sur les 
voyages de Nicolo ti Antonio Zeni (1388—1404), dont pour la 
moins, la localiié est restée problitmatique«. Ligesaa tidlig maa 
dog ogsaa Mercator have været af denne bestemte Mening, da 
han paa et Verdeiisknarl af 1569 (cfr. det formindskede Pboto- 
grafi deraf i Journ. Americ, Geogr. Soc. 1879) sætter lEstoti- 
land* paa det Amerikanske Contineot. Ogsaa m. H. t. ^fercatorå 
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Epigrafien af de korte (eller afkortede) Stednavne paa • Engroueianl* -Kante« 
hos Zem'erne 1558 og hos Doms 1482 og 1486 sammenholdt med Stednavn 

i Nordfrisland, særligt med de Eiderstedtske; 
[uddragne fornerolig af Feddersen: Beschr. der Landsobaft Eiderstedt 1853 = F.; 
Volckmarr: Vers. eine Beschr. v. Eiderstådt. 1795 = V.; Trap: Hertugd. Slesvig. 
= T. ; Schroder: Hertugd. Slesvigs Topographi. 1854. = Schr. ; J. Al Schmidt: 
om Mejers Kort over Nordfrisland (see ovenfor S. 205). 1851. = Seim.]. 



Zem'-Kaarlcl 
1558 



Neura p. 
nha p. 



sadi p. 
Diuer f. 



Peder. f. 
Hit p. 

Eiste 

Jiauer p. 

lian f. 



Hoeu p. 



Nice f. 



j HypothetUk 
iFeOlMBin; »Iler 
Feilikrivniogfor: 



Donif-Kaartet 
1482 (1486) 



Stednavne i det EiderttedUke ot nærmest 
tilstødende Egne af Nordfrisland 



? ulia 



na p. 



| sadi p. 



? duier 



? Feder f. 



? Elesto 



? Ham 



? Han 



hit. 

Elestle f. 
? Hestle 
oauor p. 

han f. 



? Vice i 

? Rice 



Aføidamm. Schm. 194 — 95. 

Nai baul (fris. Udtale af Afcbfill. Bendts«.) 

Ulstorp (nu forsvunden) St. Peder Sega. 

F. 277-78. Ulvesb&ll UelvesbmS.TM. 
Sand (auf ra Sand) Ulvesb. S. Schr. 
Sand (zum Sande) Witzw. S. ; Sandkng. 
t Dunen = Klitter ; Wittendyw S. Peder S. 

F. 277; T. 322. 
Ægisdyr, Munding af den ene ssidre An 

af Eideren (cfr. nedenfor Bayer). 
St.Peder Sogn, T. 220. Pecferebaake. T.SSL 
Hi tobanken i St. Peder S. T. 821 = Hite, 

der Hitcb&nk. V. 143 ; 27tfclaflfer. V. 14& 
Ester Kog, -Sluse. St Peder S. T. 321. 
Ehstei'-Kog (EhsU Ehstiug, Ehsing) F.274. 
Jabben-Kog % Tating S., T. 318. 
/rersbiill-Kog, Poppenb. S. T. 312. 
Honumx Kirkeby paa Føhr. Schr. 
TIamm % J lemme: Gaard. Hjem, Kirkeby 

paa Nordstrand ; Hammerich, Hamhen. 
//rrøbarg. Witzworth S. T. 288. 
Iloen % oli. Hohn, By i Hohnherde. Dkw.: 

IIohner-Kog. Schr. 
7/ø/mdorff. F. 223; Hoghbohm (Hoben 

Baum) Tating S. 
f Horn : K\e'\hnrn % Ulvesb. S. F. 242. 

NachsZu>r>i, FrAmshorn OrdingS. T.3SS. 
AYcfatøwarff. F. 256. NikkelsvrmfL Pop- 
penb. S. T. 313. 
in'feworth. F. 167; Schr. 
RiesMU. Witzw. S. F. 167; Jfttibball. 

(RickelsbiiM) % Rucksbiill, CaUng S. 

F. 206. 



Zent-Kaartet 


HriMiholik Donu-Kanriet 


Stednavne t det Eidrrttrdttke nc, nærmes! 


1568 


F«aia»l«ir eiltr 
FtilikriTBliif tor 


1492 (1486) 


tilt (ødende Egne al Nordfriilantt 


Af. p. 




af P . 


mon Ha/t »Baj' in einigen Marsch- 

ge^enden dsis kahle Watti (Benzler). 
//i/deich = Hauptdeich (Benzler). 


Årer. f. 


Auer f ' 




ylwr = ostium, Ausfuhrth. cfr. F. 72. 
j4t>er = Herer; Auerschup = ÆWschop. 
/feoer-Kog Poppenbull S. T. 812. 


Trin. p. 




■*■ 


ZWflrferniarsch paa Nordstrand. 
7Vmiharoo (boa Petrus Sax) Schni, 196. 


+ 




Spichbod f. 


Spickbod = \uTebod; Lade. 
Tetenballer Spuler, Ladeplads. F. 96; 

Rother,. T F. 104. 


Hu f. 


»Ham ?Han 


-i- 


*ee ovenfor. 


M uider p. 




' 


Mund, Munde, Flod- eller Vandleba- 
Hunding. 


-s_ 




mirdn 


JMtreboll i Breklum S. Sehr. 






? uurdfl 


uhrden eller arden det gamle Navn for 
Ording i Eiderstedt. Sclir. 


Lunde f. 




lad« f. 


Landeby v. Legumkloater. T. 115. 


Gbi p. 


1 Glu 


Y. 


A7«, fhv. Broaen V. f. Garding; Klei- 
horn Ulvesb. S. F. 343. 


Naf p. 




"*- 


A'q/bull (Niebull). 

iVm/ilum paa Sydsiden af Fehr, Sclir. 


Cbfc p. 






Killing, [>'"tiutj, Knlhf.n. Ciitni, Katiim, 
Katnim, Kolctum. forakjellige Skrive- 
maader for Sognet Kuling), F. 60 o. &. 

Cathuaeti ; AiWftrineohecrd. 

Oarding (Gheriing) F. 61. 


Boier f. 






Boier, Jiaffer, TornTioyer = Torrskibe. 

V 373 Hovedreten for disse ind i det 

Eiderstedtske er gjcnneni et .vidre l.eb 

(eller Arm) af Nord cideren. 
fffur- ell. Bnhr-Kog Tating S. F. 75, 

342 1 Bwmanna-Kog. 


Ther. p. 




ther 


ti fJUtill IllltnOl. Hllll ■■! fflUll i Edoms H. 
f/Terp; ell. thor, in- (rur) f. Ex. thor 

1'ijltn ved Kideren. Stapclholm Laodak. 

Sohr. (cfr. T. 611). 


S. Tomaj 


S. Tonas 




T Tønning. Tonding. Tminien V. 60., (i 
ældre Tider ogsaa Timingen og Tifn- 
ningen o, s. t.). 


Zenabimn 




■*■ 
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Skjelnen mellem det af Nordboere bebyggede Grenland, Øeo 

• Grotiamt* og Ztnfenes Engroueland, hans langstrakte 

• Groenlant*. er Kaartet af særlig Interesse (smlgo. Ptohmæus- 
TdgaTeo 1596). 

** (S. 184.) Ptae, Zurla: U Mappomondo di Fra Mauro, Calmal- 
dolese, desoritto ed illustrato da D. Placido Zurla, dello stess'- 
ordine. Venexia 1806; gr. 4*° med et kobberstukket Kaait i 
onitr. l s Diam. 

** <S. 185.) Et mere langstrakt Grenland har ogsaa Yerrazano, 
onitr. fra Aaret 1529, ifolge det lille Photografi deraf hos Dr. 
IXiU i Journ. Americ. Geograph. Soc. 1879. p. 34. 

Om RiUro il529> siger Humbohlt II. p. 121. not. 3: »qui 
prolonge le Greenland (Engrolant) de Touest å fest pour le 
rattachi-r a la Suede«. 

*• ^S. 18<>.) Facsimile del Mappamondo di Fra Mauro dell'Anno 1457, 
illustrato da TeohiUo Fischer. L'originale si conserva nella 
R. Kibl. Marciana di Venexia. — Ferd. Ongarria Editore. Ve- 
ne* ia 1877. 4 store photograferede Blade. 

71 ^S. 187.) Fraseet. at Leletcel med saa mange Andre tolker 
»Fri»land» som Færoerne, har han aldeles den samme Saromen- 
kjn*dning af Navnene •Reslatuia* (Edrisi 1154), Wrislanda 
\R.viuJ //uyrxfor. 1360) og • Fresland** som jeg her har givet. 
1. o. IV. p. 101 note 44; cfr. om B. Hyggeden II. p. 14: 

• U'»-s>\"a.:' F*"..<r.u Ft-*r,*. I Mod>ætning til de saa hyppig 
hos Forfatterne forekommende Forsikringer, at ferst ved Zeni- 
Reiseme bie* man bekjendt med Navnet • Frisland«, siger 
/ <\V:.y." her: »le nom de Fre>land, Frisland parait étre connu 
en Italie p'.us de deux siocles avant Zeno«. 

•* V S 1MM F. Fx. en saadan Region, som Bussia alba indtager 
I ».-i.i (t\.:,. (»:s:.: ; s Kaart til 1 lrrt*rstains Comentari della 
Mox»o\ia eto. Yetu**:a LV*' 1 , eiler paa ^Inistian Ministers Verdens- 
kort IM4. 

;1 .S. IS9. X At der.ne Fdtalelse. der er stik imod den gængse i 
Furopa nu £ .iaer.de Anskuelse, i endnu hoiere <*rad er imod 
den. der £i elder i Amerika, kan >luttes af en om særdeles 
Flid ildnende Art kel af The Rev. B. F. /V Costa: »Arctic 
F \ p lot at ion« i Je.:n\ Americ. Cieogr. Soc. 1&80. S. 159 — 
ltt.\ >.-erl«£ S UV. 
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MYTHOLOGI. 

Af Prof. Dr. GEORGE STEPHENS, F. S. A. 

Oversat efter »Mi moirés des Antiquaires du Nord 1882—1884* og gjennem- 

set af Forf. 

Nærværende Bemærkninger ere de otte offentlige en- 
gelske Forelæsninger, som jeg holdt over ovenstaaende Emne 
paa Universitetet i Kjøbenhavn, fra den fjerde April til den 
sjette Maj 1881. De ere her trykte, saaledes som de bleve 
holdte *). Men Noterne og Citaterne i Originalsproget 
bleve naturligvis ikke oplæste ved Forelæsningerne. 

Da jeg maatte følge Prof. Bugge mere eller mindre Side 
for Side, har jeg ikke altid kunnet give en fuldkommen 
helstøbt Fremstilling af min Opfattelse af Stridsspørgsmaalet; 
Gjentagelser af nogen Betydning ville dog ikke forekomme. 
For at lette Oversigten har jeg tilføjet et kortfattet Sag- 
register. 

Kjøbeiihavn, i Maj 1S82. 



l ) Kun af Hensyn til Forfatterens og Prof. Bugges bestemte 
Ønske om, at Foredragene skulde offentliggjøres noiagtig i 
deres oprindelige Form, har Red. ikke villet fastholde sin 
Henstilling til Forf. om at ændre forskjellige Udtalelser (se 
»Fædrelandet« d. 5. og 9. Mai 1881). 

Red. 
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I. NYE THEORIEK. 

Behandlingen at' hvilketsomhelst storre videnskabeligt 
Spørgsmaal fordrer en lang Række af selvstændige Under- 
sogelser og et praktisk Greb paa at uddrage Konsekvenserne 
heraf, kort sagt denne solide og omfattende Forening af 
Kundskab, gjennemtrængende Forstaaelse og daglig Øvelse, 
hvis Resultat, i dets ædlere Form, vi kalde »Sund Sands-. 
Ellers er man altid udsat for at henfalde til Fantasteri og 
Fejlsyn. En Paradox er ofte simpelthen Resultatet af et 
Hang til at være af en anden Mening end andre. Under- 
tiden er det en virkelig god eller original Ide, der kun er 
ufuldstændig gjennemtænkt eller udfort til Overdrivelse. 
Sædvanligvis ender den uden blivende Betydning. 

Den der fremsætter en ny Paradox, kan ret vel være 
begavet og have gjort mange Undersogelser. Men naar han 
ikke formaar at bevare Ligevægten, naar han ikke kan for- 
staa Tingenes indbyrdes Forhold og Sammenhæng, saa kan 
selv den største Belæsthed og Sindrighed ikke sætte barn 
istand til varig at fastslaa noget, der i sin Grundvold er 
usikkert. Paa samme Tid kunne imidlertid saadanne ud- 
skejende Forstø aabne Tankningen nye Baner, eller Op- 
havsmanden til di nve Ideer kan have et Talent til at 
sammenstille nye Kombinationer af gammelt Stof eller frem- 
drage en velkommen Mæimde at nvt, saa at vi maa være ham 
taknemmelige for, hvad vi kunne lære af ham om Enkelt- 
hederne, selv om vi ikke kunne tage imod hans Arbejde i 
dets Helhed o«r Grundtanke. Paa Tankningens Valplads, i 
Ideernes Kamp, vil tiNidst, en eller anden Dag, Sandbeden 
sejre, o ir naar Stovet etter Kampen synker og heuger sig, 
se vi, at der var Ret paa bei^e Sider eller paa ingen af 
Siderne, eller at der do-j var no<ret <iodt imellem det slette. 
1 mervaTemle Strid er det en Fornojelse at krvdse Sværd — 
i al Venskabelighed — med en herd Ven, der er mit Staal en 
saa va rdi<_r Modstander. 
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Professor Bugges Første Hefte. 

En fremragende Videnskabsmand er det altsaa, der har 
opstillet en ny Theori om Oprindelsen til den nordiske My- 
thologi. Det er nu allerede nogle Aar, siden han først 
♦remsatte den, og den har vakt stor Opmærksomhed i hele 
det civiliserede Europa. lians Bog har længe været be- 
budet. Endelig foreligger den. Men det er ikke hele Bogen; 
det er kun det første Stykke af den'), maaske omtrent en 
Ottendedel af det hele. Naar Resten vil udkomme, faa vi 
ikke at vide; maaske om et Aar eller to 2 ). Det er over- 
flødigt at spørge, hvorfor Forfatteren ikke hellere, efter at 
have ventet saa længe, ventede lidt endnu og saa publi- 
cerede det hele paa én Gang. Vi skulde da bedre have været 
istand til systematisk at imødegaa hans Opfattelse, veje 
hans Grunde og Beviser, og antage eller forkaste hver En- 
kelthed i hans Arbejde. Imidlertid rejser sig det Spørgsmaal: 
Skulle vi stænges ude og forhindres fra at røre ved hans 
nye revolutionære Ideer, indtil hans to » Rækker » foreligge i 
deres fuldstændige Skikkelse, eller kunne vi allerede nu 
underkaste hans Udkast en Prøvelse? Efter min Anskuelse 
kunne vi dette og bør vi dette. Vi kunne det, fordi hele 
Værket i alt væsentligt foreligger i Udkast, saasom dette 
første Hefte paa 80 Sider indeholder, hvad vi kunne kalde 
Forfatterens Prolegomona , hans almindelige Anskuelser, og 
tillige den udførlige Behandling af idetmindste én Mythe ; — 
og vi bør, naar vi mene, at han tager fejl, strax nedlægge 
Indsigelse mod en Methode, der efter vort Skjøn er upaa- 
lidelig, uvidenskabelig og skadelig for sund Forskning. Der 
er ingen Grund til, at vi skulle lade endnu en anden — ologi 



*) Studier over de nordiske Gude- og Heltesagns Oprindelse. 
Første Række. Af Sophus Bugge, Professor ved Christiania 
Universitet. Første Hefte. Christiania 1881. 8vo. S. 1 — 80. 

*) April 1882. Andet Hefte, S. 81—288, er siden udgivet. Men 
med dette skal jeg ikke her beskjæftige mig. 

15* 



218 PROF. S. BUGGES STUDIER OVER NORDISK MYTHOLOGI. 

uden Nødvendighed blive rystet i sin Grundvold og se lang 
Tid gaa hen, før vi vove at sige noget derimod. 

Hertil kommer, at jeg føler mig specielt berettiget og 
kaldet til, uden at spilde nogen Tid, at tage Del i denne 
Diskussion; thi en vigtig Del af Stridsspørgsmaalet støtter 
sig til faktiske Detailer, der vedrøre mig personlig. Hvis 
jeg har Ret, saa er den nye Theori afgjort urigtig ; hvis jeg 
derimod har Uret, saa kan den for saa vidt have en Udsigt 
til at være rigtig. Jo hurtigere vi derfor med Ro undersøge, 
hvorledes Sagerne i Virkeligheden staa, desto bedre. 

Det Ubehagelige ved saa meget af den moderne Kritik, 
i alle Lande og i alle Videnskaber, er den utaalelig arro- 
gante Tone, der saa ofte benyttes. Naar Jupiter rystede 
sine Lokker, saa skjælvede hele Olympen; men naar mangen 
Mand af den nye Skole ryster sit Hoved, saa forsvinder 
Himmel og Jord, og alle Kjendsgjerninger blive borte i den 
limbus, hvoraf de udsprang. Dette overmodige Nedhugnings- 
system, hvori en allerhøjeste Banstraale paa én Linie træder 
i Stedet for al Bevisførelse, er jeg for mit Vedkommende ikke 
tilbøjelig til taalmodig at underkaste mig. Jeg vil ikke 
tinde mig i, endnu et Par Aar (eller hvor lang Tid der 
skal gaa hen, før den sidste Side af Prof. Bugges sidste 
Helte bliver trykt), at mit Navn skal figurere over hele Eu- 
ropa og Amerika som betegnende en Mand, der har begaaet 
de groveste Fejl baade hvad Kjendsgjerninger og hvad Op- 
fattelse angaar. Jeg har ligesaa megen Ret til at forware 
mig gjennem Forelæsninger ved dette Universitet, som Prof. 
Bugge har til at angribe gjennem Forelæsninger i Upsala; og 
jeg har lige saa megen Ret til at forstyre mig paa Tryk i 
Danmark, som han har til at angribe paa Tryk i Norge. Jeg 
kjender ikke noget Land eller nogen Tid, hvor Selvforsvar 
ikke var tilladt. 

Sandt er det : errare huvianum est. Vi kunne alle 
komme til at begaa Fejl. Og vi kjende alle den mærkelige 
Lethed, hvormed moderne almægtige Filologer have forandret 
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deres Meninger, medens paa samme Tid hver følgende Pave 
har exkoinmuniceret sin Forgænger. Ulykken er kun, at 
alle disse Kjendelser ere i lige Grad ufejlbarlige, hver en- 
kelt saa længe, som den staar ved Magt, — og det kan under- 
tiden være længe. Men det er den første Pligt og den 
største Fornøjelse for enhver Mand af Ære, at erkjende sin 
Fejl, naar han bliver bedre oplyst, og, saavidt han formaar 
det, gjøre den god igjen. Dette har jeg allerede gjort mere 
end én Gang; og — skulde de følgende Bemærkninger 
findes at have forfejlet deres Hensigt, skal jeg med største 
Glæde gjøre det nok en Gang. Det store Maal for os alle 
er: at fremme Sandhed, sund Kundskab og Velbehagelighed 
iblandt Menneskene. 

Jeg fremfører derfor mine Bemærkninger med al skyldig 
.Agtelse for min Modstander og med al sømmelig Beskeden- 
lied og Ydmyghed. Jeg gjør ikke Fordring paa at faa Greb 
i alle de mange Grene af Beviser, der fremføres af den 
ciygtige Professor. Jeg er kun en studerende. Men hvor 
„j eg bilder mig ind at vide en Smule Besked, har jeg en stor 
-Ærbødighed for Nøjagtighed og for Kjendsgjerninger og 
meget ringe Agtelse for de mange Paddehat-Formodninger, 
som det nu er blevet Mode saa letsindig at slaa om sig med. 

Professor Bugges ny Theori. 

Hvad er det da for en ny Anskuelse eller Sammenstil- 
ling, som Prof. Bugge indbyder os til at antage. Det er, 
i faa Ord, at hvad der kaldes Nordisk Mythologi, er for 
største Delen eller for en meget stor Del et Resultat af 
Laan og Efterligninger fra det niende og tiende Aarhun- 
drede efter Kristus, et Afkom af klassiske og kristne 
Brudstykker og Sagn, opfangede hovedsagelig i England og 
Irland af omflakkende Vikinger, og lidt efter lidt videre ud- 
arbejdede af dem selv eller deres Vismænd og Skjalde i 
deres Hjem eller i deres Kolonier. 
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Det fremgaar klart heraf, at det saaledes benyttede Stof 
ikke kan stamme fra en senere Tid end omtrent Aar 800. 
Men vor Forfatter siger, at det ikke derfor er hans Mening 
at hedensk-klassiske Gudesagn paa den Tid florerede i Ve- 
sten, rieller ikke gjør han Fordring paa at vise, at irske 
eller keltiske Lande virkelig havde Gudesagn, der lignede 
de skandinaviske. De Motiver og Brudstykker, som Nord- 
boerne benyttede, vare kun Flygtninge og Strejfere, som 
de havde lært at kjende paa deres Vandringer og Krigstog, 
enten gjennem Haandskrifter eller ved deres Berøringer med 
de Fremmede. 



Baggrunden. 

Men alt dette maa have en Baggrund. Jeg gaar derfor 
over til, hvad vi kalde ->det indledende Spørgsmaal » , den 
virkelige Tingenes Tilstand, de hjendsgjerninger , hvorpaa vi 
maa bygge, hvis vi da overhovedet skulle bygge. 

1. Hvor gammel er Jernalderen i Skandinavien? Der er 
en nul Traad, der kan spores mesten overalt i den moderne 
skandinavisk-arkæoloL'iske Skole, nemlig at alt, hvad der 
er senere end Bronzen i Skandinavien, hele det Civilisations- 
afsnit, som vi kalde den addre Jernalder og Mellem-Jern- 
alderen, er saa meget ungt. For mange Aar siden, i min egen 
Tid, fastsloge de skandinaviske Oldgranskere det som en 
uomtvistelig Tim:, at Jernalderen i de nordiske Lande be- 
gyndte i det ottende Aarhundrede efter Kristus. Gradvis 
ere de fornemste Ledere gaaede tilbage, saa at de nu sætte 
dens Begyndelse til det andet Aarhundrede efter Kristus. Den 
danske Olddansker Worsaae skyder den endog i sit sidste 
Arbejde ( »Nordens Forhistorie-, Kjohenhavn 1X81, p. 112), 
dristig tilbage til Kristi Tider, i mine Ojne et langt, 
skjont endnu ikke tilstrækkelig stort Skridt i den rigtige Ret- 



HVOR GAMMEL ER JERNALDEREN I SKANDINAVIEN? 221 

[n £ 1 )- Og P aa samme Maade gaar det med den tidligste 
Landinaviske Jernalders -Ornamentik. Dens Typer faa ikke 
ov til at være ældre end to eller tre hundrede Aar efter 
ristns og siges at være af »klassisk« Oprindelse; ved 



l ) Disse Forelæsninger vare nedskrevne før Udgivelsen af Wors- 
aaes Bog. Ovenstaaende Bemærkning er det eneste Citat 
deraf. Siden da ere Numrene 103 og 104 af « Månadsblad • , 
Stockholm , udkomne , indeholdende en vigtig Artikel af 
den svenske Oldforsker, Dr. Oscar Montelius. S. 99 ind- 
rømmer denne nu . at Jernet maa have været i Brug, idet- 
mindste i det sydlige Skandinavien, 200 Aar før Kristus. Saa- 
ledes have altsaa, i min egen Tid, skandinaviske Oldgranskere 
rykket Jernalderen i deres Land tusinde Aar tilbage. Men 
vi blive nødte til at gaa endnu nogle Aarh. tilbage. Jeg 
har i dette Øjeblik (15de April 1881) set »Journal Officiel 
de la République Fran^aise- for 6te April 1881. Side 1860 
-62 findes en højst interessant Artikel af Ferdinand Delaunay 
om den store franske Orientalist Opperts Liv og Opdagelser. 
Heraf erfare vi, at denne fremragende Assyriolog fornylig 
har gjort en ny og overraskende Opdagelse. Det er lyk- 
kedes ham at tyde en kongelig Tavle fra det tiende Aar- 
hundrede f. Kr., af hvilken det fremgaar, at asiatiske Kara- 
vaner (»des caravanes asiatiques«) dengang droge gjennem 
de Lande , der nu kaldes det europæiske Rusland , idet de 
fulgte Floderne, for at skaffe Rav (»TAmbre jaune«) fra 
Østersøens Kyster. Den asiatiske Konges Kjøbmænd sagde, 
at de samlede dette Stof i de Have, hvor den lille Bjørn stod 
i Zenith (»dans les mers ou la petite Ourse est au zenith«), 
d. v s., hvor de ikke længere vare ganske sikre paa, hvor- 
ledes de skulde styre. Delaunay tilfoier, at disse Asiater 
saaledes vare Forgængerne for Miletierne og andre Rejsende, 
om hvem Herodot taler. Den assyriske Text kaster saaledes 
et uventet Lys over de kommercielle Forhold i det nordlige 
Europa paa en Tid, da der ellers hersker fuldstændig Tavs- 
hed om denne Sag. 

Men jeg tænker, at vi Ira selve Skandinavien kunne 
bringe Bekræftelse paa Rigtigheden af Prof. Opperts glim- 
rende Undersøgelse. I Aaret 1875 udstillede Oberst Hanbury 
i London sin berømte Bronze-Sabel (Assyrisk: Sapara, En- 
gelsk: Sabre), funden ved Nardi i Arabien, den eneste, man 
dengang kjendte. Den bærer en Kile -Ind skrift, der godtgjør, 
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»klassisk» menes »romersk" eller ■» stammende fra romerske 
Provinser«. I Overensstemmelse hermed er den Theori 
bleven gjenoplivet, at Rvne- Alfabetet, den Kunst at skrive, 
var et Laan, noget, man havde opfundet eller tilegnet sig et 
eller andet Sted i Syden eller Vesten — skjønt ingen er 
istand til at sige hvor — ved at benytte som Grundlag de 



at det er et Palads-Sværd fra Kong Vulniraris Tid, 13(0 Aar 
før Kristus. I det svenske • Man ad sb lad • , Nr. 97 (1880;, p. 12, 
har den svenske Oldgransker Oscar Montelius afbildet og 
beskrevet en Bronze- Sabel, væsentlig af samme Form tom 
Oberst Hanburys og visselig ligeledes asiatisk, funden i Heda 
Sogn, Øster-Gotland, Sverige. Den er nu i Stockholms Museum. 
Dette usædvanlige Vaaben, saa uligt alt, hvad man for havde 
set i Europa, vakte stor Forbavselse og forblev en Gaade. 

Nu giver efter min Mening den mærkeb'ge Indskrift, som 
Oppert har tydet, og som godtgjør, at Kjøbmands-Karavaner 
virkelig have besøgt vore Lande tusinde Aar før Kristus, 
Nøglen til Forstaaelsen af, hvorledes en assyrisk Sabel har 
kunnet findes i Sverige. Hertil kommer, at et kostbart 
Smykke af indisk Nephrit, smukt forarbejdet og ornamente- 
ret, nylig er fundet paa Sjælland, og at Forekomsten af en 
saadan Gjenstand kun kan forklares ved den Antagelse, at 
den maa være kommen fra Assyrien. 

Men jeg behover ikke at bemærke, at naar disse rige 
Kjøbniænd besogte Skandinavien, saa kom de ikke tomhæn- 
dede. De forte med M*g deres eget Lands Frembringelser, 
Metaller, Smykker, Kryderier og andre Luxusgjenstande, til 
den rige og pragtelskende, bronzebrugende Befolkning. Hvad 
Jern angaar, da vare Assyrierne og Ægypterne vel bekjendte 
med dette Metal mere end 1000 Aar for Tidsangivelsen paa 
Opperts Tavle. 

Saaledes aabnes der pludselig for os en anden Vej, 
ad hvilken nye Bestanddele af Kultur og Gudesagn og Orna- 
mentik muligvis kunne have uaaet Skandinavien paa et Tids- 
punkt, langt ældre end man tidligere har dromt om. Se 
ogisaa, angaaende assyriske Typer endog højt oppe i Siberien 
og dets Nabolande. Bemærkningerne af den lærde finske Ar- 
kæolog J. K. Aspelin, paa S. 4<>, i første Del af hans smukke 
Folioværk •Autiquités du Nord Finno-Ougrien« (Helsingfors 
1877). 
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romerske Bogstaver, saaledes som de vare i de første Kej- 
seres Dage ; disse Runer bleve saa ikke indførte til Skandi- 
navien før i det tredie Aarhundrede efter Kristus, eller 
senere. Nu har jeg studeret Runerne omhyggelig i mere end 
40 Aar; hvad mon man vilde sige, om jeg opstillede den 
Theori, at de ere opfundne af Noah i Arken og endnu ere 
i Brug i hele Europa og Asien og Afrika og Amerika? Og 
dog, naar det virkelig er saa, at vi ikke skulle følge Kjends- 
gjerningerne, saa ere Paastande som disse ligesaa rimelige 
som hvilkesomhelst andre. I Forbindelse med dette skal 
jeg tilføje endnu en anden Bemærkning. Det er sikkert nok, 
at et halvt Dusin løse Smykker ere komne for Dagens Lys 
i hvad der nu kaldes »Tyskland«. Men Skandinaver droge 
til Tyskland og andetsteds hen i gamle Dage ligesom nu. 
Og mange af disse løse Gjenstande ere fundne i Lande, som 
dengang, og Aarh undreder efter, ikke vare »tyske«. Vi ere 
^virkelig ikke saa enfoldige, at vi for en ugrundet Theoris 
Skyld skulde forvexle Gothernes Hjem med »Tyskland«. Hvis 
dette »Tyskland» den Dag imorgen erobrede Finland, vilde 
dog ikke Dagen efter alle de gamle tinske Oldsager blive 
»tyske«. Blandt Masser af andre Oldsager fra alle Lande 
har man paa Øen Gotland fundet Tusinder af romerske Sølv- 
Denarer fra det tredie Aarhundrede eller der omkring, Tu- 
sinder af arabiske (kufiske) Sølvdirhemer, Tusinder af old- 
engelske Sølvstykker , etc. Men jeg har endnu aldrig 
truffet nogen, der var dristig nok til at sige, at Gotlæn- 
derne selv i det tredie og fjerde Aarhundrede have præget 
disse romerske Mynter, som indførtes af Rejsende og Kjøb- 
mænd, eller at de i det ottende eller niende Aarhundrede have 
præget de arabiske Dirhemer, eller i det tiende og ellevte 
de omtalte engelske Pengestykker. Men jo længere vi leve, 
desto mere lære vi. En skjøn Dag vil maaske én eller anden 
ny Theoriker fremsætte ogsaa denne Paradox. Hvorfor ikke? 
Det er ligesaa rimeligt som, at et dansk Dannebrogskors 
eller Sværd eller en dansk Psalmebog, funden i en Kuffert, 
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der har tilhort en i Tyskland afdod dansk Rejsende eller 
Officer — skulde derfor være -tysk* Arbejde, udført til 
hjemligt »tysk- Brug. Mellem de Tusinder af Gjen- 
stande, der ere fundre i, hvad der nu er Tyskland, er der 
stadig forekommet et stort Antal af gamle skandinaviske 
Mynter, navnlig norsk* og danske. Mange af dem bære 
endog skandinaviske Rune- Indskrifter. Bleve alle disse Penge- 
stykker ogsaa gjorte at Tyskere i Tyskland til tysk Brug? 
Da nu ah.<aa Jernet* dets Ornamentik og Nordens store Sær- 
kjende Runerne altsammen er saa nyt, hvorfor skulde da 
ikke ogsaa Skandinavernes ejendommelige Gudelære ogsaa 
være fra en sen 7W? Folgelig er det da nu forkyndt, at den 
nordiske M\thologi. i dens store Træk, ikke er ældre end 
det niende og tiende Aarhundrede efter Kristus. 

Er nu alt dette sandt eller rimeligt eller sandsynligt? 
De ældste paa lidelige Beretninger om Skandinavien gaa til- 
bage næsten til det torste Aarhundrede efter Kr. De lære 
...s. at Strækninger af disse Lande dengang vare i mange 
Rttr.ir.gtr udviklede "g oivilisende. mægtige til Lands og 
til >■•<. Mtg'.-t k-.T! 'jr-.r spille deres Sonner en stor Rolle 
i V. -rdenshistori-. :« <"'g .ivlt.ig* nu-d d^res mange-navnede 
skat>i-.»-goth ; .skt Sta:r.:r.i-:nv::.ier i at knuse «»g opbryde det 
mægtigst*: Rigv. Ytr-.:-.:: e::d:::: havde set-). Men naar Sa- 
gen*.-*.- <t»>dr saaK K-s i -h- t.»r<tv Aarhundreder etter Kristus* 
saa iv.aa drr v : m g:uut toni-.i ii- lang INrknU at OpvffXt 
..g Udvikling. Saa nivg«. : krig- r>k Suille og saadanne onia- 
ni<atoriskf Evn^r sj ring«, ikki- n\ :n paa en Dag eller i ^ 
Aar -rllvr i vt Aarhundrede. Og hvad angaar Ordet 
kla-^isk . <aa har :nar. •■•ptattet -let paa en ensidig Maade. 
Mai; h ir glrint, at kla«isk i Virk« liglu-den visr r tilbage 



'*, Endog -elve ivr. a.:r. tgr.gv lK-\<r^:a i l'tv erobret og plyn- 
dret af deni Aar 41 ■•. I jetu- Aar droge A.ahk og hans 
Ve-tgutr.er icd i Ron:. Kt >er.iomir.et tonrandt nidrig dette 
>ia<*. 0£ det biev Kirken, der tog- Arv otu-r de:. 
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til Grækenland, hvorfra Italien har laant saa meget baade i 
gamle Dage og i senere Tider. Det var hovedsagelig i 
Kejsertiden, at Romerne, direkte eller indirekte, paavirkede 
de skandinaviske Folkefærd. Men længe før denne Tid — 
som Dr. Isaac Taylor, Kohn og Mehlis og mange andre 
have paavist — , saa langt tilbage som i det syvende Aar- 
hundrede fer Kristus, vare talrige og blomstrende højt civili- 
serede græske Kolonier i »Scythia« i daglig krigersk eller 
fredelig Berøring med de gothiske Stammer i Skandinavien 
og i de tilgrænsende Egne. Et saadant Samkvem i Hundreder 
af Aar før Kristus, maa nødvendigvis ikke alene have havt 
nogen Indflydelse paa Nordboernes Kultur og Kunstornamentik, 
i ethvert Fald i Sverig, men er ogsaa, som Dr. Taylor har 
paavist, den eneste rimelige Oprindelse til de nordiske Ru- 
ner. Denne Anskuelse, der er optaget af mangfoldige af 
de største palæografiske Kapaciteter udenlands, er nu ogsaa, 
— for første Gang fra skandinavisk Side — bleven an- 
taget og forsvaret af J. Kreuger i Lund, i hans sidste, iaar 
udkomne Arbej de: »» Det Aryska Elementet i den Fornsvenska 
Familjens och Slagtens organisation«, Lund 1881, p. 22-28. 
I Virkeligheden er det saare langt fra, at Runerne fore- 
komme almindelig i deres indbildte, ukjendte Fødeland i 
Europas sydlige og vestlige Dele, og yderst sparsomt i det 
tjerne Nord, som de maatte have brugt Aarhundreder for 
langsomt at krybe op til, — og saaledes maatte Forholdet 
være , om denne Theori slog til. Men , tvertimod , er 
vort ældste barbariske Runealfabet, Skrivekunsten for Ind- 
førelsen af de latinske Bogstaver, aldrig blevet paavist uden- 
for Skandinavien med dets Kolonier og Grænselande; det 
har aldrig været benyttet og er aldrig opdaget i noget tysk 
eller saxisk Land eller Haandskrift eller paa nogen Rune- 
stav eller i nogen middelalderlig Indskrift hidrørende fra 
disse Folk. 

Hermed maa det sene Tidspunkt for den nordiske Jern- 
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alders Kultur, Ornamentik og Skrift falde bort, da Ru- 
nerne udelukkende tilhore Norden. 

Og dette maa nodvendigvis forholde sig saaledes. Man 
glemmer, at et stort, uundværligt Element i alt Fremskridt er 
Tid, en lang Tid, især i Oldtiden med dens tykke, milelange 
Skove, uvejsomme Mosedrag, ufremkommelige Ødemarker og 
vanskelige Kommunikation. Til Trods for Jernet« yderst 
forgængelige Natur, og skjont af 50,000 Fund vel kun fem 
naa ind til en offentlig eller privat Samling, have vi dog nu 
sikkert Bevis for, at Jern var vel kjendt i adskillige Egne 
i Skandinavien idetmindste 200 eller 300 Aar før Kristas. 
Efter Tingenes naturlige Gang og efter, hvad der ellers 
plejer at være Tilfældet, vil det, der forekommer almindelig 
blandt Befolkningen i et Land, snart finde Vej til Nabolan- 
dene. Og mærkeligt vilde det være, om dette ikke 
skulde være sket i nærværende Tilfælde, da Jernet i alle de 
Lande, der ligge nærmest ved Skandinavien, benyttedes saa 
meget længere tilbage i Tiden. Jeg opholder mig saalænge 
ved dette Emne, fordi Jern og Runer, naar Tidssporgsmaalet 
droftes, staa i saa nær Beroring med hinanden. Vi vide 
kun meget lidt om disse ældste Jernalders-Tider, men én 
Ting er der, sum vi vide med Sikkerhed, nemlig at vi først 
tinde Runer, tinde Skrift benyttet i Norden, efter at Jernet 
har vundet Indgang. Sandt nok er det, at vi i Mangel af 
Mynter og andre paa lidelige Tids- Angivelser ere ude af 
Stand til at fastslaa et bestemt Tidspunkt for Fremkomsten 
at de ældste Rune-Mindesmærker, der endnu tindes i vore 
Lande. Men saa vidt vi kunne skjonne, er der nogle i Sve- 
rige og Norge, der gaa tilbage til det forste kristne Aar- 
hundrede. Grunden, hvorfor saa faa af disse solide Mindesmær- 
ker ere komne til os, er — det umaadelige Odelæggelsesværk, 
der er gaaet for sig nu i 2000 Aar. I Danmark kjendes 
ingen oldnordiske Runer ældre end det tredie kristne Ilun- 
dredaar. Men her i Danmark ere i dette vort nittende Aar- 
hundrede alene mere end 50 Runestene blevne fundne og 
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strax slaaede i Stykker uden at være undersøgte, og uden at 
Kopier af Indskrifterne bleve tagne. Mindst én eller to eller 
tre af disse turde have baaret Indskrifter i de ældste nor- 
diske Bogstaver, medens andre vel have været fra Over- 
gangs-Perioden, saaledes som den fra den sidste Halvdel af 
det ottende Aarhundrede stammende Helnæs-Sten i Fyen, 
der kun med Nød og næppe undgik samme Behandling som 
de 50 eller 60 andre. Den var allerede kløvet i tre Styk- 
ker, der skulde bruges som Ledpæle, da den blev reddet og 
sat sammen igjen. Paa samme Maade var den danske 
Freerslev-Sten, der ligeledes tilhører Overgangs-Perioden og 
fandtes 1876, allerede kløvet i tre Stykker til » praktisk« 
Brag, før Ødelæggelsesværket blev stoppet. Vi finde imid- 
lertid i det tredie Aarhundrede i Danmark de ældste Runer ud- 
skaarne eller indridsede paa alle Slags ubetydelige Gjenstande, 
selv paa Haand værkernes almindelige Værktøj, med en saa- 
dan Lethed og Frihed i Udførelsen , og visende en saadan 
Fortrolighed med dem, at de tydelig nok maa have været i 
Brug i Hundreder af Aar før det var muligt, at de kunde 
blive saa almindelige og hyppig forekommende, ja selv synke 
ned til de laveste Samfundslag. Vi have ogsaa Jernalders- 
Fund i Skandinavien, der ere langt ældre end Kristi Tider, 
og om Ornamenterne paa Gjenstande fra nogle af disse Fund 
ere »barbarisk-klassiske» i deres Motiver, saa maa Grunden 
hertil søges i en tidlig græsk og ikke i en sen romersk Ind- 
flydelse. Skulde der virkelig være Spor af klassiske 
Ideer i de nordiske Myther, saa maa vi føre deres Oprin- 
delse langt tilbage, til Tidsrummet mellem Aar 500 før og 
Aar 500 efter Kristus, ikke til det niende eller tiende Aar- 
hundrede. 

At i den virkelig romerske Periode romersk Indflydelse 
mærkes tidlig og vidt i Norden, er noget, som alle ind- 
rømme. Hertil kommer, at nyere Fund have godtgjort, 
at endog virkelige Romere — hvor mange, kunne vi ikke 
vide — efter al Sandsynlighed have besøgt Skandinavien i 
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den tidligere Jernalder, det være sig som Kjøbmænd eller 
Rejsende, som Udsendinge eller Flygtninge eller hvadsomhelst 
ellers, nogle af dem for at leve og do der. Denne Omstæn- 
dighed maatte ogsaa give Stumper af klassiske Sagn en Lej- 
lighed til at bore sig ind, som sligt da overhovedet borer 
sig ind allevegne. Og hvad angaar de kristelige Ideer i 
samme tidlige Periode, da har man i Skandinavien fondet 
baade orthodoxe og kjætterske kristelige Oldsager, der ikke 
alle kunne betragtes simpelthen som Krigsbytte eller Kjeb- 
mandsvarer. 

Kun paa denne Maade faa vi 7Vrf, tilstrækkelig Plads, 
Albuerum , for saadanne gjennemgribende Forandringer som 
Benyttelsen af Jern i storre Udstrækning, Indforelse af Skrift 
oe Udbredelse at et Alfabet over de vidtstrakte nordiske 
Lande, samt Optagelse og ejendommelig Udvikling af nye 
kunstneriske Typer og Dekorations-Motiver. 

2. Hrorledps virker Indforehen af en ny Religion ? Naar 
vi derpaa gaa over til at betragte alle de store Omvæltnin- 
ger i Religion og Levevis, der ere indtrufne over hele Ver- 
den fra di* addste kjendte Tider af, saa tinde vi, at de n\v 
L«Tresa*tninger kun udove ringe Virkning i Retning af at re- 
formere, øjenhule eller puste nyt Liv i det r/nm/e, medens 
derimod det gamle paa forskellig Maade hænger fast. ' 
ridrrr % indva'vet i det mie. Selve Kristendommens Guds- 
tjeneste, Ceremonier og Askese ere i hoj Grad paavirkede paa 
den ene Side at asiatiske, paa den anden Side af klassiske 
Religioner. Den næste nye Tro, Mohammeds og Koranens, 
blev hovedsagelig sammenlavet af jodiske og kristelige Over- 
leveringer. Den nyeste og plumpeste, Mormonismen, er kun 
en udartet Yankee-Svindlers Parodi paa hans egen udartede 
Kristendom. Ved alle saadanne Overgange skifter det gamle 
Navn og K ladning, men lever videre i stort Omfang i en 
forvandlet eller dol>t» Skikkelse. Ligesom i Geologien de 
aldre og addste Lag ofte træde frem, saaledes gaar det 
ogsaa i Religioner og Skikke. En nv La»re soger ganske 
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naturlig, for at skaffe sig Indgang, at knytte sig til noget 
af det ældre, i Haab om, efterhaanden som Tiden gaar, at 
opnaa bedre Vilkaar. I alle Tilfælde bevares de almindelig 
benyttede Ord eller Udtryk, og disse have tildels en aaben- 
bart hedensk Karakter, om de end i Mangel af bedre op- 
tages i en yngre Tros Udtryksforraad. St. Paulus har i sit 
Græsk mange Spor af hellenisk Hedenskab. I de ældste 
skando-gothiske Tungemaal, lige fra det Mæso-gothiske af, 
findes en -Mængde Ord, der ere laante fra hedenske Mytber, 
men benyttes som staaende Udtryk ved Dyrkelsen af den sande 
Gud. Endnu den Dag idag, trods 2000 Aars Fremskridt, 
indeholde vore Folkesagn, Overtro og Hexeformularer et rigt 
Materiale, der — trods alle Indblandinger, Misforstaaelser 
og Tilsætninger — viser op mod Stenalderens, Bronzealde- 
rens og den ældre Jernalders Fetischisme og Gudelære. 
Endnu den Dag idag kunne vi i Folkedialekterne, i Nav- 
nene paa Stjerner, Stene, Planter, Dyr eller andre Ting, 
ved Siden af rent hedenske Navne, der ligefrem have holdt 
sig, støde paa Hundreder af Udtryk, hvori Forbindelsen med en 
hedensk Guddom eller en Flig af en hedensk Mythe tydelig 
nok skinner trem, tyndt overdækket med Kristi, Guds Mo- 
ders eller en kristen Helgens eller Martyrs Navn. Paa 
samme Maade bleve de hedenske Gudehuse eller de Steder, 
hvor de havde staaet, indviede til kristeligt Brug; de hedenske 
Tempeljorder bleve til kristne Kirkegodser, og hedenske Fe- 
ster bleve omdannede i Overensstemmelse med Kristendom- 
mens Fordringer. Den vestlige og navnlig den engelske 
Kirke, — der væsentlig var Moder til den skandinaviske — , 
gik fra først af meget fornuftig og praktisk tilværks i denne 
Retning, men gjorde sig dog undertiden skyldig i Overdri- 
velser, hvad der foranledigede megen sørgelig Fordærvelse. 
3. Vore Venner, Vikingerne. Om vi end undertiden 
varmt beundre og besynge Vikingerne og Søkongerne 
og de vilde Skarer, der fulgte dem, saa staa Kjends^jernin- 
gerne dog ikke til at ændre. Efter alle Vidnesbyrd, fra 
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deres eget Hjem saavelsom fra andre Lande, vare de i 
Virkeligheden ikke bedre end alle de andre Sørøvere, Fri- 
byttere og Vovehalse, som vi kjende andetsteds fra, lige fra det 
gamle Grækenlands Heroer til Middelhavets Pirater, fra In- 
diens, Algiers eller Levantens Flibustiers til dem, der fand- 
tes i England i det scxtende eller tindes andre Steder i det 
nittende Aarhundrede. I det hele taget vare Vikingerne en 
Guds Svøbe, en utaalelig Landeplage og Ulykke, blodige 
Barbarer, der hverken sparede Kvinder eller Barn, men- 
svorne Brydere af deres egne helligste hedenske Eder, fa- 
rende frem vidt og bredt med Ild og Sværd, levende alene 
for Plyndring og Ødelæggelse, indtil de tilsidst bemægtigede 
sig Lande istedenfor at hærge dem. Som i alle slige Til- 
fælde brød de fleste af dem sig lidet eller intet om deres 
egen Religion, som den egentlig var, om den end gjorde dem 
fanatiske nok i deres Forgudelse af Kampliv og Blodbad og 
derfor til naturlige Fjender af den nye Lære, det læng- 
selsfuldt ventede »gode Budskab » om stor Glæde for alle 
Folk, hvis første og sidste Bud var Fred og Retfærdighed 
og Orden 1 ). Vikingen sogte sikkert nok Navnkundighed, men 
hans egentlige Maal var Ol og Vin og Vinding, Guld og 



l ) Ur. S. Laing. i sin »The ileimskringla« (Bd.. I, London 1844, 
p. SU) bemærker rigtig om den bedre Klasse af Nordboere 
i Vikingetiden: »At der idetmindste bos en Del af den 
hedenske Befolkning fandtes en meget stærk religios Aaud, 
maa sluttes af forskjellige Træk i Sagaerne. Vi læse om 
mange Personer, der under Hakon den godes , Oluf Tryggre- 
son> oy Olaf den helliges Kegjeringer foretrak at lide Lem- 
bestelse og Pinsler, at miste deres Ejendom eller endog Livet 
fremfor at opgive deres »Religion-' og underkaste sig Daa- 
ben. Odins-Religionen havde i hine Dage sine Martyrer og 
maa folgelig ogsaa have havt sine Læresætninger, sin Guds- 
frygt, sin ejendommelige Religiøsitet, sin Evne til at betag« 
Menneskenes Sind. paa hvad Maade det saa end skete, maa 
kort >agt Imrc ejet. mnjct . der var værd tit lide for*. 1 jo 
højere Grad dette var Tilfældet, desto fastere maatte deres Reli- 
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Glimmer, Silke, Sølv og Slaver, Kvæg og Kvinder og Krigs- 
bytte. Disse Ting vilde han have, hvad det saa end skulde 
koste, med det gode, ved Handel, eller med det onde, ved 
Hjælp af Ild og Sværd, og denne sidste Maade var den 
letteste og almindeligst benyttede. De store organiserede 
Vikingetog, i det niende og tiende Aarhundrede vare for 
en stor Del et Resultat af, at det hedenske System næsten 
havde opgivet sig selv. Agerdyrkere og Jorddrotter, som 
Vikingerne i deres Hjemland havde myrdet eller udplyndret, 
havde Frænder og Husfolk, der begyndte at betragte 
Vikingetogene som en trykkende Landeplage, og for de 
bedre Elementer i den skandinaviske Befolkning stillede 
Sagen sig som et ugudeligt Tyranni overfor andre Lande. 
De mægtigere Landsherrer forsøgte at gjøre en Ende 
derpaa; men disse Forsøg havde længe kun det Resul- 
tat at forøge Fribytternes Antal. Saaledes gik det ogsaa, da 
dristige og begavede Fyrster begyndte paa at fælde eller 
forjage de mange Fylkekonger og Stammehøvdinger i den 
Hensigt at samle Landskaberne under ét Hoved. Denne 
Samlingsproces var uundgaaelig, hvor forfærdelig en Blods - 
udgydelse og hvor megen Brøde paa Enkeltmands Side der 
end maatte til. Efter at de Skarer vare drevne bort, der 
bebyggede Island, de vestlige Øgrupper og Irland og gave det 
halve England en ny Befolkning, finde vi omtrent ved Aar 
1000 Danmark-, Sverige og Norge hvert under sin egen 
kristne Konge, der sætter Kristendommens Stempel paa 
Mynter og paa Landets Styrelse, medens Island bliver en 
kristen Republik, der (forsaavidt som man her overhovedet 
havde Mynter) benytter de omliggende Staters kristne Penge- 
stykker. I det saaledes kristnede Norden — om end Kristen - 



gion være bygget, og desto mindre kunde de give sig af med at 
lave nye Myther. 

Aarb. f. nord. Oldk. of Hist. 1883. l(} 
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dommen endnu for en stor Del kun var et tomt Navn — 
var ved denne Tid Ordet » Viking » paa de fleste Steder sun- 
ket ned til at blive ensbetydende med »Røver«, »Ugjernings- 
mand» eller »Nidding*, ligesom Bersærkerne, disse brutale 
Karle, dengang alt for længe siden vare gaaede af Mode. 
I Virkeligheden er det fra alle Sider erkjendt, at netop i 
dette Tidsrum, i det niende og tiende Aarhundrede, var den 
hedenske Tro ved at dø ud; den smuldrede hen, faldt fra 
hinanden og afgav snart kun Materiale til digterisk Produktion i 
en Skole, hvis Værker hurtig bleve mere og mere kunstige, 
dunkle og unaturlige, medens samtidig de hedenske Institu- 
tioner maatte vige Pladsen for en bedre Ordning og en højere 
Civilisation ; omsider befriede Kristendommens Aand, Kjærlig- 
hedens Lov, den sidste Slave for den sidste Lænke. — 
Ogsaa Bekjendtskabet med de mægtige, organiserede kristne 
Folkeslag, med deres prægtige Bygninger, maleriske Proces- 
sioner, imponerende Gudstjeneste og ejendommelige Hofcere- 
moniel, maatte paa mange Maader gjøre sin Virkning; det 
tæmmede den vilde Styrke, førte ofte til Daab og i stort 
Omfang til Primsigning eller Antagelse af Korsets Tegn, et 
forberedende Skridt, der i Regelen forlangtes, før nogen op- 
naaede fuldstændig Adgang til de kristnes Samfund. Kriste- 
lige Indflydelser virkede tillige i al Stilhed i selve Skandi- 
navien, hvis Børn i saa stort Antal vandrede ud og krigede 
eller drev Handel i kristne Lande. Længe for-Kongerne om- 
vendtes, vare hist og her Udvandrere komne tilbage, som 
vare blevne døbte i Udlandet, eller sruaa Missioner havde 
baaret Frugt, saa at der kunde træffes kristne Familier. Selv 
af uoinvendte bleve kristelige Begravelsesceremonier, hvis 
højtidelige Pragt man havde set i andre Lande, tildels an- 
vendte. Og paa den anden Side Nordsoen, saasnart Hednin- 
gerne betraadte britisk Grund — og paa mangen anden Kyst — 
traf de Landsmænd, der lamge havde været kristne. Naar 
de da selv s loge sig til Ro i disse Lande, bleve de sædvan- 
lig i næste Generation ivrige kristne; Sønnerne plejede da 
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meget hyppig at gjenopbygge, hvad deres Fædre havde ned- 
brændt og ødelagt, og skjænkede med rund Haand vide 
Landstrækninger og Masser af Guld eller Privilegier til deres 
nye kirkelige Stiftelser. 

Modsætningen til Baggrunden. 

Nu kommer man alligevel til os og forlanger, at vi 
skulle tro, at netop i denne Overgangstid, da Heden- 
skabet med hurtige Skridt gaar sin fuldstændige Under- 
gang imøde, skulle intelligente skandinaviske Eventyrere, 
efter at have hærget og nedbrændt Kirker og Klostre, 
der omtrent vare de eneste Steder, hvor Skindbøger op- 
bevaredes, og efter at have nedhugget Munke og Nonner, 
Gejstligheden og Egnens fornemste Mænd , med andre 
Ord alle, der vare i Besiddelse af nogen betydelig 
Boglærdom, paa én Gang have taget fat paa at læse de 
Haandskrifter, som de selv havde tilintetgjort, og begyndft en 
venskabelig Passiar med de lærde Mænd, som de selv havde 
myrdet. Og paa denne Maade skulle de have opfanget 
en Hob Legender, Traditioner og Smaatræk, mange af 
disse endogsaa saa bitte smaa, at selv de lærdeste Mænd 
endnu ikke have faaet Øje paa dein. Herefter, siges der, 
^vendte de saa hjem og udarbejdede hedenske Slægtregi- 
stre, Myther og Sagn, til Brug for en Befolkning, af hvil- 
lien den største Del allerede havde opgivet og nu aabenlyst 
jspottede det meste af, hvad den havde faaet i Arv fra 
sine Forfædre. Al mulig Omgang med udenlandske Slaver 
eller Hustruer eller Friller i Hjemlandet, al tænkelig Passiar 
og Øldrikning med engelske eller irske Venner og Forbunds- 
fæller udenlands vilde ikke slaa til for at fremkalde et Fæ- 
nomen som dette. 

En saadan Konstruktion af hedenske Gudesagn, om den 
da overhovedet er mulig, lader sig kun tænke under den 
Betingelse, at den er lokal og foregaar meget langsomt. 

16* 
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Der vilde kræves et tusind Aar, først til at forme saadanne 
Mythekredse i Sange og Sagaer, og dernæst til at disse kunde 
udbrede sig til andre Lande og finde Vej ned i de forskjellige 
Dialekter og til de mange Stammers vidt spredte Bygder. 
Men nu finde vi i det skandinaviske England, saa langt til- 
bage som i det syvende og ottende Aarhundrede, og i Moder- 
landet, saa tidlig som paalidelige Mindesmærker naa op, at 
de fornemste af disse Myther alt dengang vare vel kjendte 
i Norden, ofte ejendommelig lokaliserede, idet de ældste 
omtalte Steder eller Gjenstande ere opkaldte efter deres 
Hovedpersoner, ligesom vi ogsaa hist og her finde Spor af 
dem paa Kunstværker. 

Alle skeptiske Perioder ere i høj Grad lettroende. Vor 
Tid er i høj Grad skeptisk og derfor over al Maade let- 
troende. Den benægter a priori alle Vidundere, skjent Ver- 
den er fuld af Gaader og Vidundere. Men saadanne Umu- 
ligheder som disse Theorier, saa vidunderlige Vidundere 
kunne vi dog ikke antage. 

Det er tydeligt nok, at da denne forunderlige Proces 
begyndte og var i fuld Udvikling i det niende og følgende 
Aarhundrede, kan ikke ret vel noget af det hedenske eller 
kristelige Stof, der naa denne Maade benyttedes, være fra 
en senere Tid end det ottende Aarhundrede. Men nu stammer 
mangfoldige af de Stykker, Prof. Bugge henviser til, fra 
Middelalderen eller tildels fra endnu senere Tider, altsaa fra 
en Periode, da de ældre kristelige eller halvt kristelige Le- 
gender idelig tik Tilføjelser eller vare Gjenstand for Omar- 
bejdelser. Vidnesbyrd tagne fra saadanne Kilder ere derfor 
simpelthen værdiløse. 

Hvad for mythiske Sange og Traditioner Norge, Sverige, 
Danmark og England oprindelig besade, ville vi aldrig faa 
at vide. Hvad der er tilbage, blev hovedsagelig bevaret 
paa Island, de nordiske Folkeslags »»Hellige Land>» , hvis 
geografiske Beliggenhed gjorde det til et isoleret, havomgivet 
Gjemmested for saa meget gammelt. I Familier, hvis Ho- 



HEDENSKE UCDESAGN. 235 

veder i deres egen Person forenede en Landsherres, Dom- 
mers og Præsts Stilling og Kundskab til, hvad der vedkom 
en saadan Stilling, gjemtes trolig den ældgamle Overleve- 
rings Skatte. I Danmark har Saxo opbevaret nogle ejen- 
dommelige Levninger af lignende Art, der ofte vise et inter- 
essant lokalt Præg, men desværre ikke sjælden ere i 
en temmelig forkvaklet Tilstand. Thi Saxo tilhører en alt- 
for sen Tid; Hedenskabet var dengang næsten helt forglemt i 
Danmark. I Virkeligheden har det egentlige Skandinavien, 
ligesom ogsaa England, tabt det meste af, hvad det har 
ejet af ældre Haandskrifter og Mindesmærker, dels ved 
Angreb udenfra, dels ved indre Stridigheder og Borgerkrige, 
ved endeløse Ødelæggelser, ved Reformationens Demole- 
ringer og ved almindelig Skjødesløshed og Vandalisme. Eng- 
land ejer endnu nogle kostbare Brudstykker, hvortil endvidere 
maa føjes Wessobrunner-Bønnen, der nu kun existerer i en 
oldsaxisk Skikkelse, men ligesom den oldsaxiske »Heli- 
and» utvivlsomt simpelthen er en Oversættelse fra Olden- 
gelsk. Vore oldengelske episke Digte og Trylleviser inde- 
holde ogsaa værdifulde hedenske Levninger, om deres Indhold 
end overvejende er kristeligt. 

Men Englands hele Betydning i dette Spørgsmaal er 
blevet misforstaaet af Prof. Bugge. Alle Skando-Gother 
havde sandsynligvis mere eller mindre de samme Hovedguder, 
om end hver Stamme kunde have sine lokale Guddomme af 
lavere Rang eller sine ejendommelige Varianter af Gudesag- 
nene, saaledes som Tilfældet plejer at være i alle Lande og 
til alle Tider. Men alt, hvad de tyske, saxiske eller fri- 
siske Folkefærd mulig have ejet af mythiske Digtninge, er 
gaaet tabt. Saa vidt vi vide, var det kun Nordboerne, Folke- 
stammerne i Skandinavien og England, der besade, hvad vi 
kalde en udviklet Mythologi. Tyskland kan opvise et Par 
korte interessante Mythe -Brudstykker, men det, der nu al- 
mindelig kaldes »Tysk Mythologi«, er — en Annektion en 
gros af hele Skandinaviens og Englands mythologiske Eje, 
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ligefrem et Rov. som Ty sk land har gjort i nyere Tid (thi hele 
denne Trank rr ar torhiddsvis ny Dat««). 

Nu ere de Guldkorn at Gudesagn, der maatte findes i 
Eneland, dobbelt kostbare tor denne specielle Undersøgelses 
Vedkommende paa Gnicd at deres overordentlig høje Alder. 
Allerede i det andet Aarhnndrede efter Kristus fandtes der 
en stor Koloni at Nordboer i England; den advidede sin 
stadig , blandede sig med Friser os andre Skando-Gother, 
og grundede omsider •Kongeriger-. Vikingerne med deres 
Expeditioner vare kan en anden Sværm, der fløj ad fra den 
samme nordiske Kåbe adskillig Aarhundreder senere, og 
hvis Talesprog som F»dge at det Tidsrom, der laa imellem, 
var betydelig forskjelligt fra de Dialekter, der taltes af de 
første Udvandrere, der havde nedsat sig i Britannien. Men 
det var de ældste Jernalders- Krigere og Udvandrere fra 
Skandinavien, der forte med sis til Britannien deres hjem- 
lige Runer tilligemed deres Hjemstavns Gadesagn. Til Trods 
for den vidtstrakte Odel-vielse . til Trods for Kristendom- 
men < tidlige Indforelse ug den hurtige Udbredelse af latinske 
Bogstaver (Kirkens og den nccidentalske Civilisations Alfa- 
bet), haw vi dog engelske Rune-Mindesmærker allerede 
fra det femte Aarhundrede. Brudstvkker af hedenske skandi- 

* 

naviske Myther tindes indhuggede i Sten i England fra det 
syvende Aarhundrede, medens S]»or af skandinaviske Gude- 
sagn kunne paavises i engelske Haandskrifter fra det ottende 
Aarhundrede. det ældste Tidspunkt, hvorfra vi overhovedet 
have engelske Skindhnger. 



II. PROF. BUGGES FORSTE HEFTE. 

Vi skulle nu gaa over til at undersoge vor lærde Kri- 
tikers Afhandling nærmere i dens Knkeltheder. 
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Anserne. 

Paa Side 1, hvor Prof. Bugge omtaler Anserne (oldengelsk 
es, islandsk æsir, moderne dansk Aserne), siger han, at 
der paa Spydskaftet fra den danske Kragehul-Mose findes i 
Eje form et Mandsnavn ascgisalas, hvilket staar »graphisk for 
anscgisalasi). Da alle Bogstaverne i denne Indskrift følge 
umiddelbart efter hverandre uden at være afdelte i Ord, maa 
naturligvis enhver Fortolker adskille og gruppere dem efter 
sit bedste Skjøn, saaledes at de give en efter hans Opfat- 
telse god Mening. Saaledes har ogsaa Prof. Bugge gjort og 
derved faaet den anførte Bogstavrække frem, som han an- 
tager for et Mandsnavn. Hans Oversættelse af denne Ind- 
skrift er endnu ikke offentliggjort. Jeg har ikke kunnet 
finde noget saadant Mandsnavn. I ethvert Tilfælde kunne 
Runerne, saaledes som de staa, kun læses æscgisælæs, og 
jeg kan ikke skjønne, hvorfor det tydelige æs skulde staa 
> graphisk » for æns. Hvis s'et var bleven udtalt paa 
den Tid, da Runerne bleve skaarne i Spydskaftet, vilde 
Runeristeren ogsaa have skrevet æns. Men da dette ikke var 
Tilfældet, saa skrev han æs. Ligesom Prof. Bugge gjør 
det tydelige æ om til et a, fordi han ellers ikke vilde faa 
noget a i sit oldnordiske Alfabet, saaledes skal ogsaa æs 
være en »graphisk« Form for æns for at stemme med hans 
Læsemaade eller Lærdom. Jeg omtaler dette her, fordi han 
andetsteds, hvor det stemmer med hans Formaal, lader hele 
Verden afhænge af Farven af en Vokal eller Lugten af en 
Konsonant. 

Nordendorf- Spændet. 

Paa Side 2 siger Prof. Bugge, at Nordendorf-Spændet 
(hvilket jeg antager for at stamme fra det femte Aarhun- 
drede og at være af nord-engelsk Oprindelse) bærer i old- 
nordiske Runer Indskriften: wigi |>onar, »Thonar vie», 7%ø- 
nar (eller Thor) hellige (dette), en Indskrift, som det unægtelig 
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vilde være i hoj Grad overraskende at finde paa et Spænde, 
en Broche eller en Fibula. Saavidt mig bekjendt er en saa- 
dan Formular endnu aldrig nogensinde i nogetsomhelst Land 
tunden anbragt paa Smykker eller Spænder eller Redskaber, 
der vare bestemte til privat Brug. Hvad dette Spænde i 
Virkeligheden har at opvise, er: tre indkradsede Indskrifter, 
Navne paa dets Ejere fra Tid til anden, eftersom det kom 
i andre Ilænder. Den første lyder: ælecbwini, etMandsnavn 
sammensat af to oldengelske Navne, der i Almindelighed 
staves eleof eller elof og wini. Den anden er: lonæwore, 
ligeledes et Mandsnavn, bestaaende af de to oldengelske 
Navne loni og worr eller worrt. Den tredie lyder: wodæn 
wiKiwoKÆWYo. wodæn er et ikke ualmindeligt oldengelsk 
Mandsnavn, ligesom o din endnu, om end sjelden, benyt- 
tes i England og Skandinavien. winiwonæwyo er et 
Kvindenavn i Dativ, sammensat af to oldengelske Ord; 
det er forøvrigt første Gang, at jeg ser Navnet won med en 
kvindelig Endelse. Denne tredie Runeindskrift siger altsaa 
simpelthen , at wodæn giver dette til Kvinden winiwofæw, der 
maa have været hans Hustru eller Elskede, hans Slægtning 
eller Veninde. 

Fremmede Ord ;/?. m, 

Paa Side 4 stude vi paa den Bevisførelse, at de nor- 
diske Myther ikke kvnrip være ældre end det niende og 
tiende Hundredaar, fordi de indeholde et Antal latinske Ord, 
navnlig saadanne, som Vikingerne havde lært i England. 
Il vad dette angaar, formoder jeg, at vi vedblivende tor 
antage, at den berømmelige gamle Biskop Wultila levede ved 
Midten af det fjerde Aarhundrede, og dog indeholde de 
mæso-gothiske Texter mange klassiske og andre fremmede 
Ord. Det samme gjalder om alle de andre ældre skando- 
gothiske Haandskrifter, der gaa tilbage til det ottende Aar- 
hundrede ; og de udenlandske Ord, der findes i dem, maa i 
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Regelen længe før dette Tidspunkt have været benyttede i 
Folkesproget. 

Hvad England angaar, da var det i omtrent 350 Aar en 
romersk Provins, indtil Aar 401. Man har her fundet et 
Alter, som skriver sig fra Aar 154 efter Kristus og er 
indviet til den skando-gothiske Gud jcpiter-tanarcs , thdnor eller 
thor. Hærafdelinger og Militærkolonier, sammensatte af Folk 
fra alle Romerrigets Lande, laa i Garnison i England, der- 
imellem ogsaa græsk-syriske Kolonister i Egnen om Cor- 
bridge. Mange Altere i Britannien have græske Indskrifter; 
en af dem er forfattet af en græsk Over-Præstinde. 
Selv ægyptiske Hieroglypher har man fundet her. De go- 
thiske Skandinaver fore i Tiden før Kristus vidt og bredt 
omkring mellem de græske Kolonier, der laa dem nærmest, 
og i Tiden efter Kr. F. traadte de i kejserlig Tjeneste i 
Italien og i Byzanz. De kom saaledes i Berøring med baade 
occidentalske og orientalske Folkeslag og Krigere, Soldater 
og Garnisoner den halve Verden over, og havde desforuden 
jevnlig Forbindelse med Landsmænd i Britannien og andet- 
steds. Af denne Grund maatte en Mængde romerske og 
klassiske Ord vinde Indpas hos dem, og (fjorde det ogsaa, 
særlig hos Englænderne, men ogsaa hos Nordboerne i det 
hele taget, hvortil navnlig Forbindelsen med det romani- 
serede Gallien og det halvt romaniserede Germanien bidrog 
sit. Enhver ved, i hvor vid en Udstrækning Britterne, 
Anglerne og Nordboerne i det hele taget droge paa Van- 
dring. 

Vi se altsaa, at vore skando-angliske Forfædre, for- 
inden det ottende Aarhundrede efter Kristus, havde over 
1400 Aar for sig til at opfange nogle faa græske Ord, og 
700 til at lære nogle faa latinske (der ofte vare halvt 
græske). Og hvad angaar de engelske Udtryk, der ikke ere 
af klassisk Oprindelse, hvem har da fortalt Prof. Bugge, at 
de ikke ogsaa forekom i de skandinaviske Dialekter? 
Der er ingen Grund til at antage , at dette ikke har 
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været Tilfældet; det er alt, hvad vi kunne sige. Nye Fund 
af Rune-Indskrifter kunne give os de Led, der mangle. 
Endog de allerældste skandinaviske Bøger, der ere komne 
til os, ere nemlig saa sildige, at vi ikke kunne 
drage nogen Slutning af den Kjendsgjerning, at disse Ord 
ikke findes deri. I det ene Land som i det andet gaa gamle 
Ord bestandig af Brug og nye tage deres Plads, noget som 
vi alle vide. 

Til Belysning af, hvorledes latinske Ord meget tidlig 
fandt Vej til Skandinavien, om vi end ikke bestemt kunne 
angive Tidspunktet, skal jeg nærmere omtale ét, der er ube- 
kjendt i Engelsk 1 ) og ikke forekommer i de hedenske skandi- 
naviske Sange, men ret vel kunde være forekommet, saasom 
det blev et Yndlingsord i Skandinavien. Det blev snart 
overalt til Huse der; andre Ord aflededes deraf, og ældre 
Udtryk fortrængtes. Jeg tænker paa Ordet kiær, kår, og de 
heraf dannede Ord som f. Ex. det svenske kårlek og det 
danske kiærlighed. Hvad enten dette Ord er indirekte laant 
fra en eller anden gammel romersk Dialekt, eller det er 
taget direkte fra dot latinske carls, saa er det skandinaviske 
kiær, kar i ethvert Tilfælde utvivlsom et romersk Ord. Nu 
blev der i Aaret 1871 paa Gotland fundet en Granit-Blok 
af usædvanlig Form, der bærer en lang Gravskrift i de yngre 
Runer, hvoraf nogle have en afvigende Skikkelse, og hvor B 
udtrykkes ved den sjældne Form + . Nogle Bogstaver ere 
utydelige eller afslidte, men hele Texten lader sig læse, og 
mange Ord staa saa tydelig, at ingen Tvivl dem angaaende 
kan opstaa. Mellem de tydelige ere følgende : 

TKUR, SAR KIARN. BRU|>CR (sini) RrPuiSL. 
[OVER. SIG KIÆRE, BRODER (sin) R.] 

Eller: Til Minde om sin kjærc Broder Rvthvisl. 



l ) Det cnestaaende KAGGERLE53C (= karleyk) I. 2187 i «Or- 
iiiulumn, ed. White, er .simpelthen en sen Vikinge-Fonn. 
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Denne Gravsten kan ikke være senere end det niende 
Aarhundrede. Den er hedensk, og hele Stilen, baade hvad 
Runerne og Mindesmærkets hele Udførelse angaar, tyder paa 
en høj Alder. Men den var et offentligt Mindesmærke med 
Indskrift i det almindelig benyttede lokale Talesprog, be- 
stemt til at forstaas af alle , der saa den. Og dog fore- 
kommer det latinske Ord cards ikke alene i fuldstændig 
skandinavisk Form som et almindelig benyttet Udtryk, men det 
har ogsaa havt Tid til at faa Dialektens Form, idet det 
har faaet den velbekjendte brudte Lyd ia istedenfor a. Ac- 
cus. Sing. Mase. af car vilde i dette Tidsrum sædvanligvis 
lyde: karan. Men saa almindeligt var dette Ord blevet, 
at Slutningsstavelsen sløjfedes, og istedenfor Tostavelses- 
ordet karan faa vi Enstavelsesordet kurn. Dette Ord maa, 
for at kunne blive saa almindeligt paa Gotland i det niende 
Aarhundrede, have været benyttet der meget længe iforvejen. 
Det er kun Mangelen paa virkelig gamle literære Mindes- 
mærker i Skandinavien, der hindrer os i at føje endnu mange 
andre Exempler til det her anførte. 

Men Forskjel i Kjøn! Ja vel. Der er sandelig intet, 
hvorved man lettere kan skuffes. Alle praktiske Filologer 
have Øjet aabent for den Kjendsgjerning, at samme Ord i 
forskjel lige Egne af samme Land til samme Tid ret vel 
kan have forskjelligt Kjøn, eller endogsaa paa samme Tid i 
samme Egn, og at et Ord ofte kan vexle Kjøn i Aarenes 
Løb i et og samme Land. 

At vikingr oprindelig skulde være et engelsk Udtryk, er 
højst usandsynligt, om dette Ord end rimeligvis er langt 
ældre i Skandinavien, o« derfor ogsaa i England, end man 
hidtil har formodet. Hvis Ordet vikingr, » Sørøveren », 
var oprindelig engelsk (wicing), hvorfor benyttedes det be- 
slægtede viking, »»en Sørøverexpedition »> , da ikke ogsaa i 
England? 

At sæing er fremkommet ved skjødesløs Udtale af 
sæccing, er sandt nok. Dette er blevet paavist allerede 
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for 150 Aar siden af en lærd Englænder, Edward Lye. Men 
dette sæccing forekom efter al Sandsynlighed ogsaa i det 
ældste Skandinaviske. Hvis vi blot havde nogle tykke skandi- 
naviske Skindbøger fra det ottende Aarhundrede, vilde vi 
vel tinde Beviser derpaa; men det have vi ikke, og 
derfor kunne vi kun bevise, at de ældste skandinaviske Haand- 
skrifter ere sildige. Dog er det tilvisse højst utænkeligt, 
at et Ord, der er saa almindeligt og saa vidt udbredt over 
hele Skandinavien saa langt tilbage i Tiden, som vi kunne 
gaa, og i alle Provinsdialekter, at Ordet sæng, »seng« skulde 
være laant af Vikingerne fra England. Det samme gjælder 
om Ordet hird, »Husfolk« eller »Livvagt«, der ligesom sæng, 
seng, i Skandinavien kun forekommer i sin forkortede Skik- 
kelse, fordi Mindesmærkerne ere fra saa sen en Tid. De 
længere Former træffe vi i Oldengelsk og Oldhøjtysk. 

Det er saa meget mere sandsynligt, at disse to Ord 
ogsaa have været old-skandinaviske, som de begge findes i 
det gamle Nord-Engelske, som er udpræget skandinavisk. Det 
første er her, ligesom i Skandinavien, sløjfet i Udtalen og 
er blevet til song. Det andet tindos her i en ældre Skik- 
kelse end i Syd-Engelsk : hiorau. Som et Exempel paa, 
hvorledes det gaar med saadanne Sager, skal jeg an- 
fore, at baade sæccing eller sæng oh hiwred i England ere 
bortdøde af Sproget allerede for Hundreder af Aar siden. 
Hvad angaar Ordet hiwred, saa var det, før det helt for- 
svandt i England, uaaet over til at antage de kortere For- 
mer hird og hkrd, ganske som i Skandinavien. Af de mange 
Ord, som vore Forfædre benyttede til at betegne et Leje, et 
Sovested, er der nu kun to, der ere almindelig i Brug, nem- 
lig »bed» i Engelsk o<x »sæng« i Skandinavisk. 

At wic er laant fra det latinske viccs, er endnu aldrig 
blevet bevist. 

At fljod, »en Kvinde », skulde være et Slags Afklip af 
oJdengelske Kvindenavne, der ende paa — fled, er simpelt- 
hen umuliirt. 
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Og naar drekka ok d<ema antages for en Efterligning af 
det engelske drincan and dryman, saa er det ikke synderlig 
bedre bevendt med denne Antagelse. 

Man vilde i Almindelighed snarere tænke, at veig, 
»Styrke«, staar i Forbindelse med veig, »stærk Drik », end at 
dette sidste skulde være afledt af det oldengelske wæge, »en 
Kop«. At begge Ord mulig oprindelig ere udsprungne af 
en fælles nordisk Rod, er en helt anden Sag. 

Hvad nu de Iaante irske og keltiske Ord angaar, saa 
ere vi alle paa det rene med, at et Antal keltiske og finske 
og andre Ord tidlig have fundet Vej til Skandinavien. Og 
hvorfor skulde dette ikke være Tilfældet? Skandinaverne 
stode i stadig Forbindelse med disse Folkeslag. At 
ingen Skandinav nogensinde skulde have besøgt keltiske 
Lande og Folkefærd, og ingen Kelter nogensinde have set 
en Skandinav, før netop i dette tidt omtalte niende og tiende 
Aarhundrede efter Kristus, det er — noget, man kan for- 
tælle en Begynder. 

Loke og Frigg. 

Prof. Bugge paastaar Side 10, at lokes Beskyld- 
ning mod frigg, at hun skulde have sovet i sin Broders 
Arme (jeg formoder, at her er en Trykfejl for: i sine Brø- 
dres ; se Fortællingen om vile og ve) , maa være indført fra 
England paa et meget sent Tidspunkt. Thi, siger han, den 
er taget fra Abbed Alfric af Malmsbury 1 ), der levede i Slut- 
ningen af det tiende eller Begyndelsen af det ellevte Aar- 
hundrede. Om nu denne Alfric var selve den fortræffelige 
Ærkebiskop af Canterbury, vilde Bogen derfor ikke blive 



l ) Udgivet med Oversættelse af J. M. Kemble, »Salomon and 
Saturn«, Part 2, 8vo, London 1846, p. 120 ff. , — og af 
Prof. N. M. Petersen i Annaler f. Nord. Oldk., Kjøbenhavn 
1846, p. 76 ff. 



244 PROF. S. BC66ES STCDIER OVER NORDISK MTTHOLOGI. 

ældre. Alfric siger i sit Digt, at det var mellem jcpitbb og 
vencs, at denne Blodskam fandt Sted. Nu var slig Bagta- 
lelse af den skjønne vencs, fortsætter Prof. Bugge, nkjendt 
i de klassiske Tider, og de hedenske Barbarer fik først sligt 
at vide af kristne Præster, der søgte at bringe de klassiske 
Guder i Miskredit. Men hvorledes dette kunde interessere 
Skandinaverne, der kun vidste ringe Besked om Jupiter og 
Venus og bekymrede sig meget lidet om disse romerske 
Guddomme, det formaar jeg ikke at se. Imidlertid, her 
som andetsteds i Prof. Bugges Bog, maa vi ikke se altfor 
nøje til. 

Lad os dog strax gjøre den Tilføjelse til hans Beret- 
ning, at det virkelig var klassiske og ikke kristne Forfattere, 
der først udbredte denne Skandale, om det da overhovedet 
kan kaldes en Skandale. Vi maa nemlig ikke glemme, at 
alle Mythologier have en Overflødighed af Dobbeltgængen, 
Sammenblandinger og Modsigelser, for største Delen op- 
staaede ved Indblanding af lokale Symboler, Sagn og Sange. 
Skandinavien var fuldt af sligt. Hvad angaar selve frigg, 
sna er det sikkert nok, ikke alene at frigg og froya oprindelig 
vare én og den samme Guddom, men ogsaa at denne kvinde- 
lige Guddom fra forst af var identisk med Guden froy eller 
frey, den engelske frea. Og paa lignende Maade gik det i 
de klassiske Lande. Der fandtes Traditioner om én, to, tre, 
fire Venus'er. En af disse var Datter af Jupiter og Nym- 
fen Dione. Mars var, efter nogle Beretninger, en Søn af Ju- 
piter og Juno, efter andre af Juno alene, ligesom Minerva var 
en Datter af Jupiter alene. Jupiter bliver altsaa Fader til 
Venus, med eller uden Junos Hjælp, og mårs og venus maa 
kaldes Broder og Søster. At nu Mars virkelig sov 
i Venus's Anne, kan det ikke falde nogen ind at benægte. 
Alle (inderne saa jo derpaa, og stor var deres Latter og 
Morskab derover. Iler have vi altsaa Blodskams-Historien; 
hvordan kan det falde nogen ind at gjøre den til en opdigtet 
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Bagvaskelse af sen Oprindelse, opfundet af den kristne 
Gejstlighed? 1 ) 

Men lad os nu høre, hvad det egentlig er, Alfric for- 
tæller. Hans Ytringer ere blevne misforstaaede, og i Virke- 
ligheden er han undertiden uklar. Dette er en naturlig 
Følge af, at han paa samme Tid taler om Hedninger i Al- 
mindelighed og tillige specielt om de hedenske Danske, en 
Sammenblanding, der jevnlig maa fremkalde nogen Forvir- 
ring. Efter nogle faa Sætninger om Afgudsdyrkelse i alle 
Lande og om sattrn og jcpiter gaar han over til at fortælle 
os, at der er adskillige Folkeslag, der kalde Jupiter thor, og 
at denne Thor var det. danske Folks fornemste Gud. Videre 
meddeler han, at mårs var Jupiters Søn og blev tilbedt som 
Krigsgud paa Ugens tredie Dag; han gjør ham saaledes til 
den samme som ty, tyr, den engelske tew. Fremdeles, at 
en anden hedensk mandlig Guddom hed mercurics, og at 
Ugens fjerde Dag, Onsdagen, var helliget ham, samt at han 
paa Dansk kaldtes opon. Fremdeles, at der var en kvindelig 
Guddom, der hed venus, og som dyrkedes om Fredagen, 



l ) Det er cd Selvfølge, at de kristne tidlig benyttede de he- 
denske Guders Synder som Argumenter imod den hedenske 
Religion. Disse Gudernes Forbrydelser var det saa langt fra, 
at de kristne havde opfundet, at de tvertimod stadig pegede 
hen paa dem som paa noget , der af Hedningerne selv al- 
mindelig anerkjendtes som Kjendsgjerninger. Jeg skal blot 
anføre et enkelt Exempel. I Begyndelsen af det tredie A ar- 
hundrede ivrer Forfatteren af de • Recognitiones ■ , der gaa 
under St. Clemens's Navn, i sin tiende Bog, paa en mesterlig 
Maade mod Hedningernes Afgudsdyrkelse. Han nedkalder 
Skam og Skændsel over deres »udødeliges" bestialske Lev- 
net, som i al Højtidelighed skildres af de hedenske Præster 
og Poeter. Blandt andet fremhæver han, i Afsnit IH, at Ju- 
piter bedrev Hor med sin egen Saster* Juno, saavelsom med 
sin egen Datter Persephone (Proserpina) , der fodte ham 
Dionysius (Dionusos, Bacchus). Ved de utallige Variationer 
af disse Legender skal jeg forøvrigt her ikke opholde mig a 
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hvortil han udtrykkelig føjer, at hun kaldtes frtgg paa 
Dansk. Fremdeles, at man paa den syvende Dag, Loverdag 
(paa Engelsk: Saturday), tilbad saturn; inen desværre giver 
han ikke det danske Navn paa denne Guddom, der maaske 
ikke blev dyrket i Danmark. 

Alfric beskylder ogsaa Jupiter for at have forført sine 
to Dutre diana og ve nu s. Dette maa være en Misforstaaelse 
af en eller anden Mythe eller mulig en ellers ukjendt, lo- 
kal, sent romersk Tradition. Venus gjordes til Datter af 
Jupiter og dione, som tidligere anført; men vi have ingen 
orthodox-hedensk Beretning om, at Jupiter skulde have 
staaet i Forhold til diana. 

Hvorledes alt dette end forholder sig, saa fremsæt- 
ter Alfric tydelig nok den Paastand, at Jupiter-THon laa 
hos Venus-FRYco, og at Mars-TY ogsaa laa hos Venus-FRYCG, 
samt at ty og frycg \are Broder og Søster. 

Nu har Alfric hørt eller læst alt dette før Aar 1000 i 
England, hvor der var en talrig dansk Befolkning, hvoraf 
mange endnu vare hedenske eller kun halvt kristnede. Hvor- 
fra havde disse Danske faaet disse Forestillinger? De havde 
arvet dem fra deres Forfædre, naar de horte til Familier, der 
i ældre Tider havde nedsat sig i England, eller de havde 
bragt dem med sitr 'direkte fra Danmark, dersom de 
vare mere eller mindre nylig ankomne. I ethvert Fald 
var denne samle hedenske Tradition ikke opfundet af dem i 
det kristne England Aar 1000 efter Kristus; og fra forst e 
Færd maa den være kommen fra Danmark. Vi finde heller 
ikke noiren Antydning af, at det er noget nyt, der fortæl- 
les. Alle disse Ting omtales af Alfric — med hans stadig 
gjentagne: var, var, var — som gamle fastslaaede Kjendsgjer- 
ninger. Alfries Digt afgiver saaledes et Vidnesbyrd om, at lokes 
Beskyldning mod frk;g i den ældre Edda har været meget 
gammel i Norden. Det er fuldstændig: umuligt, at den 
kunde være indfort fra England saa sent som i det ellevte 
Aarhundrede, i hvilket Tilfælde den ikke kunde være bleven 
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sammenflettet med andre Myther og have opnaaet delvis 
Borgerret i Skandinavien før tidligst i det trettende eller 
fjortende Aarhundrede. 

Det er sandt nok, at Alfric gjør thor og ikke woden 
til den fornemste danske Guddom: 

Joue t6 wurSmynte, 
dam inaérostan gode. 
Men det har han vel ogsaa i Virkeligheden været. Alfric 
havde uden Tvivl gode Grunde for, hvad han sagde. Han 
vidste mere om disse Ting, end vi gjøre ; og thdr spiller den 
samme fornemste Rolle i den Aarhundreder ældre engelske 
»Beowulf« , der, som vi alle ere paa det rene med, er et 
dansk nationalt Heltedigt, gj en fortalt i England. 

Moderne Etymologi. 

Paa Side 11 og de følgende Sider erfare vi, at loki er 
Lucifer, at htmir er oeneds, at ttr er tydecs, at hl6dtn er 
latona, at ujalmarr er HiLAS, at hercoles eller ercol er ORVAR- 
oddr, og saa fremdeles. Til alt dette skal jeg kun bemærke, 
at det er denne Slags Parodi paa Etymologi og Filologi, 
der med Rette har givet ædruelige Folk Stof til Latter, og 
at vi ved slige Taskenspillerkunster kunne bevise de uindviede 
hvad der maatte falde os ind, at noget er alting og at 
alting er aldeles ingenting. Og det forbedrer ikke 
Sagen, at vi, naar vi ikke kunne tinde paa noget bedre, 
kalde det »Folke-EtymoIogi»>. Hvis Prof. Bugge havde be- 
mærket, at alle Mythologier have dybe Rødder og have noget 
tilfælles, og at undertiden Navne kunne forvandles fra en 
Form til en anden — som det i Vulgærsproget hedder, øw?- 
kalfatres — ved Forskjel i Udtale eller Indblanding af frem- 
mede Bestanddele, eller ved Afskjæring og Forkortelse, ved 
Forlængelse foran eller bagved eller begge Steder, eller paa 
den mest besynderlige Maade ved Sløjfning og slæbende Ud- 
tale, — saa vilde Sagen stille sig ganske anderledes. Alle 

Aarb. f. nord. Oldk. og Hist. 1M83. 17 
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Sprog kunne opvise mangfoldige latterlige og besynderlige 
Exempler paa saadanne Forvandlinger, som mange Gange 
maa siges at spotte de sædvanlige etymologiske Regler og 
synke ned til ren »Folke-Etymologi«. Hvor vi have en lang 
Række af Overgangs- Former paa paalidelige Mindesmærker, 
dér kunne vi naturligvis ad denne Vej udrette noget. Men 
ved at gøgle med Ord til bedste for en eller anden Theori 
opnaa vi intet. Og at sammenpresse og indeklemme den 
tusindaarige gradvise eller stødvise Udvikling fra Indien til 
Island, saavelsom den spontane og uafhængige af mange 
Tilfældigheder betingede Opgroen af sideordnede, til hele Folke- 
færd udbredte Ideer, i en saa snever Æske som Vikinge- 
farterne i det niende og det tiende Aarhundrede, det er 
meningsløst. 

Til saadanne Yderligheder leder dette System vor lærde 
Forfatter, at han paa Side 18 og 19 af Dunkelheder i et 
gammelt Haandskrift eller endog af en skjødesløs Oversæt- 
telse hos en lidet kjendt Forfatter, der levede nogle hun- 
drede Aar forud i Italien eller et andet Sted i Verden, 
skaffer hjålmar sin fulde Rustning, forvandler Ædderkop- 
pen og dens Va.v til ran og hendes Fiskernet og driver thor 
til at frelse sig ved Hjælp af et Elletræ, som han griber fat 
i tor saaledes at svinge sig op af Vandet, istedenfor i Ro og 
Mag at stige i en ISaad. Thi den latinske Forfatter siger, at 
herculks — det vil sige : thor — virkelig bar sig saaledes 
ad. Og da Thor nu ogsaa er den samme som achilles, kan 
der jo ikke længere være Tvivl om Sagens Rigtighed. Prof. 
Bugge kunde passende videre have fort Bevis for, at alt 
dette blev indfort i Norden af Vikinger i det niende og 
tiende Aarhundrede ved at tilføje, at thor i dette Tilfælde 
ogsaa var identisk med Hysses, der frelste sig selv fra Cha- 
rybdis ved at svinge sin op ved Hjælp af et Figentræ, der 
groede ovenpaa Klippen. — Vel maa det indrømmes, at dette 
staar hos Homer, og at alle de store græske hedenske Forfat- 
tere v.ire tor Aar «s()0 næsten ganske uhekjendte i det bar- 
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bariske Vesten, hvor de egentlig først kom ret til Syne igjen 
etter Konstantinopels Fald; men saadanne Smaating behøve 
ikke at volde os nogen Ulempe. Da den berømmelige og 
lærde Græker Theodorus blev Erkebiskop af Canterbury, tog 
han græske Haandskrifter med sig til England, deriblandt 
en Codex af Homer, sandsynligvis den første, der kjendtes 
udenfor de klassiske Landes Grænser. Dette skete i Aaret 
670. Den græske Skole, som Theodorus grundede, døde 
hen efter hans Tid. Men hans Pergamentbog med Homers 
Sange blev naturligvis ikke opbrændt af Vikingerne ; tvertimod, 
de studerede den med al Ærefrygt, og tik paa denne Maade 
den ovennævnte Episode fra Odysseen. Quod erat demon- 
strandum. 

Guder vandrende i Forklædning. 

Paa Side 15 giver Prof. Bugge endnu et Bevis for, at 
vore nordiske Myther stamme fra Middelalderen. Vi finde 
nemlig blandt disse Myther Sagn om Guder, der formum- 
mede vandrede om paa Jorden, og dette Træk maa nødven- 
digvis være en Efterligning, hentet fra »latinske Gjengivelser 
fra Middelalderen af græsk-romerske Myther« . 

Vi behøve ikke at opholde os længe ved dette Spørgs- 
maal. Denne Slags Vandringer støde vi paa i stor Mangfol- 
dighed hele Verden over. Jeg har ikke erfaret, at der er 
nogen Mythologi, hvori de ikke forekomme. De allerældste 
Religioner have det største Antal Exempler at opvise. Vi 
finde dem saa langt tilbage som i selve Paradiset, hvor Dy- 
rene siges at tale indbyrdes og med Menneskene, og 
hvor det første Menneskepar »hørte Gud -Herrens Stemme, 
da han vandrede i Haven i Aftenens Kjølighed» 1 ). Som 
det var at vente, bevaredes disse Forestillinger ogsaa i Kri- 
stendommen. Helt ned igjennem Middelalderen og lige indtil 



) Genesis cap. 3. v. 8. 

17* 
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vore Dage finde vi i det kristne Europa en Kreds af 
Sagn om Vor Herre og St. Peder og andre Helgene — og 
om Djævelen og hans Moder eller Oldemoder og hans Under- 
givne — der alle i forskjellige Ærinder gaa Bakke op og 
Bakke ned, fra den rige Mands Hus til den fattige Hyrdes 
Hytte. 

Vidnesbyrdet fra Folkesagnene. 

Lad os nu gaa til Side 25. Vi have hidtil betragtet 
alle Mythologier som Samlinger af stadig voxende, stadig 
varierede og stadig sammenblandede Tempel-Lærdomme 
og lokale Legender om Gudefigurer og Symboler, om Høvdin- 
gers eller Stammers eventyrlige Bedrifter, der vandre om- 
kring i tusind forskjellige Skikkelser, svulme op ved at Dig- 
tere forsyne dem med alle Slags fantastiske Tilføjelser, 
udvikle sig til Folkesagn eller blande sig ind i dem, der 
allerede forefindes, og selv igjen paavirkes ved Berøringen 
med dem. Thi saadanne Folkesagn eller Folkesange ere ofte 
ligefrem Brudstykker, Lokaliseringer eller Stamme- Varianter 
af selve Tempellærens Fortællinger, og de ere derfor, hvad 
Indholdet anyaar, at meget huj Ælde. 

Prof. Bugge belærer os nu om, at hvor der tindes 
et fælles Indhold i et Folkesagn og et nordisk Tempelsagn, 
dér er det sidste en Atfodning af Folkesagnet eller paavirket 
af dette, der atter skal have sin Oprindelse fra det Latinske 
eller noget andet i det niende eller tiende Aarhundrede. 

Vilde det ikke være rimeligere at sige, at de ældste og 
mest udbredte Folkesagn ere, hvad Indholdet angaar, Tu- 
sinder af Aar ældre end det ottende Aarhundrede? Der er 
jo mange af dem, der kunne spores saa langt tilbage, som 
vi overhovedet kunne gaa, — endog tilbage til ægyptiske 
Papyri i de dodes Grave og tilassyriske eller babyloniske Stene 
og Tavler fra de store Kongers Templer — , fra det yderste 
Østen til det yderste Vesten, fra det vderste Norden til det 
yderste Syden. 
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Det gamle og det nye Sprog. 

Vi komme nu til noget langt alvorligere: Deus ex 
machina. Man overhugger den gordiske Knude, saasom man 
ikke formaar at løse den. Paa Side 28 behandler Prof. 
Bugge denne svære Gjenstand — Sproget. Og hvad bliver 
Resultatet? Det bliver, som følger: 

Saa langt tilbage som vi kunne naa ved Hjælp af de 
yngre og de ældste Runer, herskede der i Skandinavien — 
lad os sige, i de første 800 Aar efter Kristus — et Sprog, 
der ikke var »nordisk«. I dette Tidsrum er dets nordiske 
Karakter saa lidet udviklet, at vi med god Grund kunne 
kalde det en »germansk« (det vil sige: skando-gothisk) Dia- 
lekt. I Aaret 801, eller rettere nogle faa Maaneder 
efter det niende Aarhundredes Begyndelse, ændres dog alt 
dette. Da, »i det niende Aarhuudrede» , træder der paa 
én Gang et fuldt udviklet »nordisk« Særpræg frem i Sproget. 
»Det er da i Lyd, i Former, i de for Sætningsbygningen 
nødvendigste Formord og overhoved i Ordforraadet gjennem- 
gribende forskjelligt fra det Sprog, der var det eneraadende 
i Norden indtil i 7de og 8de Aarhundred« *). Og da der 
foregaar en saadan pludselig Revolution i Sproget, kunne vi 
ikke forbavses over, at der ogsaa foregaar en lignende pludselig 
Revolution i Skandinavernes religiøse Forestillinger og Digt- 
ninger. Jo flere Mirakler, desto bedre. Kun maa vi ind- 
rømme det nye Tungemaal nogle faa Aar til at vinde Fod- 
fæste og blive lidt hjemme i Folket, før vi kunne vente at 
se de nye Gudesagn udtrykte i nye Sange paa det nye 
Sprog. 

Alt dette er meget overraskende — absolut utroligt — 
aldeles umuligt. Med Hensyn til mig personlig har Sagen og- 
saa sin besynderlige Side. 

Da jeg, for omtrent fjorten Aar siden, offentliggjorde 



l ) S. Bugge, Studier, p. 28. 



252 PROP. S. BUGGES STUDIER OVER NORDISK MYTBOLOGI. 

Resultaterne af mine old- nordiske Rune -Studier, forsøgte jeg 
at paavise og ved Kjendsgjerninger godtgjøre, at den nordiske 
Sprogforskning i indeværende Aarhundrede, vildledt af tyske 
Theorier, var kommen ind paa en fejl Bane, og at det nu 
værende schibboleth om, at alle skandinaviske Lande i de 
ældste historiske Tider skulde have talt ét og det samme 
Sprog, nemlig det, som Islænderne talte i det fjortende Aar- 
hundrede, og som nu fejlagtig kaldes »»Oldnordisk«, var en 
storartet Misforstaaelse og vilde været en fysisk og geogra- 
fisk Urimelighed. Jeg paaviste , at en saa omfattende Gruppe 
af Lande som Skandinavien aldrig nogetsteds eller til nogen 
Tid, saalænge der hverken gaves en Centralisation eller 
Skoler, har havt ét Tungemaal, ikke engang som vedtaget 
Skriftsprog. Tvertimod, i disse vidtstrakte Landstrækninger, 
som dengang endnv ikke udgjorde Sverige og Norge, Dan- 
mark og England, m^n beboedes af mange Stammer med 
ligesaa mange Smaakouger, dér fandtes ganske naturlig og 
uundgaaelig kun Lokal-Dialekter, der taltes af de forskjel- 
lige Stammer og Familier, som efterhaanden havde nedsat 
sig o £ udbredt sig i de forskjellige Egne. Disse Dialekter, 
om end overensstemmende i væsentlige Punkter, vare 
naturligvis idelig Forandring og Sammenblanding under- 
kastede. Al vor Kundskab heroin have vi fra de spar- 
somme Rune-Mindesmærker. Jeg paapegede, at al ikke- 
mnologisk skandinavisk Literatur er fra en sen Tid, og at vi 
derfor maa sone Oplysninger fra den næstbedste Kilde, de 
a'klste skandinaviske Kolonier, hvis Literatur virkelig er 
gammel. Den ældste blandt disse Kolonier er England, 
hvor Anglo-G-other bosatte sig allerede i det andet Aar- 
hundrede efter Kristus; den næste store Udvandring gik til 
Island, omtrent ved Aar !K)0. Der ligger syvhundrede Aar 
mellem disse to Tidspunkter. 

Vi ere istand til, om end kun / ringe Omfang, at danne os 
Formodninger om de ældste ikke-runologiske engelske 
Dialekter, men med Hensvn til de ældste islandske have vi al- 
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deles intet at bygge paa. Det er først i det femte Aar- 
hundrede, at engelske Runer begynde at yde os nogen 
Hjælp; først fra det ottende have vi engelske Manuskripter. 
Fra Tiden kort før Aar 1200 have vi et Par islandske 
Skindbøger, der sætte os istand til at se, at Islandsk den- 
gang var meget forskjelligt fra det fjortende Aarhundredes 
afpudsede, orthodoxe, skolerette, klassiske Islandsk. Saa- 
ledes ere de ældste engelske Pergamentbøger næsten fem 
hundrede Aar ældre end de ældste islandske, der ere fra 
Middelalderen. Forskjellen i Sprog er meget stor. I 500 
eller 400, ja selv i 300 eller 200 Aar kan et Sprog under- 
gaa betydelige Forandringer. Hvorledes den blandede Koloni- 
Dialekt paa Island var ved Aaret 900, kunne vi ikke vide 
noget om. Men den var sikkerlig meget forskjellig fra det, 
tre hundrede Aar yngre, ældste Haandskrift-Islandsk. Den 
ældste bekjendte svenske Skindbog er yngre end 1250, og 
den ældste danske stammer fra et endnu senere Tids- 
punkt. 

Jeg paaviste ogsaa, at paa oldnordiske Rune-Mindes- 
mærker i Skandinavien tinde vi lokale Sprogformer, der ikke 
blot ikke ere islandske, men i Regelen stemme ret vel over- 
ens med det ældste Engelske, navnlig med det ældste Nord-En- 
gelske. Endvidere bemærkede jeg, at det ældste Rune- 
Skandinaviske, i det hele taget — skjønt det i alle sine 
mange Dialekt- Variationer bevarer sin særegne nordiske Ka- 
rakter — staar paa samme Grundvold som alle de andre 
ældste skando-gothiske Tungemaal, der have efterladt sig 
Mindesmærker, som ere komne til os. 

Samtidig henledte jeg Opmærksomheden paa den 
Kjendsgjerning , at det, som nu i nogle Aarhundreder har 
adskilt de skandinaviske Sprog fra det engelske (Verbernes 
Passivform og den efterhæugte Artikel), er senere lokale 
Udviklinger, der først begyndte at vise sig i Skandinavien i 
Slutningen af det tiende Aarhundrede og vare ukjendte og 
ikke benyttede af de Skarer af skandinaviske Udvandrere — 
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fornemmelig danske — der i Vikingetiden sværmede over 
til England og besatte Halvdelen af Landet, det saa- 
kaldte Danelag. Disse engelske Landsdele eje endnu skrift- 
lige Mindesmærker fra hine gamle Dage, og deres højst 
ejendommelige Folkesprog har tildels holdt sig til den Dag 
idag; men hverken det ene eller det andet Sted have vi 
hidtil fundet Antydning af, at Vikingerne benyttede den 
usammensatte Passivform eller den efterhængte Artikel. 
Heraf følger, at de skandinaviske Sørøvere, der kom direkte 
fra Norden og nedsatte sig i England i det niende og tiende 
Aarhundrede, talte et Sprog, der — ikke var »nordisk*. 
Hvorledes dette kunde gaa til, vil jeg overlade til Prof. 
Bugge at forklare. 

Jeg gjorde fremdeles den Bemærkning, at de ældre tyske 
Dialekter, i deres ejendommelige Brug af sik, sicb, havde 
næsten ligesaa meget af en Passiv- eller Medialform, som 
Skandinavien i det ellevte og tolvte Aarhundrede, men at 
denne Brug af sik var i en stadig tiltagende Udvikling i 
Skandinavien, medens den blev mindre og mindre hyppig i 
Tyskland og kun i ringe Grad forekom i gammelt Jydsk. 
Ved Siden heraf har en stor Del af Nørre- 02 Sønder-Jyl- 
land bevaret den oprindelige, foranstillede Artikel uforandret, 
ganske som vi have gjort det i England. Englænderne* 
kunde ikke danne nogen passiv eller reflexiv Form ved Hjælp 
af sik, fordi dette sik saa tidlig forsvandt af deres Sprogø 
skjont de endnu længe bevarede det adjektiviske Pronomens 
sik, hvilket sidste dog ogsaa nu i Aarhundreder har været^- 
ude af Brug i England. Jeg paastod derfor, at det Olden- — 
gelske og særlig det gamle Nord-Engelske — hvor Sløjf- — ■ 
ninger og Simplificeringer gik ligesaa hurtig for sig som "^* 
Skandinavien, medens det Syd-Engelske var haardnakke*^ 
konservativt — var den bedste Nogle til Forstaaelsen af de^ 
tiloversblevne oldnordiske Runemindesmærker i Moderlandet -* 
og et værdifuldt Hjælpemiddel til Studiet af de skandina — • 
viske Tungemaal i det hele taget. 
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Men i samme Øjeblik, som jeg rolig og beskeden 
fremsatte disse Anskuelser, Resultatet af aarelange Special- 
studier, blev jeg Gjenstand for voldsomme Overfald i Skandi- 
navien, hvor den Skole, der holder Islandsk for Oldnordisk, 
stod Mand ved Mand i Vaaben imod mig. I England og 
Amerika vakte derimod Frugterne af mit lange og anstrængende 
Arbejde megen Opmærksomhed og fandt Tilslutning hos 
mange af de bedste Filologer. 

Nu se vi imidlertid, at Prof. Bugge, uden at nævne mit 
Navn, er kommen helt om til min Anskuelse. Kun taler 
han, istedenfor om mange Dialekter, endnu om ét Sprog, og 
istedenfor at kalde det ældste Nordiske et skando-gothisk 
Tungemaal, kalder han det »germansk*). 

Han tilføjer imidlertid noget, hvorimod jeg skal tillade mig 
at nedlægge en energisk Protest. Han siger, at dette eneste 
skandinaviske Sprog i de første 800 Aar efter Kristus ikke 
var »»nordisk«, men at saa ved det Aar 801 eller 811 eller 
821, eller hvad det forresten var for et Tidspunkt, pludse- 
lig alle de forskjellige skandinaviske Stammer kom over- 
ens om at udvikle af deres egen »indre Bevidsthed« et nyt 
Sprog, helt forskjelligt fra det ældre, og dette nye Tunge- 
maal var for første Gang » nordisk ». 

Det er umuligt at tilbageholde et Smil overfor al denne 
Extravagance. En saa vidunderlig Ting har man endnu al- 
drig hørt om, siden Verden blev til. 1 ethvert Land tindes 
der forskjellige Talesprog, og disse lokale Dialekter udvikle 
sig vedblivende gjennem Ændringer og Indblandinger, nogle 
langsommere, andre hurtigere, saa at vi paa samme Tid i 
det samme Land kunne træffe mange fluktuerende Tungemaal, 
nogle simplere i Konstruktion og mere moderne, andre mere 
gammeldags og tunge i Udtryksmaade, atter andre fremby- 
dende en besynderlig Blanding af gammelt og nyt. Men 
ingen Dialektgruppe kan springe fra den ene Yderlighed til 
den anden i en Uges Tid eller i en enkelt Generation. De hendø 
og gjenopstaa efterhaanden, gjennem Tusinder af Aar. Var det 
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ikke saa, maatte jo alt Samkvem here op, saa vilde jo en 
Mand ikke kunne tale med sin Bedstefader; Lovens Ord og 
Religionens, Skjaldens Sang og Taler paa Tinge som i Hjem- 
met — alt vilde blive uforstaaeligt. Men alt, hvad der er 
kommet til os af skrevet Skandinavisk fra Kristi Tider 
af, opviser et og det samme »nordiske« Tungemaal, kun 
langsomt forandrende sig gjennem sine forskjellige lokale 
Former, saaledes at aldrig noget Aarhundrede er afskaaret 
fra det foregaaendes Taleformer, Syntax eller Ordforraad. 

Endnu i dette Øjeblik findes der en Mængde for- 
skjellige Dialekter i Skandinavien, hvoraf nogle ere saa for- 
skjellige indbyrdes, at Folk fra et Sted ikke ere istand 
til at forstaa dem fra et andet. Der findes desværre og- 
saa idetmindste to vedtagne, uddannede Bogsprog, der offi- 
cielt benyttes; og — hvor unødvendigt og besynderligt og 
skadeligt det end er, saa er det ikke desto mindre en 
Kjendsgjerniny, at de fleste af de Beger, der ere bestemte 
til at læses i en videre Kreds, strax oversættes fra det ene 
skandinaviske Sprog til det andet. Dog hindrer alt dette 
ingenlunde de skandinaviske Landes Fremskridt paa fælles 
Haner med en vis Grad af Ensartethed i alle Retninger. 
Jeg sporger nu enhver a*rlig Filolog, om ikke alle Dia- 
lekter og begge Hogsprog endnu ere, med Hensyn til alle 
Hovedtnek, et Sprog og det "Nordisk*? Hvis ikke, saa 
kunne vi heller ikke mere tale om Engelsk eller Fransk 
eller Italiensk eller Spansk eller Frisisk eller Saxisk eller 
Tysk eller mange andre Sprog, thi alle disse Folkegrupper have 
— mj hare allid hart — hver især mangfoldige , ofte for- 
tvivlet forskjellige Folkedialekter. Men hvor sammenhængende 
og sammenflettede disse Tungemaal end kunne være, i Grænse- 
distrikter endogsaa paa det forunderligste gaaende over i 
hverandre, saa have de dog alle i det historiske Tidsrum ud- 
viklet visse Ejendommeligheder enten i Lvd eller i Indhold eller 
i begge Henseender, som vi kalde deres Særkjende. 
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Vi komme nu til Prof. Bugges Anvendelse af hans 
nye Lære om det skandinaviske Modersprog i de første 800 
Aar efter Kristus. Han erklærer rent ud (Side 3 — 4), at 
det var saa forskjelligt fra det nye Sprog, der opkom i det 
niende Aarh undre de, at de mythiske Digtninger ikke kunne 
være skrevne i dette ældre Sprog ; de maa derfor nødvendigvis 
være yngre end det ottende Aarhundrede. 

Selv om jeg vilde indrømme Rigtigheden af denne Paa- 
stand, hvad jeg ikke gjør, saa siger jeg, at man her har 
tabt den Sag af Syne, hvorom der handles. Italienske og 
græske Dialekter fra Aar 750 før Kristus vare højst forskjellige 
fra dem, der taltes 250 Aar før Kristus, og disse vare 
atter mærkelig forskjellige fra det latinske eller græske 
Skriftsprog under de sidste Kejsere. Og dog var de klas- 
siske Folks Mythologi i alle væsentlige store Træk uforandret 
fra 750 f. K. indtil Constantins Dage. Deres fornemste 
Tempel-Hymner og religiøse Forskrifter vare grundede paa 
de samme Hoved-Myther, vare i Indhold stadig de samme. 
Form og Versemaal kunde forandres, efterhaanden som Dia- 
lekterne forandredes, men i Kjernen vare Sangene de 
samme og bleve i al Stilhed omskrevne, tillempede eller 
efterlignede, efter som Forholdene fordrede det. Saaledes 
har det været til alle Tider og i alle Lande. 

Tage vi for Exempel Karl den stores og Rolands Saga, 
saaledes som den fremtræder i sin ældste og simpleste Form, 
og sammenlignes dermed de senere forøgede og moderniserede 
Udgaver lige til de allerseneste franske Efterligninger — 
har saa vel Forskjellen i Dialekt lagt nogen Vanskelighed i 
Vejen for Sagnets Bestaaen? 

Tænk, om jeg vilde opstille den Paastand, at visse re- 
ligiøse Ideer i England ikke kunne være ældre end det sex- 
tende eller syttende Aarhundrede, fordi Sproget før den Tid 
lagde Hindringer i Vejen ! Og dog staar det fast som en Kjends- 
gjerning, at vi have paa Engelsk Herrens Bøn eller Kristen- 
dommens Sandheder, religiøse Forskrifter eller Hymner og 
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Stykker af Bibelen, paa Prosa eller paa Vers, lige fra det 
syvende Aarhundrede af, og det i forskjellige Lokal-Dialek- 
ter, der afvige højlig fra hverandre indbyrdes. 

1 alle slige Tilfælde er det Indholdet, vi sigte paa: Vi 
formaa ikke nu at gjengive en eneste Edda-Digtning ordret, 
i Originalens fulde Kraft, paa en moderne nordisk Dialekt, 
ligesaa lidt som et oldengelsk eller pldfransk Heltedigt paa 
moderne Engelsk eller moderne Fransk. Endog selve Shake- 
spears originale Text er allerede i hej Grad forældet 
baade hvad Ordforraad og Bøjningsformer angaar, og der 
er allerede opstaaet en uoverskuelig Literatur af Kommen- 
tarer og Forklaringer til hans Værker. Men derfor kunne 
vi meget vel gjengive Indholdet af de ældste skando-go- 
thiske Literaturmindesmærker paa mange smukke Maader og 
i forskjellige Versemaal, mere eller mindre lig Originalens. De 
ældste mythiske Edda-Sange kunne derfor ligesaa vel være 
foredragne eller nedskrevne i Skandinavien i det første Aar- 
hundrede efter Kristus som i det niende eller i det nit- 
tende. 

Baldors Dud. 

Vi t«re nu rede til at ta^e fat paa Baldor-Mythen, 

Side 34. 

Et af de Beviser, der anføres for den Theori, at Baldof 
skulde være en Efterligning af Kristus, hentes fra Ordene '• 
»emri nia haldaz domr hans«, hvilket Prof. Bugge ove*~ 
sætter: »Men der er den Ejendommelighed ved ham, a 
ingen af hans Domme kan holde sign, hvilket vil sige - a 
nie<'et som, at hans Domme eller Kjendelser ere unyttige ° r 
magtesløse. Dette klinger meget besynderligt. Skulde ** 
ikke være Grund til at foretrække den ældre Oversætte! - 
Inqen af hans Domme kan holdes tilbage, eller modstaa*? X? 
vil si^e, at hans Dom er afgjorende og urokkelig. 
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Paa Side 35 forkynder vor Forfatter os, at den blinde 
Uado er taget fra Legendernes blinde Longinus (et gammelt 
romersk Mandsnavn) , der gjennemborede Kristus paa 
Korset. 

I det kanoniske St. Johannes's Evangelium, cap. 19, v. 
34 læse vi, i den græske Original, at en Soldat stak vor 
Frelser i Siden med en Xoyxtj (longke), et Spyd. Alle skjøn- 
somme Kommentatorer ere enige om, at senere Legender 
have lavet deres opdigtede Longius eller Longinus af dette 
græske Ord. Og dette er i Virkeligheden ogsaa saa tyde- 
ligt, at det taler for sig selv. Ialtfald er det sikkert, 
at hverken St. Johannes's eller noget andet kanonisk Evan- 
gelium har et eneste Ord om, at denne navnløse Soldat skulde 
have været blind, hvorom den ældste Kirke overhovedet aldeles 
intet ved. Hvorfra kommer da denne Forestilling? Prof. 
Svend Grundtvig har sagt: fra Baldor-Mijthen. Prof. Bugge 
siger nu, at Baldor-Mythen blev beriget med denne Be- 
standdel — den blinde Had o — fra den kristne Legende. 
Hvor gammelt er da egentlig dette pseudo - kristelige 
Sagn? 

Hverken de ældre eller de yngre, uhistoriske Kilder 
give os noget Svar herpaa. Det apokryfe Nicodemus-Evan- 
gelium, fra det femte eller sjette Aarhundrede, har ikke et 
eneste Ord om, at Spyddrageren var blind. Hertil kommer, 
at alle de ældre Traditioner intet vide om, at Kristus blev 
stukket med en Landse, førend han opgav Aanden. Dette 
«r stadig noget, der fandt Sted efter hans Død. Det er langt 
senere Fortællinger, hvori det af og til hedder, at Herren blev 
Jør&t gjennemstukket og derpaa døde. Men de have intet 
"Værd, netop fordi de ere saa sene. Naar Prof. Bugge paa 
Side 36 omtaler Longinus som kjendt i England i det tiende 
og ellevte Aarhundrede, saa er dette rigtigt nok. Det vilde 
i Virkeligheden være besynderligt, om det ikke skulde have 
"været Tilfældet. Men det hele indskrænker sig til, at han 
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nævnes i en Kvaksalverfonnular paa tre Linier, hvoraf de 
to paa Latin 1 ). 

Vi behøve virkelig intet videre Vidnesbyrd om« 
hvorledes saadanne Smaatræk kunne voxe end netop dette 
Blindheds- Spørgsmaal. I den ældste græske Text, som fore- 
ligger af Nicodemus-Evangeliet og i den latinske Oversættelse 
af samme, begge fra det femte Aarhnndrede, er der Tåle 
om en Centurion, men han er ikke nævnet ved Navn; om 



') Som bekjendt vedblev Paakaldelsen af hedenske Gnddonæe 
i Trylleformularer, der skulde helbrede far Sygdomme, at 
bestaa ogsaa efter Kristendommen« Indførelse, idet man blot 
forandrede Navnene til : Kristus, St. Peter eller andre Apostle, 
Engle eller kristne Heroer. Blandt andre »sådanne Navne i 
gamle Trylleformularer — der ofte ere helt eller delvis af- 
fattede paa Latin — møde vi ogsaa al og til Navnet Leth 
ghts eller Longfnus, der paakaldes for at helbrede Sygdomme, 
der have noget med Biodel at gjøre, saasom han gjennen- 
stak den Korsfæstedes Side. I de faa slige Longiuu*-Hexe- 
sprog, som jeg har set, er ban aldrig omtalt som ø&nd, og 
aldrig paakaldt for at helbrede BUadfied. Saalede* heller 
ikke i nærværende Tilfælde. Blandt de oldengeUke ■ Galdor- 
songs», der findes i Slutningen af første Bind af O. Cockay- 
ne's »Leechdoms, Wortcunning and Starcraft of Early Eng- 
land«, London, 1864, p. 392, træffe vi det Stykke, Prof. 
Bugge hentyder til. Det er en Uexeformular imod Sting, fra 
et Haandskrift, der stammer omtrentlig fra Begyndelsen af 
det ellevte Aarhundrede: 

»Wid gestice. 
»Wrid cristes mæl and sing driwe dær on dis and pater 
noster. longinus miles lancea ponxit dominum et restitit san- 
guis et recessit dolor*. (»Mod Sting. Skriv Kristi Kors og 
syng over Stedet tre Gange følgende, etc. »). 

1 en fra det ellevte Aarhundrede stammende gammel syd- 
engelak Prosa-Legende: »Oprejsningen af det hellige Kors« 
(Cotton Ms. Julius e VU, trykt paa pp. 99—107 af Dr. R. 
Morris' »Legends of the Holy Rood«) fortælles der (paa Side 
107), at Centurionen hed longinus ; men han er her saa langt 
fra at være blind, at han tvertimod aaa (-He geseah«) alle 
de Vidundere, der indtraf ved Herrens Dod og der/or troede 
og blev dobt. 
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nogen Spyddrager er der aldeles ikke Tale, endnu mindre om 
en saadan, der var blind. I den stærkt interpolerede 
senere græske Text (fra det sjette Aarhundrede) kaldes Cen- 
tur ionen Longinus 1 ), og der fortælles, at en ubenævnt Soldat 
efter Kristi Død jog sit Spyd i hans Side; men her staarmtø 
Ord om, at han var blind. 

Der er saaledes ingen hverken kanoniske eller ikke-ka- 
niske Beger, der vide noget om, at en blind Spyddrager stak 
Kristus. Jeg gjentager derfor mit Spørgsmaal : Hvor gammel er 
denne Fortælling i den occidentalske Kirke? Prof. Bugge be- 
svarer ikke dette Spørgsmaal ; men det ældste Exempel, han 
giver os at bygge paa, en Tegning i et irsk Haandskrift i 
St. Gallen fra det niende Aarhundrede, er meget for sent 
til at kunne være Grundlag for den fuldt udviklede skandi- 
naviske Mythe. Derimod passer Tidspunktet udmærket, 
naar vi betragte Ideen til Tegningen som laant af en irsk 
Kunstner fra, hvad han maatte have hørt om den skandina- 
viske Baldor under det livlige Samkvem, der paa denne Tid 
fandt Sted mellem Nordboerne og Kelterne paa Irland og 



1 ) Det ældste daterede syriske Haandskrift. nu i Florens. er fra 
Aaret 586. Ved en raa Tegning af Korsfæstelsen i denne Co- 
dex findes skrevet: aohnoc ( - longinus), det eneste græske 
Ord i den hele Skindbog ( V. Gardthauseii : Griechische Pa- 
laeographie. 8vo. Leipzig, 1879, p. 157). — Se endvidere de 
værdifulde Notitser om Longinus af J. C. Thilo i hans Cod. 
Apocr. Nov. Test. 1, p. CXLV, 586. 

Nov. 1882. — I Tredie Bind af R. Garrucci's: »Storia 
deir Arte Cristiana« (6 Bd. Fol. Prato, 1881) finde vi Teg- 
ningerne af den omtalte syriske Codex. PI. 130, Nr. 1 er 
det Billede, som Gardthausen omtaler; det findes forøvrigt 
ogsaa gjengivet i A. Zestermann's »Die Kreuzigung bei den 
Alten*, Bruxelles 1868. Paa begge Gjengivelser ses begge 
Longinus's Øjne i fuldkommen uskadt Tilstand. Korfæstel- 
sen fra St. Gallen-Haand skriftet Nr. 51 er ogsaa gjengivet 
af J. R. Rabn i hans »Geschichte der Bildenden Kunst in 
der Schweitz » , 8vo, Zurich, 1876, p. 128. Her findes Øjnene 
fuldkommen tydelig gjengivne, ligesom ogsaa hos Westwood. 
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andetsteds. En stor Del af Irland, Dublin deri indbefattet, 
var nemlig i denne Periode behersket af Vikinge-Konger med 
deres Mænd, hovedsagelig Folk fra Norge. — Alle de andre 
Exempler, som den lærde Professor fremdrager, ere saa sil- 
dige, at jeg ikke skal spilde Krudt og Kugler paa dem. 

Kun ved ét af dem skal jeg dvæle et Øjeblik. Det er 
den Bog, der fører Titelen »Toledoth Jeschu», og som jeg 
har benyttet i min Old North. Runic Mon. Vol. I, p. 432 
som et Bevis for, at Prof. Svend Grundtvig havde Ret, men 
som Prof. Bugge nu anfører som Vidnesbyrd om, at han har 
Uret. Nu stammer dette Arbeide fra det trettende Aarhun- 
drede og er skrevet for at sværte Kristus og de Kristne. 
Der fortælles heri, at alle Træer havde aflagt Ed paa ikke at 
bære Herren eller løfte ham op fra Jorden, hvis hans Fjen- 
der vilde korsfæste ham; men Judas fandt en Busk, der var 
glemt af Sendebudene, rykkede den op og bragte den til 
Præsterne, — og denne Urt stod pludselig stiv som en 
Bjælke, medens Jøderne hængte Kristus op paa den. — Jeg be- 
høver næppe at tilføje, at denne absurde Fabel ellers ikke 
kjendes af nogen af* do lærde jødiske Forfattere og hverken 
forekommer i den jerusalemske eller babyloniske Talmud 
eller i noget Targum, selv ikke i de seneste. 

Enhver almindelig Læser vilde sikkert strax heri er- 
kjende en sen middelalderlig Variant af den gamle Baldor- 
Mythe, et Laan fra denne, der vandrede med til alle de 
Lande, hvortil Nordboerne kom; og de kom vidt og bredt 
omkring, paa Strejftog og Strandhug, i Fred og i Krig, og- 
saa gjentagne Gange til Afrika og Spanien. — Men nej ! vor 
lærde Kritiker holder fast ved, at ogsaa denne taabelige 
Historie blev benyttet af Vikingerne, der forvandlede Judas 
til Loke og den glemte Kaalstok til Misteltenen. Hvis dette 
skulde være rigtigt, saa maatte, efter hans Theori, denne 
hebraiske Fabel have været almindelig i Omløb fur det 
niende Aarhundrede, skjønt der endnu ikke er fundet saa 
meget som Skyggen af et Bevis for, at dette har været Til- 
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fældet. Endvidere — thi det maa vi jo tro — skulde denne 
latterlige Historie, der efter Theorien var saa vel kjendt i 
det ottende Aarhundrede, være opsnappet af de i Hebræer- 
sproget saa saare lærde Angler eller Kelter i England eller 
paa Irland, som atter dermed i det niende Aarhundrede be- 
lærte deres meget gode Venner, de rødhaandede Viking-Røvere, 
saa at den paa denne Maade i det tiende Aarhundrede voxede 
op til at blive en integrerende Del af Fortællingen om Bal- 
dor — i lidt afpudset Form, forstaar sig, saaledes at Kaal- 
stokken, der uheldigvis var bleven til et Kors, af Viking- 
Skjalden omhyggelig blev rettet til en Pil! 

Efter denne Prøve skal det ikke forbavse os, paa Side 
48, at støde paa nok en prægtig Illustration af Vikingernes 
»Laan». Blandt de mange Gjenstande, der kastedes efter 
Baldor, var ogsaa Stene. Nu blev der notorisk ingen Stene 
kastet efter Jesus, da han blev korsfæstet, som alle kanoniske, 
apokryfe og andre Beretninger bevidne. Men alligevel skal 
det være absolut tydeligt, at de to Fortællinger ere identiske, 
og at Vikingerne have laant deres. Thi der kunde jo have 
existeret en eller anden hæretisk Beretning om Kristi Død, 
en Variant, som vi slet ikke kjende, men som Vikingerne 
i det niende og tiende Aarhundrede kjendte særdeles godt, 
og hvori der virkelig fortaltes, at Frelseren først blev ste- 
net. Og denne Variant, som ingen nogensinde har hørt 
noget om, ja, den var det saa, de fulgte. — Dette min- 
der mig om en Historie, der fortaltes i Begyndelsen af dette 
Aarhundrede, om en Bestyrer og Foreviser af en Samling 
Mærkværdigheder og Snurrepiberier, der dengang fandtes i 
den lærde Skole i Birmingham, i England. Se non vero, é 
ben trovalo. Efter at have forevist og forklaret den ene 
latterlige Ting efter den anden, kom han til et gammelt 
Sværd. »Og herserDe», vedblev han, »det Sværd, hvormed 
Profeten Bileam 1 ) slog sit Æsel ihjel«. En af Tilskuerne, 



l ) Nornen, cap. 22, v. 29. 

A»rb. f. oord. Oldk. og Hitt. 1883. 18 




å«r tJKSitc* fen Zth^' i*t-ort. nad«i* inudttffafl : 
3£sut . I&iieiaL i-t"* ch a ^i nn-p: 

Ku^sjl mmtnm- iæi iirrbt iar: . 

Eoioxii -k 3*-r* SviDt £r : i d«l *£&«*- sLaadmaiiske 

TIifx*6**: : ILi^kift :•£ u>&±<l<5*ls- I £*•£ Or*«røs$t*fluiiel*e 
ir*m*~i iaz 2* i*r^LL Ka»o:r rs«&«*e3*^E*5e' Tars«j$sTB«r. Ni 
rr fft*>2:? krisen*. Ejt.s^es iiii* ri£?*£M<k impm saadaaie 
Drvoucrr. e*c lu. iv«*f x ut* un 4tm. Imvwe have h«Tt 
c.~c- I>e* :.-?t aJisu -if*cic D*2$iv**i. s«n k±c femrif hare 
Un. Kl ddt* tør«>. : Fif^Tirj z>ec 4*s Dnna. der virke- 
llz Lj-rE-^zT* PL**!*"* Hiscrx. «-« Ylkiatftnt kopierede, da 

At D;*Trkz t; skyndede *:: a: drxi* Kristus (Side 50), 
*r fr^*A* *t Trek- «■ s Yikir^rr&r baste og tillagde Loke. 
Thi L'.kr -r L^st-I.::: * kr.str ii Ferstand, oc desuden er 

;. *:. .i*-«* J*:ii- i *.~..*t L Lirer .i: Mervurias oj Apollo 
^' Fr *. <"j -■:!! ir: : r K.:v ^ Sir. i. ^ hvorsomhelst ellers 

"r. .V;. Nii: F :k h-rr ■:■: a: leve. saa ^aa de til en 
>,:.':-:. V-r-irL. V . F :r> :rr kaiite dette Sted Hel; det 
• r B ' -i -.'-- .' I- ::v.iser-. I- F !x> Hales. Da Baldor ad- 
aax :-r. j^-r ?.*r. j-a.i tii -n ar. i^r. Verden. Altsaa att* T 
-n lJ;j|-i-.r-M;t'r.-. d-.-r er -n Ettcriijninj: at Jesu D»*d! T^ 1 
hv,ri '!•-■> k ,r.d- Haldor ellers etter sin D»»d være gaaet ll 
*•* a'.d-t. .St*-d, et Hj»-m tor de dnde .' 

.S. .Vi. Forbryd'.-^ hli\v straffede. Loke, den egentlig 
Ophawnand til Balders D*»d — saasom Hado kun var L^ 
k-- i,b<-\id-t* <c u-k\ldi2e Redskab — var en Forbryd 
I h\'j*Ti'J i/ribe 5 * han ;«t Guderne og bindes til en klippe. 
di-! man han rna^te>lHs forblive til Ragnarok, Anseni- *^ 
-kjabm-vaii^r^ Dau- Alt dette er nu en Kopi af Satans J 
MraHVIs«-. L'h*rldiirvis blev imidlertid den Djævel, der a 
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bejdede paa Frelserens Undergang, ikke bunden. Af St. Jo- 
hannes's Aabenbaring faa vi den Oplysning, at Satan, skjønt 
han nu er fri og frank, dog ikke altid skal forblive i Fri- 
hed; men den Tid skal komme, da han skal ligge i Lænker 
i tusinde Aar, hvorpaa han for en Stund skal lades løs 
igjen for at volde de hellige alt det onde, han formaar, men 
saa tilsidst paa det ynkeligste styrtes ned og pines i al 
Evighed i den brændende Svovlsump. 

Her er altsaa en stor Uoverensstemmelse. Hvorledes 
skulle vi komme over denne Vanskelighed? Den bundne Loke 
er naturligvis alligevel en Kopi af den ubundne Satan. Men 
hvorledes det da ? Her opstaar atter det Spørgsmaal : Hvor- 
fra hidrører den bundne Djcevel , og hvornaar dukker han op? 
Han nævnes ikke i noget kanonisk Evangelium. Egentlig 
heller ikke i noget apokryft Evangelium, kun i en senere 
forvansket Udgave af et saadant. Det ældste kjendte Ex- 
empel forekommer nemlig i det Stykke om Nedfarten til Hel- 
vede, der i nogle Haandskrifter findes vedhængt Nicodemus- 
Evangeliet, og hvis græske Text maaske er fra det sjette 
Aarhundrede. Her fortælles, hvorledes Frelseren triumfe- 
rende betvinger Helvede og byder Englene binde Satan, 
hvorpaa han overgiver ham til Hades, Helvedes Fyrste, der 
skal holde ham i Lænker til Dommedag. I en latinsk Ver- 
sion af denne Fortælling (Text B), fra omtrent Aar 600, 
bliver Satan lænket af Hades, for Kristus ankommer til de 
dødes Verden. Og i en oldengelsk Version, sandsynligvis fra 
den første Halvdel af det ellevte Aarhundrede, gribes og 
bindes Satan af Kristus, der overgiver ham til Hades for at 
denne skal bevogte ham som Fange 1 ). 



l ) Se p. 16 af Evangelium Nicodemi (efter et Haandskrift fra 
Begyndelsen af det ellevte Aarhundrede) i » Heptateuchus » 
red Edw. Thwaites, 8vo. Oxoniae 1698. I denne old-syd- 
engelske Prosa-Text er det maskuline hades (den latinske 
Versions maskuline infernos) allevegne gjen givet ved seo 
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— immizziL. J*?' mh sbtp^ ^g i m -a ^iag« Anteiripation 1 ) 





om det rar 
af Xicodenias-EvaD- 
nordengelske 
i. fl*d* cce. i er dette >kandinavi*k- 
ti éet gne>k-iatinske • &&*», og 
EogeUk og moderne Skandi- 
Per»on. Og dette er 
er mere end 300 Aar »enere 
Sieodemu*. — I dette Cursor 
im*- Evangeliet siges der intet om, 
ir Hr^ir- maiår* *«£»■. 4a han overgiver ham til Kong Heil 

.".»»^-t* i*v^- • l- .-cetiu« skulde »ynes en Umulighed Men 
:-i»t *■ ££* .-»^l n<E-nte»kelige Skarpsindighed istand til at 
-fc* i*~. \.'*?l *}z.i~ er en Hovedfigur i den bibelske E*cha- 
m .\-i'j]T. 7":.*-r»a** er uudtømmeligt, og paa Kirkefædrenes Vana- 
---.i**. M -^•.«r*- i *e; ogr besynderlige Indfald er der ingen Ende. 
i*rZ »tA- — uf en Forfatter, >om vi ajle hojligt ære — an- 

* re *r. Lxempel. der har >in Rod i disse »hi>toriske , alle- 
i'or.-k*- og moraUke« Fortolkninger af den hellige Skrift, der 
,*£e -jeiden lede til saa hejst mærkelige Resultater, lave 
Oregon u» den første eller den store (544 604 » paaminder o* 
i sin<* Libri Moralium sive Expos. in lib. beat i Job« ;ed. Pari- 

• ii« 17<k>. fol. Vol. I) atter og atter om. at Djævelen vandrer 
frit omkring og frit frister. Alligevel er, eol. iS". L. 
VIII, cap. 7. sec. 3S?\ Hvalfisken identisk med Leviithan. or 
Leviathan er Djæveleu. og Djævelen er : FiT>t : :<f.. Det ril 
sige: Hvaltiske- Djævelen svwnmer omkring : de juis T-i .ir", 
der fylde Synderens Hjerte ; og Svnde7>ex> H^ene blive: >sa- 
ledes et Fængsel for Satan. 

Endnu et Skridt og FafHfr> er orsa* hi:t. .-. . . Efter »n*r 
at havo anfort det bekendte Siykke ; Aahexiharnr«*. \ki. 
20. v. 1—3. der omtaler Lfmkunc«: mue dat« de? ?£*- 
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f den Lænkning af Djævelen, der omtales af Johannes, som 
oget, der skal finde Sted engang i Fremtiden. Eller det 



gaa for sig i en fjern Fremtid, fortsætter den fromme Biskop 
(Col. 1059, L. 32, Cap. 40, sec. 22) som følger: 



Ligatus quippe missus in 
abyssum perhibetur ; quia 
retrusus in pravorum cordi- 
bus, potentiå divinæ dispen- 
sation i s adstringitur , ne in- 
quantum nocere valet. effre- 
netur, ut quamvis per eos 
occulté sæviat, ad violentas 
tamen rapinas superbiæ non 
erumpat. 



bunden siges han nemlig 
at være stødt ned i Afgrunden, 
fordi han efter at være dreven 
ned i de forvorpnes Hjerter 
holdes fast der ved den 
guddommelige Styrelses Magt, 
for at han ikke skal rase vildt 
og gjøre al mulig Skade. Saa- 
ledes gaar det til, at om han 
end, selv skjulU kan rase igjen- 
nem dem, kan han dog ikke 
bryde ud og overmodig gribe 
om sig med Vold og Magt. 



Endnu en •» allegorisk » Bemærkning, og Satan er mere 
end bunden: han er dotl. Col. 498, L. 15, cap. 221, sec. 70 
læse vi nemlig følgende: 



111 1 quippe in inferno 
juxta illum sunt, in quibus 
idem malignus spiritus mor- 
tuus jacet. 



/ Helvede hos ham ere 
nemlig hine [Syndere] , i hvem 
den samme ondskabsfulde Aand 
ligger død. 



Sagen staar imidlertid i Virkeligheden ikke saa heldig. 
Forfatterens Mening er, at Contextens nipse* er Djævelen 
selv, og »in congerie mortuorum* betyder: blandt den Sam- 
ling af Syndere* hvis Sjæle ere d**de for Gud og alt godt. 
Kaar Syndere paa denne Maade kaldes dode, hvor meget 
mere da Slangen selv, den store Frister. 

Men Djævelen er mere end død, han er udslukt* aldeles 
tilintetgjort. Videre skal den transcendentale Fremstillingsevne 
have ondt ved at række. Col. 108, L. 4. cap. 3, sec. 
10, læse vi, at den Onde nu er bunden i sin egen Ondskabs 
Lænker. Men siden skal han for evig dækkes, skjules, 
glemmes og tilintetgjores i sin egen attraaede Mørkets Taage, dybt 
i det bundløse Gehenna ! Jeg behøver ikke at tilføje, at alle 
slige spekulative Drømmerier af Enkeltmand havde og 
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▼ære noget, der er kommet ind fin Østen, over Alex- 
andria, om jeg end ikke formaar at afgjere iMemere, fra 



bare aldeles intet at gjere med Billedkunstens FramstaUtiiger 
af den gamle Kirkes traditionelle Symboler, taakdet som de 
ere benyttede af Gejstlige og Lmgfblk i alk Lande. 

Den talentfulde latinske Kirkefader Si. Avitas, Srkebi- 
•kop af Vienne i Daapbiné, levede omkring Aar 50Ql De 
ferste tie Beger af hans »Poemata« baadle em »Tabet af 
Paradiset*. Hans •Angelos* falder og bover til »Hoetis*. 
Senere kaldes ban ■Draeo« og »Serpens*; men ban er alle- 
Tegne den frit Fritter. . I Anden Bog inde ri fimgenée ka- 
rakteristiske Linier (der indeholde saamaage Levninger af 
gamle Folkesagn) : 

Et none ss&pe honunam, nnne ille in smva foråre* 
Vertitnr ora, ootos Taiians fallentia volta*: 
Alitis interdum snbito mentita rolantts 
Ftt species, habitasqae itemm confingit honestoa, 
Apparens nec non pulchro een corpore virgo, 
Pertrahit ardentes obsoena in gandm visas, 
Sæpe etiam cupidis argentum immane coruscat, 
Accenditque animus auri fal lentis amore, 
Delusos fugiens vano phantasniate tactus.« 
Efter en Monolog, der er fuld af Trods og Fortvivlelse, 
tager den faldne Engel den Beslutning at friste »Protopla- 
sterue«. Følgelig skynder han sig til Paradiset, kaster om- 
kring sig en luftig Kappe, der giver ham Udseende af en 
Drage, og begynder saa at friste Eva. (Se St. Avitus's sam- 
lede Skrifter, i Migne's Patrologia. 8vo. Vol. 59. Paris, 1847. 
Col. 331, C.) 

Blandt andre slige Fantasier har Pave Gregorius ogsaa 
den forskruede, for ikke at sige modbydelige Forestilling, at 
Kristus var den Fiskekrog^ som Satan til sin egen Under- 
gang slugte. Denne Ide er grundet paa den veibekjendte 
Sag, at Kristi Død var en Fejltagelse fra Djævelens Side, 
der h« rved kun viste, at han var en Dumrian. Dette blev 
udførligere bearbejdet af en meget skrivende Kirkefader, der 
levede omtrent ved Aar 1300:. Leviathan. Djævelen, svemmer 
omkring i Verdensdybet. Gud Fader giver sig til at være 
Fisker for at fange ham. Han faar sig en Medestang (»Crux 
sancta«). hvortil han befæster en Snor (•Christi genealogia«), 
paa Enden af hvilken han anbringer som Lokkemad selve 
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Kristus, hvis »divinit&s* er Krogen ( •aculeus«), medens hans 
»huraanitaso er Maddingen (»edulium«). Saaledes lader 
Leviathan sig fange til sin egen Ødelæggelse. {Honorius Au- 
gustodunensis sive Solitarius, Sermones seu Speculum Ecclesiae. 
COlln, 1531, 8vo. p. 123 v°), 

En Gj en klang af denne besynderlige og sjelden forekom- 
mende latterlige Historie banede sig Vej til Island, utvivlsomt 
fra det kristne England. Den findes i Ælfrics Homilier (fra 
Aar 1000 eft. Kr.), Vol. I, pp. 215 og 217, og derefter i senere 
oldengelsike Prædikener. I den old- islandske Homiliebog 
(fra 1175—1200), p. 75 i Th. Wiséns Udgave, er Leviathan 
forklaret ved -niipgarper ormm, men kaldes forøvrigt ogsaa 
i Texten »glubende Hvalfisk* , »graculig Djævel*, »Orm* og 
* Diabolus •. Et senere Haandskrift af samme Homilie (fra 
1200—1250, se K. Gislason: »Um Frumparta, p. CIII) har 
den samme Forklaring: «mipgarzony?r». Hele det paagjæl- 
dende Sted lyder saaledes hos Wisén: 

Pat synde drottenn {)a Dette viste Herren, da lian 

es hann mælte wij) enn sæla sagde til den salige fob: Mon 
i<Sb. Monn eigi pu draga le- Du formaar at drage Levia- 



viapan (mipgarper ormr) a 
engle e|)a bora ki[)r hans me|t 
båuge. Sia gley pande hvalr 
merker grdpgan anskota [)ann 
es svelga will alit mannkyn 
i daupa. Agn es lagt a øngol 

en hvass brodrr leynesc. penna 
orm tok almåttegr gu]) a 
øngle. pa es hann sende son 

sinn til daupa synelegan at 

likam en os nelegan at gup- 
dome. Diabolus sa agn likams 
hans pat es hann beit oc vilide 
fyrfara. en gupdoms broddr 
stangape hann svasem øngoll. 



than (Midgaardsormen) oppaa 
en Fiskekrog eller bore en 
Ring gjennem hans Kjæber? 
Denne glubende Hvalfisk be- 
tyder den graadige Djævel, der 
vil sluge alle Mennesker i Dø- 
den. Agn er der lagt paa 
Krogen, men en hvas Braad 
er skjult derunder. Denne Orm 
fangede den almægtige Gud paa 
en Krog, da han sendte sin 
Son i Dåden, synlig i Legeme 
og usynlig i Guddom. Dia- 
bolus saa hans Lege vie som 
Madding, hvilket han bed i og 
vilde lægge ode, men Guddom- 
mens Braad stak ham ret som 
en Fiskekrog. 



Den samme Opfattelse kommer ogsaa til Orde i det 60de 
Vers af 'Lilja« (»Lilien«), et religiøst Digt af Kloster- 
broderen Ey stein Asgrimsson, der omkring Midten af det fjor- 
tende Aarhundrede var Munk i Klosteret Thykkvibær. Om- 
trent ved samroe Tid møde vi den paa Engelsk i følgende 
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beajeMtte Bbkop af Om, aWtadbr M (m 
*0), at Kiwti Km nr Gads Mmmftddt (•Km^m.). 
kran I iMmmjjm w Fnfaiimi BM, ag at Sataa herred 
Mer baget <St- AagaatbM. i Kmi Udgave V, 7«, 75«, 
1S10). Hrcr dat ar Skade, at .TBm»i Ue opat be- 
nyttede denne Lejbgkad til at opfinde ea m JrjCa« MJ. hrø- 
Icéee Thor bMm Leriatlna eller Loke albr tam det ellen 



Som jeg ah har beanbt, havde ■%• ajgeHga D am 

rier af Enkeltmand kun hjemme indenfor Klostrene* Hare og 
havde intei at gjøre med Kirkens virkelige Forestillingskreds. 
Ssavidt som jeg erindrer, findes der i hele den kristne Ver- 
dens Kunst i ældre Tider ikke el eneste Eiempel paa, at Eli* 
stos afbildes som Fiske-Madding eller Musefælde. — Paa S. 
162— 180 af et udtømmende Værk om idotmindste én Side af 
den sidste kristne Kunst (-Earlj Dra wings and Illuminations. 
An Introduction to the study of lllustrated Haaascripts; witb 
a Dictionary of Subjects in the British Museum-. By Walter 
de Gray Birch and Henry Jenner. 8vo. London, 1879) hare 
vi det Resultat, der kan uddrages af de uma&delige Skatte, 
der opbevares i British Museum, og som ere samlede sammen 
fra alle kristne Lande og Tidsaldre. Vi finde her omhygge- 
ligt opregnede, med Angivelse af Fremstillingens Gjenstand og 
Henvisning til Haand sk rifterne, ikke mindre end 2362 Billeder, 
der vedrøre Kristus, og af disse ere 190 .mystiske.. Men 
ikke et eneste af dem har noget at gjøre med Ideen om 
vor Frelser sum Madding enten paa en Fiskekrog eller i en 
Musefælde eller giver saa meget som en Antydning af noget 
saadant. 

Et enestaaende Exempel paa et gammelt Madding- 
Billede er gnn>ke vist anført af Dr. J. Stockbauer .Kunst- 
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geschichte des Kreuzeso, Schaffhausen 1870, 8vo., p. 233) og 
af R. Kohler (»Der Leviathan am Angel*, i Germania, Vol. 
I, p. 158, Wien, 1868), men det beroer paa en Fejltagelse. 
Det paagjældende Billede fra Aquileja er fra det niende 
Aarhundrede, og ikke fra det tolvte, og blev først publiceret 
i C. Zardettis »Monument i Cristianin, 8vo. , Milano, 1843, 
(senere gjengivet i »Le Baton pastoral« afBarrauld og Mar- 
tini, Paris 1856, p. 52 og i Mel. d'Arch. T. 4). Det er en 
symbolsk Fremstilling af Korsfæstelsen. Fra Korsets Fod ud- 
springer en Vinstok, der lober op og slynger sig omkring 
Kristi Legeme , skydende Grene ud til begge Sider ved 
hans Bryst. En lang Gren, der holdes af den kronede Ec- 
clesia paa Frelserens højre Side, naar næsten ned til Jorden, 
hvor en Fisk suger paa den. bet er kun en symbolsk Frem- 
stilling af den kristne , der suger Næring af den mystiske 
Vin, Kristus. Under Forløserens venstre Arm staar St, Georg 
(ikke St. Michael) og slaar Dragen ihjel. Til Venstre for 
ham staar Synagoga, uden Krone. — Vi gjenfinde det samme 
sjeldne Symbol, Livets Vin, paa Granit-Døbefonten i Otervad 
Kirke i Wester-Gfltland, Sverige, i det syvende Felt (se: 
-Thunor the Thunderer«, by Prof. Dr. G. Stephens, London 
1878, 8vo., eller den danske Udgave af samme). Denne 
Døbefont stammer fra omtrent Aar 1000, og vi se her Vintræet 
(Kristus) paa en af hvis Grene et menneskeligt Hoved suger. 
Ogsaa paa den oftere gjengivne smukke Gravplade fra det 
fjortende Aarhundrede, der findes i Hexhani Klosterkirke i 
England (PI. 17 i E. L. Cutts' Manual), ses en frodig Vin- 
stok, paa hvis to Rødder der suger to menneskelige Hoveder, 
døbte kristne, istedenfor to Fiske. Utvivlsomt hvilede der 
to Perroner i Graven under den. 

Derimod findes en meget sen (tolvte Aarh. ) og meget 
urimelig Variant (Gud fiskende med den Korsfæstede for at 
fange paa samme Tid baade Menneskene og Djævelen) omtalt 
af Didron (»Christian Iconography » „ engelsk Oversættelse af 
Millington, p. 349): »En Miniatur i Haandskriftet af Herrade. 
Gud Fader fremstilles som holdende i sin Haand en Snøre, 
som han kaster ud i Oceanets Dyb. Selve denne Snøre dan- 
nes af en Række af Patriarker, Profeter og Konger, den ene 
kjædet til den anden, fra Adam, der er nærmest ved Gud, 
til David, der er nærmest ved Krogen; Maddingen er virke- 
lig her ingen anden end Jesus, Frelseren, fæstet til Korset. 
Jesus stiger ned i Dybet for at opsøge Leviathan, der bider 
i det Kors, der skal volde hans Undergang, medens de 
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kristne klrnge >ig til det »um et Middel til deres Frelse. 
Hortut deltctarufsm. 

Et enkelt ældre Exempel har jeg* rigtignok truffet, der 
menuer Mg noget til denne Fiskeri-Historie ; men det drejer 
sig om D**len % J/t»r*. der her er et Mandfolk. •Rædslernes 
Konge*, til Trods for den latinske Betegnelses Hunkjøn. Det 
er en Miniator i »Livre de Choeur« . et Haandskrift , der 
stammer fra Domkirken i Worms, men no findes i Bibi. de 
1' Arsenal i Paris. Den findes gjeogiret af V. Lacroix i »Vie 
Milit. et Belig au Mojen Age« . Paris 1873, Side 505; 
denne Forf. henfører den til det 8de eller 9de Aarh. Kristus er 
her fremstillet siddende og holdende fast red en Lænke, 
hvormed Dåden, der er styrtet til Jorden, og som han træder 
paa med sin Fod. er bunden. Frelseren stader sin Landse. 
der istedenfor Od har et Kor> paa Enden, ind i Dødens Mund, 
fra hvilken Blodet sprøjter ud. I den tilhørende Forklaring 
kaldes Spydspidsen en Krog eiler Hage, hamus. Vi se imid- 
lertid, at denne besynderlige Benyttelse af Ordet hamus eller 
Krog har sin Forklaring i Kampen mellem Kristus og Doden. 
Den sidste ril holde deu afsjælede Forløser fast, men denne op- 
staar sejrrig igjen. >tiger op til Himlen, binder den. der vilde 
binde ham. og volder saa ledes Dødens Død. Forklaringen 
nedenunder Hliedet lvder: 

H:c residens m.Iiu ' hri** •* iaiii victor in alto 
Mortern calce premit colligat atqve fodit. 
Dvhkj* e *alvtiferam wlt mors extingvere vita // 
Infelix hamo deptrit llla >vo. ■■ 

Dette ejendommelige billede er ogsaa beskrevet og gjen- 
givet i den franske Arkæolog Didron> nysnævnte værdifulde 
Arbejde om Kristelig Billedkunst • p. '2W— 300 af E. J. Mil- 
lington** engelske Oversættelse. Vol. 1 — det eneste udkomne 
— London 1>.~>1 ». Arsenal-Bibliotekets Katalog henforer dette 
Missale til det niende eller tiende Aarhundrede. Men Didroa 
siger: "Jeg skulde snarere tro. det er fra det ellevte«. 

April 1SS2. — doden spillede i gamle Dage ogsaa paa 
en anden Maade en besynderlig Kolle. I den ældste kristne 
Middelalder opkom der nemlig et Slags Apparat til at sp;ia 
Folks Fremtid ved Hjælp af Tal eller Taltegn i Forbindelse 
med en Figur, der kaldtes dgdes. Den ældste mig bekjendte 
Afbildning af denne Figur, saaledes som den i dette Tilfælde 
beuyt'edes, er • Dodens Spha»re» i Leofric-Missalet. en Skindbog 
fra omtrent 970. nu i Exeter Domkirkes Bibliotek i England. 
" Doden » er her fremstillet nogen, kun med et sparsomt 
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hvilken Skole eller Egn det turde have sin Oprindelse 1 ). 
Endelig kunde dette Træk være optaget efter den nordiske 
Baldor-Mythe ; thi i det sjette Aarhundrede havde man alle- 



Dække om sine Lænder, med spidse Kløer skydende ud fra 
Fingre, Knæer og Hæle, med Haar paa Hage og Bryst, 
to Horn paa Hovedet, to Vinger, og Haaret ordnet i Lokker 
saaledes, at disse danne tre i Slangehoveder endende ^traaler 
paa hver Side af Hovedet. En dobbelt Glorie-Ring ses om- 
kring den øverste Del af hans Legeme. Denne forunderlige 
Figur kaldes »Apulejuss Sphære«. efter Forfat teren til »Det 
gyldne Æsel«. 1 en noget forskjellig Skikkelse er denne 
»Sphære* ogsaa afbildet i Barthii Comment. Libri LX, Frankfurt, 
1624, col. 1404. (Se herom: Rev. F. E. Warren's Beretning 
om Leofric-Missalet i »The Academy« for 1 7de December 1881 
p. 456.) 
l ) En særskilt Klasse af frafaldne Engle ere de, der traadte i 
Forbindelse med Menneskenes Døtre og med dem avlede Gi- 
ganterne Om disses Anfører fortælles følgende i den før-kriste- 
lige »Enochs Bog» : »»Atter sagde Herren til Raphael: Bind 
Azaryel paa Hænder og Fødder, kast ham ned i Mørket, luk 
op det øde Rum, der er i Dudael. og kast ham ind der. 
Slyng efter ham Masser af skarpe Stene, lad Morket ruge 
over ham. Der skal han forblive i al Evighed ; dæk hans 
Ansigt, at han ikke skal se Lyset. Og paa Dommens store 
Dag, lad ham da blive kastet i lluen.» (<*The Book of Enoch». 
Æthiopic and English, by Archbiskop Laurence. 3rd. ed. 
Oxford. 1838. 8vo. p. 9-10). 1 de Sibyllinske Bøger (Bog I) 
ere disse •» Vægter-Engle •> i Almindelighed paa samroe Maade 
beskrevne som bundne og bestemte for Helvede. — I det 
smukke attende Kapitel af »Levis Testamente » (fra kort efter 
Aar 100 eft. Kr.) synes Ordene: „Og Beliar (o: Belial^ Djæve- 
len) skal bindes af Ham (Kristus), og Han skal give sine 
Bnrn Magt W at tnc le onde Atnder under Fod» — sammen- 
holdte med Contexten — at gjælde Begivenheder, der skulle 
indtræffe ved Verdens Ende, ved alle Tings Fornyelse, ved den store 
Dom. (Se Robert Sinker: Testamenta XII Patriarcharum. 8vo. 
Cambridge, 1869, p. 148. — Jfr. det omtalte 18de Kapitel af 
Levi med St. Johannes's Aabenbaring, Cap. 2. v. 7 og Cap. 
20 22). 



274 rtu>r. s. bcgoes sTCDieii oven kurdisk ktthuloqi. 

rede i mange hundrede Aar kjendt Gothernes Vaaben, Liv 
ug Forestillinger baade i Orienten og i Occidenten, og de 
græsk-skrivende Hæretikere og Bog-Sammenskrivere optoge 
Ideer fra alle Verdens Kanter. Alt hvad vi kunne si^e 
er, u.t tint bundne Djævel i Occidenten er en sjelden os 
kjættersk Forestilling, indtil den træffes i fuld Frodighed 
meget litititj i England, hvor, som vi vide, Angl o- Skandi- 
naver i aeget stort Antal havde nedsat sig. Denne Om- 
stændighed 'gjor det sandsynligt, at det gothiske Skandina- 
vien er Stedet, hvor denne Ide forst slog Rod, og hvorfra 
deu sjjredte sig over de vestlige Lande. Jeg skal fa« Lej- 
lighed til at komme tilbage til dette Sporgsnrøal senere. 

Side 54. Prof. Bugge har flere Beviser pau Las" 
fra Kristendommen. Naar Døden bortriver en af vore nær- 
meste og kjæreste, saa pleje vi at grade. Maria, den hel- 
lige Moder, græd ved sin Sims Død. Frigg udgød ogsaa 
Taarer, da Buldor døde. Denne Iiojm vidunderlige og usæd- 
vanlige Omstændighed — at en Moder kan sorge over sin 
Søns Død — kunde umulig have fundet Vej til nogen gam- 
mel Nordbos Forestillingskreds før Aar 800. Han aw 
derfor mekanisk have laant dette Træk i det niende eller 
tiende Aarhundrede , efter selv at have hørt Tale om 
Jesu Død. 

Side 55. Men ogsaa hele Naturen græd ved Baldors 
Død. Dette have Vikingerne ligeledes optaget efter lignende 
Begivenheder, der indtraf, da Frelseren udaandede. Kun et 
der her den Forskjel, at i de hellige Evangelier finde vi 
ikke et eneste Ord om, at hele Naturen græd, da Herren op- 



Den ældste Djfevel, vi kjende i Billedhuggerkunsten, « 
maaske den, der findes paa en assyrisk BroDzetavle, autotj- 
peret i Revue Archéologique, Paris. Dee 1879, med forkla- 
rende Text af M. Uermont-Ganneau. Djævelen er her «* 
vinget Uhyre med Løvehoved og forresten sammensat af *" 
Leopard, en Fugl ug en Slange- 
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£av Aanden. Intet er imidlertid lettere end at bevise, at 
len hellige Skrifts Vidnesbyrd i dette Tilfælde er uden Be- 
;ydning; Prof. Bugge gjør nemlig gjældende, at St. Gregorius 
ien store, omtrent ved Aar 592, attesterer, at hele Naturen 
Hrkelig græd, da Kristus døde. 

Nu var Gregorius Biskop af Rom og en god Kristen, 
saa det er ikke rimeligt, at han skulde have forandret den 
hellige orthodoxe Beretning. Men Prof. Bugge giver os hans 
latinske Text, for at vise, at han virkelig gjorde dette. Og 
dog er der i disse latinske Ord af St. Gregorius, som Prof. 
Bugge citerer dem, mærkeligt nok, ikke et eneste Ord om, at 
hele Naturen græder. Han moraliserer blot over Forhærdelsen 
af det menneskelige Hjerte, der ikke havde nogen Medfølelse 
med de Kvaler, Frelseren maatte gjennemgaa ved sin Fød- 
sel og ved sin Død, hvorimod Elementerne vidste Besked om 
hans Guddommelighed og toge Del i hans Lidelser. Jorden 
skjælvede, Solen skjulte sit Lys, Klipper og Mure spræng- 
tes i Stykker, Hades gav slip paa nogle af de døde. Det 
er det hele. Og alle disse Tegn og Vidundere ere gjentagne 
Ord til andet efter de hellige Evangelier, i hvilke ingen 
endnu har drømt om at finde hele Naturen grædende. 

For end ydermere at begrunde sin Paastand tilføjer 
Prof. Bugge, at disse Udtryk af St. Gregorius bleve optagne 
af den engelske Digter Cynewulf, der efter hans Mening 
levede i det ottende Aarhundrede, og at som Følge heraf 
Cynewulf ogsaa siger, at hele Naturen græd. Nu var Cyne- 
wulf en begavet Skjald, og som saadan har han, i sin mæg- 
tige Paraphrase af St. Gregorius, ganske naturlig forskjøn- 
net og videre udmalet, hvad den hellige Pave har skrevet. 
Cynewulfs Hovedpunkter ere i Korthed følgende : Al den 
umælende Skabning jamrede sorrigfuld ved Herrens Lidelser. 
Solen blev formørket. Templets Forhæng flængedes. Mure og 
Stene brast i Stykker. Søen overskyllede Strandbredden. 
Stjernerne mistede deres Klarhed. Døde Mænd levede op. 
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Træerne dryppede blodige Taarer. Kun Menneskenes Hjer- 
ter vare haardere end Flint. 

Jeg appellerer til alle og enhver. Findes der andet i 
dette end en Digters beaandede Gjengivelse af Gregorins's 
Prosa, og have vi saa meget som et eneste Ord om, at al Na- 
turen græd ? Give Cynewulfs Vers paa nogen Maade et Bil- 
lede af Wodens Søns Undergang? I det højeste kunne vi 
med Hensyn til den mærkelige Sætning: Træerne dryppede 
blodige Taarer, opstille den Formodning, at vi her dog have 
noget mere for os end blot poetiske Udtryk. Cynewulf for- 
tæller det anførte Træk i fem Verslinier, der lyde som 
følger (Codex Exoniensis, p. 72): 

Da weard bemni monig Da blev mangt et Træ 



blodigum tearum 
bi-runnen under rodenim 



Med blodige Taarer 
Vædet under Himlene; 



reade and (ucce ; Red og tyk 

sæp weard to swate. Til Blod blev Saften. 

Sikkerlig ser dette ud som en Reminiscens fra de Be- 
givenheder, der fandt Sted ved Baldors Død. Men isaa- 
ta'.d er det en efterlevende Levning af den hedenske Mythe, 
di r halvt ubevidst er blevet benyttet af den kristne Sanger. 
//'•/> dt-nne Traernes Graad altsaa stammer t'ra Hedenskabet 
— hvad der er rimeligt, da man ellers i ingen gammel kriste- 
lig Iv-retning har set eller hort noget derom — saa kan 
dette Trak ikke være opfundet af den angliske Barde, nieu 
n\aa va re optaget at ham fra de Traditioner, der bevaredes 
blandt hans i England boende danske Landsmænd, der paa 
lians Tid endnu for en stor Del vare Hedninger 1 ). 



1 den :Va det tjoneude Aarhundrede >taiuniende northun briske 
</o<iox at »Cur>or Mundi« (Part 3, p. *»58 ti\ ) tinde vi nog ,e 
ho Nt .ntere>*ante Vers om de Vidundere, der indtraf ve(1 
Kri>ti Pod: 
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Men nu indrømmer Prof. Bugge selv (Side 56), at i 
lassiske Fortællinger bliver guddommelige Personers Død 
idt og bredt begrædt. Naar han nu endelig aldrig vil ind- 
jmme Muligheden af en sideordnet Udvikling, hvorfor søger han 



pen wex (waxt. grew) pe day dym <fe merke, 

pat men mo3t se no light, 

Thoru-out all pe werd (world) 

Os (as) it wore (were) merke (dark) night. 

Fro undre undem, forenoon) vnto none it last (lasted), 

pe son (sun) wex blak & bloo (blue), 

Agayns kynd (its nature) hit mi3t not schine, 

And the moyne (moon) als-soo (also). 

Litel wondre me think it was, 

paf (tho) pai oiijt not schine, 

When pe lord of son & moyne 

Tholed (suffered) in erth slik (such) pyne. 

pe son withdrogh (withdrew) his ligt. 

And non (none) til (toi erthe it sent, 

Apon (upon) horn (themj to schine 

pat his lord »o schent (tormented) 

pe son wex merke. pe erth (earth) quoke (quaked), 

pe stons (rocks) clef (cleft, split) als-soo, 

Dede men risen (rose) out of per graue, 

pe temple vayl clef in twoo. 

Syn pe erthe mijt not thole (bear) [» ded (death), 

Als (as) we in boke rede (read), 

Ful hidously pen con (gan) it quake, 

When pou deed (diedj, for drede (dread). 

Tres «trees) ne (nor) stons tholed it noght (not). 

For pen brast ^burst) pai als-soo, 

pe clothe (veil) pat in pe temple was, 

In middes (midst) it clef in twoo. 

Throgh stones (grave-stones) in sunder brast 

And ded bodyes gon (gan) rise, 

Loke (see!;, ilk a (eachj creature for his ded 

Made doyl (lament) on per wise. 

Alas ! man, whore (where) is pi hert, 

How may pou here (hear) pis? 

Bot if (unless) pou quake for care, 

Grete doyl (sorrow) of pe it is. 



- «- 



ia '*&* »"jria«i»-i "zl ixxz*: ^**nitn mm* ^Tj» Tra^k i « efter 
i« jMim»*t g.'a.^*u?k. F nnsilimr j$wtt*aiTir ic £*r* »i*t til et 



jir li- fie«i £-*ca 
snarfe inil laabsit: £ 31D*- 
Airf p»m £ar ii« ieed -*i« fied Sir . 
aamic tan? ^nvjaj. ^nxmr be . . . . 
FEm ir&* ane £*a* rrrea *j mkei pia* 
W*r-ia , ««*-fiiii 2* nijt see &tt* die fairL 
X* i t»:rf *fl#i. c.:«i. ae ot iert * tn 
boz uttii 2« sufi ie^e ii^i in (le air. 

Da c jer Dag« dunket ae m«rk. — At Menneskene 

.stet Lt? *k*-d* *e — 0*er 4en. be£e Ve r d en — Som om 

m 

det ^ar s#rk Vat. 

Fra Morges. ^. M-dfae det varede. — Solen bier sort 

o*r blaa: — Mod *in Natar asaane den ikke skinne — Og 
Maanen he-iie? ikke. 

L::*-*. Under. z..r tvkie-. i**. vir. — At de maatte ikke 
• £.i:-r. - Ni*: S .-ri? :^ M var es* Herre — Taalte paa 

M.rr. :. :.i* 'i.ca^e »:: Lv> — 0j sendte intet ned til 
J.rier. — T . i*, skingr raa iem, — I>er saaJedes pinte 
dei> Herre ... 

So.er. b.f-T ~»Tk. Jorden skiæivede. — Dertil klovedes 
K.ipperr.e. — I>.«de Mænd -tegv op af deres Grav. — Og 
Tempel- Fo: hi?rj^re' klorede* itu. 

Siden Jurden kunde ikke taale din Dod, — Som vi læse 
i Be^er. — Begyndte den ai skjælve helt skrækkelig — 
Af Ft*f'i«ei. da Du dode. 

Hverken Træer eller Stene kunde taale det ; — Derfor 
bra-jt de og*aa sonder. — Det Forhæng, der var i Templet, 
— J Midten klovede? det itu. 

Gravstenene brast sonder. — Og dode Legemer begyndte 
at rej-e sijr op. — Se. for hans Dod hver en Skabning — 
Sorgede paa >in Vis. 

Ak, Menneske, hvor er dit Hjerte? — Hvorledes kan 
Du hore paa dette? - Hvis ikke Du skjælver af Angst orer 
slige Lidelser, — Saa er Du hojt at beklage. 
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Imidlertid bliver det paa Side 62 klart, at denne Epi- 
sode virkelig af Vikingerne blev taget fra Cynewulf eller fra 
en anden; thi den nævnte Digter tilføjer lidt senere, 
at Kristus ved sin Død har gjengivet os Paradiset, men 
at de usalige Mennesker for denne store Gave, den 
rige Arv efter ham, ingen Tak viste ham, *ponc ne 
cu8on». Og Loke viste heller ikke nogen Tak f thi 
han udgød tørre Taarer ved Baldors Død. Dette var 
naturligt nok, saasom det var ham, der var Ophavs- 
mand til Gudens Undergang, og han havde, som han 
siger, intet at takke ham for. Og han — Morderen, der 
intet havde at takke for — spottede og forhaanede netop 
derfor den afdøde istedenfor at græde over ham, idet han 
i den Anledning antog Skikkelse af en gammel Hex, kaldet 
I>okk. Dette Navn skal nu her, paastaas der, betyde saa 
meget som Tak og i denne Betydning være overført af Vi- 
kingerne fra Cynewulfs uskyldige engelske Ord ponc. Uhel- 
digvis er imidlertid det engelske Ord panc eller ponc Han- 
kjøn, og Loke burde derfor have antaget Skikkelse af en 
Mand, en Troldmand. Men vi have gjort Regning uden det 
Norsk-Islandske. I denne Dialekt, hvis ældste Monu- 
menter alle ere sildige, er pokk, der baade betyder 
*Takn og en »Kjæmpe- Kvinde* — hvad enten nu dette 



Al Skabningen for hans Død — Brød ud i Jammer og 
Klage; — Og Du, som han døde for, — Kan ikke være 
sorrigfuld 

Ham blev ikke givet saa megen Plads — Som han be- 
høvede til hæderlig at dø paa. — Ikke en Tørv af græs- 
klædt Jord, — Men han døde højt oppe i Luften). 

Her ere Udtryk som: »Hk a creature for bis ded — Made 
doyl on [>er wise» eller: »Al creature for his ded — Made doil 
& pite» enten simpelthen poetisfa Udmalinger eller en svag 
Gjenklangaf Baldor-Traditionen, der var bleven bevaret i Eng- 
land. Der kan forøvrigt anføres flere lignende Exempler fra 
den engelske Literatur. 

Aarb. f. nord. Oldk. og Historie. 1888. 19 
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er to forskjellige Ord eller ét og det samme — af 
Hunkjøn. Bf en det hele er en ringe Ting, en Ubetyde- 
lighed, som ikke kræver en Harlekins Tryllestav. "Loke 
tog det, som vi vide, ikke saa nøje med KjønnejL Altsaa: 
En-To-Tre ! Loke forbøjer sig for den islandske Grammatik, 
og i -mindre end et Minut bliver han' til en Kvinde, en gam- 
mel Hex, med Skjorter og alting! 

Maa vi tillade os atter her at bemærke, at et Ords 
Ejøn stadig skifter i alle Lande fra de ældste Tider af og 
i det samme Land undertiden kan være forskjelligt i de for- 
skjellige Provinser eller endog indenfor Grænserne af 
samme Provins. Ordet pokk i Betydning af »Tak«, der 
rimeligvis i ældre Tider har været adtalt panM, kan derfor 
ret vel tidligere have været Hankjøn i Norge, maaske endnu 
paa den Tid, da Island blev befolket. Vor lærde Kritiker 
bygger imidlertid videre og paastaar, at det maskuline pone 
er et afgjerende Bevis for, at hverken Englændere eller Ty- 
skere nogensinde have havt en Loke, der udgød tørre Taa- 
rer, i Skikkelse af en Mand, en gammel Troldmand. Altsaa: 
Fordi ponc er Hankjøn, kunde Englændere og Tyskere ikke 
lade Loke (om de havde ham) forblive Mandfolk, medens 
Normænd og Islandere øjeblikkelig kunde forvandle Loke 
til en Hex, en Kvinde, fordi deres pokk var Hunkjen! 

Jeg maa endnu tilføje, at jeg ikke ved, hvad Kjøn 
Tak har i Old-Dansk ; i senere Dansk er det Fælleskjøn, 
og vi staa derfor her magtesløse. Men lige fra det masku- 
line Mæso-Gothiske panks af, i de svenske, engelske, fri- 
siske, saxiske og tyske Dialekter, er dette Ord Hankjøn. 
Rydqvist fremsætter, dog under Tvivl, at Ordet i Old-Svensk 
var Hunkjøn, alene fordi det er Hunkjøn paa Islandsk. 
Schlyter gjor det til Hunkjøn uden at angive nogen Grund, 
men henviser til Islandsk, hvilket altsaa er hans eneste Grund. 
Alle ældre og yngre svenske Ordbøger gjøre det til Hankjøn, 
og ifølge Rietz er det endnu Hankjøn i alle svenske Pro- 
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vins-Dialekter. Der er derfor al Sandsynlighed for, at dette 
Ord oprindelig allevegne i de Skando-Gothiske Tungemaal 
var Hankjøn, og kun i det senere Norsk-Islandsk er gaaet 
over til at blive Hunkjøn. .Hermed nok om Sprogets uende- 
delige Lunefuldhed i Kjøn som i andre Retninger, og om 
Bygningen af mythologiske Systemer paa en saadan Grund- 
vold af Sand. 

Side 63. Kristus skal komme igjen i al sin Herlighed. 
Det skal Baldor ogsaa. Dette Træk er derfor tydelig nok 
optaget fra Kristendommen. 

Side 64. En Røst fra Himlen talede tilJesus fer hans 
Korsfæstelse. Dette er Grunden, hvorfor Vikingerne opdig- 
tede, at Woden hviskede Baldor i Øret, efter at han 
var død. 

Paa Side 69 erfare vi, at saasom de Kristne i Vester- 
landene jevnlig valfartede til det hellige Land, og nogle 
faa Præster mulig lærte Hebraisk, som St. Hieronymus og 
andre havde gjort før dem, saa bleve derfor ogsaa jødiske 
Legender benyttede af de hedenske Vikinger i det niende 
og tiende Aarhundrede til Dannelsen af hedenske Myther. 
Idetmindste nogle jødiske Sagn vare virkelig kj endte paa 
Island, men rigtignok først længe, efter at denne var bleven 
— kristnet. 

Men naar det endelig skal være absolut nødvendigt, 
at Baldors Død ved Pileskud var et sildigt Laan fra 
kristne Kilder, hvorfor tager Prof. Bugge da ikke et For- 
billede, der passer saa udmærket og ligger saa nær for Haan- 
den som — St. Sebastians Martyrdød, en Begivenhed, der 
blev i højeste Grad populær og saa hyppig fremstilledes af 
Kunstnere, at hele den kristne Verden blev fuld af Gjen- 
givelser heraf, som Vikingerne kunde have set utallige 
Gange. Den omtalte Helgen blev et Offer for Diocletians 
Forfølgelse Aar 288 og blev skudt med Pile og pryglet med 
Knipler, til han døde. Her er netop alt, hvad Prof. Bugge 
søger. 

ur 



rr.w & K*aiæ* frzimx. i*im Ktxn kttbologi 



•>£ rr* i-r!ii»r Kiji-r isk-z »kolde rinde Bifald — 
tfk* ::-rr: :-m. ii-r w :*:tæ almindelig nok bekjendt 
paa GnE*k :-r H-Knisk — hvorfor s#ger da vor lærde For- 
faner ikke ec «*r^-rr Piraiie 1 . St. Edmonds, Ost-Ang- 
lenes R:<^r*. MArrrri*-! ve«i de Danskes Hænder i 
>l*j? I>*«e TMsp-^ik: vj-fe p*sse nøjagtig: niende Aar- 
i£nire*ie * V : rr ri i lerl^e Verner, de danske Vikinger, til- 
b*å frrs ieres k:zreli£e Far^e Liv og Kongerige, hvis han 
vild-e afsrmrrjc de^ kristne Tr? »>g regjere som deres Vasal. 
Han arslcg det s*:n en Mani. Herefter pryglede de ham 
t*rst med Knipler, pi-iskede ham derpaa med Svøber og 
bandt ham <aa ril rt Tnr. hvorefter de skod paa ham med 
Pile, til han i«*-ie. Er det muligt, at noget kunde passe 
bedre t Man skd ie tr>. at den hele Begivenhed var som skabt 
til at benvttes ai Prof. Bugge som Kilde til Baldors Dod. 
Den stemmer iakfaid langt bedre overens dermed end Kors- 
fæstelsen af Frelseren, der — slet >kåe blev skudt ihjel med 
Pib- eller K^<:r vaa^rr. ' 

//**»; Wind? Di ær et. 

D«.t vil blive :»»r vidtl.«rtigt her at j*jennemgaa hele Ud- 
viklingen o:u L-kr. Si i- 70. Jeg skal kun bemærke, at rn 
at Lokes Brodre er helrlinpi (den helt blinde). Dette Navn 
forklarer Pn»f. Bugge paa staaende Fod ved at meddele den 
interessante Xyhed. at Djævelen er blind ! 

Ja, Gud give, han var! 

Det er sandt nok — nu-n det er rigtignok noget ganske 
andet — at Djævelen rirkphg er blind for, hvad der angaar 
hans ryet brdsfe, ligesom alle onde Væsener ere. Gamle Digte 
og Legender udtale ofte denne Tanke og lade Djævelen er- 
kjende, at hans store Plan til Kristi Undergang kun forte 
til, at Menneskeheden blev frelst, og at han selv blev over- 
vunden og mistede de Sjæle, som han havde anbragt under 
Laas og Lukke i Helvede. Derfor kaldes han ogsaa en 
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Daare; men vi have dog endnu ikke set, at Vikingerne deraf 
toge Anledning til at give Loke en fjerde Broder med Navnet 
helfoli (den helt domme). Saaledes hedder det f. Ex. i den 
latinske Nicodemus, anden Del, omtrent 6te Aarh, efter For- 
tællingen om, at Herlighedens Konge har grebet Satan og 
overgivet ham som Træl til Hades : Hades modtog da Fyrsten 
Satan med svære Bebrejdelser og sagde til ham: »»O Du 
Fordærvelsens Fyrste og Ødelæggelsens Forstander, Beelze- 
bub, Englenes Spot og de Retfærdiges Foragt, hvorfor har 
Du villet gjøre dette? Herlighedens Fyrste har Du villet 
korsfæste, og os har Du lovet saa mange Fordele af hans 
Undergang i Døden. Som en Nar har Du ikke vidst, hvad 
Du gjorde (Ignorasti ut ittsipiens quod egisti)». 

Men Prof. Bugge fortæller os, at Djævelen ofte beteg- 
nedes som blind. Og dette »ofte* illustrerer han ved at an- 
føre ét enkelt skando-gothisk Exempel af et gammelt syd- 
engelsk Haandskrift fra Slutningen af det tiende Aarhundrede, 
en Prosa- Gjengivelse af Legenden om St. Andreas. Denne 
Helgen siger her til Djævelen : »Forbon l>e j>u eart blind Jm 
ne gesihst ænigne 6f Godes J>am halgum« (»Fordi Du er 
blind, ser Du ikke nogen af Guds hellige«). Ordene ere 
tydelige nok. Men ligesom vi ved gamle Interlinear-Gloser 
altid ere udsatte for at blive vildledte, medmindre vi tillige 
raadspørge de græske, latinske eller andre Originaler, saa- 
ledes maa vi ved gamle Oversættelser — hvis vi kunne — 
gjøre ganske det samme. Ligesom nu den ældre old-syden- 
gelske poetiske St. Andreas-Legende, der ikke indeholder den 
nævnte Sætning, er en Paraphrase af den græske Text, saaledes 
er ogsaa den yngre old-sydengelske Prosa-Text, der, som anført, 
har den, en i høj Grad forkortet Version af den samme græske 
Original. Denne er udgivet af Tischendorf i hans »Acta 
Apostolorum Apocrypha«, Lipsiae 1851, 8vo., pp. 132 — 162: 
»Andreas's og Matthaeus's Gjerninger i Menneskeædernes By». 
Tischendorf har benyttet forskjellige Haandskrifter, af hvilke 
de ældste Fragmenter stamme fra det ottende Aarhundrede 




; at Krat« t^eiv«- Se Andre«« »ig til 
fa^rB ku «■ *■■*, im 
koner de knteA^r, mb* M^iUjffimbKl« 
iatade at — rtfif eg deraaa at pywi e ; herefter traddkar han 

nm attaaa Mat**, fcnaaridt «M de ikke kaada »b SL An- 
éraM;wrlW»kaaaefe»B a iHi å i*HM > a*iiWaiiaiiikii. 
Di nn kai Uaét af 1k Daa Alaaaangi gjorde daa 
heffigeAadraas aayafig Ibr deres Øjæ, far at kaa ikke. sfarax 
■kalde Ude **■ et OCer far deres dyriske Vildked. Her 
er det da, at Prof. Bagges blatde Diarre! trawler ae. D^arrelea 

■•«• 

St, 
i akaipt irette, krortfl daa Oade riger, 
at kaa nok kaa hare og forstås «*■——, ana ikke ved, 
hvor den Talende staar. Apostlen svarer hertil, med den græske 
Teits Ord : //(">,- ti øer Faix/xÅ^noi 'A/iu^L, otj or« wB)Xifi il, 
fiij pltztor urt-av tøif *p'«v. 

Da nu alt drejer sig om disse Ord, vilde jeg ikke give 
nogen Oversættelse af mig selv, men bad min lærde Collega, 
Prof. i de klassiske Sprog, Dr. J. L. Ussing, om at oversætte 
disse græske Ord tor mig, oden at meddele ham, hvad Ben- 
sigten hermed var. Han har været saa venlig at gjere dette og 
at tillade mig at anføre hans Oversættelse: »Hvorfor kaldes Do 
daAmae)? Mod ikke, fordi Da er blind, idet Dn ikke kan se 
alle de hellige? D. v. s.: alle de hellige ere usynlige for 
Dig.. 

Ved at sammenligne den græske Tex med den senere, 
forkortede, old-sydeDgelske Bearbejdelse, se vi, at Me- 
ningen ikke er, at Djævelen er legemlig blind, men knn, at 
hans egen Ondskab gjor hans Øjne, der ellers ere skarpe 
nok, naar det gjælder at se alle andre, uklare overfor de 
hellige Mænd, der staa under den Almægtiges egen faderlige 
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Beskyttelse, saa at han ikke kan se dem. Dette eneste Ex- 
empel paa en blind Satan — falder altsaa bort 1 ). 

Ruth well -Korset. 

S. 42. Vi komme nu til Ruthwell-Korset. Da dette 
Mindesmærke er af yderste Vigtighed for nærværende Under- 
søgelse, beder jeg Dem venligst skjænke det al deres Op- 
mærksomhed. Det er mit Ønske at afhandle dette Spørgs- 
maal ganske rolig og ganske upartisk, saa at enhver selv maa 
kunne dømme. Prof. Bugge bliver rigtignok færdig med det 
paa nogle faa Linier, medens jeg bliver nødt til at skjænke 
det mange Sider. Min Undskyldning herfor er, at det er et 
uforligneligt nordisk Monument, — det smukkeste Rune- 
Kors i hele Verden — , med en Mængde vigtige Enkelt- 
heder. Det blev behandlet af mig i det første Bind af 
mine »Old-Northern Runic Monuments«), som udkom i 1867; 



l ) Der findes forøvrigt ogsaa et andet mærkeligt Exempel 
paa denne • Blindhed« , men hos den samme Helved-Fyrste, 
hades, der, som alt anført, i den old-engelske Variant, som 
Thwaites har udgivet, allevegne er betegnet ved seo hell 
(Helved-Dronning). Det er kun- i den græske Text af Nico- 
demu s -Evangeliet, 2 (S. 306, Cap. V (XXI) hos Tischendorf), 
at dette forekommer. I de to latinske Versioner findes det 
ikke og derfor heller ikke i den olden gel ske Text. Det be- 
nyttes af David i han> Tilrettevisning til Hades, hvem han 
tiltaler: rvqpké. Stedet lyder i sin Helhed som følger: o Da 
Forfædrene hørte dette, begyndte de alle at ivre mod ham 
(Hades) med følgende Ord: Du altslugende og umættelige, 
luk op , at Herlighedens Konge kan skride ind. Profeten 
David sagde : Ved Du ikke, Du blinde, at jeg, da jeg levede 
i Verden, forudsagde det med disse Ord : Aabner Eders Porte, 
I Herskere !d 

Hades var blind for den hellige Davids Forudsigelser. 
Men hvor forfærdelig skarpt er ellers ikke Helved-Fyr- 
stens Syn ! 




386 nor. ». aroai stcpier 

og alle vore bedste engelske Kritikere hav« ladi y m i — i Rig- 
tigheden af de Anskuelser,- jeg der fremsatte, Jeg skal 
tilfeje, at de Afstebninger af alle Raoe-IndakriAerBe, hvor- 
efter jeg kopierede Runerne paa mine, af Prof. Magnus Pe- 
tersen udførte Tegninger af bele Konet, gav jeg til det »Old- 
nordiskeMnseqm>tillfgemedallemineasdreBnne-Afst«bninger. 
Prof. Bugge kunde aH|aa med »Lethed bare undersøgt dan 
der, da kjan studerede saa mange . andre mindre betydelige 
- Rime- Afstøbninger fra. Storbritannien i m mm e Museum. - 

Det Resultat, jeg kom til, vjtf, at de stavrimede Vera- 
linier paa Old- Nordengelsk, der findes paa dette Kors, en 
et Brudstykke af "Drammen om det bellige Kors*, hvori 
»elve Korsel giver en BaMvebe af Kristi Korsfawteiac, 
aaaledes som det telv *ao denne Begivenhed, medens skat 
engelske Digter i en Dram harer dets Ord. Vor berømte John 
Mitchell Kemble havde allerede opstillet og godtgjort denne 
Paastand; og denne lykkelige Opdagelse gjorde Kemble 
ferend Offentliggjørelsen af den værdifulde Vercelli-Codez fra 
det tiende Aarbundrede, der paa Old-Sydengetsk foruden 
mange andre Digte og .Smaastykker ogsaa indeholder denne 
smukke og mærkelige Digtning. Kembles vidunderlige 
Skarpsindighed og Rigtigheden af hans Opfattelse fandt 
herved en smuk Stadfæstelse. 

Men jeg paaviste ogsaa, efter en Afstøbning af Korsets 
Topstykke, som Kemble ikke kjendte, at der paa dette 
findes Runer, der sige: caiihos næ fac<eI>o, »Cadmon fejede 
mig /sammen/' eller — »gjorde mig*, i Lighed med den 
almindelige latinske Udtryksmaade : •Cadmon me feeU*. 

Jeg drog da den Slutning, at denne Cadmon eller Caed- 
mon var den samme som den velbekjendte, prægtige, nord- 
engelske Skjald , hvis Berømmelse er saa vidt udbredt, og 
som har efterladt os de ædle stavrimede Vers om bibelske 
Emner, der desværre kun existere i en gammel sydengelsk 
Omskrivning fra det tiende Aarhundrede. Om Rigtigheden 
af denne Antagelse nærede jeg ingen Tvivl, -af følgende 
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Grunde: Versene vise de Ejendommeligheder, der ere et 
Særkjende tor Cædmons bekjendte Værker. Navnet Cædmon 
er fra gammel Tid af saa overordentlig sjeldent, at der fra 
hele Storbritannien i ældre Tider næppe findes mere end 
højst et Par Exempler paa dets Forekomst, og i de omlig- 
gende Lande slet intet. Alle andre Ejendommeligheder ved 
Korset pege hen paa det syvende Aarhundrede. Endelig 
maa det synes en Umulighed, at to Shakespeare skulde 
leve samtidig paa samme Sted. Jeg kom derfor til det Re- 
sultat, at Korset maatte stamme fra henimod Aar 680, der 
omtrentlig maa have været Cædmons Dødsaar. 

Jeg gjorde videre opmærksom paa, at visse Udtryk i 
Versene passe alene paa den nordiske Baldor-Mythe og maa 
være en Gjenklaug af denne Mythe, der endnu dengang 
var kjendt i England, men iøvrigt maa have været flere 
Aarhundreder ældre, saasom de northumbriske Angler bragte 
deres Sprog og Traditioner med sig fra Skandinavien og da 
fornemmelig fra Danmark. Hvis dette forholder sig rigtigt, 
saa maa Mythen have ex isteret i Danmark i det andet og 
tredie Aarhundrede. Denne min Anskuelse er bleven til— 
traadt af de bedste Kritikere i England og Amerika. Men 
hvis jeg har Ret, saa maa Prof. Bugges Theori om, at 
Baldor-Mythen skulde være sammenlavet af Vikinger i det 
niende og tiende Aarhundrede — falde bort med det 
samme. 

Lad os nu undersøge Prof. Bugges Indvendinger. Jeg 
skal tage dem for i den Orden, hvori de staa. 

1. Jeg henfører Korset »til anden Halvdel af syvende 
Aarhundrede«, siger han. Jeg sætter det til omtrent 6tf0, 
hvilken Forskjel for. nærværende Undersøgelse er af væsentlig 
Betydning. 

2. I Note 1, Side 42, anfører vor lærde Kritiker, at 
jeg har læst paa Korsets Topstykke : cadmon mæ fac<eI>o, men 
tilføjer, at hvis dette overhovedet er rigtig læst, saa kan 
fac<kI»o i ethvert Fald ikke høre til det oldengelske Verbum 
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noAMy det tyske roos*, men maa komme Af Verbet taoum, 
der betyder »udsmykke med Tegning og Skrift* ; og mm bu 
derfor forstaas om Stenkorset og ikke om Digtet. Han til- 
føjer endvidere, at Formen rAixzto »er navnlig ved da Endelse 
hejst betænkelig*. Endelig siger han, at da denne Indskrift 
desnden er meget utydelig, og da han ikke selv har aet den, 
vover han ikke at afgjøre, hvorvidt den er rigtig last. 

Denne Slutning tager sig besynderlig nok ud. Det maa 
overraske En noget, at et saa særlig mærkeligt Mindes- 
mærke, der bærer saa interessante Vers i den gamle nord- 
engelske Dialekt, hvis ældste Levninger ere saa overordentlig 
sparsomme og ere af saa væsentlig Betydning for* Stadiet af 
det ældste Skandinaviske, ikke skulde forekomme Prof. 
Bugge interessant nok til at fortjene en nærmere Undersøgelse. 
Han gik jo hver Dag forbi Afstøbningerne i det danske 
Museum, da han var beskjæftiget med der at undersøge 
andre Afstøbninger. Han kunde da selv have overbevist sig 
om, at Indskriftens Ord ikke ere utydelige, ligesom de da 
ogsaa ere blevne læste ganske paa samme Maade af alle, 
som have set dem. 

Det er visselig nok uheldigt, at rAuæto ender paa o, 
thi Prof. Bugge har opstillet den Lov, at denne O-Endelse 
kun skulde tindes i Første Person Fortid. Deraf kommer 
det, at han indfører sitJF.G som udtrykt eller underforstaæt 
i adskillige oldnordiske Rune-Indskrifter og gjør Vold paa 
Sproget for at faa dette jeg anbragt, skjønt denne JEo-Form 
i højtidelig Indskrift-Stil var noget ukjendt blandt vore he- 
denske Forfædre og ikke engang er funden i de Tusinder 
af Indskrifter, vi have i senere Runer. Paa den anden Side 
findes der mange Exempler paa Endelsen — o eller — u, 
i Tredie Person Enkelttal Fortid i de oldnordiske Rune- 
Indskrifter; vi kunne begynde med tæcido paa Guldhornet 
og kjende mangfoldige Exempler fra de yngre Runers Tid. 
Vanskeligheden ved dette — o ligger derfor kun i hans egen 
Theori, og er hverken min eller Korsets Fejl. 
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Men Prof. Bagge udsteder fremdeles den Ukas , at 
facoeI>o intet kan have at gjøre med fegan. Nu er det en 
bekjendt Sag, at et gammelt Ord faoan, fagian, har efterladt 
sig en Mængde Spor i de skando-gothiske Tungemaal, en 
hel Buket af Sideformer og blandede Former, Side-Betyd- 
ninger og blandede Betydninger, stadig flettende og viklende 
sig ind i hinanden, varierende i Form fra faw til fair, i 
Betydning fra »gjore» og •» passe« til »behage*. Dermed er atter 
forbunden en uendelig Variation i Vokaler, især i de Tider, 
da der var saa mange forskjellige lokale Talesprog og intet- 
steds noget bestemt og fastslaaet Skriftsprog. Vi behøve 
ikke at gaa videre end til vore egne ældste Runemindes- 
mærker for at bevise dette ; thi vi have her idetmindste 10 
Exempler paa dette Verbum i Tredie Person Enkelttal 
Fortid, indgravet paa forskjellige Gjenstande i den sædvanlige 
Betydning *gjonle mig» 9 ligesom det latinske fecil, der for- 
øvrigt ogsaa i gamle Dage stavedes paa mange forskjellige 
besynderlige Maader. 

fæihido, Einang, Norge Aar 200 — 300 eft. Kr. 

ftI>æi, Charnay, Burgund » 400 — 500 » » 
fuI>e, Osthofen, Rhinhessen » 400 — 500 •> » 
fihædu, Brakteaterne 49, 49 b » 500 — 600 » » 
fyi»»i, Brakteat 92 » 550—600 » 

fac<eI>o, Ruthwell, England » 680 

fææI>æ, Brakteat 89 » 600—700 » 

feg (de), Alnmouth, England » 705 

faI>i, Helnæs, Danmark » 750 — 800 » » 

faaI>o, Flemløse, Danmark » 750 - 800 
Disse Kjendsgjerninger tale for sig selv. Af de anførte 
10 Exempler er der ikke to ined den samme Skrivemaade, 
medens der af dette ene Verbum findes fire Exem- 
pler paa Endelsen -o eller -u. Ved Siden af det sædvan- 
lige faI>i forekommer der i de senere Rune-Indskrifter endnu 
nogle andre Variationer. 
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Maaske vi nu ter lade det .hejst betoinkelige* nnodto 
(Tredie Person Enkelttal Fortid) ttaa ved Magt, Vi taT 
maaske endogså* tillade, at der ved u forstaaa dét smakke 
Digt, der aer, undtagelsesvis, er indhugget paa at offentligt 
Monument, — sanmeget mere som det ellen ikke er be- 
kjendt, at noget ældre oldnordisk Rnnekors barer indhngget 
Navnet paa den Konstater, der udførte tetw åå imdum ærh i - 

3. Den danske Arkæolog Dr. Sophna HaUsr ar af 
den Mening, at Ruthwell-Koreet ikke vel kan være andre 
ead omtrent Aar 1000- Han addrager - denne Sintring af 
det« Ornamentering, »om ban henfører til den »enere kare- 
liagiake Tidsalder, da denne Stil skulde vawe tndfsrt fra 
Frankrig til England. 

Der er tilvisse ingen, der villigere end jeg skal aner- 
kjende de Fortjenester, Dr. Maller bar indlagt sig ved sit 
glimrende Vank om den nordiske Ornamentik 1 ), af hvilket 
vi alle have lort saa meget. Men det forekommer mig, at 
han undertiden er bleven vildledt ved ein Theori om, at 
Ornamenteringen altid skal kunne angive en ornamenteret 
Gjenstands Tidsalder. Jeg formener, at ogsaa alle andre 
Sider ber tages i Betragtning, og at disse ofte saa afgjøretute 
og uimodsigelig bestemme Tidsalderen, at det bliver Gjen- 
standen, der daterer Ornamenteringen og ikke omvendt. 

Dette Spergsmaal er af stor Betydning, ogsaa for Op- 
fattelsen af den skandinaviske Kunsts Udvikling i det hele 
taget. 

Der gives visse Træk i gammel Kunst, saasom Benyt- 
telsen af Blade, Lovværk og fyldte Blomster som Motiver 
for Dekoration, der pege tilbage mod den klassiske Tid og 
ere Vidnesbyrd om hej Alder. Disse Motiver findes du og- 
saa i Kunsten ved Siden af visse andre, saasom Baand- 
siyngninger, Dragefigurer og andre vingede eller uvingede 

') Dyreorndmentiken i Norden. Af Sophus Muller. Kjebrn- 
harn 1880. 8vo. 



Skabninger, hvii Tilstedeværelse i Ornainentiken antyder en 
videre Udvikling af den tidligere Stil gjennem Optagelse af 
ikke-klassiske Elementer. Denne Mandede Stil blev optaget 
uf Karl den store i Frankrig og med stor Iver uddannet der. 
hvorfor den at' nogle Forfattere er bleven betegnet som »den 
k.irulingiske Renæssance". Hvis nu denne Stil virkelig 
forst i-r opfunden i det niende Aarhundrede af Karl den 
store og hans Skole i Gallien, saa maa den i Skandinavien 
Og England være endnu meget yngre. Men vi gjenfinde 
• lens Ejendommeligheder ogsaa paa Korsene ved Ruthwell 
ug Bewcastle. Deraf drages da den Slutning, at Ruthnell- 
Korset ikke kan være fra omtrent Aar 680; det skulde ikke 
være meget ældre end Aar 1000- 

Jeg skal hertil i al Ydmyghed gjøra den Bemærkning, 
at Skandinaviens udmærkede Mænd visselig have Kjendskab 
til deres egne Landes Historie og Kunst. Men jeg skal til- 
føje, ogoaa i al Ydmyghed, at denne Dr. S. Mullers skarpe 
Thetiri staar i Modstrid til det enstemmige Vidnesbyrd af 
alle vore bedste og lærdeste Mænd i England, i ældre og 
nyere Tider, Mange af disse Folk ere grundige Arkæologer 
Og Historikere, nogle af dem ogsaa verdensbemmte Arkitekter, 
Mænd, der ere fortrolige med alle Stilarter, i Sten og i Me- 
tal, og som selv have bygget Kirker, Klostre og Kathedraler. 
tNcae Mænd maa sikkert antages ogsaa at vide nogen Besked 
med deres eget Lnnd\ Oldsager og Kunsthistorie, sum de have 
studeret gjennem Aarhundreder, den ene efter den anden, 
fra Dngdom til Alderdom. 

Den engelske Skole« Anskuelse har jeg i al torthed 
anf.trt i Fursie Hind, Side 400 af min "Old-North. Run. 
Monuments* ved Omtalen af det storartede Beweastle-Kors 
i Cmnherland (Northumberland), hvilket engelske ViåeDalubf- 
tnænd ere enige om at henføre til omtrent Aar 070. Men 
tgum for dette Korses Vedkommende har man fortogt at 
iiiatlorkiare Datoen med et Penncstriig, skjont eu lang Ind- 
skrift i de ældste Runer klart og tydelig fortæller os, at 



det blev rejst til Hinde om Alcfrilh, Konge al Deira (dm 
sydlige Del af Northumlierland) at' hans Halvbroder, Kone 
Ecgfritk Otvriton. Runerne gire 01 ogsaa Nhmm paa dos 
sørgende Families Medlemmer, AhMøarvy, Alefrfths Dron- 
ning, hendes Søster KatwwiOm, og Wtdfhere, Kong« af Mer- 
cia, der var en Sen af Penda og Broder til K&nnbnrag.* — 
Vi have været enfoldige, ærlige, nlærde nok til at tro, at 
denne Gravstøtte skolde være bleven respekteret. Hen boj ! 
Dr. 9. Moller rerer ved den med sin Theoris Tryllestav, og 
straz forsvinder den aldeles. Jeg har ikke bomarket, øm 
han har henført den til noget bestemt Tidspunkt. Hanake 
ban ogsaa i dette Tilfælde tænker sig, at -omtrent Aar 1000« 
vil være passende. 

Hvad forevrigt netop dette Bewcastle-Kors angaar, saa 
er det interessant nok at lægge Mærke til, hvor under- 
ligt det gaar her i Verden. Baade Beweaatto-Koraet 
og Ruthwell-Koraet kunne dateres ved Hjælp *t darea mange 
oldnordiske Runer, saaeom det ved Aar 1000 var gaaet af 
Brog i England at benytte denne Slags Skrifttegn paa of- 
fentlige Grav- Mindesmærker. Men Bewcas tie -Korset giver 
, ogsaa en historisk Oplysning ug bærer ikke mindre end fem 
historiske Navne paa Egnens Konge og hans Slægtninge. Ruth- 
well-Korset har, foruden dets meget arkaiske romerske Bog- 
staver, 25 Verslinier, skrevne med de ældste engelske Runer 
i en meget gammel Dialekt og under Indflydelse af hedenske 
Ideer. Begge Mindesmærker opvise i alt væsentligt samme 
Stil i Ornamenteringen. Naar disse Stens kunne henferes til 
et bestemt Tidspunkt, saa maa deres Dekoration nødvendig- 
vis ogsaa stamme fra dette Tidspunkt. Det northumbriske Skrin 
med dets karakteristiske Indskrift i oldengelske Runer maa da 
være fra samme Tid. Og forholder dette sig saaledes, saa maa 
flere andre af vore ældste engelske Oldsager med eller 
uden Runer følge Trop, og de drage med sig de skandi- 
naviske Oldsager, der opvise en lignende Dekoration. Saa- 
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ledes bliver denne Stil i Ornamenteringen haade for Eng- 
lands og Skandinaviens Vedkommende Hundreder af Aar 
ældre end Karl den stores Tider. 

Min delte kan ikke være muligt! Thi hvad skal der saa 
hlive af Dr. S. Maliere og Prof. S. Bugges Theorier? Er 
der da intet herved at gjore? Jo visselig! 

Dr. Miiller er en fremragende Arkæolog og har væsent- 
lig sin Styrke i denne Retning. Da han ikke er Runolog, 
ignorerer han imidlertid simpelthen saadanne Smaating 
som Runer, Lingvistik, Palæografi og Historie. Han hol- 
der sig strængt til Ornamenteringen — som efter hans Ud- 
sagn er vigtigere end alt andet og er istand til at datere 
alle Gjenstantle. gamle ug nye — og nedskriver derefter en 
kort Hnjesteiets-Doin i saa faa Ord som mulig, hvorved 
Ruthwell-Korsets Alder (og dermed følgelig ogsaa Bew- 
eastle-Korsets) strax skal trækkes ned til omtrent Aar 1000. 
Og dette gjor han, fordi Prof. S. Bugge, den anerkjendte 
Hunotog, autoriserer ham til at gjøre det. 

Prof. Bugge, den fremragende Runekyndige, vasker paa 
den anden Side sin>' Ilænder, naar Talen bliver om Arkæo- 
logi eller Ornamentering som Hjælpemiddel til Bestemmelse 
af en Rune-Indskrifts Alder. Det er Dr. S. Mullers De- 
partement. I sin Egenskal) af exelusiv Sprog/ært! siger 
Prof. Bugge- (citeret i S. Mullers »Dyreornamentiken« , S. 
155) om Indskriften paa Bewcastle-Korset, at «den forelig- 
gende Ltrsnhif/ •:</ Tintning ikke <v fnlilsiwwtio tikker og paa- 
lidelig*. Paa én Linie afgjures hele Sagen. Vi have hørt 
Oraklet. Papa loeutm est. Causa finita est. Prof. Bugge 
siger intet om, Aron* Upaalidcligheden bestaar , eller om, 
hvad han mener med »fuldstændig«. Han siger intet om 
den almindelige Opfattelse, at alle de vigtigere Rune-Ord 
paa Beweastle-Korset ere lette nok at forstaa, og om at 
alle Oversættere i Hovedpunkterne stemme overens, deri 
indbefattet den afdøde lærde Mr. Manghan, der selv var 
Runolog og Præst i Fedkommende Sogn, og som i en 
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lang Aarratkké daglig kunde se og studere Korset. Heller 
ikke udtaler Prof. Bugge »in Mening om, hvorvidt ét eller 
to eller tre, eller endog en lire-fem tvivlsomme Bogstaver 
denne boge Indskrift vilde være istand til »t ændre d<ti 
prægtige Monri : Betydning, Stii eller Karakter eHer 

at udviske Tiiva ni' de velliekjendte historiske Natme, 

under Konet begravede Konges, hans Efterfølgers og 
Slagtning«, i ddt hele tern Navne, som hvert især og tflt 
tilsammen mmtrondujrm fastslaa Tidsalderen. Paa denne 
Itaade skaffes altsnn i ul Stilhed det ene af disse nvelkonine 
Vidner af Vejeni ■ 

Hvad nu Rnthwell- Korset angaar, saa skalde man tr<>, 
at i en Runologs Øjne næsten ilt maatte dreje sig om det 
inarkelige, gamle, nordengelske Rune-Digt. Men Prof. Bugg* 
— der ellers kan skrive hmie titeler om ét Bogstav eller el 
enkelt Ord — ryster kan lidt paa Hovedet og gaar viden-, 
Hans Ord (alt i alt ikke to Linier, Side 42, Note ]) 
lyde som følger: *Ua Indskriften tienden er meget uttftte/io, 
og da jeg ikke selv har net den, vover jeg ikke al afgjøre, 
hvorvidt den er rigtig læst-. I disse korte 24 Ord er der 
dog fundet Plads til to Paastande og en Slutning. Den 
første Paastand • er, at /tunerne paa Topstykket ere meget utyde- 
lige. Den anden siger, at Prof. Hugge ikke selv har set ind- 
skriften. Slutningen er, at han ikke vover at afgjøre, hvor- 
vidt den er rigtig tast. 

Det er en nylig afdød lærd Englænder, Rev. D. H. 
Haigh, der med egen Haand har taget de Gibs- Afstøbninger 
af alle Ruth well -Runerne, hvorefter jeg og min Tegner, 
Prof. Magnus Petersen arbejdede, og som nu befinde sig i 
det oldnordiske Museum. Mr. Haigh var en dygtig Rnnolog og 
viede sit Liv til at opsøge, kopiere, forklare og publicere de 
ældste med Skulptur eller Indskrifter forsynede Stene i Stor- 
britannien og Irland; han var en udmærket Arkæolog og 
Numismatiker, fortrolig med kirkelig Arkitektur og Orna- 
mentik, og har endogsaa selv paa sin egen Bekostning byg- 
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get en smuk lille Kirke i gammel Stil. En saadan Mand 
maa dog vel have Lov til at have en Mening? Lad os 
da høre, hvad han siger i sin værdifalde Afhandling om 
dette Kors i »Archæologia Æliana», New Series, Vol. 1, 
Newcåstle-upon-Tyne, 1857, en Afhandling, som han skrev 
for han rejste til Ruthwell og tog Afstøbninger af Topstyk- 
ket. Paa S. 156 erklærer han, at Bewcastle-Korset er 
rejst til Minde om Kong Alcfrid, ganske som Mr. Maughan 
og jeg have sagt. Paa S. 173 udtrykker han sig som 
følger: »Jeg antager, at dette Monument (Buthwell-Korset) 
og det ved Bewcastle stamme fra samme Tid og ere udførte 
ved samme Haand. Det sidste maa være blevet rejst Aar 
664 eller 665 efter Kr. Dette er netop den Tid, da Cæd- 
mon, først af alle Engelskmænd, begyndte at skrive religiøse 
Digte i Abbedisse Hildas Kloster.« Paa S. 176 og 177 
siger han: »De slyngede Ornamenter, der findes paa Østsiden 
af Bewcastle-Korset og paa to Sider af Ruthwell-Korset, 
stemme indbyrdes overens i Tegning og ere meget forskjellige 
fra alt, hvad dsr findes af Ornamenter paa andre angel- 
saxiske Kors. De Exempler paa lignende Dekoration, som 
jeg kjender, indskrænke sig til nogle Antydninger paa et 
Korsfragment i Yorks Museum, paa et andet Fragment, der 
opbevares i Jarrow Kirke, og paa et Kors ved Hexham. 
Hertil kommer Barnack Kirke i Northamptonshire, tre Mile 
fra Stamford, hvis Taarn paa tre Sider viser sammenslyn- 
gede Ornamenter med Fugle, medens Vinduerne ere prydede 
med en Dekoration af Fletværk. Dette Taarn stammer sik- 
kert fra det syvende Aarhundrede, og jeg har altid be- 
tragtet det som en Levning af det Kloster, der netop i denne 
Egn blev opført af St. Wilfrid paa en Grund, der var 
skjænket ham af Alcfrid«. 1 ) 



1 ) 1 Andet Bind af Dr. John Stuarts pragtfulde og grundige 
Værk »The Sculptured Stones of Scotland«, Fol. Edinburgh* 
1867 (der først kom mig i Hænde, efterat Andet Bind af mit 

Aarb. for nord Oldk. og Bist. 1883. 20 
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Alteaa , forend nogen hav-le genfundet Indskriften paa 
Topstykket — der er udeladt paa Dr. Duneans Afbildning 
og derfor var Mr. Kemble nbekjendt — henførte Mr. Haigh 
de to AIiudesma?rker til Tiden mellem 660 og 670, og ud- 
talte den Formodning, at Rnne-Digtet paa Rtitliwell-Korset 
var skrevet af Imon. 

.Hvad nu Topstykket anen ar, saa blev det gjengivet af 
CardODi.r i hans store Folio -Afbildning, der blev publiceret 
i London 1783, men som hverken Dr. Duncsn eller Mr. 
Kemble nogensinde have set. Skjont Cardonnel ikke var 
Runolog, findes paa hans Tegning Indskriften oaomos i 
faokpo næsten ligesaa tydelig som paa den Afstøbning, jeg 
har benyttet. Og da Mr. Haigh havde undersøgt selve Korset 
og havde taget Afslibningerne af Topstykket, skrev ban mig 
til, under Dato: 4de Oktbr. 1863, og angav Rnnerne som 
cadkof »m fafæI-o, nejagtig ligesom jeg har læst dem. Saa- 
ledes tnaa Prof. Bagges første Paastand, at Runerne her ere 
•meget utydelige*, talde bort.') 



Værk var trykt) medtager den lærde Forfatter ogsaa mange 

Mindesmærker fra Nord- En gi and , og afbilder og beskriver 
ikke /aa andre slige Sten- Monumenter, hvis Existeiis ikke 
var kommet til Mr. Haighs Kundskab. De have Stil tilfæl- 
les med de ældste af mig gjengivne Kors og henferes af 
vore engelske og skotske sagkyndige, deriblandt af Dr. Stuart 
selv, til det syrende, ottende og niende Aarhundrede. Siden 
har man endnu fundet nogle flere. 
*) (Nor. 1882). — Der gives forovrigt en simplere og lettere Vej 
til Behandling af dette Topstykke, nemlig fuldkomment at 
ignorere dets Existens. Der er idetmindste to lærde Mænd, 
som hare valgt dette. I sin »Anglo-Saxou Reader* (Oxford 
1876 1 jeg har ikke set 2den Udgave) siger Mr. Henry Sweet, 
uden forovrigt at behandle Korset, paa Side 169, at Digtet 
i Vercelli-Codexen , af hvilket en Del findes paa Ruthvell- 
Mouumentet, er skreret af Cynewulf! Efter denne overraskende 
Opdagelse, en Spng eller et Indfald, som han ikke indlader 
sig paa at bevise nærmere, meddeler han endvidere, at nogle 
Linier af samme Digt findes paa Kuthwe I! -Korset -i gammel 
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Hvad angaar den lærde Kritikers anden Paastand, at 
han ikke selv har set Indskriften , saa kunne vi kun spørge 
som fer: Hvorfor har han ikke undersøgt Afstøbningerne i 
Museet og sammenlignet dem med Cardonnels Afbildning, 
der er udført for næsten hundrede Aar siden, og hvoraf et 
med stor Bekostning tilvejebragt Facsimile findes i mit Værk, 
som han jo dog godt kjender? Eller hvorfor søgte han ikke 
selv at komme til Ruthwell, som jeg gjorde, saasnart jeg 
kunde, — før han fremkom med en saa affejende og kræn- 
kende Udtalelse om andre Mænds Undersøgelsesevne og Ka- 
rakter, og det Mænds, der ere ligesaa hæderlige, som han 
selv? 

Vi have altsaa nu kun tilbage denne Prof. Bugges naa- 
dige Slutning, at han »vover ikke at afgjøre, hvorvidt den 
(Indskriften) er rigtig læst«. Højst fortræffeligt. Vi tage 
Hatten af og forbøje os meget dybt. Men naar han ikke 
vil foretage de nødvendige Undersøgelser, naar han helt 
lukker sine Øjne til for de tydelige Kjendsgjerninger og for 
den udførlige og detailerede Beretning i mit Værk — min 
Afhandling om Ruthwell-Korset fylder 43 Sider i Folio, der 



northumbrisk Dialekt fra det ottende eller niende Aarhundredea. 
Altsaa vide vi nu, at Runeversene ere af Cynewulf, og ikke 
ældre end det ottende eller niende Aarhundrede. At Korset 
selv skulde være saa uforskammet at sige : o Cædmon 
gjorde mig* (hvordan man nu ellers vil opfatte disse Ord), 
vedkommer naturligvis ikke Mr. Sweets Læsere. Der findes 
derfor ikke saa meget som en Antydning derom. — Dernæst 
findes i Prof. G. Zupitza's »Alt- und Mittelenglisches Uebungs- 
buch» (2den Udgave, Wien 1882; jeg bar ikke set lste Udg.) 
Rune-Indskrifterne paa Ruthwell-Korset aftrykte paa Side 2 ff. 
uden et eneste Ord om Tidsalder eller Forfatter. Besynder- 
lig nok findes imidlertid Cardonnels Afbildning (der har: 
»Cædmon gjorde migo) udtrykkelig nævnt blandt det Mate- 
riale, som Forfatteren siger, han har benyttet. Men ikke desto 
mindre ere Topstykket og dets Udsagn fuldstændig ignorerede 
af Prof. Zupitza. Vi maa imidlertid ikke klage. Alt sligt 
og meget værre Ting ere nu almindelige nok. Og det gaar 
ofte under Navn af »Højere Videnskabeligbed ». 

20* 




Tavler — eaa faar ban sUa rig til Taals ved andre 
Mtnds Dom, der ere lizes*« kompetente tom han selv oj 
tage Hensyn lil Kjend-^jimingtr ©g Beretninger, om hvis 
Matte Tilværelse Prof. Bo^ge omhyggelig bolds sine Ladere 
i Uvidenhed. Pa* denne Maade kunne de ikke fa« nogen 
Mistanke om, al der existerer noget, der kunde modsige, 
afkræfte eller modbevise hans lo Paadnndr og hans Ntttnintj. 

Saaledes forholder det sig altsaa med den Dødsdom, 
vor lærde Kritiker fælder i mindr*- end fa) Liniir. AHwfflfl 
ignorerende Rune-Indskrifterne og alt andet paa Korset mK. 
I >e nytter han alene Dr. S. Mullers forhastede, korte "2 j>er- 
emptoriske Kjendelse, at Ornamenteringen fastslaar dels. 
Tid til omtrent Aar 1000. Alt det evrige lades ude- 
af Betragtning, og ogsaa dette Mindesmærke *gaar nd aF 
Sagaen« til gjensidig Tilfredsstillelse for begge Parter og til 
Frelse tor begge Theorier. Men hvorvidt denne besynder- 
lige lette Methode, der væsentlig bestaar i en fri Anvendelse 
af subjektive Indfald og personlig Ufejlbarhed, skal opnaa 
at faa sin Gyldighed anerkjendt af den Virkelighed, der kaldes 
l'tdenxtinh, det skal jeg overlade andre at afgjore. 

Da vi ere komne ind paa Spørgsmaalet om Ruttnrell- 
Korset og engelsk Kunst, skal jeg i al Korthed give en 
Oversigt over de engelske Forskeres Anskuelser. 

a. Romersk Kunst i Rritannien. England var i 350 Aar 
en romersk Provinds, fuld af romerske Lejre, Byer og Vil- 
laer, hvis Mosaik-Gulve endnu existere i betydeligt Antal, 
med romerske Templer og romersk Kunst, og stod i daglig 
Forbindelse med hele Italien og med hele den romerske 
Verden overhovedet. Jeg behover ikke at erindre om de 
Tusinder af romerske Levninger, forskjellige Altere, Gravstene, 
Milepæle og lignende, af hvilke mange ere stærkt dekorerede 
og ikke saa ganske faa kunne henfores til bestemte Aar. I 
det pragtelskende romerske Britanniens rige Byer fandtes 
alle Slags Kunstnere og Haandværkere , romerske eller 
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romersk-britiske eller andre, der arbejdede *efter romerske 
eller halvt romerske Modeller. Vel bekjendte ere de 
mange romerske Pottemager-Ovne i England, hvor der for- 
arbejdedes store Masser af Lertøi, og hvor man endogsaa 
undertiden med Held efterlignede de berømte samiske Kar. 
Paa disse Gjenstande er den romerske Ornamentik ofte sær- 
deles vel gjennemført. Gulvfliser, Mursten og lign. bære 
ofte Legion- Stempler og kunne nøjagtig dateres. De ro- 
mersk-britiske Værksteder ere nu forlængst forsvundne, men 
Ovnene og Pottemagervarerne have vi endnu, og dette 
smukke Terrakotta med dets romerske Ornamenter maatte 
ses allevegne af de Barbarer, der brugte eller ødelagde det. 
De romersk-britiske Pottemagerovne, der have ligget skjulte 
i Jorden i 1500 Aar, blive nu fra Tid til anden tilfældig 
opdagede og undersøgte af moderne Oldforskere. 

b. Walisk-kristen Kunst i Britannien, Kristendommen 
naaede det keltisk-romerske England i det andet eller tredie 
Aarhundrede efter Kristus 1 ), om fra den orientalske eller den 
occidentalske Kirke bliver for dette Spørgsmaals Vedkom- 
mende uden Betydning: I begge Tilfælde blev den kristne 
keltiske Kunst — og nogen saadan Kunst man der have exi- 
steret — tildels klassisk. Efterat Anglerne havde hærget 
og undertvunget Landet, bleve mange kristne Kirker endnu 
staaende, nogle endog i uskadt Stand, som f. Ex. St. Mar- 
tins Kirke i Canterbury 2 ), i hvilken den frankiske Prinsesse 



1 ) I Wales alene findes endnu 479 Landsbyer med Navne, der 
hentyde til lokale Helgene fra det fjerde og femte Aarhun- 
drede. Paa samme Maade mange i Cornwall med Navne paa 
Helgene fra femte og sjette Aarh. 

2 ) Saavidt bekjendt var dette Englands ældste Kirke. Den var 
indviet til den berømte St. Martin af Tours, til hvem og^aa 
»det hvide Hus», Candida Casa, paa det Forbjerg, der nu 
kaldes Whithern, helligedes af den ældste Missionær-Biskop 
i Syd-Skotland. «I lang Tid«, siger G. F. Maclear (»Con- 
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Bertlift holdt Gudstjeneste tilligemed sin Biskop Luidhard, 
i" 597, skjent hendes Husbond, Kong Æthelberht, Herskeren 
over alle Underkonger fra Ken i indtil Humber imod Nord, endnu 
Tir Hedning. Mange af disse Kirker og andre lignende 
romersk-britiske Bygninger bleve mere dier mindre beska- 
digede eller ødelagte, men alle maa de have været smykkede 
med idetmindste nogen romersk-kelttsk Ornamentik. De 
sejrrige Erobrere maa have set slig Dekoration og maa være 
bierne paavirkede deraf, naar de benyttede disse BygnmgeF, 
uforandrede eller istandsatte, til verdslige eller kristn« 
Formaal. 

c. Hedensk- NordUk Kunti i Britannit*. Britanniens- 
barbariske Erobrere udgik fornemmelig fra Norden i des ældre 
Jernalder, en Periode, i hvilken romerske og romaniserede 
Gjenstande i betydeligt Antal vandt Indpas der, saavel som 
gamle klassiske Ennst-Hotiver i det hele taget. De kunne 
derfor allerede {forvejen ikke have /såret obekjendte med 
sligt. Hvorhen de droge, mod Syd eller mod'Veet, kom de 
i Berøring dermed. Og da de undertvang de halvt romani- 
gerede britiske Kelter, fandt de allevegne i Landet klassisk 
Kunst, der nødvendigvis maatte paavirk« deres egen kraftige 
barbariske Stil. I deres Lerkar efterlignede de~ ogsaa 
visse Ornamenter paa det simplere romerske Fabrikat. 

d. Kristen-Nordisk Kunst i Eritannien. De nordiske 
Barbarer kom imidlertid ved deres Erobringer til at staa 
Ansigt til Ansigt med et nyt Element — en kristen Befolk- 



version øf the West: The C'elts.. London, 1880, p. 48) .var 
der ingen keltisk Mi.iiionær fra Irland eller Skotland . der 
tænkte paa at begynde sin Virksomhed blandt Friser eller 
Thiiringer, fer han forst havde aflagt et Beseg ved den Hel- 
gens Skrin, hvis sidste Ord havde været: ■Aon recuso laborem*. 
Abbed og Riskcp Martin døde omtrent Aar 400, over SOAar 
gammel. 
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ning, og lidt efter lidt, ofte efter nogle faa Aars Forløb, 
antoge de selv den nye Tro. Indflydelser fra forskjellige 
Sider tilskyndede dem stærkt til at gjøre dette Skridt. 
Klassisk Hedenskab var nu næsten uddød; skando-gothisk 
Hedenskab mistede Dag for Dag Terræn; de fleste Gother 
vare allerede mere eller mindre kristnede. I deres nye Hjem 
paa den britiske fandt Anglerne sig til alle Sider omgivne 
af walisk og keltisk Kristendom, ligesom ogsaa den samme 
Tro nu herskede paa største Delen af det nærliggende Fast- 
land. Endnu som Hedninger besvogrede de sig med Franker 
og andre kristne Folkefærd paa Fastlandet, og deres Høv- 
dinger bleve undertiden døbte i Gallien eller andetsteds 
udenlands. Medens saaledes allerede i en tidlig Tid mange 
Familier eller hele Egnes Befolkninger vare gaaede over til 
Kristendommen, begyndte i Nord-England Anglerne stamme- 
vis at antage den nye Tro førAar650, takket være keltiske 
Missionærer fra det i det femte Aarhundrede kristnede Ir- 
land, der kom ind fra Syd-Skotland. I det sydlige England 
havde allerede 597 Kong Æthelberht, hans Hof og hans Folk 
sluttet sig til Evangeliet, bevægede dertil af den romerske 
Mission under Augustinus. Men Omvendelse vilde til en vis 
Grad sige saa meget som Kultur, og Kulturen var væsentlig 
klassisk. Da de bleve kristne, gik de nordiske Nybyggere 
med det samme over til at antage den vestromerske Kirkes 
Skikke og Ceremonier og den Dekoration, der fandtes i Ita- 
liens og i Galliens Kirker og Klostre. Der og andetsteds saa 
de romersk-kristelige Forbilleder gjøre deres Indflydelse gjæl- 
dende ved Siden af de barbariske og keltiske Motiver og 
Ornamenter. Store Skarer af høje og lave, af begge Kjøn, 
valfartede stadig til Rom, til Italien, til Gallien og andet- 
steds hen. Allevegne modtoge de Indtryk, som de anvendte 
paa deres Vis i Hjemmet, og snart begyndte der at gaa Ry 
af engelsk Kunst. 

e. St. Wilfrid. Saa tidlig som ved Slutningen af det 
fjerde Aarhundrede byggede St. Ninian, efter at han havde 
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besøgt St. Martin, Biskoppen af Tours, og var bleven ordi- 
neret af ham, en Sten-Kirke i den fremmede Stil wd Whi- 
thern eller Candida Casa, i Wigtonshire, Galløway, blandt de 
sydlige Pikter, nær ved Northumberlands Grændse. — Edwin, 
Northumberlands store Konge, blev døbt i Aaret 627 og 
opførte en lille Kirke af Træ. Kort efter byggede Paulinus, 
Biskoppen af York, en stor Kirke af Sten over den lille Træ- 
kirke, som den ganske indesluttede. Paulinus var en Italiener^ 
der allerede længe før den Tid var sendt over til England 
af Pave Gregorius den store. Saa hurtig kan sligt under — 
tiden udvikle sig, trods alle Theorier. — I Aaret 676 bragt* 
Benedikt Biscop et Antal dygtige Haandværkere over fri 
Gallien, og de byggede ham en Sten-Kirke i romersk Sti-— ^^ 
ved Wearmouth i Durham. Det følgende Aar sendte Jiac^c- n 
Bud til Gallien efter Glas og Glarmestere, da hans nye Byg — ZSr 
ning skulde have Glas-Vinduer. Alt Slags Kirke-Inventar-« r » 
Dekorationer og Messedragter kom ogsaa fra Gallien. 0{£ ^tø 
der fortælles, at de engelske Haandværkere modtog Under— -"af- 
visning af de franske og af dem lærte at udføre mange Tin gg^ . *%- 
Den store og gode Benedikt Biscop var sex Gange i Ronc*^ 111 
og Italien. — Aar 710 sendte Naiton, Kongen over d* fc* ^ e 
nordre Pikter, Bud efter fremmede Murere og lod sel*' C^' v 
bygge en Sten-Kirke i den romerske Stil. Men fremfor all* I IT Uc 
andre var der én fortjenstfuld og fremragende Evangeliets ^ f£&te 
Forkynder, den berømte Biskop Wilfrid, der med Liv og Sjæ ?=^* i* 
arbejdede paa at udbrede romerske Kirke-Skikke og romani— * * r * nl " 
seret kristen Kunst i England, hvor denne da formede sig ti I ^ ] 
en ejendommelig gallo-romansk-northumbrisk Stil. Han be— -5* «- Jt " 
søgte jevnlig Fastlandet og bragte mange italienske og gal — I ^ a " 
liske Haandværkere med sig over til England; navnlig ga^r & <rrr> 
han sig af med at bygge, og det var kostbare Stenbygninger^* ^* -? • 
han rejste. Han døde i Aaret 709, 75 Aar gammel. Haix ^ - mi 
og hans Skole bedækkede hele Nord-England med prægtigt* "^ * ] ^ e 

Monumenter i denne gallisk-italiensk-keltisk-gothiske "" 

eller med ét Ord: northumhriske Stil, der vedblev at ud- -fc* "~ 



* - 
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vikle sig og blomstre i Britannien indtil Slutningen af det 
ottende Aarhundrede eller seriere. 

f. Karl den store. Den store Kejser Karl fandt stor 
Behag i denne ejendommelige Kunstudvikling, beskyttede 
den og interesserede sig for den. Han sendte Bud til Eng- 
land efter de bedste engelske Klerke og Kunstnere 1 ) for at 
lade sine vidtstrakte Lande blive delagtige i deres Lærdom 
og Kunstfærdighed. Ved hans Protektion blev denne Stil 
saa populær i Gallien, at man af den Grund har kaldt den 
»karolingisk*. 

g. Den gamle Stil uddør. I det niende og tiende Aar- 
hundrede blev imidlertid Storbritannien og Irland hærget af 
de skandinaviske Vikinger og deres Søkonger, der søgte sig 
Land og Trone. Systematisk nedbrød og brændte de alle de 
kirkelige Bygninger. Det var navnlig Halfdan og hans Folk, 
der i Aarene 870 — 874 ødelagde alle Klostre og Kirker i 
det nordlige England og det sydlige Skotland — det gamle 
Northumbria; og disse ødelagte Bygninger bleve ikke 
ordentlig gjenopbyggede før efter den normanniske Erobring 2 ). 



l ) Jeg skal kun nævne en enkelt af de fremragende Mænd, som 
Karl den store kaldte over til Gallien, den navnkundige Alc- 
uin. »Blandt hans Elever i den kejserlige Skole« , siger 
Smith (»Dictionary of Christian Biography« , Vol. I, p. 74), 
»fandtes Karl selv med sine tre Sønner, Karl, Pipin og Lud- 
vig, sin Soster Gisela og sin Datter af samme Navn, videre 
Angilbeit, senere Abbed af St. Riquier; Adaihard, Abbed af 
Corvey; Rigbod, Erkebiskop af Trier; Rictrudis, en adelig 
Nonne fra Chelles, og Gundrada, Adalhards Soster. Hans 
berømteste Elever i hans senere Aar, i Tours, vare Rabanus 
Maurus, senere Erkebiskop af Mainz; Hatto, Abbed afFulda; 
Haimo, Biskop af Ualberstadt ; Samuel, Abbed af Lorscli og 
aenere Biskop af Worms; Adalbert, Abbed af Ferrieres; Al- 
dric, Biskop af Sens, og Amalarius, Diakon i Metz». 

% ) 'Kirkerne i Jarrow-on-Tyne og Monkwearmouth , der vare 
byggede af Benedikt Biscop og Ceolfrid (der sendte Byg- 
me&tere til Kong Nectan for at bygge ham en Kirke i 
romersk Stil i den første Fjerdedel af det ottende Aarbun- 
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Næsten alle de interessante gamle engelske Sten-Mindes- 
mærker, der ere ornamenterede i den ejendommelige Stil, vi 
her omtale, med eller uden Runer eller romerske Bogstaver 
eller med begge Slags Skrift sammen, findes som Følge heraf 
spredte omkring paa Kirkegaarde eller graves op paa Steder, 
hvor kirkelige Bygninger have staaet, eller findes benyttede 
som Byggemateriale i Bygninger fra langt senere Tider, da 
de gamle Kirker ble ve gjenopbyggede eller restaurerede, — 
ganske paa samme Maade som de gamle Runestene i Skandi- 
navien sædvanligvis findes i vore Dage. 

h. Den nye SUL Ved den Tid, da den normanniske 
Erobring fandt Sted, var, som bekjendt, denne romersk* 
gallisk-gothisk-keltiske Stil gaaet af Brug, uddød i Englatt**' 
med samt dens romerske Bogstaver af gammel Form og *^ c 
nu næsten helt glemte oldengelske Runer paa Kongers ^^ 
Biskoppers Gravstene og paa fornemme Lægfolks Gravkor**^"" 



En senere Smag havde faaet Herredømmet, og til Indskrift e 
benyttedes nu Middelalderens romerske Bogstaver. 

tKorse^^ 1 

.at 



Af alle disse Grunde er det absolut umuligt, at Korser^ n 



ved Ruthwell ou Bewcastle kunne stamme fra »omtrent A^- - 
loOO», eller selv fra noget Tidspunkt, der nærmer s — ^^ " 
hertil. 

Det folder fremdeles heraf som en nødvendig Slutniir^ 
— naar vi endelig skulle fremsætte vor Anskuelse i ^* 
fvndii! oli klingende Thesis — at det vilde være korrekte*: -=^ re 
at sil:*' • at den karolinuiske Renaissance væsentlig horn fr*L r **kl 
Knalaml til Vranlriq , end det modsatte. Det er tilvis^- -^^ 
v\\ unaturlig Modsigelse af alle bekjendte Facta at vil i M] 



»- oZ 

(kede, bleve begge odelagte af de Danske i Aaret 86* o ^ b 

bleve begge >taaende >oni Ruiner til 1074, da de bleve gje -^ CJ 

opbyggede og atter benyttede til Gudstjeneste. Det er m*^***™ 

liirt. at noaret af, hvad der endnu er tilbage af disse Kirk^ -2** 

kan hidrore fra de oprindelige Bygninger, men noget sikk^ --&* 

kan heroin ikke afirjores-. (Jos. Anderson: »Scotland - iiJ 

Karly Chri-tian Times r. 8vo. Edinburgh. 1881. p. 55). — <>• 
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paastaa, at alt, hvad der i England og Skandinavien op- 
viser denne Stils Ejendommeligheder og Særkj ender, skulde 
stamme fra det niende Aarhundrede eller »inaa sættes ned 
til omkring Aar 1000 »>. 

Hvad skulde vi sige til en Theori, der vilde hævde, 
at et anseeligt Mindesmærke — for Exempel i Danmark — 
med en Indskrift i de ældste nordiske Runer, i en over- 
ordentlig gammel dansk Dialekt, paa stavrimede Vers, i hvis 
kristne Indhold en Gjenklang af den hedenske Baldor-Mythe 
tydelig nok lod sig kjende, med latinske Sentenser anbragte 
i Bogstaver af en Skikkelse, der ellers sjelden forekommer 
i det barbariske Vesten, og med Ornamenter og Figurer, der 
vise tilbage til den ældste italiensk-gallisk-gothiske Skole, 
— at dette Mindesmærke var oprejst af eller til Minde om 
en eller anden dansk Konge i det tolvte Aarhundrede, lad 
os sige Valdemar den store? 

4. Jeg kommer nu til Prof. Bugges sidste Paastand, 
at Ordene *Med Kastevaaben blev jeg ov&ralt saareU (hvilke 
han indrømmer findes paa Ruthwell-Korset) ikke skulle 
angaa Korset selv, Kristi Trækors, men være sagte om selve 
Kristus i levende Live og hentyde til, hvad der skete før 
hans Korsfæstelse, da han blev angrebet med Sværd og 
Stokke og paa anden Maade led Overlast. 

Dette er en højst mærkværdig Opfattelse og et godt 
Exempel paa den vidt drevne Skarpsindighed og ejendomme- 
lige Bevisførelse, hvormed den begavede Forfatter allevegne 
søger at undgaa eller bortforklare de mest ligefremme 
Kjendsgjerninger. Men det hele har sin Grund i en Fejl- 
tagelse i Udgangspunktet, som er bleven staaende, uagtet 
jeg bestemt har paapeget, hvorledes Sagen forholder sig, i 
min Tydning og Forklaring af Indskriften, i 1867. Men 
denne Sagens rette Sammenhæng vilde slaa Vikinge-Theorien 
til Jorden. Derfor maatte den ignoreres : Leve Theorien, paa 
Kjendsgjerningernes Bekostning! 
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Men til Fejltagelsen. — »Dremmen om det hellige Kors«, 
hvoraf en Del findes indhugget paa RnthweU-Monumentet* er, 
saaledes som vi kjende den i sin Helhed, i en Omskrivelse 
paa Old-Sydengelsk fra det tiende Aarhundrede, et stavrimet 
Digt paa 314 Linier. I de første 54 Linier fortælles der, 
hvorledes Forfatteren falder i Søvn og drømmer, at han ser 
det selv samme Kors, paa hvilket Frelseren led Døden. I 
detTølgende fortælles, hvorledes han i Drømme herer dette 
Trækors tale og beskrive, hvorledes Herren led og døde paa 
dets Træ. 

Det første Afsnit af Korsets Fortælling, af de Ord, 
som Korset taler *), gjengives af Barden, saaledes som han i 



>) (Tilfejet i Sept. 1881). — Dette er, saaridt mig bekjendt* det 
ældste Exempel paa at Trækorset optræder personlig 1 som 
talende. Det er et dristigt Træk i den religiøse Poesi, og 
synes heller ikke senere at være bleret ofte benyttet. Jeg 
erindrer kun én Gang senere at have fondet det % paa Engelsk. 
Det er i »Ordskiftet mellem Maria og Korset ■ (»The Dis- 
pute between Mary and the Cross«) i Venen-Manuskriptet, 
fra omtrent Aar 1370. Dette Digt findes trykt i Dr. R. Mor- 
ris's værdifulde »Legends of the Holy Rood* (8vo. , London, 
1871, p. 131—149, i 40 Strofer, indeholdende ialt 528 Vers- 
linier) og begynder som følger: 

Oure ladi freo* , 
on Rode treo • , 
ir.ade hire mon : 
Heo seide on |:e 
f;e fruit of me • 
is \vo bigon: 
Mi fruit !• seo* 
in blodi bleo* 
Among his fon, 
Serwe I- seo*, 
|;e veines fleo* 
from blodi bon. 

£n Variant af samme Text, der findes i det noget senere 
Royal Ms., 18 A 10, er ligeledes udgivet af Dr. M. i hans 
nysnævnte Værk, p. 197 — 209, og har kun 372 Verslinier. 
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sin Drøm hørte dem og erindrede dem, da han vaagnede, 
Linierne 55 — 156, ialt 102 Linier, hvilke vi kunne betegne 
iora Første Afsnit af Korsets Ord. De give en Fremstilling 
if Lidelseshistorien. 



De to andre Exerapler, som vi kjende andetsteds fra, 
skylde vi begge den fortjente franske Lærde, Prof. Paul 
Meyer. Det ældste af dem er et latinsk Digt, skrevet i Be- 
gyndelsen af det trettende Aarhundrede, hvori Jomfru 
Maria gjennem fire ni-liniede Strofer gjør Korset Bebreidelser, 
fordi det har ladet sig benytte som Redskab til hendes Søns 
Dod. Korset forsvarer sig i sex lignende Strofer. Dette 
Digt begynder : 

»Crux, de te volo conqueri: 
Quid est quod in te reperi 
Fructum non tibi debit um?>» 

Det er udgivet for første Gang af Prof. Meyer i »Daurel et 
Beton, Chanson de Geste Proven^ale, publiée pour la premiere 
fois d'apres le manuscrit unique appartenant a M. A. Di dot.« 
Paris, 1880, pp. Ixxxv — lxxvij. (Soc. des Ane. textes 
Franc.) Det andet af de nævnte Digte skriver sig fra 1345 og 
er affattet paa Provencalsk. Begyndelsen mangler som Følge 
af Haandskriftets beskadigede Tilstand , men der er endnu 
126 Verslinier tilbage. Efter Vor Frues første (defekte) Be- 
brejdelser mod Trækorset følger dettes Svar: Respon la crotz 
a Marie: 

»Dona, salvant la vostre honor. 

Nous deu pas creyse la dolor. 

Non dit jes que fayt aiat 

Per que de vos si sie ostat* 

Ordskiftet vedvarer, og Gangen deri gyengives i al Korthed af 
Prof. M. (p. lxxiij) saaledes : »La vierge reproche a la croix 
sa cruauté envers le Sauveur. Celle-ci se défend et fait 
valoir d'ingénieux arguments. Elle a agi comme doit faire 
un loyal serviteur a Tégard de son seigneur. Jesus voulait 
mourir pour racheter le genre humain : elle s'est conformée 
a sa volonté; elle a servi d'instrument a la rédemption; elle 
n'avait ni le droit ni le pouvoir de resuter a la volonté 
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De derpaa følgende Verslinier 157 — 244 ere ligeledes 
Ord, som Korset taler, og som vi ville kalde: Andet Afsnit 
af Korsets Ord. I denne sidste Del af -sin Tale forklarer 
Trækorset Betydningen af den pinefalde Død, det just kar 
beskrevet, henviser til Forjættelserne om Kristi Opstandelse 
fra de døde, taler om den store Dom, der skal komme, og 
ender med en Opfordring til os om at benytte Kristi hellige 
Offerdød som et Middel til vor egen Frelse. 

De øvrige Linier, 245 — 314, indeholde den engelske 
Digters egne Betragtninger over Korsets Ord, medens heri 
Korset selv ikke mere indføres som 'talende. Det er et stor- 
slaaet Udbrud i prægtige Vers, hvori Skjalden udtaler sin 
Længsel efter de himmelske Frugter af Kristi Død, efter 
Glæderne i Paradiset. 

Hvad der vedrører os her, er kun, hvad Korset fortæller 
om Korsfæstelsen i første Afsnit af sin Tale; thi det er alene 
disse Ord, der ere indhuggede paa Stenen« Det andet Af- 
snit af Korsets Ord er af rent homiletisk Indhold, Men det 
første Afsnit eller Korsfæstelses- Afsnittet indeholder alene 
102 Linier; og paa den Del af Stenkorset, der var bestemt 
til Anbringelse af Rune-Indskriften, var der ikke Plads til 
saa meget. Adskillige Linier — hvor mange, det vide vi 
ikke — ere desuden gaaede bort ved, at Stykker af Stenen 
ere skallede af; den er paa mange Steder alvorlig beska- 
diget. I dette Ojeblik findes der paa Stenen kun bevaret 
25 Linier af de 77 i Vercelli-Haandskriftet, som de i Ind- 
hold nærmere svare til. Og selv disse 25 Linier følge ikke 
altid rigtig efter hverandre, men deres Orden og Mening ere 



divine. Entin, elle explique allégoriquement les souffrances 
de Jesus, cherchant a montrer que chacune d'elles était né- 
cessaire, et de la sorte le debat devient un petit traité théo- 
logique de la passion«. — Ogsaa dette Digt er udgivet for 
forste Gang af Prof. P. Meyer i samme Værk, pp. lxxix 
— lxxxv. 



RUTHWELL-KORSET. — DIGTF.T OM. HVAD TRÆKORSET FORTÆLLER. 309 

vi dog fuldkommen istand til at følge ved Hjælp af det 
værdifulde Haandskrift, der indeholder Digtet i sin Helhed. 
Hvad er det da nu, som fortælles os i dette Stykke paa 77 
Linier, der alle udsiges af selve det Trækors, hvorpaa Kri- 
stus hængte, og hvoraf 25 endnu findes paa Sten-Monumentet? 
Jeg skal i al Korthed gjøre Rede for Indholdet. 

1. Korset fortæller, hvorledes det Træ, hvoraf det er 
gjort, blev hugget om i Skoven (»holtes on ende«, Vercelli- 
Codex, L. 58). l ) 

2. Hvorledes det blev ført op paa en Høj og rejst der 
(Verc. Cod. L. 64). 

3. Hvorledes »Menneskens freå», »den unge Helt« • 
beredte sig til at bestige det (V. C. L. 66). 

4. Hvorledes Frelseren fæstes til dets Træ med Nag- 
ler (V. C. L. 91). 

5. Hvorledes Kristus dør (V. C. L. 98). 

6. Hvorledes Træet farves rødt af det Blod, der flyder 
ud af hans Side. (Om Manden, der stikker ham i Siden, 
tindes der ikke et Ord, og ligesaalidt siges det, at han 
skulde være blind). (V. C. L. 98). 

7. Hvorledes Forløseren hænger paa Korset, medens 
tykke Skyer sænke sig omkring ham og Lysvejen fordunkles 
af skumle Skygger (V. Cod. L. 108). 

8. Al Skabningen græd, 

Sørgede over si7i Konges Fald. (V. C. L. 111). 

9. Korset fortæller videre, hvorledes Venner af Kristus 
nedtoge hans livløse Legeme. (Verc. Cod. L. 122). 



1 ) Vi se heraf, at den senere (middelalderlige) Legende, der an- 
bringer den Stamme, hvoraf Korset gjøres, i Templet i Jeru- 
salem, hvorfra den slæbes bort af Jøderne og forarbejdes til 
et Kors — var Cædmon ubekjendt. Naar Korset gjordes af 
et Træ, der huggedes i Skoven, kunde der ikke paa samme 
Tid være Tale om et Stykke Tommer, der laa i Templet. 
Ogsaa dette Træk vidner om Digtets store Ælde. 




1 



10. Hvorledes Korset an bier ladl tomt, dampende al 
Blod, og hvorledes det var af - hntirrnabcn (•streals-, Pik 
og lignende) oreratt Kiaret.. (Vercelli Codex, L. 126). 

11. Hvorledes Korset ser Freletr-ens Kjære fUa om- 
kring hans Lig. (V. C. L. 129). 

12. Og hvorledes det ser dem begrave luuu KriMC 
Legeme i en Grav, hugget i Klippen. (Verc. Cod, 
L. 140). 

13. Hvorledes de tre Kors staa og serge (V. C. 
L. 143). 

14. Hvorledes Folk rive de tre Kors ned, grave et 
•Hol og begrave dem deri (Verc. C. Lin. 151). 

15. Hvorledes det serv samme Kors, pas hvilket Kri- 
stas led, graves op igjon — der sigt 1 .' intet om, bromaar 
eller af hvem — , og hvorledes dit- Træ, der fort/riter alt 
dette, bedækkes med Gnid og Serv (VsnasJH Codex L. 156) 

Alt dette er Korsets egne Ord. og hermed ender det* 
interessante Skildring af Kristi Lidelee. Hammerichs danske 
Oversættelse viser ganske den samme Opfattelse. 1 ) 

Efter at have læst ovenstaaende , kan man ikke nære^ 
nogen Tvivl om, at naar Kornet siger, at det var 

»af Kastevaaben overalt saaret* , 
saa siger det tydelig nok, at der imod det selv, Træ korset ^^m* 
var slynget mange Pile og andre Kastevaaben, i den Hensigts«** 



'j Fr. Hammerich: >De epi-k- kristelige oldkvad hos de gotisk«« 
folk-. 4to. Kjobenhavn 1873, p. 17, 20: 



Mand hjem s Frej 

sA jeg magtfuld ile; — — — 

Da gjorded sig helten, 

helten hin unge ; — — — 

Al skabningen græd 

af gru red sin koonings fald ! 

bloddugt, pilstunget 

blev jeg stående. 
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at ramme den Mand, der var fæstet paa det, og at et An- 
tal af disse Vaaben havde ramt dets Træ og bedækket det 
med Saar. I denne taagede Blanding af hedensk og kristen 
Lære, af Baldor og Kristus, kunde det maaske være et af 
disse »Kaste vaaben«, Misteltenen, der ramte Herren selv. 

Men for at komme tilbage til Spørgsmaalet om Korsets 
Alder, lad os i Korthed gjentage de Hovedpunkter , vi have 
at gaa ud fra: 

1. Der kjendes kun én Ccedmon, som var Digter; han 
levede i Northuinberland og døde der omtrent 680. 

2. Runerne paa Korset sige: •Cædmon gjorde mig*. 
Fornuftigvis maa dette gjælde det interessante Runedigt. 

3. Korsets oldengelske Runer ere af den ældste Slags. 

4. Dets latinske Indskrifter ere udførte i Bogstaver af 
en Form, der kun i meget gammel Tid benyttedes i England. 
Saadanne Uncialbogstaver vilde været umulige der i det 
tiende Aarhundrede. 

5. I Ornamentiken stemmer Ruthwell-Korset overens 
med et Antal andre Sten-Mindesmærker i Britannien fra det 
syvende og ottende Aarhundrede. 

6. Dialekten i Indskrifternes Old-Nordengelsk hører til 
den allerældste Klasse. Runelinierne give os ogsaa, for 
første og sidste Gang i England, den gamle og ellers tabte 
oldengelske Pronominal-Form for Dualis Acc. : ungcet, *os to*. 
Den sydengelske Omskrivning, fra det tiende Aarhundrede, har 
her det sædvanlige, senere: unc buiu (*us both*), »os begge*. 

7. Et sikkert Kjendetegn paa, at den sydengelske 
Digtning er en Kopi af noget langt ældre, er det, at paa et 
Sted i Haandskriftet et Stavrim -Ord, begyndende med s, 
tilfældig er blevet udeladt af Skriveren. Men dette Ord, 
sorgutn, findes paa sin rette Plads paa Stenkorset. 

8. Et andet Vidnesbyrd om, at Rune-Digtet er langt 
ældre end Haandskriftet, er dets yderst gammeldags Kort- 
fattethed, Mangelen paa »Fyldekalk«, paa senere Udpyntninger 
og Tilsætninger i Versene. De 25 nordengelske Linier inde- 

Aarb. f. nord. Oldk. og HUt. 1888. 21 
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holde 81 Ord ; i den sydengelske Codex fra det tiende Aar- 
hundrede ér Ordenes Antal steget til 101. Ikke mindre end 
20 Ord ere altsaa blevne tilføjede under den fortsatte Af- 
skrivning. En Femtedel af hele Texten i Vercelli-Skindbogen 
er altsaa senere Udvidelse. 

Hvis der endnu existerer nogen ærlig, grundig og 
omhyggelig, sammenlignende arkæologisk, historisk, palæo- 
grafisk og lingvistisk Kritik — og jeg skulde mene, at vi 
endnu have noget heraf — , saa maa tilvisse denne 
Række af Vidnesbyrd godlgjøre, at det Tidspunkt, hvortil 
vi have henført Ruthwell-Korset, henimod Aar 680 efter Kr., 
er korrekt. Jo senere vi ville sætte det, desto mere utro- 
ligt og umuligt vil det hele blive. 

Men i saa Fald maa vi dernæst erindre, at det 
Sprog og de hedenske Indblandinger, som vi her forefinde, 
ikke er noget, som Cædmon har opfundet. Det Sprog, han 
talte, var hans angliske Forfædres Sprog, og de kom over 
Havet til Xorthumberland Hundreder af Aar før hans Tid. 
Deres Hjemland var — som Historie, Traditioner og Mindes- 
lmvrker bevidne — sikkert Skandinavien, og fornemmelig 
Danmark. 

BaMor-Mytlie.il maa derfor have vårret kjendt i England, 
og fremdeles oorsaa i Danmark, i det nr miste tre eller fire 
hundrede Aar efter Kristus, og en s van Gjenklang af den 
lyder endnu fra Stenkorset, ved Aaret 080. Den kan saa- 
ledes ikke fnrst være bleven .sammenlavet af Vikinger i det 
niende oir tiende Aarhundrede. 

Loke i England. 

Ved denne Lejlighed skal jen med nogle Ord omtale 
en interes>ant Parallel: Ualdors Banemand, Loke. 

Vi maa imidlertid lier fnrst erindre om, at i alle My- 
thologier lindes der visse Grupper af Personer eller Sagn, 
der indbyrdes hæn^e <ammen. Hver saadan Sagnkjæde be- 
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staar af mange Led, af hvilke hvert enkelt er saa nødven- 
digt til Forstaaelsen af de andre, at det hele vilde løsnes og 
falde fra hinanden, om et af dem toges bort. Alle disse Led 
tilsammen danne et organisk hele, som er Resultatet af en Ud- 
vikling gjennem lange Tider. En af de ældste og videst 
udbredte af Oldtidens Fortællinger er den om * Den dødbrin- 
gende Guldskat*, der for en 2000 eller 3000 Aar siden blev 
lokaliseret i Norden og andetsteds, og sidenefter — som 
Tilfældet er med alle saadanne Folkesagn — stadig er 
bleven modificeret. Denne Fortælling er nu bedst kjendt fra 
Volsunge- eller Sigurd-Sagnene. Dramatis personæ ere 

ANDWARE, WODEN, THOR, HÆNER , KVASER, LOKE, OTTER, FAFNE Og 

endelig volsongerne og sigcrd, i England sigmcnd, Dragens 
Banemand. 

Lad os, for bedre at kunne forfølge dette, for et Øje- 
blik søge over til Sverige. I 1866, i Første Bind af min 
»Old Northern Runic Monuments«, Side 224 publicerede jeg 
en Sten fra Habblingbo, Gotland, fra det niende Aarhun- 
drede, hvorpaa vi, foruden andre Figurer, se Woden paa sin 
ottebenede Hest Sleipner byde en Høvding velkommen til 
sin Hal. Det er en hedensk Gravsten med Indskrift i de 
yngre Runer. — I samme Værk, Andet Bind, Side 708, gav 
jeg en Afbildning af en anden Sten sammesteds fra, hvor- 
paa ses en Valkyrie, som modtager en falden Kriger i Valhal. 
Ogsaa denne Sten har Indskrift i yngre Runer. — I »Illu- 
streret Tidenden (Kjøbenhavn) for 13de Maj 1877 offentliggjorde 
jeg en tredie svensk Runesten, fra Drafle i Upland, paa 
hvilken findes afbildet sigurd fældende Dragen fafne. Men 
her findes ogsaa, for første Gang i Europa, Dværgen and- 
ware, der rækker frem det sidste gyldne Smykke , han har 
tilbage, den skjæbnesvangre Ring, hvormed Anserne be- 
dækkede den dræbte otters sidste Haar. Dette Mindesmærke 
stammer fra Tiden umiddelbart efter Kristendommens Ind- 
førelse; dets Indskrift er i de yngre Runer, og det maa 
henføres til omtrent Aar 1000 — 1050 efter Kristi F. — Min 

21* 
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afdøde kjære Ven, Prof. Carl Save var den fnrste, der paa- 
viste Sigurd-Sagnet paa Runestene, nemlig da han i Aaret 
18(59 offentliggjorde de berømte Billeder og Runer paa en 
Klippeblok ved Ramsund i SSdermanland. en kolossal Gra- 
nitflade, ikke mindre end 15 Fod lang og % Fod høj. En 
Afstøbning af den findes nu i Stockholms Museum. Ved 
Siden af den sædvanlige Fremstilling af sigchd, der dræber 
Dragen, finde vi her den berømte Hest grine, Fuglene paa 
Træet, der advarede Helten, sioew> smagende paa rAnsEs 
Hjerte, bkcii* med sin Smedie og Blæsebælg, odderen og saa 
fremdeles. Paa samme Tid offentliggjorde han ogsaa Gok- 
Stenen fra den samme svenske Provins, der hærer lignende 
Figurer, mere eller mindre identiske med dem paa Ram.-und- 
Klippen. Begge disse Mindesmærker bære Rune-Indskrifter, 
som stamme fra Kristendommens ældste Tider, fra det ellevte 
Aarhuudredes Begyndelse, og bleve smykkede med disse Bil- 
leder, fordi de at'dade gjorde Fordring paa at nedstamme 
fra. sigvrd. De mange sener? billedlige Fremstillinger af Sce- 
ner fra den samme Sagn-Gruppe, paa Kirkedøre, Døbe- 
fonter, Stole og deslige, i Sverige, Norge og England, skal 
jeg her ikke opholde mig ved. 

Nu fortælle alle disse Gjenstande den samme Historie 
eller enkelte Episoder af den, efter som Pladsen var paa hvert 
enkelt Stykke. Men Dværgen andware med samt sin Ring 
og sigurd og det øvrige forudsætter og herer sammen med 
loee, wodeh, thob og de andre Hovedfigurer, uden hvem der 
ikke vilde være nogen Mening i de Scener, der afbildedes. 
Disse Mindesmærker bleve udhnggede kort efter Aar 1000, 
i afsides liggende Egne i Sverige, og staa som Minder om 
dunkle og (oldgamle lokale Fortællinger og Familie-Genealogier, 
der maa række Hundreder af Aar længere tilbage. Hvordan 
skulde det saa være muligt,, at denne Kreds af Sagn om 
Goder og Mennesker kunde være sammenlavet af Vikinger 
nogle faa Aar tidligere? Og efter Thenrien skete alt 
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dette, som det synes, i det fjerne Norge eller paa Island 
eller i Grønland eller paa de vestlige Øer. Først sammen- 
lavet der — nej! Omskrevet eller omordnet eller udspækket 
eller paany lokaliseret der — ja, det er en hel anden Sag. 
Som vi her se, ere i Sveriges nordlige Provinser disse Sagn 
ved Aar 1000 Ben af Folkets Ben og Kjød af dets Kjød, 
og^have utvivlsomt været saa i Aarhundreder. 

En anden Indvending mod denne Theori er det store 
Antal af poetisk-mythiske »Kjendingem i de ældste. Vers 
og disse Udtryks bestemte, fastslaaede Form. En saadan 
»Kjending«, et billedligt Udtryk, der knytter sig til og forud- 
sætter noget andet, maa nødvendigvis være yrgre end dette 
andet. Naar et saadant Udtryk er vidt og bredt kjendt i mange 
Egne, saa maa det nødvendigvis have levet gjennem Aar- 
hundreder, før det kunde blive saa almindelig udbredt. 

Lad os tage et lokalt dansk Exempel. Skulde vi læse 
eller høre et dansk Stavrim-Vers, som f. Ex.: 

»Danabét 

mod djærve Fjender 
stærkest Stenslange 
strakte vidt.» 

saa vilde de fleste Danske strax forstaa det; men det 
kunne vi ikke vente, at en ulærd Svensk eller Norsk skulde 
gjøre, da det hænger sammen med den lokale Historie, og 
saa lang Tid er gaaet hen, siden de Begivenheder, det sigter 
til, fandt Sted. De Danske vilde erindre, at dette Ord 
Danabét — »De Danskes Baade», de Danskes Hjælp og 
Stolthed — var et Tilnavn, en »Kjending», der i gamle Dage 
blev givet Thyra, og almindelig forklares ved den gamle 
Tradition, at denne danske Dronning opbyggede en storartet 
Vold af Sten, Tømmer og Jord mod Fjenderne sydfra, hvil- 
ken Vold kaldes Danevirkr, som i gammel Tid, saa endnu 
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ntenrr* Mlad^aaxrker i«rb*M$TO iw- Imidlertid ind- 
r*BU*er Pi«. Bci^t. al <i«*s Indkobl i ah væsentligt gaar 
tUV*je til Aet rå»Å* «v oead* Aarbaadrede. Disse gamle 
mvtki^k.* ^jkier fnabt^ie aa iaatdlertid en overstrømmende 
Rtt-k-m f>aa • Kjettdcjer ■ . der ahsaa dengang bleve ahn inde- 
ni fcrsutaed«. i»k ft>rsri«ftt* for alle og derfor ned ven - 
dtfri; naa h»T* v*r*t saetet gamle. Der mu vsere hen- 
gaaet BnJnJtr c/ A*r. »r di*se beskrivende Tilnavne eller 
biUedl:*e (.'<hryk kude Mit* almindelig benyttede som 



Et adeordaet EitmpeJ vii iaécs i 
>tertife Paansaia; af. kratitdes 
Cbeirua. TaetU «f Aekxifc*. der ikke hi jim direkte af 
Hocter. ikjeat Ara er — iar Aarkaadreder «Ure cad haa* 
Tider. Ay rar bu* t!r.j«ij«*i£. HW kaa kar benvttet et 
Par ■ hjeo&Bger ■ . der tre aaje ftrbnadae »ed dette Saga. 
iWsU- aad Fdikntte. Tot. 4. Bern*. 1S77. p. 53 — 77). 
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Byggemateriel, poetiske Regnepenge, mekaniske Mosaikstyk- 
ker, i Skjaldes eller Sagaskriveres Værker. 

Langt ældre end Pergamentbøgerne ere de figurløse 
Stene. Vi skulle her ikke opholde os ved dem, der bære 
Raner af den ældre Slags, hvis Læsning kan være Gjenstand 
for Tvivl, og som desuden sjelden kunne opvise Indskrifter 
af betydeligere Længde. Vi skulle holde os alene til de 
yngre Runer og skulle blandt disse vælge etExempel fra et 
af de ældste og mest interessante Mindesmærker, nemlig 
den storartede og kolossale Gravsten ved Rok i Øster-G6t- 
land i Sverige *), der ikke kan være senere end Begyndelsen 
af det niende Aarhundrede. Det er den største » barbariske » 
Sten-Bog i hele Europa og bærer ikke mindre end 770 Bog- 
staver. Dens lange poetiske Indskrift bevarer Mindet om 
en mægtig Høvding i Hraith-Gotland (Øster- og Vester- 
Gfltland i det nuværende Sverige), der havde udført store 
Bedrifter baade til Lands og til Søs. Mange af Runerne 
have en meget gammel Form, og Sproget er ligeledes ar- 
chaisk. Blandt flere saadanne Tegn paa høj Ælde træffe vi 
her det foranstillede os- istedenfor o-, ligesom i Engelsk; 
5-et er altsaa endnu ikke forsvunden ved Udtale gjennem Næ- 
sen. Vi finde ogsaa huuuan istedenfor det senere hchca eller 
hcgga, altsaa endnu med Bibeholdelse af -n , det ældre Infi- 
nitiv-Mærke, ligesom i Oldengelsk. For at give en Fore- 
stilling om dette stavrimede Digts Pragt, skal jeg afskrive 
en enkelt Strofe. Kong warik beskriver her sin Søn wamcths 
sidste dristige Ledingsfærd og meddeler, hvorledes han nu 
ligger begravet i sit Vikingeskib, under den store Gravhøj, 
der rejstes over baade Skib og Helt: 



*; Mindesmærket findes afbildet og Indskriften oversat i Tredie 
Bind af min »Old Northern Run. Mon.'» p. 41 — 64, og i Ant. 
Tidsskr. f. Srer. Vol. 5. 




Så r wi iiii f i , feer- mx-i fdat Omt-Oh* JgBa fcj t H e O t,- 

£« Til «ee. bm sine wmw 
fe** ■ fcSfl&Éfaur . fer lår« rar il* ! 
k>****: ansz&t&f? ao>£». Mjijjiii. af jibk S4*ts~ — Da 
•Arl^a *r cm = «ml XaraK paa ie« fca tf B e Bes«, der 
«$*fc» l' GumrC^. vw «ed Sknri FaCwaUa** Hja*p 
ruijt Skj»U»*ea Brrsaiki di Hasen Herefter Un saåtm- 
Ori« i/rti *t abmiade&x beantet p^rtisi Cdnrk fe*" 
*a 5crid*a«zst i Atmiadeiufced. Mea dent , au vi iad — — 
nonne, (»rer *trai dea bel« 5**«rd-Cyel«» ated s«, tai ■•»•* 
ahniJid*Iiz udbredt Sjendskab dl deaæ vilde Ordet iBan-— - 
ut&ienfnr • Stridshingst- vwre ufrr>t**e&»t- Da» Oaa— — " 
»tøndizbed skyder atter Sigurd-Sagnet i STerise nr-s*e* iOO*"" 
Aar longere tilbage i Tiden end de Runestene, jeg atajfcy- 
hvorpaa der findes udhugget Afbildninger af Persoawr oer 



Ting, der spillede en Rolle i dette store mythiske Drama. - 
Det tredie Billed-Ord er det mærkelige Udtryk, Kong Warin 
bruger, da han fortæller os, hvorledes han sna de hungrige 
ViUdyr tetære de døde, der vare faldne i Kampen. Det 

l-.iiiL'j.'i'lilende Udtryk er: histr sikckar, • Slgvns He.it*. bigdh, 
tran eller sigm >.r, Boa hekjendt, den talske lokes halvt 
damODlske Hustru, der allerede tidlig blev betragtet 
som en tul Hex I den ældre Edda omtales en Hex som 
ridende paa en Viv med Snoge som Tøtiitne, Og den samme 
Ide gaaer igjen andetsteds. -Siguns Hest- et derfor gajufce 
simpelt [Jiven, Hel-Hexens (langer. Det Warin saa, var 
Maledes Viven, der sønderrev de Faldnes Lig. Denne Kjen- 
ding for »Ulv« havde man heller ikke kjendt tidligere, men 
ri have forkjellige andre, ganske lignende. ITvor der er en 
siur.-. er der naturligvis ogsaa en loke ; og en sigcx og en 
lok forudsætte meget mere som bekjendt. Vi se altsaa, 
bortset fra Sigurd-Sagaen, at Fortællingen om Sigun og Loke 
er i den Grad hjemlig her i Begyndelsen af det niende Aar- 
hiindrede, at almindelig udbredte, folkelige Benævnelser 
paa en Stridshest og en Viv ere afledte af den. Et Tidsrum 
af nogle Aarhundreder maa nodvendigvis . være forlnhet, 
for disse Fortællinger paa denne Mande kunde blive henyt- 
tede som Materiale ved Sammensætningen af Digte i en af- 
sidesliggende Provins af Sverige. Men disse 500 eller 400 
Aar længere tilbage, bringe os 500 eller 400 Aar nær- 
mere til Kristi Tid end det niende eller tiende Aarhundrede, 
som Prof, Hugge taler om. 

Lad os imidlertid nu komme tilbage til Northumberland og 
lciee. I Aaret 1870, da den gamle Kirke i Brougii, i det 
nordengelske Landskab Westmoreland, blev underkastet, en 
Restauration, fandt man benyttet som Byggemateriale mange 
pasfo Stene med Ornamenter og Indskrifter. En af disse Stene 
bar et Stykke af en romersk Indskrift ; Brongh havde nemlig 
været en romersk Militær-Station. En anden havde bort til et 
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Gravkors med Rune-Indskrift 1 ). Den synes at stamme fra 
sidste Halvdel af 6. Aarh. og bestaar af tolv stavrimede 
Verslinier, skrevne med oldengelske Boner. Paa begge Sider 
af Verset findes indhugget i Stenen Martyrernes Pahnegrea 
— det eneste Exempel i Norden paa dette Symbol frem- 
stillet paa et Gravmæle. Runerne meddele os, at Højen, 
hvorpaa Korset stod, blev opkastet over en Kvinde, dør 
omkom som Martyr for Kristendommen blandt den hedenske 
Befolkning. Dialekten er Old-Nordengelsk af den ældste 
Art med nogle Reminiscenser af en endnn ældre dansk Dialekt; 
den stemmer dog i det hele taget med Indskriften paa 
Ruthwell-Korset. 

Samme Aar foretoges ogsaa en Reparation af den 
gamle Kirke i Kirkby-Stephen, i samme Landskab, kun lin 
engelske Mile fra Brongh, ved hvilken Lejlighed man adgravede 
en Stenblok, der havde hørt til et meget gammelt Kirke- 
Kors eller Uravmæle. Det er en knlholdig Sandsten, som 
har en Højde af 26 Tommer og en Brede af 14 Tommer. Et 
Tov-Ornament smykker Kanterne. Bagsiden er uden nogen- 
somhels. Dekoration, hvorfor det maa antages, at Korset stod 
nær ved en Mur. Hele Forsiden optages af én eneste Fi- 
gur, udhugget i Relief, en mandlig Skikkelse med to Vædder- 
horn, liggende paa Ryggen og, besynderlig nok, med Hænder 
og Fødder bundne til en Klippespids 2 ). Det maa hidrøre 



') Det er et Stykke kulholdig Sandøen, 23 Tommer langt, ISVs 
Tomme bredt og fra 5 til 3 Tommer tykt. Se min Afhand- 
ling herom (»Runic Inscription found at Brough, Westmore- 
land») i • Transactions of the Cumberland and Westmoreland 
Antiquarian and Archæological Society«, Vol. 5, Part 1, Ken- 
dal, 1881, 8vo. 

2 ) Rev. J. F. Hodgson giver et meget lille Fotografi af denne 
Sten ved Side 186 i • Transactions of the Cumb. ånd Westm. 
Soc.% Vol. 4, Part 1, Kendal 1879, og n'ger paa Side 188 
rigtig, at Figuren forestiller »Satan bunden*. Men i min 
Artikel om Brough-Stenen, p. 309, paa viste jeg, at denne Fi- 
gur ikke vel kunde være den kristne Djævel, men utvivlsomt 
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fra omtrent Aar 700, men selv om det var et Hundrede Aar 
senere, vilde det ingen Forskjel gjøre for nærværende Under- 
søgelse. 

Nu ere alle vore engelske Oldforskere enige om, at dette 
Billede forestiller Djævelen; og herom kan der heller ikke 
være Tvivl. Dog er der det forunderlige ved denne Sag, 
at ingen lignende Figur endnu er funden nogetsteds i hele 
Europa. 

Den kristne Kirke havde i sin ældste Symbolik, 
som vi kjende fra saamange Skrifter, Malerier og Skulp- 
turarbejder, ingen Fremstillinger af den Onde i menneskelig 
Skikkelse. I old-kristelig Kunst ses Herren som sejrrig 
Hersker (ofte bærende Korset eller den hellige Bog) 
trædende paa en Løve eller paa en Slange eller Gift- 
snog. Dette hidrører fra et Sted i Psalmerne, der 
i den latinske Vulgata (Ps. 90, V. 13) lyder: »Su- 
per aspidem et basiliscum ambulabis; et conculcabis 
leonem et draconem». I dansk Oversættelse af den he- 
braiske Text lyder Stedet (Ps. 91, V. 13): »Paa Løven 
og Slangen skal Du træde og stampe med din Fod paa den 
unge Løve og Dragen«. Soni den sejrrige Forløser fremstilles 
Kristus (eller et eller andet Symbol paa Kristus) staaende 
paa Erkefjenden, der afbildes under en Slanges eller Drages 
Skikkelse. Ligefra Fristelsen i Edens Have er Djævelen 
kjendt som en Slange. Fra de ældste Billeder i Kata- 
komberne af ses Slangen som Frister. Noget senere 
giver Kunstneren nu og da, skjønt meget sjelden, den om 
Træet snoede Slange et menneskeligt Hoved for at anskuelig- 
gjøre dens Samtale med Eva '). — Men der dannes ogsaa Typer 



var en overlevende Rest af Hedenskabet, og i Virkeligheden 
forestillede den eneste Djævel, som Anglerne forstod sig 
paa, deres egen lore, der dræbte den gode Gud baldor. 
1 ) J. T. Akerman siger i sin »Roman Coins», Vol. 2, London, 
1834, ved No. 7, Side 361, i sin Beskrivelse af de sædvan- 




334 PRO* >• BDSOEt STCnil 

til Fremstillingen af selve den Onde ved at overfare paa 
hans Person noget, som han direkte er bleven bragt i Be- 
røring med. Saaledes se vi Djævle afbildede i Skikke!« af 
Svin, som Felge af det Mirakel, Herren gjorde, da lian drev 
Djævlene i Svinene. De ældste Gravkore vise jevnrig Kri- 
stus trædende paa en Slange eller en Drage; men paaBew- 
castle- Korset fra Aar 670 og paa Rnthwell-Koraet fra ben- 
ved Aar 680 træder han paa Svin. 1 ) 

I Overensstemmelse med, hvad der ellers plejer at være 
Tilfældet, maa den Stenblok, der oprindelig stod ovenover 
denne Djævle-Sten fra Kirkby-Stephen, have baaret et Bil- 
lede af Kristus (eller et Symbol paa Kristas), der traadte 
paa det fole Djævelstøj nedenunder, saaledes som Kri- 
stn« gjør paa Korsene ved Bewcastle og Buthvrell. Hvis 
ikke, saa maa den have baaret et Billede af St. I 
Djævelens triumferende Fjende, som vi kjende fra i 



lig« Guld- og Selv mynter fra Valen ti ni anus den tredies Tid 
(424—456): »Samme Indskrift. En staaende Figur, holdende 
et Kors og en Kugle, hvorpaa eu Viktoria; hans højre Fod 
træder paa en Slange«. Dette Stykke er en Solidus. Men 
under Nr. 8 beskriver ban en anden saadan Guldmynt som 
følger: »Samme Indskrift. En staaende Figur, holdende et 
Kors og en Kugle . hvorpaa en Viktoria ; hans hejre Fod 
træder paa en titange med Menneskehoved*. Dette er det 
ældste Exempel, jeg kjender fra Mynter, paa Fremstilling af 
Slange -Djævelen med Menneskehoved som et afgjort kriste- 
ligt Billede hentet fra Syndefaldet i Paradiset. Ved en besynderlig 
Forglemmelse er denne sidstnævnte Solidus fra Valentinian 
den tredie , der forovrigt er saa almindelig i Samlinger af 
klassiske Mynter, ganske forbigaaet af II. Cohen i hans Mé- 
dailles Impériales, T. S, Paris 1862. p. 502 ff. 
1 ) Vi finde paa en overordentlig gammel Sarkofag i Rå- 
ven nas Domkirke Djævelen fremstillet paa en sjelden og 
ejendommelig Maade, BI. a. ses her nemlig Kors- Monogram- 
met hvilende paa en Vinranke med Ler, der staar trium- 
ferende ovenover det i lobs Bog (cap. 40) omtalte ■Behe- 
mothn. Se Afbildningen heraf i R. Garrucci's Storia dell* 
Arte Cristiana. Vol. 5, pi. 337. 
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gamle Afbildninger. I den barbariske Occidents kristelige 
Kunst indtog nemlig St. Michael ofte samme Plads som 
thdnor, den store Fjende afLOKE, det hedenske Sidestykke til 
satan, havde i de hedenske Myther. 

Jeg skal nævne nogle Beviser paa dette. I et oldengelsk 
Haandskrift i Oxford, fra det tiende Aarhundrede, træffe vi 
St. Michael kjæmpende mod Satan, der har menneskelig 
Skikkelse med en Slangehale ; som ogsaa andetsteds i Eng- 
land er St. Michael væbnet med Tordenkilen, thonors At- 
tribut. Ligesom thdnor for Menneskene var den store 
Beskytter mod alt ondt, selv efter deres Død, saaledes blev 
siden St. Michael. Vi have forskjellige skandinaviske 
Runestene, paa hvilke thor paakaldes for at velsigne og bevare 
Graven eller Runerne og derved den døde Helt, der laa 
derinde i Højen, levende et Aandeliv, og paa samme Maade er 
der endnu bevaret i Skandinavien ikke mindre end sex Rune- 
stene, paa hvilke st. michael paakaldes for at velsigne og bevare 
de kristne døde *). Disse Stene ere fra : Angby, Upland ; Hasle, 



') Saa sent som i det trettende Aarhundrede henvender Michael 
af Kildare sig paa følgende Maade til sin Skytshelgen (£. 
Guest: English Rhythms, Vol. 2, London, 1833, p. 336): 
Hail seint michel: with the lange sper 
Fair beth thi winges : up ( = upon) thi snolder 
Thou hast a rede kirtil: a non (= down) to thi fote. 
Thou ert best angle (— of angels): that ever god makid 

(= made). 
Og intet Under det! Michael drev Djævelen og hans Engle 
fra Himlen ned i Helvede, kjæmper daglig mod alle Dæmoner 
og Tyranner og skal ved Verdens Ende fælde Dragen og 
Antikristen. Han arvede Mercurius's Plads som Forstander for 
den skrækkelige Hades-Vægt, hvorpaa han vejer de afdødes 
Sjæle og tildeler hver enkelt Velsignelse eller Pine. Og 
endelig var han St. Pauls Fører og Beskytter paa dennes 
Rejse til Helvede og viste ham alle dets Rædsler, hvilket 
gjorde et saadant Indtryk paa Apostlen, at han ikke holdt 
op med at bede Gud, før denne indrømmede de Sjæle, der 
pintes, Hvile paa hver velsignet Søndag indtil Dommedag. 



• * 3K» HtO», 1 MMIS STTMI1 DTH KURDISK MTTHOLOIil. 

Bonli«l; HangeTSB,G<iUatid;TiiIidse, Lolland; Clemensker, 
\,», Barak* lin. <>g Nylaraker, Bornholm. Altsaa fire i Danmark 

og lo l Sverige. 
., *** Støn jeg ah har sagt, kjeodie den ældste Kirke mellem 

. .'. SUM Oprindelige lyrisk« Figurer ikke noget til en Satan i 

illHUnlw; lUrkby-.Slcphen-Stenen stammer saa- 
l »åbenbart fra Overgangsperioden mellem skandinavisk 
ig KristcmUnn. 
* DK iwto Skridt, Indfort af endog kun halrt 

menneskelige Djaivle-Figarer i åt kristdic- Kunst — klas- 
siske Ceataarer, Sirener, Faneret.-, tilligemed andre lokale 
hedensk« Harvgader — gjordes, enavidt mig l>ekjeudt, ikke 
tidligere end i det tieade Aari undrede, I Middelalderen 
blree Djatvleae til rent aKMentna« Figurer : ); medens Renæs- 
sancen giver os AcnarOB, Charon, Heeate, Jfluto, Cerbenu 
og lignende. Da DjaVfelen saa tidt bier overlistet, ført 
bag Lyset og narret, bier han tibodat ogaaa Ul en Slag* 
Bajads eller Clown. 

Men Tanken om en Djævel i Menneskeskikkelse var i 
det hele taget en saa naturlig og udbredt Forestilling, at 
den kunde være sikker nok paa, naar Lejlighed gaves, at 
tinde Vej ind i den kristne Kunst. Utvivlsomt kom denne 
Forestilling .-gsaa tidlig ind. Der er tilmed visse Ting, som 
ellers vanskelig kunde behandles kunstnerisk. Da man for 
Exempel senere hen begyndte billedlig at fremstille, hvor- 
luude Kristus eller en Helgen uddriver en Djævel, hvor- 
ledes skulde man saa bære sig ad? Den simpleste Maade 

') iTilfojet i Sept. 1881). — Et godt og ikke overdrevet Exempel 
paa denne Klasse af Dj»x le- Figurer afgiver en italiensk 
Gruppe af Alabaster, nu i Kristiania, et Par Fod hej, til- 
dels forgvldt og malet. Den stammer fra omtrent det sti- 
tende A århundrede og forestiller St. Michael, der kaster 
Djævelen ned i det flammende Helvede. DJMTeleo er fri, som 
sædvanlig, men har Horn. Vinger og Hale. 




var at frem .s! il le et lille Væsen i menneskelig .Skikkelse, der 
farer ud af den besattes Mund. Men selv saadan en lille 
Figur vilde være tilstrækkelig til at gjore Folk fortrolige 
med Tanken nm Djævelen som et Væsen i Menneskeskik- 
kelse, med eller uden Vinger eller Hale 1 ), 



J I den senere kristeligt- Kunst indførtes ogsaa billedlige Frem- 
stillinger af Kristi Fristelse, hvilket vanskelig kuude lade 
sig gjore uden at iklæde den Onde en menneskelig Skikkelse. 
Det ældste Exerapel herpaa, soni Ferd. Piper kjender (My- 
tologie der christlichen Kunst, I, Weimar, 1847, p. 1211), hid- 
Ira. den sidste Halvdel af det niende Aarhundrede. Han 
sig som følger: «Aber auch eine persOnliche Darstellung 
des Teufels war dem christlichen Alterthum freiud ; er ward 
oioht ånders als syrobolisch durch die Schlauge abgebildet. 
PersOnlich aber ist er vorgestellt in einem hyzantinischen Miaia- 
turbild der Yersuchung Christi, welches eine Pariser Hand- 
\ der Predigten des Gregor von Nazianz aus der zwei- 
Hftlfte des neunten Jahrhunderts enthalt (Waagen. 
:uiu-twerke und Kiiustler in Paris. 5. -JU9. n. '21, b.)i er 
erscheint in gauz menschlicher Gestalt, nur mit I'liigeln und 
grauer Farbe. ■• H. Otte, i tin ■ Haadbuch d. kirclil . 
hæol. d. deutschen Mittelalt, s,,,. Tol. 2, Leipzig 
1MJ8, p. 895, siger: -gefliigelt und von griiner Farbe«. Paa 
Side gjengiver Otte en Fremstilling fra det trettende 
.rhundrede af Kristus, def fristes af Djævelen, som her er 
Menneskeskikkelse og uden Vinger, men med Horn. — Jeg 
Juli 1682 i British Museum et tint udskaaret Signet af 
Elfenben, godwin minister. Foroven ses Faderen (bærende 
et Scepter), Sonnen (med Glorie, velsignende) og den hellige 
A.iihI i-n DueJ. De træde paa en liggende menneskelig 
Skikkelse. Djasvelen. Mr. Franks sætter dette Stykke til det 
ellevte Aarhundrede, I Paul Lacroix's n Sciences et Lettres 
ou Moyen Ag«*, Paris 1877, 8vo„ p. 245, findes en Miniatur 
fra eu Kommentar til Apokalypsen, fra det tolvte Aarhun- 
drede. Michael tvinger atangeit ned; denne ses atter nederst 
paa Bladet i mmmuktUg Skikkelse, lænket til et Bjælkeværk. 
— Paa Side 241 i samme Bog ses en Tegning fra en Hellig- 
Graal-Codex fra det femtende Aarhundrede. der viser Mørkets 
Fyrste siddende paa en Trone med tre Hoveder og tre Horn, 
og dertil med fem andre Ansigter paa sit Legeme. Han er 
Trone. — I det af Mr. Franks beskrevne 



Aarhu 
i Men 





i DuBdk, da det. Ka- 

4X *f tfl bm^tede nw » i KMdlldera. /»Jos /«oi>v 
Ml MP «■ Wrt «f rtt bj*ed. 1 ikut Zgeu*kab ms han 
■riptpe* ' &*»**• pu Satan* PUdi elier urvcd deoo* 
aift M il Uf . Mani«. Den badede SjMte* Jniw *e* ogsaa 
WpKplea i Hehede. ligeledes iandat; *giM hu bftrafnede> 
■MK nft, £rke-Dj*vel Det bed*) kje&dte £xempe) paa alt 
-dnttja lnd«> i et Baawi skrift i British Momhuji fra Aarene 
KJM 1 ^ 'Cuumin JU. Titus. D. XXVII:. Den ente al 
data t*} l ^mrid*-Teg ain« er bleven offentliggjort af det 
pfakn pniawgrnftsk* Selskab, i hvis Vank den udgjctr 
ttfe Planche Des Hwfcrina malede* af Indgiveren -. 
Fremstilling af Treenigheden. Paa venstre Side uf Faderen 
og Sonuen ( siddende Figurer) itaar den hellige Jomfru med 
Jesus-Barnet i sine Anne, medens den hellige Aaud i en 
Duel Skikkelse setter sig paa hendes Boved. Under Søn- 
nens Fødder ser man Satan lænket blive kastet aed i Helvedes 
aabne Gab; Arius og Judas i Lænker udfylde de nedre 
Hjerner.. Billedet viser os altsan, tydeligere udtrykt, Krittus 
trædende paa den bundne Djtpvcl, nedenunder denne Helvedes 
Gab. og Arius og Judas ligelede« bundne. 

I den gamle Hasilka Vaticana i Rom byggede Pavo Johan 
den syvende et lille Kapel til Ære for den hellige Jomfru. 
Han lod det smykke med Mosaiker, og Indvielsen fandt Sted 
Aar 706 Mosaikerne kunne derfor ikke vel være senere end 
dette Aar. Pave Sixtus den fjerde (1471—84) begyndte dets 
Ødelæggelse, som fuldførtes af Pave Paul den femte (1606 
— 21). Intet, er tilbage af disse Kunstværker, og vi kjende 
dem kun fra nogle daarlige Tegninger, der ere udforte i 
Begyndelsen af det syttende Aarhundrede. De ere gjeng-ivne 
af R. Garucci (Storia dell' Arte Cristiana, 6 roll. . Folio, 
Prato, 1881) i hans Vol. 4, pi. 179, 180. Imidlertid ere disse 
Kopier indbyrdes saa vidt afvigende fra hverandre , at man 
ikke kan forlade sig paa deres Angivelser i Enkelthederne. 






tedes ned, var denne tor Jord, hvor de navnlig opholde sig 
i Luften. Mange andre Kirkefædre forkynde samme Lære 
og gjore opmærksom paa, at vor Jord er et fattigt, mørkt 
og usselt Opholdssted, sammenlignet mad Herligheden i den 
lyse, hellige Himmel, som de faldne mistede. Denne 
Tradition tdev ogsaa optaget af Cædraon i England') (Part 
2, p. 280 i Tborpe's Udgave): 









Saaledes findes f. Ex. paa PI. 179, Nr. 1, i det nederste Felt 
td hojre en Afbildning af Kor.« ffe s teisen. Fodderne ere nag- 
lede hTer for sig, og Frelseren er beklædt. Til hejre ses 
Kristus i Luften pas en Vesica, udfriende salige Sjæle fra 
Hades. Her er ingen >HeIvedsniund« eller »Helvedsgab», 
kun et Hu! i Jorden. Nedenunder Frelseren ses den fverste 
Halvdel af en fri vinget menneskelig Djævel, med korte Horn, 
Intermit sig op fra Afgrnnden. Paa PI. 180 ser man derimod i 
en anden Gjengivelse af samme Billede en vinget og liori.el 
fri Djævel i Menneskeskikkelse liggende, saa lang han er, fladt 
ned paa Jorden. Dette er tilvisse en paafaldende Uoverensstem- 
melse. Skulde mulig det syttende Aarhundredes Tegner, som 
jeg formoder, have tilfnjtt eller ændret Djævle-figuren, og 
gjengivet Satan i Harmoni med hnns egen Tidsalders Ideer? 
Hvin ikke. saa er delte den ældste Djævel i menneskelig 
Skikkelse, .som jeg kjeuder i den kristelige Kunst, ligesom det 
ogsaa er det ældste billede, saavidt jeg erindrer, af Udfrielsen 
<if Sjæle fra Helvede, hvilket ikke godt kan være en Op- 
findelse af Tegneren. Og dog er der ogsaa her Uoverens- 
stemmelser, idet den ene Tegning viser en hel Gruppe be- 
friede, den anden kun en eneste £jsel. 

et Maleri, forestillende den sidste Dag, fra det el- 
levte Aarhundrede. ses en vinget Djævel, der er bunden med 
n lang Lænke, holdende Judas i sine Arme. Der er her ingen 
Helvedsmund.. Se pi. 7 hos D. Salazaro : Studj sui Mon. 
della Italia Merid: Part 1. Folio. 

1 .Middelalderen kaldes Djævelen undertiden „treltovedet". 
hvilket Thi lu tænker, maft være en Reminiscens fra dra 
irehovedede Cerberus eller Hekate, navnlig da Dæmoner 
ogsaa afbildes som Hunde etc. Se hans Codex Apoi-r. 
p. 729. 

Den findes bevaret i Englund endnu indtil henved Midten af 
det femtende Aarhundrede. Se -The Master of Oxford* Cate- 




H 




i Sceal 


nu jieoj menego lier 


Au skal disse mange her 


licgan i 


in leahtrum 


Ligge i deres Lofter; 


s urne o: 


, lyft seacan 


Somme svæve i Luften. 


tleogan 


ofer foldan 


Flyve over Jordene Flade. 



Men havde den ældste kristne Kirke ingen menntnheliy 

Ian i sit Billedforraad, sua havde den endnu mindre nogen 

'jundm vieniieskelig Satan. Dette synes at have været en 

væsentlig nordisk Forestilling, og at have udbredt sig over 

Kuret samtidig med, at nordiske Gother vandrede nd og 

e sig i andre Lande 1 ). Det er mærkværdigt, hvorlænge 

miie Forestilling holdt sig i Skandinavien. Saxo Gramma- 

iia fortæller os (Hist. Dan. Lib. 8), at ctg»ads-loef 

C as) var bunder- nder og Pudder med væl- 

j er. Og i £ er de forfærdelige Hexe- 

ojiurænoeiser i det s j n-snue « hundrede, bekræftede de 

forpinte Stakler, at deres "» >g Mester, Djævelen, var 

bunden rric-d svære Li arbejdede de Aar tatA 

paa at tile af, men saa tidt som de naaede næsten at faa 



chism: »C. where be the anjelles t hat God put out of heven 
and by cam devilles! M. Som into heil. and som reyiied in 
the skye, and som in tbe erth, and som in waters and in 
wodys". (Wright and Halliwell. Reliquie Anliquæ, Vol. 1, 
London 1843, p. 331; J. H. Kemble, Salomon and Saturn, 
p. 218). 
l ) Den ældste orthodoxe kristne Kirkefader, der tydelig omtaler 
Djævelen som bunden, er, saavidt mig bekjendt, St. Isidorus 
af Sevilla (Hispalensis), der dede Aar 636. Hau var en Go- 
ther af fornem Æt, og levede blandt Gother i et gothiak 
Kongerige. I sine Sentenser (eller Traktaten de Suinino Bouo, 
Lib. 1, cap. L'8) giger han: »Dum in Uartires dyabolus iam 
exercuerit crudelitatem magnam etiam LlotTOS. c rudeli or em 
tamen antichristi temporibus. quoniam erit solvendus., l'aa 
andre Steder taler han om Djævelen som den frie Frister, og 
atter paa andre Steder kalder han ham en Slange. Da St. 
Isidorus var en saa lærd og anset Forfatter, maa hans 
Lære om Djævelen som bunden have udøvet stor Indflydelse 
i Occidenten, og da navnlig i det gothiske Testen. 
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en Ring filet over, kom der altid i samme Gjeblik en Engel 
og loddede den sammen igjen 1 ). Hvor l'orskjelligt er ikke 
alt dette fra den ældste jodiske saavelsom fra de kristnes ældste 



') I det trettende Kapitel uf hu udodeltge -Ivanhoe- lader 
Walter Scott Prins Julio modtage et Brev, der kim indeholder 
deu lakoniske Besked: „Take heed togoitr&elf, for tue devil 
IB rscUAiifSD: Jeg har ofte i England hort snadanue Udtryk, 
som „The Devil is loose* eller „Heil and the Devil is broken 
loose". Denne gamle skando-aogliske Talemaade er meget 
Iiaafaldende. Paa Svensk lyder den nu: „Fan år l/is", paa 
Dansk-Norsk: „Fanden er los". Snavidt mig bekjendt, har 
man hidtil kun gjort svage Forsøg paa at forklare Oprin- 
delsen til dette Udiryk. Det benyttes i eo bestemt udpræget 
Betydning, som Betegnelse for et Øjeblik, hvori der foregaar 
et stort Opror eller en Omvæltning, hvori en pludselig Stans- 
ning, en ubt-hajn-lig- Overrar-keli'e eller en uforuJ.-et Fare, noget 
ganske usædvanligt, uventet og truende indtræder. Jeg 
nærer ingen Trivi om, at denne Talemaade simpelthen er en 
gammel kristelig Oversættelse af et lignende hedensk Alarm- 
Skrig: „Loke er los!" eller „Loke er brudt los!" Det er 
det samme som at sige: „Helvede er brudt los. Antikristen 
baatner, de dænwi.nke Magter ere i Kamp mod Gud, Ragna- 
r6k er for Hnanden, Arnerne- ville synke i Stnv. Lokes Læn- 
ker ere brudte!* — (Tilfojei i Peptbr. 1882). Min lærde 
Collega. Prof. L. H. F. Oppermann, fortæller mig, at paa 
hans Fed eo, Fyn, lyder Tal em aa den i Almindelighed: "Fanden 
er los, eller I,ænken for lang! Denne mærkelige Variant 

er et videre Bevis for, at det hele er en Rest af Hedenskabet. 
— (Jan. 1883) Dr. Quitxmaiiii meddeler et interessant Side- 
stykke til Filingen i Lieoken. Idet han henviser til: Panzer 
II, Nr. 6!t; Vernalaken, Alpensagen, p. 69; Waldfreund, 
Zeitscbr. IV. p. SOS, og Alpenburg, Tir. Mytb., p. 262, siger 
hau, at i Bayern og Tyrol tror man, at Lucifer er bunden 
med en Lienke. som han stadig er beskjæftiget med at lile 
paa. Derfor forlanger ogsaa den lokale Overtro , at enhver 
Smed, uaar han standser med Dagens Arbejde, skal slaa et 
eller to kolde Slag med sin Hammer paa Ambolten. Kilers 
vil Lucifer bryde sin Lænke, og »aa vil Verdens Undergang 
være for Haanden (A. Quitzmann, Die beidnische Religion der 
Baiwaren. Leipzig 1860, Bro. p. 100). 
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Satan! . Begge disse e?e afgjort -i Frihed; de kunne gu, 
hvorhen de ville, og friste hvem de ville. Den ældste kriste- 
lige Forkyndelse om Djævelen gaar ud paa, at han mdm* 
ikke er lænket i Helvede, men skal blive det 1 ). I Peter& 
Ferste Brev (cap. 5, v. 8) paaminder den hellige Apo — 
stel os klart og myndig saaledes: »Værer ædru, værer aar — 
vaagne! Eders Modstander, Djævelen, gaar omkring som e 
brølende Leve, og ser efter, hvem han kan opslnge.» Det 
er Kirkens Tradition, og ikke de flere Aarhnndreder 
Fantasier hos halvt hedenske, lidet kjendte Hæretikere. 

I Skandinavien derimod, efterat Loke, Baldors Baneman 
er fordømt, forvandles en af hans Sønner til en Ulv og bid 
sin Broder ihjel. Med dennes Indvolde lænke Asserne Mo: 
deren til en skarp Klippe, og der skal han vente til 
rank. Indvoldene bleve til Jern, til det haardeste 
og en Giftslange udspyr, sin Edder over ham. 

Kan der gives nogen større Modsætning baade h 
Form og Aand angaar? 

I samme Øjeblik, som vi berøre engelsk Grand, fin 
vi Djævelen bunden. Vi behøve kun at henvise til Cædmo 
Digte, der oprindelig ere skrevne paa Nordengelsk i 
syvende Aarhundrede, men som nu (med Undtagelse af Fra 
mentet paa Ruthwell-Korset) kun existere paa Sydengel 



t 





1 ) I Fjerde Bog, Sec. 7, af » Kecognitiones ■> beviser d_ 
Forfatter, der gaar under St. Clemens's Navn og som leved 
den første Halvdel af det tredie Aarhundrede, meget s! 
sindig, at Syndere ikke skulle kastes ned i Helvede fer t^^ 
Verdens Ende % fordi forst da Djævelen selv skal kastes- 
Helvedes Flammer. Det nævnte Værk er en mærkelig 
interessant religiøs Fortælling, og indeholder den ældste, 
bekjendte, occidentalske Version af en berømt Folkedigtni 
der gj en findes i utallige Skikkelser og paa alle Slags Tu 
iuaal i hele Europa : Fortællingen om den kydske Hustru 
hendes lykkelige Gjenforening med Husbond og Børn. 
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fra det tiende Hundredaar 1 ). Dernæst have vi den smukke 
Legende om St. Andreas, sandsynligvis fra det ottende Aar- 
hundrede, men som nu heller ikke kjendes undtagen paa 
Sydengelsk fra tiende Hundredaar. Videre den mærkvær- 



1 ) Lad os høre Satans egne Ord, de Ord, som den angliske Barde 
lægger An egen nationale Djævel i Munden, hans skandina- 
viske Forfædres falske Erkefjende. Jeg gj engiver dette Stykke 
af Cædmon efter £. Guest's Text (English R hyt hm s , Vol. 2, 
8vo. London, 1838, p. 88): 



Ae licgad me ymbe 

iren-benda 

rided racentan sal 

ic eom ri ces leas 

habbad me swa hearde 

helle clommas 

fæste befangen. 

hér is fyr micel 

ufan and neodone 

ic å ne geseah 

ladran landscipe 

Hg ne aswamad 

hat o fer helle. 

me habbad hringa gespong 

slid-hearda sal 

sifles amyrred 

afyrred me min fede 

fét synt gebundene 

hånda gehæfte 

synt [rissa hél-dora 

wegas forwrfrhte 

swa ic mid wihte ne maég 

of [)issum liodo-bendum. 

licgad me ymbutan 

heårdes irenes 

håte geslægene 

grindlas greate 

mid [>y me god 

hafad gehæfted be f)am healse. 



Om mine Lemvier mi 
Jernlænker ligge; 
Bunden jeg holdes, 
Berøvet min Herredom; 
Helvedes Bacmd 
Saa haardt mig binde, 
Saa fast holde fangen. 
Ild er her nok af 
For oven og neden; 
Aldrig end aaa jeg 
Saa ledt et Landskab: 
Luen den hede 
Dor ej i Helvede. 
Skaanselslest knuge mig 
Lænkernes Spange, 
Spotte min Svaghed, 
Skuffe min Maje. 

BUNDNE ER FØDDERNE, 
HÆNDERNE BASTEDE; 

Udvej forbyde mig 

Helvedes Døre, 

Saa ej jeg jormaar at 

Fri mig af disse Lænker. 

Jernet det haarde, 

Rødhedt det hamredes 

Om mig til Ringe, 

Til mægtige Malmbaand; 

Med dem har Gud 

BUNDET FAST MIG OM HALSEN. 



Det er muligt, at Ligheden er noget ganske tilfældigt; 
nnn jeg skal dog i Anledning af Udtrykket „slid hearda sdl u 







dige t Salomon and Saturn Biting«, omtrent fra det tiende 
Aarhundrede- paa Sydengelsk. Her ligesom andetsteds er 
Djævelen altid bunden. 

Og dog, forunderlig! nok, i sin Egenskab af Frister 
er Djævelen fri paa samme Tid. Vi have her en uafbrudt 
Kollision mellem den nor disk-hedenske Fanden (Loke), der 
er bunden, og den orientalsk -kristelige Salan (Lucifer), der 
er fri 1 ). Dette giver Anledning til en Uendelighed af Mod- 
sigelser og Besynderligheder i det samme Land, hos den 
samme Forfatter endogsaa paa den samme Side af en Bog, 
hele Europa over. I England var den hjemlige Tradition 
saa mægtig, at Forfatterne endogsaa indførte den bundne 
Djævel istedenfor den frie, naar de gave Oversættelser eller 
Paraphraser 4* Værker i andre Sprog. Vi have mærke- 
lige Exempler paa sligt i den oldengelske Digtning i>m St. 
Andreas, en fri Oversættelse af den græske Prosa-Fortæl- 
ling, der er skrevet i det sjette Aarhundrede af Lncius 
Charinus, en mnnichæisk Kjætter, i den Hensigt at støtte 
gnostiske Venner. I sin nuværende Skikkelse er imidlertid 
Fortællingen meget senere. Vikingerne maa have været 
meget ihærdige studerende for at faa Kundskab om denne 
Historie, der i den gamle Kirke kun var lidet bekjendt. 
Haandskrifter deraf ere yderst sjeldue. Man har endnu ikke 
fundet Spor af nogen latinsk Version; og den er meget af- 
vigende fra den almindelige Legende om St. Andreas , der 
tidlig blev oversat paa Islandsk. Denne manichæiske An- 



(„den grumt-haarde Lænke"), gjere opmærksom paa, at i 
de nordiske Gudesagn en af de rædselsfulde Floder hos Hei, 
hvis Vande vare fulde af »Dynd og Dolket, hed: slip. Be- 
tegnelsen n Etid-heard" er forevrigt yderst sjelden og meget 
dunkel paa Oldengel sk. 
') Angaaende den samme Vanskelighed med Hensyn til den 
bundne Pronietheus, der alligevel var fri, og den /rw Loke, 
der alligevel var bunden, se N. F. S. Grundtvig: Nordens 
Mythologi, 2den TJdg. p. 525 ff. 
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dreas-Fabel blev først opdaget af Thilo i 1845, og blev ikke 
udgivet før i 1851, af Tischendorf. Den senere engelske po- 
etiske Version, der i sin nuværende Skikkelse stammer fra 
det tiende Aarhundrede, studerede Vikingerne neppe; hvis 
de have gjort det, saa maa de strax have benyttet den 
til deres Loke-Mythe, og denne maa da kun have behøvet 
nogle faa Timer for at slaa dybe Rødder i Skandinavien og 
gro op der og i et Øjeblik blive til et mægtigt Træ bedæk- 
ket med Aarhundreders Mos. 

I den ovenfor omtalte ældre engelske Version, den stav- 
rimede Paraphrase af denne græske religiøse Fortælling, om- 
tales Djævelen som bunden paa to Steder. Det første er 
ved Linie 2385 i Kemble's Udgave. I en Tale paa tyve 
Verslinier, der ialt svare til én eneste Linie i den græske 
Prosa-Text (p. 157 hos Tischendorf) irettesætter St. Andreas 
Djævelen, der i dette Digt ligesom andetsteds kaldes Djævel, 
Belial, Satan etc. ad libitum. I denne lange Replik siger 
han ogsaa til den Onde: 

|)ær se cyninga cyning 
damme belegde. 



Der dig Kongernes Konge 
Med Lænker belagde. 



Den græske Text har kun: Men Herren Jesus Kristus 
skal kaste Dig ned i Afgrunden. Denne voldelige Ændring 
af den græske Fremtidsform '»skal«) til den engelske For- 
tidsform, tilligemed Tilføjelsen om Lænkerne, er meget op- 
lysende. I den stærkt forkortede senere oldengelske Prosa- 
Version (Goodwin's Udgave p. 16) udraaber Apostlen blot: 
»Min Herre Jesus Kristus har traadt Dig ned under sine 
Fødder«, hvilket vil sige: »har betvunget Dig». 

Det andet Exempel findes i Linierne 2754 — 59 hos 
Kemble, Side 160 hos Tischendorf. Her ere tre græske 
Prosa-Linier blevne til tyve engelske Verslinier. I denne 
til Djævelen henvendte Replik af den hellige forekommer 
følgende Stykke: 




gefæstnode 
fyrnum cloiumunt. 
|>ær 1 1 il sirtil au a 
sus le gebuiiden 



Elendighed fordw* 
Jitåt har bundet 
med brændende Lunker. 
der Du siden stedse 
■triig bastet 
Jammer dvæler. 



I de faa Ord i den græske Text eller i den senere old- 
engclske Prosa-Version (Goodwin, p. 18) findes der ikke el 
eneste Ord om Helvede eller Binding. 

Som vi alt have sagt, kunde man ikke komme bort fra 
denne besynderlige Blanding af en fri og en ufri Djævel. 
Undertiden søge Forfatterne at slippe nd over Vanskelig- 
heden ved at give den Onde et nyt Navn, saasoru der var 
mange Synonymer at vælge imellem. Eller ogsaa fandt de 
paa at give ham en Stedfortræder, en Son eller Frænde 1 ). 



I Vi skulle anføre nogle Exempler: Skjnnt Cynewulf efter il 
Sandsynlighed skrev sine Digte i clei ottende Aarhundrede, 
existere de dog nu kun i et Haandskrift fra det tiende. I 
hans »St. Juliana. siger den Djævel, der frister hende (og 
som erkjender, at han ogsaa i Paradiset, lokkede Adam og 
Eva), at »Kongen over Helved -Folket« (helwarana cyning), 

• Menneskenes Fjende " (feond mon-cynnes) var — hans egen 
Fader. Og dog træffe vi i samme Skjalds -Helena, eller 

• Korsets Opdagelsei . den Onde i fuldkæmmen Frihed, uden at 
der er Tale om, at ban kun er Stedfortræder for ea anden. 

— I el oldengelsk Haand skrift, der er skrevet omtrent ved 
Aarene 1000 — 1050 (Colt. Ms. Tib, A, 3, fol. 85 ff) findes en 
Legende, som Kemble har udgivet (Sal. and Sat. p. 84 ff). 
Den beretter om en hellig Eneboer, der tog Djævelen til Fange, 
Fyrsten over de faldne Engle, der var kommen for at friste 
ham. Han vil ikke slippe ham les igjen , forend hau har 
beskrevet ham Helvedes Rædsler og Paradisets Glæder. Her 
have vi igjen de kristnes frit Djævel. Ligeledes fortallet 
der tydelig nok i den kostelige gammel -engelske Digt- 
ning "Historien om Genesis og Exodus> (fra o. 1350, publi- 
ceret af The Early Engl. Text Soc), hvorledes Ligber (Lys- 
bæreren , Lucifer) falder fra Gud, bliver sin egen Herre, 
forvandles til en Drage, gaar op til Paradiset, farer i en Slange 
og forfører vore ferste Forældre, Han er helt igjennem fri, 
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Cædmon giver den bundne Satan en fri Tjener og Gesandt; 
denne Person er en mægtig Høvding, som han, medens 
han endnu var i Himlen, havde taget sig af og beriget, og 
som nu af Taknemmelighed udfører hans Befalinger. Men 
selvfølgelig tjener alt dette kun til at maskere og forklæde 
den ubestridelige Kjendsgjerning, at et Væsen fra en gam- 
mel Mythe har levet sig ind i den nye Religion og nu kom- 
mer i Kollision med den tilsvarende Figur i denne. 

• Endnu hos den udmærkede og lærde Milton finde vi den 



og er ikke Sendebud for nogen anden. — I den gamniel- 
engelske versificerede • Juliana » (fra Aar 1230) lader efter O. 
Cockayne's Udgave (1872, for The Early Eugl. Text Soc. p. 
38 ff,) Ms. A. Belial sige , at han har fristet Eva og flere 
andre efter Befaling af Beelsebub (Ms. C. har: Satan), »|>e 
alde purs of helle •> (Helvedes gamle Thurse, Jætte). I den 
gammel-engelske poetiske Legende om St. Margareta (fra 
1230) fælder denne Mo forst en Helved-Drage {Ruffin), der 
var afsendt for at sluge hende, og triumferer derpaa over 
denne Djævels Broder, der ligeledes er en „purs* , Thurse, 
fra Helvede, og kalder sig selv Dellzebubs Tjener (i et andet 
Ms. BeUebug'e): 

»he is keiser ant king 

i-crunet of us alle.« 
Saa vidt om disse bestandige Variationer og Tilsætninger. 
Saa sent som ved Midten af det femtende Aarhundrede se vi 
den frie Lucifer, Prins af Himlen og Konge af Helvede, gaa 
fra Afgrunden til Paradiset og odelægge Protoplasterne. (Se 
det sachsiske Drama: »Der Siindenfall«, herausgegeben von 
Dr. O. SchOnemann. 8vo. Hannover 1855, p. 31). I Eng- 
land, saa sent som 1594, i en Komedie , kaldet : » A Merry 
Knack to know a Knave - (W. C. Hazlitt, Old English Plays 
Vol. 6. London 1874, p. 577) siger Dunstan, paakaldende 
Djævelen Astoroth: 

»I charge thee, by the eternal living God, 

That keeps the prince of darkness „bound in chains" 

(•Jeg besværger Dig, ved den evige levende Gud, 
Der holder Mørkets Fyrste bunden i Lænker.*) 




... 



selvsamme Situation. I sit -Paradise Lost« (Book 1, 1.44 
— 48) siger lian oru Satan: 

■> lliin the Almightj Power 

Burl'd headlong flaniing IVom the ethereal >ky 
Witi hideous min and corobustfoii. down 
• To bottomless perdition ; there to dwell 
Tn adaniantine oliains and penal fire. • 

Kun nogle faa Linier videre Fremiue (1. 209 — 213) har 
den samme store Digter imidlertid intet Valg, men maa skrive 
om den samme Satan som følger: 

"So stretch'd uut huge in leugtli Ihe Arcb-fiend lav. 
Cbain'd on tbe burning lake : nor ever thence 
Had risen, or heav'd bis head ; but that the will 
And high permission of all-ruling Heareu 
Left him al large to his own dark designs;. • 

Og falgelig flyver han fri til Paradiset for at triste 
Adam og Eva! 

Jag hor omtalt den ferste hedtii26L-kn*Lulig<. ~ .„-, 

bunden til en Klippe, som nylig er funden i det nordlige Eng- 
land. Vi skulle nu gaa fra Sten til Pergament og der sege 
videre Illustrationer af denne Skikkelse. 

Tegninger i gamle Manuskripter have en ganske sær- 
egen Værd, fordi Tegneren fremstiller sine Gjenstande saa- 
ledes, som han saa dem og opfattede dem i sin egen Tids- 
alders Lys, om end de Begivenheder, han illustrerer, kunne 
være Aarhundreder ældre. 

I den sydengelske Cædmon-Codex fra det tiende Aar- 
hundrede findes der 50 store Tegninger, som illustrere Tex- 
ten. I fem af disse har Kunstneren anbragt det Væsen, som 
af Digteren kaldes satan og ixcifkr. Han ligger bunden i 
Helvede; hans Statholder, en frafalden Fyrste, udfarer paa 
hans Bud den skjæbnesvangre Sendelse til Paradiset. Vi 
skulle nærmere gjennemgaa disse fem Billeder: 
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A (No. 4). Satan ligger paa Byggen og er bunden. 
Hans Hænder ere sammenbundne; hans Hals og Fødder ere 
lænkede fast til de to største Tænder i Helvedes-Munden, 
i Helved-Gudindens, Leviathans Gab (Helle-ceafl). (Oven- 
over: Kristus, svingende tre Kastespyd i sin højre Haand, 
driver alle Djævle ned i Helvede. Endnu højere oppe frem- 
bære frafaldne Aander Kroner og Palmer for den af Hovmod 
opblæste Erkeengel). 

B. (No. 11). Satan ses ved Siden af Helvedes-Munden 
indenfor Helvedes Mure. Han ligger paa Maven og har en 
Hale 2 ). Hans Hænder og Fødder ere bundne. (Ovenover: 
Den Herre Kristus med trofaste Engle). 

C. (No. 12). Satan, halvt siddende, halvt liggende, 
er bunden ved Hals, Hænder og Fødder til to Pæle inde i 
Helved-Fæstningen. Flammer slaa op under ham. (Oven- 
over: Guddommen med Serapher paa begge Sider.) 

D. (No. 13.) Satan er bunden til en Pæl i Helvedes- 
Borgen, saaledes at han, med Maven nedad, er udspændt over 
en flammende Ild. Han har to Vinger. Hans ligeledes vin- 



*) Udførte (næsten i Originalens Størrelse) af J. F. Rosen- 
stand, i photoxylografisk Gjengivelse efter de kobberstukne Plan- 
cher, som foreligge fra den udmærkede engelske Kunstner James 
Bazire. (Se Archæologia, London, 4to, Vol. 24, 1832: »Ac- 
count of Cædmon's Metrical Paraphrase of Scripture History, 
by Sir Henry Ellis, with 52 facsimile piates of the Illumina- 
tions.«) 

2 ) Samkvemmet mellem England og Irland var fra de ældste 
Tider af meget stort. Som et Vidnesbyrd om, hvorledes visse 
Ting kunne voxe, skulle vi erindre om, at i den sene (fra Aar 
1149 stammende) og yderst populære « Vision of Tundalen 
(Irlænderen Tundales Syn) er Lucifer i Afgrunden en vældig 
sort Kjæmpe med over tusinde Hænder, Kløer af Jern, et 
hæsligt Næb og Hale. Han ligger bunden over en Rist, og 
Djævle puste til Ilden under ham. — Da Hermod drog til 
Underverdenen for at hente sin Broder Baldor tilbage til Val- 
hal, maatte han naturligvis passere GjaUar-Broen, Broen over 
Helvedes-Floden Giall, over hvilken man passerer ind i Dron- 
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gede Sendebud modtager haus Betalinger, og ses flyvende 
igjenn em Helvede s -Porte a til Paradiset. (Ovenover: Slangen 
taler med Eva, etc.) 

E. (No. 18.) Satan ligger paa Ryggen i Helvedes- 
Borgen med Hænder og Pudder bundne. Man ser lians Af- 
sending komme tilbage, forst flyvende ind gjentiem Helvedes- 
Porten, derpaa ilende igjennem Helvedes-Fæstningen og 
endelig staaende foran sin Herre, den bundne Djævel, hvem 
lian nna'gger Beretning om sin Triumf over vore ferste For- 
ældre. (Ovenover: Adam og Eva efter Syndefaldet.) 

Nu ere alle disse fem Billeder, der i Enkelthederne ere 
sna forbavsende forskjellige, udførte af en og samme Tegner, 
der i det tiende Aarhundrede ilhistrerer et Digt fro det sy- 
vende. Kun i én Ting holder han sig uforanderlig: I 
Overensstemmelse med Cædmons Ord er Satan allevegne af- 
bildet bunden. 

"Vi skulle her i Forbigaaende bemærke, at den befæi 
Helvedes-Borg, der foreknmnier i disse Billeder, saavelsom 
selve Dødsgudinden Hel, notorisk var noget ganske ukjendt 
i hele den gamle Kristendom, og nødvendigvis maa være 
kommet ind fra Skandinavien. 

Den første Gang, vi finde den bundne Djævel omtalt i 
Syd-Europa, er, som sagt, i en apokryf Bog fra det sjette 
Aarhundrede, oprindelig skreven paa Græsk, siden oversat 
paa Latin, og i lang Tid kun lidet bekjendt, cirkulerende 
blandt Hæretikere og fordømt af Kirken. Og dog finde vi 



ning LI el 3 Borg. Den ae Bro er en overordentlig gammel 

Forestilling i mange Lande, og forekommer navnlig i de ældste 
orientalske Traditioner. Den holdt sig længe i England og 
Skotland som »The Brig o' Dread<> (Rædselens Bro), og spiller 
ofte en Rolle i de kristne Fortællinger om Helvede og Skjsers- 
ilden, der ere saa almindelige i Middelalderen. Hen selve disse 
S kjærsild s- Fortællinger stamme fra Arilds Tid , og klassiske 
Forfattere hentyde jevnlig til dem. 



> 
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. i England midt iblandt en barbarisk Befolkning, der enden 
for en stor Bel var hedensk og kom fra det hedenske Skandi- 
navien, hos halvvilde Stammer, der kun forstøde Bdet Latin, 
endnn mindre Græsk og intet Hebraisk, i det syvende Aar- 
hundrede en bunden Djævel som en fastslaaet Forestilling, 
indvævet i den orthodoze Lære. I samme Land finde* en 
bunden Satan udhugget i Sten, paa et kristent Kora. At 
denne Figur har Horn, behøver ikke at overraske os. Folke- 
Fantasien er mangesidet, og denne Variation har mulig ikke 
været nkjendt nist og her i serve Skandinavien, idetmindst* 
i Danmark. 

Hen den bundne Djævel i. Digtningen og den bmmdm 
Djævel paa Stenen, der begge ere ældre end Aaret700, maa 
uundgaaelig — ligesom Baldor-Mytaen paa, RnthweU-Karset 
— have deres Oprindelse fra Tider og Religioner, der en 
endnu nogle Aarhundreder ældre i de skando-angljake Lande, 
og det er derfor ikke muligt, at de kunne være opnwdne af 
Vikingerne i det niende og tiende Aarhnndrede. 

I denne vor Undersøgelse af hedensk og kristen Kunst 
i gamle Dage stude vi imidlertid baade i Skandinavien og 
andetsteds paa utallige Variationer i Enkelthederne, hvad 
enten de vedrere Woden og Valhal eller Woden, Regin og 
Sigurd, den frie Loke eller den bnndne Loke med samt 
dennes Dobbeltgænger, Lucifer, Jorden son) Hjem for Djævle 
eller paa samme Tid Nastrand og Helvede, eller andet lig- 
nende. Disse Folkesagn og Tempelsagn gaa tilbage til fjerne 
Tider; stadig blande de sig med hverandre, forkortes eller 
udvides, lokaliseres eller generaliseres eller kløves i mange 
forskjellige Dele. Hvad der fra først af knn var et Syno- 
nym, kan blive til noget ganske uafhængigt, til en ny Gud 
eller et nyt Gudesagn. SomPolyperne dele Sagnene sig, og 
af hver Del bliver der noget selvstændigt; nye Centrer danne 
sig; hver Digter forandrer eller lægger til, naar han tager" 
et Sagn til Gjenstand for sin Digtning. Der er ikke to«« 
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Sagn-Fortællere eller Sangere, der gjentage den samme For- 
tælling eller Sang nøjagtig ens, Ord til andet; og saadanne 
Smaating som Kjøn og Tal skjænker man tidt ikke saameget 
som en Tanke. Det er Guders og Menneskers store Liden- 
skaber og Drifter, der fremstilles for os i mægtige Omrids. 
Under saadanne Omstændigheder er det sidste, vi skulde 
gjøre, at fortabe os i Bagateller og bygge Systemer op paa 
senere Gjentagelser i den mørke Middelalder. Den nye 
mekaniske Skole siger: »I A. finde vi to Fugle, der synge 
for Sigurd; iB. have vi tre, men i C. er der fire eller endnu 
flere. Derfor er A-land én Type, af en A-Nationalitet; B- 
land har en anden Tradition og hører til B-Racen. Med 
C-land er det imidlertid en hel anden Sag; det er noget 
højst forunderligt." Og saa hviskes der hemmelighedsfuldt 
derom, og saa skrives der en Bog derom. Alle den Slags 
Ræsonnementer gjælde til Wandsbeck. 



Lighed i Sagn, Livskraft i Sagn, uddøde Sagn. 

Jeg kunde her have stor Lyst til nærmere at behandle 
et Spørgsmaal, der hænger saa nøje sammen med Prof. 
Bugges Theori og saa ofte staar den haardt imod, nemlig 
Spørgsmaalet om den egentlige Betydning af Sagn, der ere 
Sidestykker til hverandre, af Sagn, der fortsætte sig fra den 
ene Religion over i den anden, og om Sagn, der ere 
næsten eller ganske forsvundne; men jeg nødes til at ind- 
skrænke mig til nogle faa flygtige Bemærkninger. 

Sagn, der ere Sidestykker, Myther, der ere Paralleler, 
have deres Oprindelse fra mange forskjellige Kilder, der 
ofte ere lige gamle. De kunne selvfølgelig ikke være op- 
staaede ved Laan fra yngre Sagn, der frembyde mere eller 
mindre beslægtede Træk. Nogle af disse Paralleler i de 
gamle Mythologier gaa Tusinder af Aar tilbage til de for- 
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historiske Tider og inaa rimeligvis være et følles arisk 
AXTCgods. Andre blive knyttede til in nationale GuJe- 

irrv bos iif»in:'irt«'iie Bsoor, om de and oprindelig hftva dstm 
Udspring fra symbolske Forestillinger af en ganske anden 
Natur. Atter andre ere opstaaede i forskjellige Lande, 
fuldkommen adskilte og uafhængig af hverandre, uden Rudni 
tielles Kilde end den Erkjendelse af >'aturfreuitoninger eller 
de sjælelige Følelser, som alle. Mennesker besidde. Endelig 
kan i andre Tilfælde hjernen i slige Sagn være udbredt vidt over 
Lande ved Udvandringer i gamle Dage, fart med af Præster 
eller Vismænd; og siden har da et saailant Sagn paa hvert 
enkelt Sted modtaget forskjellige Fornyelser eller er blevet 
optaget som Del af forskjellige andre Sagn eller Reli- 
jituu. 

Oitrtef-ende Sagn — Sagn, der fra ældre Systemer eller 
Relii'ioner Itvt sig ind i nyere — er en Kjendsgjeming, som 
Prof. Bugge kun i forholdsvis ringe Grad har havt Bjjsl 
aabetit for. Det meste n.f lians Theuri falder, efter min 
Mening, til Jorden alene af denne Grund. Det. som han antager 
for at være Lam fra hedenske og kristne Kilder i en sen Tid 
er, forsaavidt som der overhovedet kan være Tale om 
Sammenhæng, efter min Opfattelse, ganske det modsatte. Det 
er hedensk-nordiske Sagn, der have levet sig ind i Kristen- 
dommen, og ikke omvendt. Jeg maa fatte mig i Korthed; 
men jeg skal dog tilføje endnu et ParExempler paa, at det 
virkelig forholder sig saaledes. 

Den mærkelige "Salomon og Saturn-, et sydengelsk 
Skrift fra det tiende Aarhundrede, er fuld af hedensk Stof. 
Jeg skal her kun anføre en enkelt Prøve (S. 148 i Kembles 
Udgave). Iler indtager » Paler Noster« Thunors Plads , medens 
denne dog umiddelbart efter nævnes med sit eget NavD og 
spiller samme Rolle som St. Michael eller en anden kristen 
Stridsmand : 
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»Se Pater Noster scedtad dæt 
dedfol mid weallendum strælum : 
and seo liget hit bærned and 
tacnad, and se regn hit [on] uf an 
•wyrded, and 9a genipu hit dwe- 
liad, and se dunor hit drysced 
mid dære fvrenan æcxe, and hit 
drifed to d^fere irenan racenteage 
5e his fæder on eardad, Satan 
and Sathiel.n 



pater noster skal skyde Djæ- 
velen med rødglødende .Spy d % og 
Lynet skal brænde og mærke 
ham, og Regn fra oven skal 
skylle ned paa ham, og Taager 
skal lægge sig om ham, og 
vildlede ham; og thukor skal 
ramme ham med sin ild-øxe, 
tvinge ham ind under den Jern- 
Lænke, der holder hans Fader 
hunden, Satan og SathieL 



Mr. Kemble havde ogsaa Øjet fuldkommen aabent for 
dette ejendommelige Træk i de old-engelske Literatur- 
Mindesmærker og hævdede med Styrke de nordiske Mythers 
store Ælde 1 ). 



l ) Paa Side 146 af Kemble 1 s »Salomon and Saturn* findes føl- 
gende Passus: 



• On XXIII si5e bid dæt 
deofol on wulfes onlicnisse : on 
XXIIII side bi5 se Pater 
Noster on gyldenre racenteage 
onlicnisse. » 



• Den 23de Gang skal 
Djævelen være i Skikkelse af 
en Ulv; den 24de Gang skal 
Pater Noster være i Skikkelse 
af en gylden Lænke*, 



Mr. Kemble's Note hertil (S. 177) lyder som følger: « Ved den 
23de Forvandling omformes Djævelen til en Ulv, og som Mod- 
træk hertil bliver Pater Noster til en gylden Lænke. I dette 
er der rimeligvis skjult en Reminiscens fra Ulven Fenris 
og den Lænke, som den ikke skal bryde før i Ragnarauk, 
Gudernes Dæmring.« 

Lidt længere nede paa samme Side bemærker Kemble: 
• Denne kristne Kamp mellem Djævelen og Pater Noster er, 
hvad vi kunde kalde et Sidestykke til Ragnarauk ». 

Videre læse vi hos Kemble S. 200 — 202 (Dialogen mellem 
Adrian og Ritheus), at Enoc og Hel i as bo »on sunfelda and 
on sceanfelda« (i Sol-Landet og i Solskins-Landet), ganske 
i Stil med den nordiske Gudelære. 
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Idet han taler jast om denne »Salomon og Saturn* 
og fremhæver Modsætningen mellem det hede Østens flam- 
mende Helvede og det kolde Nordens isnende Helvede, til- 
føjer han (p. 394, Vol. 1, af hans »Saxons in England*): 
»De giftige Slanger, der stadig synes at have spøget i An- 
gelsaxerens Fantasi, hvad enten han var vaagen eller sov, 
dannede et bekvemt Forbindelsesled mellem hans eget tradi- 
tionelle Helvede og det, som han hørte om fra Prædikestolen, 
gjennem Citater af Kirkefædrenes Værker; det er dem og 
deres Indflydelse alene, som det maa tilskrives, at vi finde 
Ild og Svovl og hele den jødiske Traditions rædselsfulde 
Apparat optaget af ham. Heri synes der mig at maatte 
erkjendes et betydningsfuldt Træk fra det gamle Hedenskab; 
Geistligheden gik ind herpaa og tog ikke i Betænkning at 
udbrede denne Tro i Menigheden til Trods for deres Autorite- 
ters ganske modsatte Anskuelser. Det vil være tilstrække- 
ligt at henvise til den Beskrivelse af Helvede, der gives i 
den poetiske »Salomon og Saturn », en Digtning, der er 
gjennemtrængt af Hedenskab. Her fortælles der, hvorledes 
Gud efter de oprørske Engles Fald 



Paa samme Maade er Identiteten af Antikristen og Surt os 
paafaldende i Ælfrics Homilier, II, p. 452: 

Eall swa de9 Antechrist „Just saaledes vil Anti- 

3onne hé cym5 ; he asent fyr kristen bære sig ad, naar han 
ufan, swilce of heofenum , to j kommer: han vil sende ild 
bepæcenne |>æt earme man- i ned fra oven, som om den 
cynn (3e hé on biS. Ae wite • kom fra Himlen, for at vild- 
gehwå, f>æt se ne roæg nån | lede de arme Mennesker, som 
fyr of heofenum asendan , se han er iblandt. Men vide skulle 
5e on heofenum sylf cuman alle, at ingen ild fra himlen 
ne mot. kan sendes ned af den, der 

ikke selv kan komme ind i' 

Himlen." 
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» — him helle gescdp, i — for dem skabte Helved, 



wælcealde wic, 
wintre beSeahte: 
wæter insende 
and wyrmgeardas, 
atol de6r monig 



En bitter-kold Bolig 
Med Vinter bedækket; 
Vand han sendte ind 
Og Slangers Skarer, 
Utal af rivende 



irenum hornum; Rovdyr med Jernhom, 

blodige earnas ; Blodige Ørne 
and blåce nædran; Og blege Snoge, 

pirst and hungor ' Hunger og Torst 
and |)earle gewin, Og Trætte bestandig, 

eåcne ege s an, Rædsler grulige, 

unrotnisse ! ). n ( ngen Glæder.* 

Der gives en klassisk Fortælling om en ung Mand, der 
paa sin Bryllupsdag satte sin Brudering paa Fingeren af en 
Marmor- Venus. Da han kom tilbage, havde Statuen lukket 
sin Haand om Ringen, og Manden var i stor Forlegenhed, 
indtil omsider en hedensk Præst hjalp ham. Denne Historie 
levede videre i hundrede forskjellige Skikkelser i den kriste- 
lige Middelalder; kun var det en Statue af Jomfru Maria, 
der tog Venus-Billedets Plads. Men den kristne Kirke an- 
nekterede paa denne Maade endog hele Romaner, selv fra 
det fjerneste Østen, navnlig i de store Skoler i Alexandria. 
Et af de mærkeligste Exempler paa dette er den gamle 
legendariske Levnetsbeskrivelse af Buddha, hvis ældste Titel 
var Bodhisat. Under Benævnelsen Joasaph eller Josaphat 
gaar denne Bodhisat igjen i den berømte Helgenbog »Bar- 
laam og Josaphat »>, der antages at være skreven ved Aar 
750 af St. Johannes af Damascus og senere i Oversæt- 
telser og Bearbejdelser udbredtes over hele Europa. 

Vi erindre alle det kostelige og morsomme Folkesagn 
om thor, der slagtede sine to Bukke og beredte dem til 
Aftensmad for sig selv og den Familie, i hvis Hus han var 
taget ind. Den næste Morgen, da Guden kaldte Gedebukkene 



l ) Kemble, Sal. & Sat. p. 173. 




ti) Live igjen, haltede den ene af dem , fordi den ulydig 
Thialfi, Hundens Son, havde brækket et af dens Laarhen for 
at faa fat i Marven. — Nu forkyndte Missionærerne mci.1 
Rette, nt Kristus og hans Helgene vare idetmindste ligesaa 
mægtige som Woden og hans Guder, ja under virkelige 
Vanskeligheder endnu langt stærkere. Dette Ræsonnement 
støde vi ofte paa i gamle kristelige Legender, hvis Forfat- 
tere tillagde deres Helte de Undergjerninger, hvorom Hed- 
ningerne fortalte. — Sanledes berettes ogsaa om en gammel 
keltisk Helgen ganske den samme Historie om en Buk, der 
truk lians Karre, og sum lilev slagtet til Aftensmad; den 
var lam næste Morgen, da den vaktes til Live igjen 1 ). 



') En Variant af denne Historie fortælles om Si. Ab ban. Abbed 
af Mijgbarnoide. der levede i det sjette Aarh und rede. Men 
om denne Legende siger Rey. S. Ha ring- Go uld (Lives of tli* 
Saint«, Vol. for October. London 1877. p. b'53) : «Den er ud- 
drage! uf en værdilos og sildig Levnetsbeskrivelse, der er 
fuld af Fabler, i I denne Fortælling tillader Helgenen en sulten 
Ulv at fortære en Kalv, men siden beder ban orer Kalven; 
Kuogler og kalder den til Live igjen. — Jfr. i W. Mana- 
hardt's »Wald und Feldkulten (Vol. 1, p. 116) en Historie fra 
Nouabcrg. Tyrol, om eD Buk, der paa lignende Mande blev 
slagtet og kaldt til Live igjen. Sammesteds henvises til 
andre beslægtede Fortællinger fra forskjellige Lande og Tider, 
nogle Sidestykker og nogle Efterligninger, men ikke den ovenfor 
omtalte, som jeg burde have afskrevet. — Undertiden kunne 
vi sætte ror Finger lige paa Overgangen. Saftledes var der 
f. Ex. i Begyndelsen af det tiende Aarhundrede eller tidligere 
en kristen Nordmand, som ønskede at bosætte sig paa Island; 
han lovede at bygge en Kirke der til St, Columbas Ære og 
suger Raad hos ain Biskop (hvis Navn var Patrick), iste- 
denfor hos Thor. Efter denne sin gejstlige Faders l'aavis- 
ning tager han noget Kirke-tim med sig istedenfor noget 
Tempel-Træ; og den Jern-Klokke, som Biskoppen har givet 
ham, svemmer paa Vandet og viser ham, hvor han skal fæste 
Bo, istedenfor de Thor-Stetter. der i Regelen smykkede Haj- 
sædet i en hedensk Hal og ellers sædvanlig benyttedes ved 
slig Lejlighed. Og som det var hans skyldige Pligt, 
kalder ban den Fjord , han sejler ind f 
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Uheldigvis har jeg ikke gjort nogen Optegnelse om, hvor det 
er, jeg har fundet dette. Men det er tydeligt nok, at dette 
er optaget efter en af det hedenske Nordens Digtninge. 

Jeg skal nævne et andet Exempel, hvis Rigtighed alle 
ville indrømme : S*. Georg, Englands Skytspatron, der fælder 
Dragen. Fortællingen om ham, som har sine Sidestykker 
hele Verden over, saa langt som vi kunne gaa tilbage i 
Tiden, er for en stor Del bleven saa populær i den occiden- 
talske Kristenhed , fordi den i saa mange Henseender stem- 
mer overens med et nordisk Folkesagn 1 ). 



Fjord % ikke: Thors- Fjord. (Landnåmabok, 1, 12; Ol. Saga 
Tryggv. cap. 119 j. — I en latinsk Legende fra det tiende 
Aarhundrede (Acta Sanctorum, Sept. 1) om Sankt Egidius 
eller Giles, der døde omtrent ved Aar 718. læse ri, at denne 
hellige Mand kaster to Dure i Tiberen med det Ønske, at de 
maatte naa hjem til hans Abbedi i Frankrig. De flød afsted 
og kom lykkelig til deres Bestemmelsessted. De hnre Bille- 
der af St. Peter og St. Paul, ikke af Thor eller Frea. 
1 ) Den store Udbredelse i Britannien, som Historien om St. Georg 
og Dragen opnaaede, hænger utvivlsomt sammen med, at Folket 
i Almindelighed har opfattet den som en kristen Udgave af Sag- 
net om Sigurd 'eller Sigmund) og Dragen. St. Georg blev 
vidt og bredt holdt i Ære i England, længe før han paa 
. Synoden i Oxford 1220 blev anerkjendt som Landets Skyts- 
helgen, en Stilling, som indtil da havde været beklædt afSt. 
Edward Confessor. Hans Kamp med Dragen findes fremstillet 
paa mangt et Tympanum i gumle engelske (normanniske) 
Kirker. Paa et af disse Billeder, i Brinsop Kirke i Here- 
fordshire, findes to Pagh. anbragte nær St. Georgs Hoved. Se 
Afbildningen i »The Calendar of the Anglican Church lllu- 
strated*. London 1851. 8vo. p. 67. — Hvad angaar rent 
hedenske Skikke, der ere blevne bevarede lige ned til vor 
egen Tid, anfører jeg kun en enkelt Optegnelse fra Stor- 
britannien: I sin værdifulde Bog »The Past in the Present« 
(8vo. Edinburgh, 1880, p. 147 og følg) giver Dr Arthur Mit- 
chell Oplysninger om a The Yirding of a Quik Cok* (Begra- 
velsen af en levende Hane), om Ild-Tilbedelse, om Ofringen 
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Hvad angaar tabte Sagn, nddode Mythtr, saa er en af 
de betydeligsti'. j<'ir kj finder, det oni wodeks Eventyr BH 
Gangeren, der glider ud og forvrider et Led i et af sine 
Ben, men efterhaanden helbredes ved Galdre-Sange og 
TrylleverB. Af dette Saga Lave vi meget gamle, hedenske 
Og halvt krirtidiiji.' Vjiriant.-r, iiifii ri^titriiok kun i en kort 
Og fragmentar k Form soin Trylleformler. Vi have pa.i Old- 
engelak mange andre slige Trylleformler eller Tryllevers mod 
Saar Og Sygdomme, enten helt eller halvt hedenske. Denne 
woMursSLKiPnzh-MYTNK kan maaske bedst studeres i den gamle 
Legende, deier knyttet til Levnedsbeskrivelser ar hin stort* og 
gode kristne Biskop i Frankrig, st. elicics eller Erø, der i 
sin historiske Skikkelse som en udmærket Kunstner i Forarbej- 
delse af Metal gj ensian de er Guldsmedenes Skytspatron. I sin 
legendariske Rolle som vidunderlig Uestebeslagsmed er han 
imidlertid ogs;u Skytspatron for Grovsmede og Dyrlæger, ja 
endog for selve Hestene, ligesom Sankt Stephan var det i 
Sverige og andetsteds, idet begge, forsaavidt, havde maattet 
indtræde i de nordiske Guders, Woilens og Freys, Plads. 
St. Eligius dode kort efter Midten af det syvende Aarhun- 



af en Tjr som en bestemt aarlig Skik ug andre lignende 
Ting, der linde Sted endnu i forskjellige Egne nf Skotland og 
andetsteds. — Efter min Mening er der heller iugen Tvivl oru, 
at det forbudne Træ. som Seth saa i Paradiset, i England 
er voxet sammen rued vore nordiske Forfædres vgg-diusil, 
den hellige Ask eller Verdenstræet , der fra de hedenske 
skandinaviske Legender har levet sig ind i K ris te nd ommen. 
Se Beskrivelsen i Forbindelse med Sagn om Korsets Opdagelse 
i de to Texter af et engelsk Digt ■(■■. ili.lv Kode- (fra det 
trettende Aarh. ) i Dr. R. Morris's iLegends of the Holy Rood-, 
p. 18 og iolg., og i de fire Texter af ■ Cursor Mundi> (ældste 
nordengelske Ha., fjortende Aarh.), Part 1, London 1874, pp. 
84-85, udgivet af Dr. Morris for .The Earty English Text 
Societyi. 



drede. Nærmere Efterretninger om ham har jeg givet i min 
Old-Xorthern Runic Monuments, Vol. 1, p. 382'). Endnu 
den Dag idag er den paa ham overførte Heste -Mythe et 
udbredt Folkesagn i .Skandinavien, i Frankrig og andetsteds *), 



l l Denne Dagobert den ferstes store Ministers ug Myntniesters 
1 nderskrifi kan ses gjengivet i Facsimile hos Mablllon (De 
Re Diplomaticn] og hos P. Lacroix (Moeurs, Usages et Cost. 
au Moyen Age, Paris 1871, 8vo„ p. 330). Afbildninger af 
Mynter, »am han har slauet (elegics kone), ug mere, red- 
rerende ham. findes i samme Værk. pp. 331 og 338. 

-j |April 18S2|. — Den gamle Kirke i Rtubbekjobing paa Fal- 
ster indeholder Fresko-Malerier fra forskjellige Tider, fra En- 
den af det trettende Aarhuudrede af indtil Reformationen. Et 
af disse, fra omtrent Aar 1425, er i Særdeleshed interessant, 
Til venstre ser man en Dreng, der trækker en Blæsebælg, 
som puster til Uden i en hvælvet Stnedie. 1 denne ses es 
Biskop, der med den ene Haand skoer en los Hestefod, 
der er skaaret af Dyret, medens han med en stor Tang i 
den anden Haand griber en Hun-Djævel, der er kommen for 
at friste ham, i hendes lange Næse. Ved Siden af ham sid- 
der en ung Fyr og blæser i et Horn. — Til Hejre ses en 
Stald med en Hest i og med Hejseværk og Reb i Loftet, for 
til Bekvemmelighed for Beslagsmedeu at kunne lofte Resten 
i Vejret, om det skulde beheves. Dens Fod, i vel skoet Til- 
stand, er nu sat paa igjeu. og den samme Biskop staar ved 
Siden af. — Dette er anden Gang, at der i Skandinavien er 
fundet et Kunstværk, der viser os St. Eligius som Heste- 
Mirakelmager og Skytspatron for Beslagsmede, og ferste Gang. 
at et Fresko-Billede fremstiller ham i denne Egenskab. Det 
er Prof. J. Kornerup, som vi have at takke for en Tegning 
af denne Fresko, der vil blive publiceret, Episoden med 
Tangen og Djævelens Næse er øjensynlig laant fra Fortæl- 
lingen om den engelske St. Dunstau, der er saa morsomt gjen- 
givet i Robert af Gloucesters Vers (fra omtrent Aar 1870), 
Den er udgivet af Mr. Furnivall, efter et Haand=krift fra om- 
trent 1305, i ii Earl}- English Poems and Lives of Saint« • 
(Trausactions of the Philological Soc. iaW, Pt. 2. Berlin, Svo.), 
p. 34 ff. — Det fnrgl kjendte og ældste skandinaviske Bil- 
lede af St. Eligius lindes paa en rigt dekoreret Steu-Debe- 
font fra det tolvte Aarhundrede , i Vange Kirke i Gotland, 
Sverige. 1 et af de overste Felter se vi Smeden med Hammer 




i Hund Og M) Hestesko over sit Hoved. Foran ham i 
, der bolder i Huaud — t'orsaavidt som vi 
Utand til at skjelne det i den meget lille Tegning — ent.cn 
ea Ung; Beslagsmed- Knir eller niaaske den afskaarne Beate- 
fod. Se Afbildningen af denne Dobefunt i Horace Marryati 
■ One Tear in Swedern, Vol. 5 London 186;?, p. 273. 

I linEgwnskab af Smedenet- '-kvr-pHirijn findei n. elicit-s 
(Eloi, Loy) fremstillet i en Statne Ira det 15de A århundrede i 
Kirken Notre-Datne d'Annantoi i Setnur, ilurgund. Han har 
■om Smed tit Skjedskind paa, og holder i sin venstre Haand 
den afakaamo Fod af Helten, lom han skal sætte en ny Sko 
paa. Paa Fodstykket tal Hel og Smede værktøj. (P. 

Lacroix, Les Arts an Moyen Age. 8ro. l'aris 18tiH, p. 357). 
— I England er Dnrraaton Kitke i Dorsetahire opkaldt efter 
barn, • og Legenden om kam fortJ. I af et Billedhuggerarbejde 
over Deren.t Saaledei siger Mr. Parker i siu Calendar of 
tfae Anglican Chnrch IEustrated Bml, p. 230. Oxford. 1851, 
men uheldigvis giver han ingen Afbildning og heller ikke 
nærmere Oplysninger. Se ogsaa : P. Boiteau, Legendes pour 
les Enfants, 12mo.. Paris. 1867, p. 7: >Le Roi Dagobert.. 

I Folkesagnene har Kristus ikke alene indtaget W odens 
Plads som mi rakelgj ørende Beslagsmed , men ifølge en na- 
turlig Udvidelse af hans Magtfuldkommenhed som den kristne 
Gud, gjør han to affældige gamle Fruentimmer unge igjen, 
istedenfbr at sætte den afskaarne Fod fast paa Hesten. Dette 
Sagn er smukt fortalt i et Digt, kaldet »The Smyth and his 
Damen, trykt i London af Wyl ly am Copland engang i Tiden 
mellem 1515 og 1561. Vi more os her over den forvoTne 
Smeds c traf. Kristus gjor hans gamle Svigermoder ung 
igjen, hvad den opblæste Kunstner ilte formaar at udfore. 
Da Smeden er ulydig mod Herrens Befaling og nu ogsaa, vil 
smede sin egen Moder ung igjen (under hvilket Forsøg han 
selvfølgelig brænder og banker hende ihjel), har Kristas 
Medlidenhed med ham og gjør hende atter levende, ung og 
blomstrende. Se selve Sagnet , saaledes som det er op- 
trykt efter det eneste existerende Eiemplar af Original-Ud- 
gaven (blandt Seldens Beger i Oxford) i Halliwells »Contri- 



GiMLE SAGN. — ÆOIL, 

En anden tabt og forglemt nordisk Mythe findes frem- 
stillet paa det northuinririske « Franks i -Run e skrin , fra det 
ottende Aarhundrede, der er afbildet i min Old-North. Rim. 
, Mon. Vol. 1. Deu Scene af et Sagn om æoili, som her 
er behandlet, har man ellers ikke hørt om i Norden og den 
lader sig derfor ikke forklare 1 ). 

Kun On tabt Mythe endnu, og jeg skal slutte. Jeg tror, 
at ingen er bleven opmærksom paa den for. Vi trælle den 
blandt di? iddeugelske Gloser fra det ottende Aarhundrede 
og senere Tider, som afdode Thomas Wright har sam- 
let og offentliggjort i sine »Vocabularies». Den, jeg her 
sigter til, stammer fra en Codex fra det tiende Aarhundrede 



butions to English Literature..., 1849, og i W. C. Hazlitt' 
»Early Popular Poetry of England". Vol. 3, London 186( 
p. 200—220. 
') (April 1862). — Denne Gaade 
Major-lieneral Alex. Cunninghai 
"The Stiipa of Bharbut", hvor 
af sine Udgravninger i Ruinen 
Tempel, det ældste, der endnu 
Aarli, for Kristus). Granit-Bas 



r dog nu lost. 1879 udkom 
s pragtfuldt illustrerede 4to: 
lian offentliggyor Resultatet 
af det nævnte buddhistiske 
xisterer i Indien (Fra tredie 
bære Frem stillinger. 



der staa i Forbindelse med Jataka'erne eller Buddhas forskjel 
lige successive Fødsler (Inkarnationen. Pa.i Planche 27, Nr. 13 
ses Bodhisat fadt som Prinsen At-adrisa, den vidunderlige 
Bueskytte. Hen hele Historie meddeles af den lærde For- 
fatter paa Side 70, taget af Spence Hardy's ■■Manual of Hud- 
dhisni-, p. 114. Vi se her, at i denne, til Trods for sin 
Ælde , forholdsvis siidige orientalske Variant den indiske 
.Egil er optaget af Fejder og Kampe, ganske som vi se det 
paa det nordengelske Skrin. Mærkværdigt nok finde vi den 
indiske Prins's sidste tredobbelte Heltedaad næsten uforandret 
igjen som den skandinavi-ke Yidumicrskytte An Huespænders 
sidste Bedrift. (Ans Saga Bogsveigis, K. 7 i Rafn's Forn. 
Sag. Nordl. 2, p. 357). Jeg skal ikke her indlade mig paa 
en Undersegelse om , hvorvidt denne store Bueskytte (lo- 
kaliseret blandt Skando-Got lierne som Ægil, Palnatoke, Wil- 
helm Tel], Robin Hood. William af Cloudesley, An og flere 
endnu) mulig oprindelig var en orientalsk In kar 
Sot-Guden, som udsender sine Straaler. 
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og findes i hans Vol. 2, p. 125- Stedet lyder: Hmm, 
Bellona, i. furia, dea belli, mater niartis". Altsaa blev i 
England Moderen til tew, den skandinaviske ti eller ttr, 
kaldet mm, og opfattedes som en L'lvinde; hun var en 
Krigs-Gudinde eller Furie, dette sidste Ord betegnende det 
samme som valkyrie. Den ældste Stavemaade af Navnet 
paa disse Wodens Møer er i Eugland : walctrge ; det findes 
i Haandskrifter, der ere saa gamle som det ottende Aarhun- 
drede, og maa derfor hidrnre fra langt ældre Tider. Samme 
Ord benyttedes imidlertid ogsaa i England saa sent som i 
det fjortende Aarhundrede i Flertalsformen walktries, men var 
da sunket ned til at betyde Spaakvinder, Troldkjærlinger 
eller Hexe. Saavidt mig bekjendt, tindes Ordet valktrie 
hverken i Norge, Sverige eller Danmark som et gammelt 
Ord, men kun paa Island. Som vi se, var det imidlertid 
almindeligt i England i det ottende Aarhundrede, og vore 
engelske Haandskrifter gaa ikke længere tilbage i Tiden; 
men dette er dog hundrede Aar før Islands Opdagelse. 
Der træffes saaledes i England ligesaavel som i Skandinavien 
Spor af hedenske Myther, som ere tabte, og som Følge af 
deres Tab mangle vi Neglen til Forstaaelse af deres Rester. 
Jeg ter ikke gaa videre. Mange fremragende Forfat- 
tere have vidtløftig behandlet Spørgsmaalet om parallel ^e 
overleverede og tabte Myther, og selv har jeg samlet en Des= 
nyt Stof i Registeret til min Udgave af det oldsvensk — 
Legen darium. 



Slutningsord. 

Den Opgave, jeg — fornemmelig tit Selvforsvar — hw 
stillet mig selv, er nu fuldført; jeg har endnu kun et Paj 
Ord at tilføje og skal saa slutte. Først maa jeg bede den 
bemærket, at jeg ikke har set, end sige læst, Dr. Viktor Ryd* 
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bergs Svar i »Nordisk Tidsskrift« til den anden Ferer i 
dette Angreb, den lærde Dr. Bang i Christiania, angaaende 
dennes Anskuelser om de Sibyllinske Bøger som en væsentlig 
Kilde til de nordiske Myther. Skulde derfor Dr. Rydbergs 
Beviser falde sammen med mine egne, saa have vi fundet 
dem uafhængig af hinanden. 

Der er naturligvis intet fornuftigt Menneske, der nogen- 
sinde har sagt, at den nordiske Mythologi, mere end nogen 
anden, skulde være fri for Laan eller Indblandinger og 
derved betinget fortsat Udvikling. Men Indvendingen mod 
Prof. Bugges Theori er, at han intet Hensyn tager til de 
Kjendsgjerninger, at Myther kunne udvikle sig sideordnet, 
uafhængig af hverandre, og at Rester af en ældre Religion 
kunne optages i den nyere, der afløser den, og bevares som 
Dele af denne. Videre, at det Tidspunkt, han angiver for 
saa store Laan er saa sent, at det simpelthen bliver en 
Umulighed. De mange interessante Enkeltheder i hans Ar- 
bejde vidne om udbredt Læsning, men de fleste af dem inde- 
holde ikke noget nyt for dem, der specielt have studeret dette 
Emne 1 ), og det forekommer mig, at han har benyttet alle 
disse Mosaik-Elementer til med en mindre heldig anvendt 
Opfindsomhed at frembringe unaturlige Kombinationer. Trods 
den berømte Forfatters store Begavelse, trods hans Talent 



*) Prof. Bugges hele System — ikke lærd og elegant fremsat 
som i hans Arbejde« men kort og kategorisk, i grove Træk 
— kan findes i Torkel Badens lille Skrift: »Den nordiske 
Mythologies Kilder«, 8vo., Kjebenhayn 1821, p. 1 — 28. Det 
begynder med at forkynde (p. 1), at de nordiske Myther »ikke 
ere andet end christelige, romerske og græske Værker med 
et nordisk Anstrøg«. Men Prof. Baden har intetsteds i sine 
Skrifter, saavidt mig bekjendt, indladt sig paa at fortælle, 
hvem det var, der lokaliserede eller nationaliserede disse 
» Værker », eller i hvilket specielt Land eller Tidsrum denne 
mærkelige Begivenhed Indtraf. Han har ikke et eneste Ord 
om »Vikinger* eller om »det niende og tiende Aarhun- 
drede*. 

Atrb. f. nord. Oldk. og Hist. 1883. 24 
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som Sprogforsker og lians store Skarpsindighed som Forl 
ker, tror jeg derfor, at hans Værk som Helhed er mislykket. 
Jeg for min Del raaa vedblivende antage vor nordiske 
Gadelære i sine store Træk for at være forholdsvis lige saa 
gammel og uafhængig udviklet som hvilkensnmhelst anden 
gammel Mythologi. 

Den Metbode, hvorefter jeg er gaaet frem ved min 
kritiske Undersøgelse af 'Prof. Bugges Ferste Hefte, vilde 
jeg uden Forandring kunne anvende ogsaa paa det »vrige af 
hans Arbejde; men da Methoden kun vilde blive den samme 
og min Tid er stærkt optaget med andre Arbejder, skal jeg 
ikke beskæftige mig med de følgende Hefter af Prof. Bagges 
Værk. 



Og hvad bliver saa Slutningen, Opgjorelsen, det endeb'i 
Resultat af hele denne Debat, saa vidt som vi nu have foi 
den og under den Forudsætning, at de her fremdragne Beviser 
i det hele taget ere sunde og solide? Det bliver, at vore 
nordiske Forfædre ikke alene havde Guddomme, men ogsaa 
en fuldstændig Gudelære, en udviklet national Mythologi, 
mange, mange Hundreder af Aar før det niende og tiende 
Aarhundrede. Og denne gamle Mythologi havde til for™ 
skjellige Sider Berøringspunkter med andre Religioner. 
Navnlig se vi, at denne gamle Fortidens Religion havde visse 
fremtrædende Læresætninger og Skikkelser, der harmonerede 
med lignende i den nye Fremtidens Religion, der stadig greb 
videre om sig, en Omstændighed, der selvfølgelig' gjorde 
Overgangen fra Hedenskab til Kristendom meget lettere, end 
den ellers vilde være bleven. Den hvide Haldor opløser sig 
i den Taage, hvoraf den hvide Kristus alt klarere træder 
frem. I det hele taget førte denne hedenske Tro Nord- 
boerne frem til et mandigt, ærligt, virksomt og nyttigt Liv. 
Den lærte, at med Lov maa Land bygges, og at Grundsæt- 



irt 






winger er noget højere end Lidenskaber. Den betragtede 
det nærværende Liv som en Skole for det tilkommende. 
Livet selv regnedes for intet i Sammenligning med alle 
Kjæmju'i's store Kainp-Formaal : at arbejde sammen med 
Gudernes Fader i Modstand mod alt falsk og fult, mod alle 
Trolde, Jætter og Lindorme, paa det at vi sejrrig maatte 
indtage vort Sæde i det straalende Valhal, og engang hjælpe 
ham i det store Værk: Al Skabninyena fljenfødehe. Denne 
urokkelige Fortrøstning, dette Liv efter Døden, var vore For- 
fædres StBtte og Styrke ikke alene i Sten- og Bronze-Alde- 
ren, hvad vi kunne se af Gravenes Indhold og af de mange 
hellige Tegn, men endnu mere i den tidligere Jern- 
Alder. Og selv i denne sidste Periode ere disse Forestil- 
linger langt ældre end vore ældste og ærværdigste Jlaand- 
sk rifter. Saa tidlig, som vi overhovedet træffe Runer, 
rinde vi dem i deres ældste Skikkelse indhuggede paa Grav- 
stene, tolkende denne Lære. Vi finde den atter paa de 
senere hedenske Grav-Mindesmærker med yngre Runer, og 
derefter flyder den jevnt over i den ældste kristne Periode, 
hvor vi paa Gravmælerne mede ganske de samme gamle 
Formler i en kun ubetydelig ændret Skikkelse. Og denne 
skandinaviske Tro siger fremdeles, at ligesom der kommer et 
andet Liv efter dette, saaledes kommer ogsaa efter Doden 
Dommen, da hver Mand skal hoste, efter som han har saaet, 
de gode belønnes med godt, og de onde straffes med ondt, 
— hvorpaa tilsidst alt det onde skal blive vendt til det gode. 
I en ny Himmel og en ny Jord skulle alle de Længsler finde 
Tilfredsstillelse, der her dukke op i hvert eneste Menneske- 
Hjerte. I Overensstemmelse hermed klang igjen i denne 
nordiske Gudelære den gamle Sandhed — saa gammel som 
Paradiset, — at Al-Fader skal være alt i alle. 

Og niaa vi ikke takke Gnd for, at vore nordiske For- 
fædre i Jern-Alderen, mere end tusinde Aar for det niende 
Aarhundrcde, havde en Religion, der var saa ophøjet som 
denne? Vi, deres Bom, fødte under lysere Vilkaar, ville ikke 
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være dem, der kaste bort den kostbare Perle , og istedenfor 
kjobe forhexede Stokke, Sten og Straa, Lokes dinglend.- 
Flitterstads. Endnu ere vi dog ikke sunkne ned til 
Kræmmersjælenes Summwn Bonum og eneste Guddom: -thp 
almighty Dollar'. Endnu istemmer Befolkningen her dog 
ikke "FrenitiiUmii'ndi.'iie.-i" Evangelium: »Lad os æde og 
drikke, thi imorgen skulle vi do!« Endnu betyder Pligten« 
Polarstjerne dog for os noget andet end oden Hjerte og uden 
Hoved at drive hjælpelos afsted paa Tidens Streni. Og 
endnu eje vi dog et godt. Haali om et andet Hjem og Hvilested 
for de »Trætte og Betyngede«, og ere ikke reducerede til den 
dræbende Tanke, at Legeme og Aand tilsammen kun ere til for 
at blive et Bytte for Orme eller kemiske Processer i Naturens 
uendelige U-lviklingsgang, hvor bestandig »det stærkere op- 
sluger det svagere-, eller at Mennesket kun er en kortvarig 
slet og ret kemjsk Forbindelse, der paa den latterligste Maade 
ved tomme Baphanriaaiflt er hævet til en hojere Rang i egen 
Indbildning. Med Guds Hjælp have vi endnu et andet 
dyrebarere og nærmere Fædreland (for hvis Navn og Ære 
og Frihed dets Børn ikke kunne bringe noget Offer, der er 
for stort), end et Ægypten, hvor man dyrker Katte og Hunde, 
Blod og Jern, og hvis Kjedgryder maa holdes i Kog ved det 
Blod og de Penge, som en fremmed Pharao piner ud af sine 
forkuede og nedværdigede Slaver. 

Med ét Ord, det var ikke Benægtelse af ethvert man- 
digt Fremskridt, der var vort gamle Jernalders - Folks 
Rygstød. Det var ganske andre og bedre Egenskaber, der 
satte dem istand til, trods alle deres Fejl, at bringe paa 
Fode igjen saa mange forfaldne romerske Provinser, der 
vare undergravede og ødelagte ved den forfærdelige mo- 
ralske Usselhed, Bestikkelighed og Despotisme, der her- 
skede i det romerske Samfnnd. Og det er disse samme 
Egenskaber, der siden have gjort de nordiske Stammer i 
den gamle Verden og i den nye til Banebrydere for den be- 
standigvosende Række afkristne Kolonier og for en kristen Kul- 
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tur, hvis endelige Kulmination i en fjern Fremtid endnu 
intet Øje formaar at skimte. 

Lad os haabe, at denne gamle nordiske moralske Styrke, 
dette »Salt», som alt fandtes i Nordboernes hedenske Gude- 
lære, men som siden er blevet forøget og mangfoldiggjort 
hos dem gjennem et mere end tusindaarigt Bekjendtskab med 
den kristne Aabenbaring, — at det aldrig maa miste sin 
Smag. Gid den nordisk -angliske Folkestamme altid maa 
staa fast i Vaaben imod disse elendige Fetischer — moderne 
Materialisme og moderne Nihilisme. 



Et Tillæg til ovenstaaende Afhandling vil følge i Aargang 1884 
Hefte 1. 



REGISTER 

til 

Aargangen 1883 af Aarbøger for Nordisk Oldkyndighed 

og Historie. 



Henry Petersen: Skjoldefrisen i Sorø Kirke. 

Aage, Nicolaus Ranes Søn, hans Segl S. .28. 

Aage Nielsens Segl 1423 S. 39. 

Aage S tig s en, hans Skjold i Sorøfrisen S. 16. 

Abildgaard, Søren, hans Tegning af Skjoldefrisen i Sorø Kirke 

5. 3, 5 og fl. St. 

Absalon, Ærkebiskop, hans Skjold i Frisen i Sorø Kirke S. 3, 

6, 24. 

Absalon, Søn af Andreas Grosøn, tidligere nævnt i Sorøfrisen, 

hans Segl S. 35 flg. 
Absalon Bælg, hans Skjold i Frisen i Sorø Kirke S. 4, 25. 
Absalon Gerathsøn, hans Skjold i Sorøfrisen S. 50. 
Absalon Magnæsons Segl 1394 S. 48. 

Absalon Nicolai, Dattersøn af Tyge Pust, hans Segl 1284 S. 37. 
Absalon Rød, Sønnesøn af Absalons Søster Ingefri d, hans Skjold 

i Sorøfrisen S. 81. 
Albert, Greve af Glichen, Søn af Albert, S. 26 flg. 
Albert, Greve af Glichen, Søn af Ernst, S. 26 flg. 
Alexander, Søn af Absalons Søster Ingefrid, hans Skjold i Sorø« 

frisen S. 31. 
Anders Nielsen, hans Skjold tidligere i Sorøfrisen S. 4, 47 flg. 
Anders Nielsen gav Jordegods til Sorø Kloster S. 48. 
Anders Pedersen og hans Efterkommere til S vanholm føre en 

Grif i Yaabnet S. 27 Anm. 
Andreas, Andreas Pincernas Søn, hans Skjold i Sorøfrisen S. 20. 
Andreas, Søn af Olaf Jensen, hans Segl 1401 S. 21. 
Andreas, Søn af Nicolaus Falster Stabularius, S. 81. 

Aarb. f. nord. Oldk. og Hiit. 1888. 25 
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. filius Nicolai Camerarii, hans Segl S. 81. 
m Erlandsen, Drost, hans Segl S. 18. 
inareas Grosen S. 35. 

indreas Jacobten de Syethorp, hans Segl 1360 S. 44. 
diidreai Jacobsen dictus Stygge, hans Seg! 1393 S. 19 . 
ndreas Jensen de Næsbyholm, hun* Segl 1349 S. IS Anni. 
ndreas I.aurencii, Klokkestober, lians Segl S. 34. 
dreas Niclafsun, ssarnt i Sorefrisen S. SI. 
dreas Olafsen Pincernas Skjold i Sorefrisen S. 20, 
gi S. 20 flg. 
ireas Stygge, hans Segl S. 1S Anm. 
dreas Sunesen, Ærkebiskop, mns Skjold i Frisen i 
. te S. 4, 16. 

luirs! Tagesen. hans Skjold ' Sorefrisen S. 20, 
.jne Bilde, g. m. Jens Nielsen atfeld, hendes Brudehimmel i 
Museet i Stockholm S. 12. 

ane Pedersdatter, g. di, I Rud, S. 5. 

Antiqvissima nobilita ite insignia* paa det kgl. 

. S. 8, en grov Myst .i r. 9. 

Stuf's Skjold i Sore in t. 21; om Navnet Arre S. 21 

ker, Olaf Glugs San, hans i Frisen i Sora Kirke S. 4, 28. 

Asker. Son af Absalons Søster ingefrid, S. SI. 
Alker Julianesøn,; hans Skjold tidligere i Sorefrisen S. 4, 85, 

50 Anni. 
Asser Skeef, hans Segl 1S6T S. 80. 
Au te, Sen af Knud Juul, S. 29. 

Benedictus, Sen af Andreas Jacobsen de Syathorp, hans Segl 

1893 S. 44. 
Benedictus Byug, Kong Olufs Hofmester, hans Skjold i Son* 

frisen og Seg] S. 42 og Anni. 
Bjelke-Sltegtens Vaaben S. 19. 
Bjælke-Vaabenet, fort af Skjalm Hvides Slægt S. 14 flg., 28, 40, 

af Andre i 14. Aarb. S. 18, 22 flg., og senere S. 19. 
Bjern Pincerna, hans Segl S. 24. 

Carl, Sen af Ingerd, hans Skjold i Sorefrisen S. 88. 

Carolus Ingeburgsøn. hans Segl S. 24, 26, 52. 

Christen Poulsen, Prior i Odense, hans nu tabte Vaahenbog 

S. 8. 
Christiarnus Ulfsen, hans Skjold i Sorefrisen S. 83. 
Christiern Most armiger, hans Segl 1887 S. 26. 
Christiernus Kaas miles, hans Vaaben S. 44 Anm. 
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Christina, g. ni. Jobannes Hwitting, nævnt i Sorøfrisen S. 49.. 
Christina, uxor dni Esceri Apesun, hendes Navn tidligere i Sorø- 
frisen S. 7. 
Christina in Syøholm S. 42 Anm. 
Corfits Ulfeld S. 39. 

Cecilia de Burg, hendes Navn i Sorøfrisen S. 6. 
Cæcilia de Tersløse, Esbern Snares Datter, S. 35. 
Cæcilia, Enke eft. Anders Pedersøn, hendes Segl S. 23 Anm. 
Cæcilia, g. m. Nicolaus Stabularius, bendes Segl S. 22. 
Cæcilia, g. m. Tuko Jurissøn, S. 40. 

Cæcilia, uxor Ingvari Olavi, hendes Navn i Sorøfrisen S. 7. 
Cæcilia Tagesdatter, g. m. Andreas Nicolai, S. 31. 

Drikkehorn i danske Adelsvaabener S. 29 flg. 

Ebbe Olafsøns Skjold i Sorøfrisen S. 20. 

Ebbe Strangesøn, hans Segl 1365 S. 36.' 

Ebbe Sunesøn S. 31. 

Ebbe Søørs Skjold i Sorøfrisen S. 26. 

Ebbe Ugæthsøn S. 31. 

Elena af Havnelev, hendes Segl S. 23 Anm. 

Elne Ulfs tand, hendes Brudehimmel i Museet i Stockholm S. 12. 

Elsebe, g. m. Michael Rud, hendes Navn og Vaaben tidligere i 
Skjoldefrisen i Sorø Kirke S. 4 flg. 

Erik Andersen til Kogsbolle S. 39. 

Erik Bar numsen, hans Skjold i Sorøfrisen S. 12. 

Erik Johansen Krabbes mødrene Vaaben S. 41 Anm. 

Ernst, Greve af Glichen, hans Skjold i Sorøfrisen S. 26. 

Esbern, Søn af Vagn Gallen, hans Segl 1268 S. 34. 

Esbern Ingvarsøn, hans Skjold i Sorøfrisen S. 26. 

Esbern Snare, hans Skjold i Frisen i Sorø Kirke S. 3, 25. 

Esbern Snerling, hans Skjold i Frisen i Sorø Kirke S. 4. 

Esgi Lawesøn, hans Segl 1397 S. 19 Anm. 

Eskil Snubbe Hemmingsen, dette Navn 'ved to forskjellige 
Skjolde i Sorøfrisen S. 28 flg. 

Eskil Snubbe Pedersøn S. 29. 

Eskillus Jonsøn, maaske Sønnesøn af Vagn Gallen, hans Vaa- 
ben S. 35. 

Esgy Hethesøns Segl 1376 S. 50. ' 

E vers ten, Greverne af, deres Vaaben S. 27 Anm. 

Fikkesøn-Vaabenet S. 52. 

Fin Aagesøn af Løgtved, hans Segl 1381 S. 39. 

Fredericus, Biskop i Slesvig, hans Skjold i Sorøfrisen S. 10, 45. 

25* 
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rik Jensen af Ledeje, hans Segl 1402 S. 21. 

Henrik Tornekrands, Abbed 'i Rore S. 1 flg. 

Henricus, ubekjendt Mand, haus Skjold i Sorefrisen S. 45. 

Henricus Niclesen de Hollynge, bana Segl 1849 S. 18 Anm. 

Herlog Pedersens Segl 1448 S. 47. 

Hertug Thomæsun, hans Segl 1277 S. 52. 

Hjorten i gamle danske Adelsvaabner S. 24. 

Hjorte vie, to, i Skjalm Hvide- Slægtens Vaaben S. 20 flg., 26, i 
andre V aaben er S. 21 Anm., S. 89 flg.; en, i Gris-Slægtens Vaa- 
ben S. 23. 

Hjulet i gamle danske AdeUvaabner S. 33 flg, 

Hulnafritb, uxor Esberni Snari, hendes Navn i Sorefrisen S. 7. 

Hvittingernes Skjold i Sorefrisen S. 11, 49. 

Jacob, Olaf Glugs Sen, hans Skjold tidligere i Sorefrisen S. 4, 27. 

Jacob Carlsens Segl 1387 S. 23 Anm. 

Jacob Ingvarsøn, bans Skjold i Sorefrisen S. 26. 

Jacob Jenesons Segl 1354 S. 19 og Anm. 

Jacob Nielsens Segl 1387 S. 23 Anm. 

Jacob Sunesens Segl S. 17. 
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Jacobus, Søn af Johannes Thorberni, hans Skjold i Sorøfrisen 
S. 11, 51. 

Jacobus, Søn af Andreas Jacobsøn de Sjrøthorp, hans Segl 1893 
S. 44. 

Jacobus Axlansøn de Wethinge, hans Segl 1337 S. 38. 

Jacobus Brimla, hans Skjold i Sorøfrisen S. 12, 43, hans Segl 
S. 43 flg. 

Jacobus Nykilsøns Segl 1326 S. 23 Anm. 

Jeip Jensøn, Søn af Johannes Thorberni, hans Segl S. 51. 

Jens Andersen, Landsdommer i Skaane, fører Ulfeldvaabnet 
S. 39. 

Jens Brorstrup, Ærkebisp, hans Segl S. 45. 

Jens Nielsen Rot fe Id, hans Brudehimmel i Museet i Stock- 
holm S. 12. 

Jernskæg, af denne Slægt Anne Pedersdatter, g. m. Michael 
Rud S. 5. 

Ingeborg, Esbern Snares Datterdatter, S. 26. 

Ingeburg, uxor secunda Esberni Snare, hendes Navn i Sorø- 
frisen S. 7. 

Ingeburg, Esbern Snares Datter, hendes Navn i Sorøfrisen 
S. 6, 37. 

Ingeburg, Gomitissa de Blankenburg, hendes Navn i Sorøfrisen 
S. 6. 

Ingefrit, uxor Andree (Tagheson), hendesNavn tidligere i Sorø- 
frisen S. 7. 

Inge frit de Nebbe, filia Tokonis, S. 41. 

Ingerd af Pedersborg S. 33. 

Ingvar, Olaf Glugs Søn, hans Skjold i Sorøfrisen S. 25 flg. 

Johan M agn u sen (svensk) fører lign. Vaaben som Ulfeld- Slægten S. 38. 

Johan Philipson (svensk) forer lign .Vaaben som Ulfeld-Slægten S. 38. 

Johannes, Søn af Andreas Jacobsøn de Syøthorp, hans Segl 1393 
S. 44. 

Johannes Præpositus Roskildensis, hans Segl 1277 S. 89. 

Johannes Marscalcus, Søn af Ebbe Sunesøn, hans Segl S. 18. 

Johannes, Esbern Snares Søn, hans Skjold i Frisen i Sorø Kirke 
S. 3 flg., 25. 

Johannes, Søn af Andreas Pincerna, hans Skjold i Sorøfrisen S. 20. 

Johannes, Vagn Gallens Søn, S. 35. 

Johannes Absalonis, hans Segl 1360 S. 88 x 

Johannes Andersen til Biltsø S. 48. 

Johannes Andreæ Grosøn, hans Skjold i Frisen i Sorø Kirke 
S. 4, 6, 35. 

Johannes Byuc S. 40. 

Johannes Byugh, hans Segl 1349 S. 40, 52. 




Johanne* Gieltou, hu«. Skjold i SohMm 8. 88. 

Johannet Grim, tidligere o »rat i Sorefritea S. 44. 

Johanne* Grubbe 8. 49. 

Johanna* Hritting, nwrnt 1868 S. 48. 

Johannes Hvitting, hrii Skjold i Sorefritea, ar J 
oolai diotnt Hwyting 4a Hylet« S. 48, hans Segl 8. BO. 

Johanne« Hwitiing, dapifer docf* Jotia, 8. 48, 60 Ann. 

Johanne* Kanoti, hånt Sag) 1488 S. 80. 

Johannet Krak, Epitoopu* Botkildenm, 

S. 46. \. 

Johanne« Host, Kannik i Land 1405, han* Segl S. 98. 

Johanna* Nielten da Kjnby 8. 48 Ann*. 

Johanna* Olafaan* Skjold i Sorefritea S. 98. , 

Johanna* Roth, han* Skjold i Sorefritea S. 48. 

Johanne* StarortkoT* Sag) 1888 S. 48. 
- Johanne* Thorborai, han* Skjold i Sorafrlaan S. U. ban* Sag* ■ 
8. 61. 

Jon Giil, baa* Skjold i SoraMaen S. 88. 

Jan Jod ton Litl«, Datterion af Ebba Suowen, haaa Sagt S. 18. 

Jona* diato* Byug, han* Skjold i Sorafriaen S. 40, 

Jooo AudriBnon, han* Skjold i Sorafritea S. 81. 

Jaliana, Mtror Nicolai Raalanb, bande* Nara tidligere t Sara- 
frisen S. 7. 

Juliane,, Elia Petri Tulisun, hendes Navn i Sorøfriten S. 6. 

Jurii Stigian. hånt Skjold i Friten i Sorø Kirke S. 4, 15, 84. 

Ivar Johanion ferer lignende Vaaben som Ulfeld-Slægten S. 88. 

.Jytte Gjldenstjernes ■ Vaaben bog S. 8. 

Jørgen Bud. hans Vaaben paa Gravsten i Antvorskov Kloster- 
kirke S. 5. 



Katerina, g. m. Thorberau« ■ Jensen , hendes Gravsten i Sore 
Kirke S. 51 flg. 

Katharina, Jacob Urinal as Moder, nævnt i Sorefrisen S. 44. 

Katharina, g. m. Michael Rud, hendes Navn tidligere i Skjolde- 
friten i Sore Kirke S, 4. 

Klokken i gamle dantke Vaabener S. 34. 

Knud Juul, Eskii Snubbet Broder. S. 29. 

Kongevaabenet malet i Sore Kirke S. 52 flg. 

Kornerup, Prof., hans Restauration af Skjoldefrisen i Sore Kirke 
1871—1873 S. 1 flg. 

Kuglerne i Skjalm Hvide -Slægtens Vaabener i Sorefrisen S. 20 
flg., 36. 
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Langsum Barthsun, hans Segl c. 1260 S. 33. 

Lasse Pedersen, hans Segl 1360 S. 47. 

Laurencius Henrici armiger, hans Skjold i Sorøfrisen og Segl 

S. 52. 
Lau re ns Jonsøn, Drost, de Thosland S. 41 Anm., hans Segl 

1826 S. 27 Anm. 
Laurentius Mattesen de Wtsolt, hans Segl 1400 S. 50. 
L ej onørn- Slægtens Vaaben S. 38, 44. 

Lucia, g. m. Johannes Andreas, hendes Skjold i Sorøfrisen S. 6, 35. 
Løye, i gamle danske Adelsvaabener S. 26. 

Magnus Skåning de Vatnaløsæ, hans Segl S. 18 Anm. 

Margareta, filia dni Tuli Booson, hendes Navn tidligere i Sorø- 
frisen S. 7. 

Margareta, uxor Olavi Grubbe, hendes Navn i Sorøfrisen S. 7, 42. 

Margareta, Olaf Glugs Datter, hendes Navn i Sorøfrisen S. 6. 

Margareta, uxor Comitis Albert i, hendes Navn tidligere i Sorø- 
frisen S. 7, 27 flg. 

Mariana, uxor Nicolai Absalonis, nævnt i Sorøfrisen S. 7. 

Marine Jønsdatter, g. m. Niels Hack, hendes Segl S. 19 Anm. 

Markmand-Vaabenet S. 5. 

Martinus Thomæsun, hans Segl 1277 S. 52. 

Martinus Truelsen, hans Segl 1315 S. 52. 

Matheus de Floretorp, Drost, hans Segl 1264 S. 47 og Anm. 

Michael de Scania, Abbed i Sorø S. 51. 

Miohael Rud, af Vedby, hans Skjold i Sorøfrisen S. 5, 43. 

Michael Rud, til Skjoldnæsholm , ikke nævnt i Skjoldefrisen i 
Sorø Kirke S. 5. 

Mogens Gøye, Rigshovmester, hans Segl S. 48. 

Morten Pedersøns Skrift: »Biskops Absolons oc Her Esbern 
Snaris Herrekomst og Adelige Stamme« S. 4, 6, 9, 16 Anm. 
og fl. St. 

Nicolaus, Alexandri filius, hans Skjold ikke i Sorø frisen S. 32 

Anm. 
Nicolaus Caroerarius S. 31. 

Nicolaus Stabularius, hans Skjold i Sorøfrisen S. 10, 21 flg. 
Nicolaus, Søn af Absalon Gerathson, hans Segl S. 50 og Anm., 

hans Skjold i Sorøfrisen S. 50. 
Nicolaus Aagesøn, hans Segl "1417 S. 39 
Nicolaus Biil, hans Segl 1407 S. 39. 
Nicolaus Brun de Hyllathorp, hans Gravsten S. 29 flg. 
Nicolaus Drukken, dette Navn ved forskjellige Skjolde i Sorø* 

og Ringstedfriserne S. 28 flg. 




Cuocictu Boitildeniii. hans ! 



Nicolas* Jehaaait 

1340 S. 32. 
KieoliBi J.ow.t.n. bm Segl 1321 — 1337 S. 53. 
Nicolan* Matbvi de T.hegb. han. Segl 1283 S. 38 
Nicolaus Male SttbsJnrios. han. Skjold i Frisen i Sar« Kirk« 

S. 4. M flg. 
Nicolaus Paster*en de Aimindetorp. hus Sefl 1354 S. 38. 
Nicolaai Raalarob, but Skjold i Sorofriseo S. 35, 60 , 
Nicolaus Ranet Segl S. 22. 
N.colaos Stigsøn. Bop i Roskilde S. 16. 
Nicolau* Siygbsen, ban* Segl 1337 S. 18 Anm. 
Nicolaus TaLeson. hans Segl 1398 5. 33. 
:olatii Tnrtttn. hans Segl 1355 S. 36. 
Niels. S«d af Jori.- Stig>on, han; Skjold i Sorofnsen S. 34. 
Ntels. Son af Ola! Glug. hans Skjold i Sorøfrisen S. 37. 
Nløls Awesøu af Kamedholm. hans Segl 1399 S. 19 Anm. 
Niels Eriksen, Fader til Peder Nielsen til Broholm S. 89. 
Niels Fikkeswos Segl 1539 S. 53. 
Niels Grabbe S. 43. 
Niels Jepson. Bisp af Roskilde, hans Segl og GrnTmonumeot 

S. 38 flg. 
Niels Knut s s en, Borgemester i NeatTed, S. 80. 
Niels Olafsen, Drost, hans Segl 1318 S. 36. 
Niels SywardsøD, hans Segl 1400 S. 45. 
Niels Vagnsøn, hans Skjold i Sorøfrisen S. 88 flg. 
Nisse Jensen af Sandby S. 51. 
Nykils Jacobsen, bans Segl 1336 S. 18 Anm. 
Nøglen ikke anvendt i Middelalderens Hemldik S. 19 flg. 

Olaf Ebbesøn Pinceruas Skjold i Sorøfrisen S. 20. 

Olaf Glugs Skjold i Sorøfrisen S. 20. 

Olaf Graa af Tersløse, bans Skjold tidligere i Sorafriaøn S. 4, 36. 

Olaf Grubbe, bans Skjold i Sbrøfrisen S. 11, 43. 

Olaf Jensen af Tiuftofte, hans Segl 1363 S. 21. 

Olaf Tagesøn S. 33. 

Olaf Tagesøn, Olaf Ebbesøns Dattersøn, bans Segl S. 21. 

Olaus Bjørnsøn, Canonicus Roskildensis, hans Segl S. 39. 
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HENRY PETERSEN: SKJOLDEFRISEN I SORØ KIRKE. IX 

Peder, Ebbe Skjalmsøns Søn, hans Skjold i Sorøfrisen S. 4, 19 flg. 

Peder, Peder Ebbesøns Søn, hans Skjold i Sorøfrisen S. 19 flg. 

Peder, Søn af Niels Olafsøn, hans Skjold i Sorøfrisen S. 27. 

Peder Albrektsen 13f'»8, hans Vaaben S. 27 Ånm. 

Peder Jensen, Ærkebisp, S. 45. 

Peder Joneson, Ærkebisp, hans Segl 1834 S. 18 Anm. 

Peder Lauridsen af Ryde, hans Segl 1408 S. 47. 

Peder Lykke, Ærkebisp, hans Segl S. 45. 

Peder Niclesøn af Husøen, hans Segl 1380 S. 19 Anm. 

Peder Nielsens Segl 1347 S. 23. 

Peder Nielsen til Broholm, hans Segl 1455—62 S. 89. 

Peder Nielsen, Son af Niels Awesøn af Karstedholm, hans Segl 

1400 S. 19. 
Per Persøns Segl 1497 S. 52. 
Peder Saxesøn, Ærkebisp, S. 45. 

Peder Strangesøn af Kalundborg, hans Segl 1230 S. 37. 
Peder Sunesøn, Bisp, hans Skjold i Sorøfrisen S. 16 Anm. 
Peder Tulesøns Skjold i Sorøfrisen S. 20. 
Peder Vagn søn, Bisp, hans Skjold i Sorøfrisen S. 33. 
Petrus Archiepiscopus Lundensis, hans Skjold i Sorøfrisen S. 45. 
Petrus Andreæ Grosun, hans Skjold i Sorøfrisen S. 4, 6, 19 

flg., 35 flg. 
Petrus Gris, Præst, hans Segl 1365 S. 21 Anm. 
Petrus Henri ci de Sietoffte, hans Skjold i Sorøfrisen S. 51. 
Petrus Jacobsøn, hans Segl 1318 S. 52. 
Petrus Martini af Viby, hans Segl 1398—1410 S. 52. 
Petrus Niclesøn, hans Segl 1357 S. 50 Anm. 
Petrus Niclæssun de Thusland, hans Skjold i Sorøfrisen S. 40. 
Petrus Nicolai Dapifer, dictus Hosel, hans Skjold i Sorøfrisen 

og Segl S. 32 flg. 
Petrus Otthæsun, hans Skjold i Sorøfrisen S. 10, 36, 43 og 

Anm. 
Petrus Snubbe, hans Segl 1388 S. 30. 
Petrus dictus Stygge, hans Segl S. 18 Anm. 
Petrus Wæther, hans Segl 1326 S. 37 flg., 41. 
Podebusk -Vaabenet i Sorøfrisen S. 33, i Segl S.~46. 

Rane Jonsøn S. 22. 

Rarensberg, Greven af, hans Segl 1278 S/52. 
Ro sen s parre -Vaabenet S. 51. 
Rosernes Betydning som heraldisk Mærke S. 36. 
Rotfeldernes Vaaben i Sorøfrisen S. 11, paa et Tæppe i Mu- 
seet i Stockholm S. 12. 
Rudernes Vaaben S. 43. 




il* S. I! 



t «5 DWOf. fa« 5k?faf rijjgm I 



• •i JnMt Lill* S. «. 
»arda* 4a (*■*■/, Im Segl OU S. & 
.kel* Sfc.gg.. fa« <M1 i SmÉmi S at. 
kja.1«. B**- hH SjaU < *«rfiim 5- a. 
- tfahl B»<e, kM. Shjfal i Fimm i Sar* Db S. 3. IC 
i« Br.de- Sfagae« TukM i Snfe» 5- 11 •*.. 50. 
-i Mt T*w*f**«r SKi^KJk Hjanerwr S. æTåg. 
J»H«rfi»e i S« Km, i t 13. — 15. luk, mlwnM 

isis mg un— a s. i *g_ «* «r £«■ Aiatgurd s. 

1É71 — a S 4 tg.; fc*TM*ket allerede 

i S. SS; i B^M ri* S. 1. 54. 

8k>Id>s»*rker. Im ÆH* ■ Hark S. 14. 

Siit-be-Stogta*. fem* * I C«. 

pkia. tb* F«ii Tab. Ur, i Serafrisca S. 6. 

pkia. g m. Tåre Xaeii fa — 
(•phaa Olaeaiaai Stj 2i 

trug*. 8m af AadW ku. Skjold tidligere i 
'ritea. kao. Segl 5. X 

Tage Oiie.on Thoti. haoi Bradehfaiael l Uueet i Stockholm 
S. 12. 51. 

Tholf Mikkelsens Skjold i Sorefrisen S. 48. 

Tborberom Jensen, hans Grarsien i Sora Kirke S. 51 fig, 

Tborberno. Pedeneo. hani Segl 13S3 S. 19 Anni. 

Tornek randt- Vaabenet paa en Bnidehimmel i llaseet i Stock- 
holm S. 12. i Sorofrisen S. 12. 

Trugillus Dapifer, hans Segl 1224 S. 33. 

Tuke JuriibBo S. 40. 

Tuko Stigion hans Skjold i Sorofriseu S. 46. 

Tulas Akæaoji. ban« Skjold i Sorefrisen S. 11. 20. 

Tule Boseos Skjold i Sornfrisen S. 4. 20. 

Ture Galen, ban, Searl 1375 S. 19 Anm. 

Ture Pedersens Segl 1387 S. 23 Anm, 

Tyge Pust, barn Skjold i Sorofrisen S. 16. Segl S. 17. 

Uffe Nielsen. Drost, hans Segl S. 18. 
Ulf, Son af lngerd, barn Skjold i Sorefrisen S. 33. 
[Tifold- Slægtens Vaaben er af dansk Oprindelse, og Ulfelderne 
are at Skjalm Hvides Æt S. 37 flg. 

Vaabenbog Nr. 124 i den Kaliske Maouskr.-Saml. S. 8 flg.; se 
• Antiquissima nobilitatii Dauiæ inaigniau, .Jytte Gylden stjernet 
og ■ Christen Poulsen«. 
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JAFBTUS STEENSTRUPI ZENIERNES REISER I NORDEN. XI 

Vagn Gallens Skjold i Sorøfrisen og Segl 1230 S. 34. 

Valkendorf-Vaabenet i Sorefrisen og paa et Glasmaleri fra Holm- 
strup Kirke S. 11. 

Wef, uxor d. Joon Gisler, nævnt i Sorøfrisen S. 7. 

Wif, filia Jareth uxor Joon, nævnt i Sorøfrisen S. 7. 

Wendelboe, hans Skrift »Mindesmærker i Sorø ^cademis Kirke« 
S. 4 flg. 

Villelmus Jensøn S. 29. 

Ørnekloen i gamle danske Adels vaabener S. 25, 33 flg. 
• Ørnen« i gamle danske Adelsvaabener S. 31 flg., 33, 41 Anm., 
i andre Vaabener S. 34. 



Prof. Dr. Japetus Steenstrup: Zeniernes Beiser i Norden. 

• Af. p. • paa Zeniernes »Engrouelant« -Kaart S. 213. 

• Al an co« paa Zeni-Kortets »Frisland« S. 94 flg. 

• Alba«, et ofte forekommende Navn paa gamle Grønland s -Kort, 

S. 189. 

• Ånde fort« paa Zeni-Kaartets »Fri s land« S. 80 flg., 84, 91; 

paa Fra Mauros Verdenskort S. 184. 

• Aneses« paa Zeni-Kaartets oFrisland« S. 84, 91. 

• aver«, »aber«, frisisk Betegnelse for Munding af Vandløb 

S. 124; paa »Engrouelant« -Kaart S. 152, 155, 158, 213. 
»Aqua« paa Zeni-Kortets »Frisland« S. 94. 

B&rdsen, Ivar: »Descriptio Gronlandiæ« S. 72, 136, 148. 
»Ban ar« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 84, 91; paa Fra Mauros 

Verdenskaart S. 184, 186. 
Banks, Joseph, engelsk Mæcenas i vort Aarh.s Begyndelse S. 129. 
Barbaro, Daniel, Zeni-Reiserne dedicerede til, S. 64. 
Barbaro, Marco: »Discendenze Patrizie« S. 74, 185. 
»bo de al« paa Fra Mauros Kaart af 1457 S. 186. 

• Boier f . « paa • Engrouelant« -Kaart S. 152, 156, 159, 213. 
»Bondendea« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 80 flg., 85 flg., 

89, 120; paa Fra Mauros Verdenskaart S. 184, 186. 

Bredsdorf, J. FL, hans Arbeide over Zeni-Reiserne S. 67, 73, 79, 

82, 94, 152. 

Brun, Malte, Bemærkninger over Zeni-Reiserne S. 79, 109. 

»Cabaria« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 97. 
»C. (abo) åevia« o: »névio« paa Zeni-Kaartets »Frisland« 
S. 85, 96. 




w, (abo) canala* paa Zeni-Kaarteta .Friilaod. S. !>9. 
. Campa« paa Zeni-Kortet* iFrislajidi S. 9S. 
■Caoe« paa Zeoi-Kortets *Frulatid> S. 93 8g. 

■ Chå p. • paa geniernes ■ Engrouelant«-Ka»rt S. 213. 

Claudias Cliim i iCymbricun), lian, Angivelser om de island- 
ske Bispesæder S. 109; Kaart orer Norden fra 142T S. 156 Bp ; 
Texten hertil S. 192. 

C. (olfo) bom f, paa Zeni-Kaartets -Frislanij. 5. 91. 
. (olfo) rid il • paa Zeni-Kaartets iFrisland* S. 91. 
lumbui. Christopher, ban* Besøg paa Uland S. 130 tg. 
. vrolaodia« paa Zeni-Kaartet S. 144. ITT tg. 

Danckwerth, Caspar, bans Beskrivelse af Hertugd emmerne 

Slesvig og Holsten S. 117. 
Danmarkskeart stukket i Ven. r 1562 S. 119. 
'Diner f. ■ paa Zenieraes *Engr. tlanti-Kaart S. 152. 159. 
Ifin Forali ■ paa Zeui-Korteta > FrUland. S. 92. 
is, Nicolaus, hans 1 af Ptolemæi Cosmographia: 

dobbelt Gjengivelse af et L™,. n *□ S. 110 flg., 156; tSs* 
grouelaoti-Kaart S. 153 tig., 183. dets Stednavne S. 212 lig. 

• DuiU, . o: •Duros paa Zeni-Kaartets .Frisland. S. 84, 99, 101. 

Eggers. H. P. v., bans Arbeide orer Zen i- Be i se roe S. 67, 73, 

79 flg., 94. 
Eiderstedt se Engroueland. 

■ Eistei paa .Eiigronelaut.-Kaort S. 159, 212. 
tEngronelant * paa Zeni-Kaartet fejlagtig for • Engroueland t 

S. 143. 

• Engroueland«. ■ Eogrouelaot • , i Zeniernes Beretninger og 

paa deres Kaart; ikke kaartlagt af Islændere S. 106, 138, 147: 
antaget for Grenland, tidligere S. 134 Og., af Major S. 137 lig., 
148 Hg. og af IrmingiT S. 138; Krarups Anskuelser herom S. 
139; Nordenskjolds Opfattelse S. 193, 196; Zeni-Kaartets •£.• 
er ikke Grenland S. 140 lig., dets E pigran S. 150 tig., offent- 
liggjort tidligere end ZeDi-Reiserne S. 153 flg., 183 flg., med 
lignende Epigrafi S. 155 flg.. Stednavnenes Ligbed med Navne 
i det EiderstedUke S. 158 flg., 179. 212 flg.; Zeoi- Textene •£.• 
S. 151. 161 flg. har kun ét eskimoisk Tr»k S. 166 flg., 180, 
ellers islandske S. 168 flg., 174 flg. og eiderstedtake Trsk S. 
170 Sg., er Halvøen Eiderstedt S. 176 flg.. 180; selve Navnet 
.E.. S. 143, 176 flg. 

Espolins Annaler om vulkanske Udbrud paa Heykianæs 5. 68, 
197. 

.EsUanda« paa Zeniernes og ældre Sort S. 183, 196. 



Japetus steenstrcp: zeniernes reiser i norden. XIII 

• Estotiland « paa Zeni-Kaartet S. 137. 

Estrup, H. F. J., S. 136, om Kortlægningen af Gronland (»En- 
grouelant«) paa Zeniernes Kort S. 146 flg. 

tf.i paa Zeni-Kaartets »Engrouelantt bet. fiumen S. 141 flg., 151. 

• Faria«, ældre Navn for Helgoland S. 189. 
Filiastrus, Cardinal, S. 156. 

»Findhlappi« paa Claudius Clavus's Kort af 1427 S. 157. 

• finiappel an t« paa Donis-Kaart S. 157. 
■Flogascer« paa Zeni-Kaartet S. 109. 

Forster, Joh. Reinh., hans Anskuelser om Zeniernes Reiser 

S. 58, 68. 
Fra M au ro s Mappa Mondo S. 184, 186. 
Frisia, Frixia S. 187. 

• F risland«, tFrislanda«, Zeniernes; gammel Forestilling om 

Øens Sænkning S. 59 ; Midtpunkt for Zeniernes Virksomhed S. 60 
det paagjældende Parti af Zeni-Texten S. 76 flg.; Forsters An- 
skuelse om »F.« S. 68, 82; Krarups Opfattelse S. 61, 108 
Majors, Nordeoskjolds og Andres Fæ rø-Hy potbese S. 01, 79 flg. 
108, 193 flg.; Irmingers Opfattelse af -F.« som Island S. 61 
83 flg., 98; Kaartets og Textens fælles Navne S. 88 flg., 106 
112 flg. ; KaarUty dets særlige Navne S. 90 flg., fremstiller Is- 
land S. 102 flg., 180, kjendt før Zeni-Reisernes Offentliggjørelse 
S. 183 flg., Navnet »F.«, »Fresland«, • Vrisland« o. 1. fra Arabernes 
Kaart S. 187; Textens »F.« er Nordfrisland S. 122 flg., 182, 180. 
Færøerne se Fri s land. 

■ Ghi p. « paa Zeniernes •Engrouelant« -Kaart S. 213. 

• Godmec« paa Zeni-Kaartet og Fra Mauros Verdenskaart S. 184. 
Grinland, Gronland. Grunland, Gruntland, gamle Benæv- 
nelser paa et heinordisk Landnkab S. 188. 

• Grislanda« paa Zeni-Kaartet S. 112. 

• Grolanda« i Zeni- Beretningerne S. 144, 177 flg. 

■ Groneland« paa Ruscellis og MoJetiu»*s Kopier af Zeni-Kaartet 

S. 178. 

• Gronland«. »groeoe Land«, Strækninger i Marsk*Kgnent, »om 

ere i Tilgroning. S. 178 flg. 

• Gronlandia prorincia« paa Claudiu« CJavut** Kaart urtr Nor- 

den S. 157. 
Gruntlandia bo« Olaut Magou* ikke Grøola/jd, m*m Noraja- 

Semla S. 188. 
Grønland, kan et *LkeH g. Træk i Zeai-J&titertJ« H. W> flg.; 

ikke beiøgt af Ze&ierzj* h.\tø t YM, t dere. ftKujr/'/utlant* -Kaart 

har i Aarbu&dreder paraderet wtu * G.« Kaart h. M^tt^., W>\ 
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rt Society S. 71 Ug. 

. paa .EngrouelanU-Kaart S. 168, 156, 168, 212 flg. 

l von Sighem, if. Krarup Zeni-Rei?erues Ziclmini S. 114. 

ud, Zeni-Kaartets »learia« S. 189. 
lit p. • paa • Engrouelant"-Kaart S. 152, 155. 158. 
loen p. ■ paa Zeniernes »Engrouelant'-Kaart S. 212. 
joker, Will., Dr., hans Deltagelse i Rortaget til Island 1309 
S. 129. 
jmboldt, A. v.. hans Udtalelser om Zeoi-Reiserne S. 68 flg., 199. 

cobus Angelos's latinske Oversættelse af Ptoloroæi Cosrtio- 
graphia S. 156. 

;caria> paa Zeni-Eaartet S. 137, 189; Anskuelser om Oeot 
Sænkning S. 59. 

■ Jiauer p. ■ paa Zeniernes »Eogrouelant.-Kaart S. 152, 158. 812. 
•Ilofe« paa Zeni-Kaartets "Frisland- S. 80, 64, 69. 
Irminger, Admiral, se »Frisland«. 
Island. »Islandao; islandske Forhold omtalte i Zeni- Bereten: - 

gerne S. 105 flg.; tredobbelt fremstillet pna Zeni-Eaartet S. 109 
Og.; Arabernes Omdannelse af Sarnet ti.« S. 187; andre gamle 
Navne for I. S. 187. Se >Frisland*. 

■ Islandiai paa Claudius Claros's Kaart over Norden S. 157. 

■ Izilanda ii , paa Fra Mauro's Verdenskaart S. 184. 
Juan de la Cosa. hans Verdenskaart S. 183, 194 flg. 
Jnrgensen, Jergeo, Protector over Island 1809 S. 129 flg. 

Kajakker, omtalte i Zeni-Beretningerne S. 166 flg. 
Kilder, varme, omtalte i Zeni-Beretningerne S. 168 flg. 
Krarup, Fr. Se •Frisland*. 

• Lagostlos« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 85. 

■ Lande f. • paa Zeniernes »Engrouelanti-Kaart S. 213, 
. Lédévo. paa Zeni-Kaartets . Flisland« S. 80, 84, 89. 
Lelewels Behandling af Zeni-Reiserae S. 69, 144, 147, 153, 
Lorenzo d'Ananias aFabrica del mondo« S. 194. 

Magnussen, Finn, om Columbus's Beseg paa Island S. ISO tg-- 
Majors Arbeide over Zeni-Reiserae S. 71 flg., 74 flg. Se •Fris— 

Harcolini, Francesco, Udgiver af Zeni-Reiserue S. 64. 
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Mejer, Johannes, hans Kaart over Nordfrisland S. 117, 178. 

Mole tins, hans Udgave af Ptolemæi Cosmographia, hans Udta- 
lelse om Zeni-Reiserne S. 127; flere Fremstillinger af et Land 
eller en paa samme Kort S. 111. 

• Monaco« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 80, 99 flg. 

• monisteroa i Zeniernes »Engroueland« se S. Tomas. 

• Munder p.« paa Zeniernes »Engrouelant« -Kaart S. 218. 

• Naf p.« paa Zeniernes »Engrouelant« -Kaart S. 213. 
»nha p. « paa Zeniernes »Engrouelant« -Kaart S. 212. 
»Neome«, paa Zeni-Kaartet S. 183, 195. 
»Neum p.« paa Zeniernes »Engrouelant« -Kaart S. 212. 

• Nice f.« paa Zeniernes »Engrouelant« -Kaart S. 212. 
Nordenskjold, Friherre A. E., hans Afhandling om Zeni-Rei- 

serne S. 191 flg. 

»Nordero Colfo« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 83, 85, 89, 
119, 203. 

Nordfrisland, ældre Kaart S. 116 flg. ; Zeni-Reisernes Stednavne 
efterviste i N. S. 119 flg., 212 flg.; dets Naturforhold og Be- 
folkning omtalte af Zenierne S. 122 flg. Se Frisland. 

• Norges-Harde « , » Norgoes-Harde « , den nordlige Del af 

Oeestland S. 121, 188. 
»Noruegia« i Zeni-Beretningerne, »redeN.« S. 121, »capo di so- 
pra N.« S. 174. 

«Ocibar« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 84, 91. 

Olavius, om Benyttelsen af de varme Kilder paa Island ved Have- 
dyrkning S. 170. 

Olaus Magnus* s Beretning om de paa Oslo Domkirke ophængte 
Kajakker S. 167; hans »Gruntlandia« ikke Grønland, men 
Novaja-Semla S. 188. 

m 1 e n s i s « paa Zeni-Kaartet S. 109. 

Oslo Domkirke, eskimoiske Kajakker ophængte her S. 167. 

v Peder f . • paa »Engrouelant« -Kaart S. 152, 158 flg., 212. 
»»Pilappelanth « paa Doms-Kort S. 157. 

• Podanda«, paa Zeni-Kaartet S. 183, 195. 
» Pol li« i Zeni-Beretningerne S. 175. 

*Porlanda« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 60, 80, 84, 88, 

115, 120. 
»Port i« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 85. 

»Rane« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 84, 91, 93, 203. 
• Rifa-Radea« paa Zeni-Kaartets »Frisland« S. 85. 
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Saarralaaf . Cjii«^ hr « h il 3 

Ssarr* Siarlaaaa K. IA. 

•Saraad*. .Saraat.. Zeaa-T- i> ■*: KaarteU, 5. 60. 06. 

»Saafia* f— 2»£»vu .P« ad. S. 84. 91. 98- 

• S r i C aa**< paa baaaVa >Ss«i M.lun S. ISfi. 158. 

• Millaada.. P*>Fn Hwi rainfcwt S. 184. 

• Sir.« i. >u TwiKjMrtXi >l« ai. S. 60 %., 90. 
■Sader* Calfaa paa Zeai-Kuneta <-FriaUad> S. 80. 83. 86. 89. - 

115. 119. 

TegloTB. oaMalt i ZMJ-Btwtobjgwi S. 171. 

■ Tkcr. p.> p*» Z «M i wj iInwriwÉi ITaiit S. 113. 

Thule, Nan for klud S. 187. 

Til«. Til le. Nara for Ulaad S. 187. 

Tarfati Freautillia*: af Orka-era« Bntarie S- 68. 

•Treadoo. i Zciu-Beretaiagerac $ 174. 

• Tria p.< paaZeoaerorc . EafmaelaaW-Kaart S. 151 ag., 164,213. -*■ 
Taf, rfiinik. omtalt i 2cau-Berrlaiagefa* S. 178. 
Tsntnnpca. aftal pi> Zenit-rar* . Eagrnarhat— Kaart ae S. Ta- 

aaa* Zeoobia«; Brra* • Norgn-Gade« og .Norgea-Gflde. li. 188. 

.Vadi«, paa Zeni-KaarMU .FriUaad. S. 85. 

• Yeaa« paa Zeni-Kaarteta »Frialaad* S. 96, SOL 

• Wildhlappelldi. paa CLaodiui dara*'« Kart af 1437 S. 1M. 
Vresland, Trialaad, ™ Frolaad. 

Zanrtmanoi Aroeide over Zeni-Reiserae S. 67, 73, 79, 130, 135, 

154 flg. 
ZtDJ-Beisfinri 24a*. bjKJT* P*» Brav« S. 51, 49. dia*« 
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Skjæbne S. 62 flg., Udgivelse S. 63 flg. og Affattelse S. 64, 
165, 186; mindre paalidelig end Kaartet S. 65, 87, 134; Beskyld- 
ninger mod Affatteren S. 65 flg., 69, 73, 155, 181, 183; Lite- 
ratur om S. 67; Domme om S. 68 flg., 113; kjendt for Udgi- 
velsen S. 74, 143 flg. — KaarU dets Udgivelse S. 62, 192 og 
Com position S. 182 flg. ; bestaar af sammenbragte Kaart S. 87 
flg., 181; paalideligere end Texten S. 65, 87, 134; delvis kjendt 
før Reisernes Offentliggjørelse S. 182 flg. Se Engroueland, 
Frisland o. s. v. 

Zeno, Antonio, S. 57, Reise til » Frislanda « og Liv her S. 60, 74. 

Zeno, Carlo, S. 57, 62. 

Zeno, Gaterino, S. 63. 

Zeno, Nicolo, S. 57, hans Reise Aar 1390 — 91 S. 59 og Anm. 
og Liv i • Frislanda« S. 59 flg.; har udarbeidet »Frisland «- 
Kaartet S. 105. 131 flg.; hans Sørøverfærd S. 125 flg.; Parair 
leler hertil i Dr. W. Hookers og i Golumbus's Besøg paa Island 
S. 128 flg. 

Zeno, Nicolo, jun., hans Andel i Udgivelsen af Zeni-Beretnin- 
gerne S. 60, 63, 66, 186. 

• Zenobiumi paa Zeniernes Engrouelant-Kaart se S. Tomas. 

Zichmni, Hersker over Zeniernes »Porlanda« o. s. v. S. 59 flg.; 
identisk med Zinclar paa Ørknøerne S. 68, 82, 114, med Sig- 
mund paa Suderøerne S. 82 og Anm., 114, med Heinrich von 
Sighem S. 114; talte Latin med de Skibbrudne S. 124; hans 
Sørøverfærd S. 125. 

Ziegler, Jacob, om Grønlændernes Kajakker S. 167. 

Zinclar, Jarl paa Ørknøerne S. 68, 114. 

Zurla, PL, hans Gommentarer til Zeniernes Reiser S. 58, 78 
flg., 186, 197. 



Prof. Dr. George Stephens: Prof. S. Bugges Studier over 

Nordisk Mythologi. 

A, Æ, i Runeindskrift fra Kragehul Mose S. 237. 

Ægil se Franks. 

æledbwini paa Nordendorf-Spændet S. 238. 

æsugisælæs, Runeindskrift fra Kragehul S. 237. 

Æthelberht S. 300 flg. 

Alcfrith, paa Bewcastle-Korset S. 292, 295. 

Alfric, Ælfric, af Malmsbury S. 243 flg., 350. 

An Buespænder, se Franks. 

Andware, billedlig fremstillet S. 313. 

Anserne S. 237. 

Aarb. f. nord. Oldk. o; HJsi. 1888. 26 



xvra 


KEQUTER Til. aaRGAKOMI 1883. 




AKSTJGI 


SiLis. Runeindskrift fra Kragchul S. 237 




Antich 


rist. Sidestykke til Surt S. 35(1. 




Apole 


us's Sphære, ae Dåden. 




Arius 


Fremstillet som DjostcI S. 328. 




Artikl 


n bevaret i England og Jylland S. 254. 




Aiadn 


<R, Buesky tteo. S. 357. 




A*po1i 


i. .1. li., cm assyrijk Indflydelse i Norden S. 222 


Anm. 


A.syri 


en. Ravhandel med Norden S. 221 Anm., 222 Anm.; 


Bronze- 


Sabel 


med Kile-Indskrift S. 221 *Anra. 




B. # S 


240. 




Baden 


Torkel. S. 359 Anm. 




Baldoi 


. Baldor-Mylhen S. 258. 2S7, 312. 339 Ana,, 




Bariaa 


m og Josapbat S. 357. 




Baroat 


k Kirke, gammel Ornamentik S. 295. 




Beelse 


bub i oldeugebko Digtninge S. 337, 




Bahem 


ntb S. 324 Anm. 




Belial 


S. 335. 337 Anm. 




Bened 


kt Bishop S. 302, 303 Anm. 




Beowu 


f S. 247. 




Bertba 


, frankisk Princesse S. 300. 




Bewoa 


tle-Korset S. 291 Hg.. 304. 




Blindh 


ed. se Djævel. Hades, I.onginus. St, Andreas. 





Bodisat, Buddha, se Barlaani og Franks. 

Brig o'Dread, ae Gjallarbro. 

Bronze-Sabel, fra Aasyrien og fra Sverrig S. 221 Anm. 

Bruderingen og Venus eller Jomfru Maria S. 351. 

Bueskytte, udbredt Sagn om S. 357. 

Cadmon, Cædmou S. 286 flg., 295 flg., 311, 329, 333; Casdmon- 

Codex i Brit. Hus. S. 338 flg. 
cadmon iiæ firo:[io S. 286 flg., 296, 311. 
Candida Casa paa Wbithern S. 299 Anm., 302. 
Ceolfrid S. 303 Anm. 

■ Cursor mundi.. nordengelsk. S. 266 Anni., 270, 276 flg., 854. 
Cynewulf S. 296 Anm., om Naturens Graad over Christus S. 276 

flg., 279, 336 Anm. 

Danabot S. 315 flg. 

Dansk Psaller i England S. 328 Anm. 

Dialekter i Skandinavien S. 256. 

Djævel, fremstillet i menneskelig Skikkelse S. 274 Anm., 336, 
329 Anm., 340; ikke aaaledes i den oldkristoe Kunst S. 323, 
326; en oprindelig nordisk -heden sk Forestilling S. 274, 330; tre- 
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hovedet S. 329 Anm.; hornet S. 326 Anm., 329 Anm. ; ringet 
S. 326 Anm., 329 Anm., 339; med Hale S. 326 Anm., 339; 
blind S. 282 flg , 285 Anm. ; bunden S. 265 flg., 321 flg., 328, 
332, 335, 338 flg.; lænket S. 331 flg. og Anm., 335; fri S. 329, 
331 Anm., 334 flg.; fremstillet i halvt menneskelig Skikkelse 
S. 326 ; som Slange S. 323 ; som Svin S. 324 ; i senere christen 
Kunst S. 326 flg.; hvis Næse brændes S. 355. 

Drage se Slange. 

drekka ok D(ema, Udtrykkets Oprindelse S. 243. 

D røm mme- Varsler om Baldors Død S. 264. 

»Drømmen om det hellige Kors« S. 286 flg., 306 flg., 333. 

Døden, Dødens Sphære, ældste Fremstillinger af S. 272 flg. Se 
Mors. 

Ecgfrith Oswisons Navn paa Bewcastle Korset S. 292. 

Edwin, Konge i Northumberland S. 302. 

Engelsk Sprog, det ældste S. 252 flg., værdifuldt for Studiet af 

Sproget i Skandinavien S. 252, 254. 
Engle, faldne og bundne S. 273. 
Enocb og Helias S. 349. 
Eremiten og Djævelen S. 891. 
Etymologi, moderne S. 247. 

Fafne, billedlig fremstillet S. 313 flg. 

• Fanden er løs«, dette Udtryks Oprindelse S. 331 Anm. 

FAU(Ef>0 S. 288 flg. 

Fenris S. 331, 349 Anm. 

Fiskekrog, Billed paa Christus S. 268 Anm. flg. 

Fiskeri se Thor. 

fljoD, Ordets Oprindelse S. 242. 

Folke -Etymologi S. 247; -Sagn, gaaende tilbage til den fjærneste 

Fortid S. 250 flg., 346; -Dialekter S. 256 flg. 
Forklædning, Guder vandrende i F., almindeligt i alle Religioner 

S. 249. 
Franks -Runeskrinet S. 357 og Anm. 
Fremmede Ord i nordiske Sprog S. 238. 
Frey, Froy S. 244. 
Frigg, Froya, Fortællinger om bendes Ukydskbed S. 243 flg.; 

hendes Graad ved Baldors Død S. 274. 
Fugle, ledsagende St. Georg S. 353 Anm. 

Gjallarbroen S. 339 Anm. 

godwin minister, hans Segl 327 Anm. 

Gotherne, deres Hjemstavn maa ikke forvexles med det mo- 

26* 



■tene Tydsklaod S. 233 %. ; bUA FnrtininlnT med Gr»kerar 

Gratien t*d Baldon ag Chikt* D«d S. 274 flg., 279 tg. 

me. billedlig frro.t.lle* & Sit. 

sak ledflydeUe i Nord« S. 239; g. Koloni« i • Scjtbia. S. 225. 
Guldhornene fra GaUctcir*. Indskriften S. 288. 

iBtr Gjakiag S. 318. 

Hadet S. 859 te.. 283. 285. 325: OrdeU Kj.o S. 265 An-. 
Bud o & 259. 

Haigh, D. O., om Rui b well- Korset S. 295. 
Halfdan S. 303. 

Hanburys a-wyrUke Bronze-Sabel S. 281 Anm. 
Hane. Ofring af i Skotland S. 353. 
Hebraisk Sprog i Vesteuropa S. 281. 
ledenske Myther, nordiske, dere* Ælde S. 234. 236. horediage- 

iig bevarede paa Uland S. 234 fig.. tabte S. 235; h.-norduk 

Kunst i Britannieo S. 30n : h. Tro i Korden, Reugioiitet S. 23"), 

dens Forfald S 232 flg. 
Bel. Heta, Heil S. 2S4. 285 Anm.; Ordets Kjen S. 265 Anm. 
BELBLisni. Lokes Broder 5. 282. 
Helgen, Landsbyer i Wales og Cornwall benævnede efter S. 299 

Anm. Se Sank I. 
■ Holiand* S. 235. 

Helrede, befæstet, en nordisk-hedensk Forestilling S. 340. 
Bexhara, Gravsten fra S. 271; Kors fra S. 295. 
Bjålmarr S- 246 flg. 
Hilda. Abedisse S. 296. 

hird. Ordet ikke optaget fra England S. 242. 
bistr SIEUKAK, Kjending paa Rok-Stenen S. 819. 
Borner S. 249, 316 Anm. 

Jade, indisk, fundet paa Sjælland S. 221 Anm. 

Jarrow Kirke S. 303 Anm.; Korsfragment fra S. 295. 

Jernalderen i Skandinavien, dens Ælde S. 220 flg., 226; Orna- 
mentik S. 221, 224 flg., 227. 

Infinitivmærke ah. senere a S. 817. 

Irske Ord optagne i Skandinavien S. 348. 

Island S. 234 flg.; i. Sprog ikke •oldnordisk., men en Dialekt 
S. 253 1 i. Homilie bog S. 269. 

Judas Iskariotes S. 262. 264; fremstillet som Djævel S. 323. 

Jupiter, J.- Tanarus S. 239; Blodskam med Venus S. 244 flg. 

Jødiske Laan fra nordiske Myther S. 262, Legender optagne at 
Vikingerne S. 281. 
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Kaalstok se Mistelten. 

Karl d. St., Kunstudyiklingen under ham S. 291, 303 flg. 

Keltiske Ord optagne i Skandinavien S. 243. 

K em ble, J., om Ruthwell-Korset S. 286. 

Kjendinger S. 315 flg. 

Kirkby-Stephen, Billed-Sten fra S. 320 fig., 324, 326. 

KjøD, Ords, hyppig vexlende S. 240, 265 flg., 280. 

Klassiske Elementer, i nordiske Myther S. 222 Anm., 227 flg.; 

bevaredes længe S. 257. 
Klokke, af Jern S. 352 Anm. 
Kohn, om græsk Indflydelse i Norden S. 225. 
Kors, Chris ti, optrædende personlig talende S. 306 og Anm. ; taget 

fra Templet i Jerusalem S. 309 Anm. 
K re tiger, J., om Runernes Oprindelse S. 225. 
K risten-nordisk Kunst i Britannien S. 800 flg. 
Kristne Indflydelser, tidlige i Skandinavien S. 228, 232; k. Laan 

fra nordiske Myther S. 348 flg., Longinus's Blindhed S. 259, 261, 

Graaden ved Kristi Død S. 276, 279 Anm., •Drømmen om det 

hellige Korst S. 287. 
Kristus, Fremstilling af K. Fristelse S. 327 Anm. og Korsfæstelse 

S. 261 Anm., 271; afbildet som Vintræet S. 271; optrædende i 

Odins-Myther S. 356. 
kuti, goti, Gunnar Gjukings Hest S. 318. 
Kunnburug, Dronning S. 292. 
kær, kår, af romersk Oprindelse S. 24 flg. 

Laing, S., om Vikingernes religiøse Tro S. 230 Anm. 

Latinske Ord i nordiske Sprog S. 238 flg. 

Leviathan S. 266 Anm., 268 Anm. flg., 271. 

Ligber, Lucifer se Djævel. 

Lilja, Digtet S. 269. 

Loke S. 247, hans Beskyldning mod Frigg S. 243 flg., 246; pa- 
ralleliseret med Judas og A. S. 262, 264; hans Straf S. 264 flg.; 
bunden S. 265, 322, 332, 334, 338 flg.; hans tørre Taarer over 
Baldor S. 279 ; hans Blindhed S. 282 ; hans Hustru S. 319 ; som 
j>6kk S. 279. 

Longinu s -Legenden S. 259 flg., 309. 

lohæwore paa No rdendorf- Spændet S. 238. 

Lucifer se Djævel. 

Lucius Charinus S. 334. 

L nid hard, Biskop, S. 300. 

Madding, Billed for Christus S. 270 flg. 
Marmadonia S. 284. 
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Man S. MB. 

M *•(*»•. J. *tt t 

Mefclia. m | 

litkul S** 1 
■ i Jf aardsaraea S. 1 
HUK«. 1,«1>I 
■itMluiti 5. 3 
Meateliai. Oscar. «k J 

S. 393 Asaa. 

■■■■iftatili. 
Malier, S.»a«.. i 



North«»ib 



• O •- Endelsen i Imlie Pen. Eakettt. Fortid S. 288 Cg. 

ol, senere o S. 317. 

.Ormolom* S. 340. 

Ornamentik S. 893, i Skandinaviens Jernalder S. 281, pu Hnth- 

well-Konet og samtidige Monumenter 5. 290 lig., 895. 
Oterrad-Dobefout S. 371. 
o|.of S. 245, 847, se Wodeo. 
Oxe, Ofring af i Skotland S. 354; -Hored, Thor« Madding S. 27a 

Palmegren, paa en GraTiten S. 380. 

Parallele Mytber S. 377. 

PassWfonn og efterhtengt Artikel ukjeodt i England og- i det 

vidste Nordiske S. 353 flg. 
PaTKR hoster i Stedet for Thor S. 318. 
Patricks Fjord S. 352. 
Paulinos, Biskop af Tork S. 303. 
Prometheus, bonden og dog fri S. 334 Anm. 

Ragnarok S. 864, 831, 349. 
Ban S. 248. 
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Rar, Ravhandel fra Norden S. 221. . 

Re gin, billedlig fremstillet S. 313 flg., 346. 

Religion, red Indforelse af en ny bevares det Gamle S. 228. 

Romersk Indflydelse i Norden S. 227 flg., 300, i England S. 239 ; 
r. Kunst i Britannien S. 298 flg. 

ruf fin, Helved-Drage S. 337. 

Rune-Indskrifter, de ældste S. 226, 236; fra Kragehul Mose 
S. 237, paa Nordendorf-Spændet S. 237 flg., fra Gotland S. 240 
flg., paa Ruthwell-Korset S. 286 flg., 294 flg., 308 flg., paa 
Bewcastle-Korset S. 292; se fauce|>o. 

Runer ikke dannede af romerske Bogstaver S. 222 flg.; af græsk 
Oprindelse S. 225; ukjendte i tydske og saxiske Lande S. 225; 
deres Indførelse til England S. 236. 

Runestene, Ødelæggelse af S. 226; fra: Alnmouth S. 289 — 
Brough S. 319 flg. — Dr&fle S. 313 — Einang S. 289 — 
Flemløse S. 289 — Freerslev S. 227 — Gok S. 314 — Hab- 
blingbo S. 313 — Hasle S. 325 — Hauggran S. 326 — Hel- 
næs S. 227, 289 — Jellinge S. 316 — Klemensker S. 326 — 
Nylarsker S. 326 — Pilgård S. 240 flg. — Ramsund S. 314 — 
ROk S. 317 flg. — Tillidse S. 326 — Ångby S. 325 — ; med Paa- 
kaldelse af St. Michael S. 325 flg. 

Ruthwell-Korset S. 285 flg., 294 flg., 304, 808 flg., 311, 324. 

Rydberg, Viktor, S. 358 flg. 

Sagn, parallele S. 347 flg., overlevende S. 348 flg., tabte S. 
354 flg. 

Salomon og Saturn S. 334, 348 flg. 

Sankt Alban S. 352 Anm. — St. Andreas S. 283, 333 flg. — 
St. Augustinus S. 270, 301, 328 — St. Avitus S. 268 Anm. — 
St. Clemens S. 245 Anm., 332 Anm. — St. Columba S. 352 
Anm. — St. Dunstan S. 355 Anm. — St. Edmund S. 282 — 
St. Edward Confessor S. 353 Anm. — St. Egidius S. 353 Anm. 

— St. Eligius S. 354 flg. — St. Georg S. 271, 353 og Anm. 

— St. Gregor d. St. S. 266 Apm., 268 Anm., 275, 302 — St. 
Helena S. 336 — St. Hieronymus S. 281 — St. Johannes af 
Damascus S. 357 — St. Isidorus S. 330 Anm. — St. Juliana 
S. 336 — St. Margarete S. 337 — St. Martin S. 299, 302 — 
St. Michael S. 324, nævnt paa Runestene S. 325 — St. Ninian 
S. 301 flg. — St. Paulinus S. 302 — St. Paulus S. 229, 325, 
352 Anm. — St. Peter S. 250, 352 Anm. — St. Sebastian S. 
281 — St. Stephan S. 354 — St. Wilfrid S. 295, 301 flg. 

Saturn S. 246; se Salomon. 

Seng se sæing. 

Sibyllinske Bøger S. 273, 359. 




«*«s. so. su. 

ntii * 3H. 
_„■. 4« (Mh i !Ma 5. SM, Stag., 257 fp.: ned mange 
Ml« «r >kd firrhrtlPi ag S fij ag.. 356: Fanndrin- 
■> k«a*e ikke h nm yt af Ittkr Sl SK lp. 



Ha>fa»«lir «W S. » Aam. 
i...rkj>biag Kiri*. KmlkaaJcré S. 356 A» 
ti. Siaailrfckt Ifl Aatikrutea S. 360 Aam. 

. Briry. «mwt Tefwtykket »f B«UnnO-EorKt S. SBC 

WTW to [ij»rle S. 894. 
>. tMe. Se»p. fltkr optaget Ira Esgianrf S. 242. 



Tak, paae, pskk S.mi(. 

Taylor, Iiaac, om gnnk Indflydelse i Norden S. 225. 

t«w, TIC. TT, TI, Ti« S. 246, 36a 

Theodoras, Ærkebiskop af Canterbury S. 249. 

Thor. Thonor S. 216, 247 lig., 348; nærut i Indskrifter S. 237 

%.. 239, 325; Fiskeriet S. 270; Slagtningen af Bukkene S. 367 tig. 
Thyra te Dmmbdt. 
Tid. lang Tid. Betingelse for Ddrikliiuj i Oldtiden S. 226, 23S, 

234. 
Toledoth Jeschu S. 262. 
Trylleformularer S. 236, 260 Anni.. 354. 
■ Tnndalui'* Syrn S. 339 Aura. 
Ty, Tyr se ixw. 
Tyd sk Mythologi, en Anneiion af Skandinaviens Myther S. 235; 

t. Dialekter, de ældste S. 254. 
['okk »e Tak. 



DBS nm, Kjending paa Rok-Stenen S. 818. 
UIt S. 319, 362 Anm.; se Fenris. 
0KOCET = os to S. 811. 
TJtgardsloke, bunden S. 330. 
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Wal i sk -kristen Kunst i Britannien S. 299 flg. 

Valkyrie S. 358; billedlig fremstillet S. 313. 

• Wamuth« paa Røk- Stenen S. 317. 

•Warin« paa Rek- Stenen S. 317. 

veig, Ordets Oprindelse S. 243. 

Venus, Blodskam med Jupiter og Mars S. 244. 

Wessobrunner- Bønnen S. 235. 

wic. Ordets Oprindelse S. 242 flg. 

Vikinger, Vikingetog S. 230 flg., 236, 262 flg., 282, 303; 

Ordets Oprindelse S. 241. 
Wilfrid S. 302. 

William of Cloudesley S. 357. 
winiwonæwto paa Norden dorf- Spændet S. 238. 
Vinstok, Billed for Christus S. 271. 

woden, wodæn, Odin S. 238, 354; fremstillet billedlig S. 313. 
Vol s unge -Sagn se Sigurd-Sagn. 

V&nge Kirkes Døbefont med Billed af St. Eligius S. 355 Anm. 
wtlfen, furia, mater martis S. 358. 

TGG-DRA8IL S. 354 Anm. 
Yme, Ymir, Hymir S. 247. 

Zupitza, G., ignorerer Topstykket paa Ruthwell-Korset S. 297 
Anm. 
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A ÅRGANG 1883. 
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DET KONGELIGE NORDISKE OLDSKRIFT-SELSKÅB. 
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THIELES BOGTRYKKERI 
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Indhold 



1 Beretning om Selftkabelø Høder I 

S. BwtyreLeo. SuppleringBliste 111 Medie in stor I egne le c, 'len 1. Mans 1884. 

& Fortegnelse for 1883 over tilsendte Bngcr. 

4. Odd rap ni Regnskabet for 1883. 



BERETNING OM SELKABETS MØDER I 1883. 



Maanedsmøde den 30 te Januar.*) 

Det til Medlemmer i Kjøbenhavn omdelte Udkast til 
Budget for 1883 forelagdes og blev vedtaget. 

Valget af M useumsassistent , Dr. phil. Henry Petersen 
til Medlem af Oldsag-Afdelingen approberedes af Selskabet. 

Aarb. f. nord. Oldk. og Hist. 1882, 4de Hefte og 1883, 
lste nefte samt Mémoires des antiqu. du Nord 1882 — 1884 
fremlagdes. 

Museumsassistent, Dr. phil. Henry Petersen gav Med- 
delelse om » Vognfundet fra Tranebær Mose og om andre 
nyere Fund i Museet for de nordiske Oldsager«. 

Maanedsmode den 20 de Februar. 

Museumsassistent, Dr. phil. Sophus Muller forelagde de 
vigtigste Skrifter vedrørende Nordens forhistoriske Archæ- 
ologi, som i Aarene 1881 — 1882 vare fremkomne udenfor 
Danmark. 

Maanedsmode den 14 de Marts. 

Paa Forslag af Bestyrelsen optoges til Medlemmer: Dr. 
W. Helbig, Secretair ved Institutet i Rom, og Dr. Heinrich 
Schliemann i Athen. 

Prof. /. Kornerup holdt Foredrag »om et Par af vore 
seneste Fund af gamle Kalkmalerier«. 

Maanedsmode den 24 de April. 

Til Medlemmer af Bestyrelsen fra April 1883 til April 
1886 valgtes som Vice-Præsident: Kammerherre, Dr. phil. 



*) Alle Moderne ere afholdte under Vice-Præsidentens, Kammerherre 
J. J. A. Worsaaes Forsæde. 



; %*- 



I. : 



J. /. A. Worsaae, som Secretair for Oldskrift- Afdelingen ; 
Professor, Dr. -phil. K. Gisiason, som Secretair for Oldsag- 
Afdelingen: Ifrseumsassistent* Dr. phH. Soptm l hUm% som 
Kasserer: JnstHsraad F. S. Bang, Kasserer i Privatbanken. 

Paa Bestyrelsens Forslag optoges til Medlemmer: Jomgk 
Anderson, Dr., Moseornjdirectear, Etfinbojrgh, og J. B. Jlftwff 
Connie^ AHahahad. 

Dr. phil. TroeU Lund meddelte »en Udsigt over Føde- 
midlernes Udviklingshistorie i Norden«, ' 

Derefter foreviste Kammerherre, Dr. phiL J. /. ii, fftsr- 
mm en Marine-Ministeriet tilherende Model af det jéå Gok- 
sted i Norge fondne Vikingeskib. 

Maanedsmøde den IS* 6 November. 

Paa Bestyrelsens Indstilling approberedes Oldakrift- 
Afdelingens Valg af 2 nye Medlemmer: P. £ Ær. ITåtmmi. 
Dr. phil., ikkKa^^«* ™rfj ^— » ArnamngnfftennVft HaandalnrMt- 

samling, og L. F. A. Witnmer, Dr. phil., Docent ved Uni- 
versitetet. 

Det reviderede Regnskab for 1882 fremlagdes. 

2det — 4de Hefte af Aarbøgerne for 1883 samt Tillægs- 
heftet for 1882 fremlagdes. 

Museumsassistent, Dr. phil. Henry Petersen forelagde »de 
nyeste Fond af Egekister fra Bronzealderen ■. 

Professor, Dr. phil. G. Stephens gav Meddelelse om »ny- 
opdagede, billedlige Fremstillinger paa Stenkors i England, 
der ere af Betydning for nordisk Symbolik«. 

Maanedsmode den 18 de December. 

Til Revisorer gjenvalgtes efter Bestyrelsens Henstilling : 
isl. Kjebmand 1. P. T. Bryde og Varemægler Jf. Willer. 

Architekt J. B. Leffler gav »en Udsigt over Gravstenene 
i Danmark indtil Souverainiteten«. 



SELSKABETS BESTYRELSE OG MEDLEMMER. 



DET KGL NORDISKE OLDSKRIFT-SELSKABS 

BESTYRELSE 

den 31te December 1883. 



Selskabets Præsident: 
HANS MAJESTÆT KONG CHRISTIAN* IX AF DANMARK. 

Vice-Præaident: Kammerherre, Dr. phil. J. J. A.Worsaae, Museums- 
Directeur. 

Secretair for Udgivelsen af Ol dskrif terne: Professor, Dr. phil. K. 
Gislason. 

Secretair for Udgivelsen af de archæologisk-historiske Tidsskrifter: 
Dr. phil. Sophus Muller. 

Kasserer: Justitsraad F. S. Bang, Kasserer ved Privatbanken. 

Oldskrift-Afdeling. 

G. Brynjulfson, Docent ved Universitetet. 
V. L. Finsen, Assessor i Hoiesteret. 

K. Gislason, Dr. phil., Professor ved Universitetet (Formand). 
P. E. Kr. Kål und, Dr. phil., Bibliothekar ved den Arnamagnæanske 
Haandskriftsamling. 

A. F. Krieger, Geh.-Etatsraad, Dr. juris. 

G. Stephens, Professor, Dr. phil., Docent ved Universitetet. 

L. F. A. W immer, Dr. phil., Docent ved Universitetet. 

Oldsags-Afdeling. 

T. Hinde nburg, Assessor i Overretten. 
J. Kornerup, Professor. 

Sophus Muller, Dr. phil., Museums-Assistent (Formand). 
Henry Petersen, Dr. phil., Museums-Assistent 
A. Strunk, Justitsraad, Museums-Inspecteur. 
J. P. Trap, Geh.-Conferentsraad, Dr. phil. 

J. J. A. Worsaae, Kammerherre, Dr. phil., Museums - Directeur 
(Fungerer ikke, medens han er Vice-Pra?sident). 




:en. Albert, stml. |ur.. Kjuberiliuv 
en, O., Sagtewr, 
en , R. C, Lierer, Randers. 
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Fortegnelse 

over 

de til det Kgl. Nordiske Oldskrift-Selskab 

indsendte og i dets Møder i Aaret 1883 fremlagte 8krift*r. *) 



Fra lærde Selskaber, videnskabelige Anstalter og offentlige 
Bestyrelser : 

Danmark. 

Kommissionen for det Arnamagnæanske Legat: 
B. M. 6lsen, Runerne i den oldisl. Literatur, Kbhvn. 1883. 
Grågås etc., Kbhvn. 1883. 

Det philologisk- historiske Sam/und: 
Kort Udsigt over d. hist.-philol. Samf.s Virksomhed 1880 — 2. 

Hins islenzka fornleifafélags 
Årb6k 1882. 

Norge. 

Rigsarchivet i Christiania. 
Det Kong. Norske Universitet i Christiania: 
A. Chr. Bang, Et sibyllinsk Orakel fra Middelalderen (Særtr.). f 
A. Chr. Bang, Vøluspaa og de Sibyllinske Orakler (Særtr.). f 
A. Chr. Bang, De Sibyllinske Oraklers og den Sibyllinske Orakel- 
digtnings Historie i Middelalderen (Særtr.). f 
J. Fritzner, Gamle norske Ord og Udtryk (Særtr.).* 
K. Rygh, Fund fra Bronzealderen i det nordenfjeldske Norge 
(Særtr.). f 



*) Af Skrifterne ere : * afgivne til det St. kgl. Bibliothek, ** til CniTeraitetsbibliotheket, 
f til det Antiqvarisk-topograflsko Arkiv , ft til det kgl. Ethnographlske Mnsenm, 
ftt til den kgl. Mønt- og MedaiUesamling, tttt til den kgl. Antiksamling. 
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j&yi. Fdferfafr m$torie oek Arikpdut* Ahadamm 

Srmge VU •; VU 1— S.f 

te. IEL VoL XL Fmc IL 

øf t £«a<f : 

(Thøolqgi, PhDosophi 
•. •- T.). 

as-Katakg 1881. 

»skrift 5 9 i.f 

UppuEndå jbfnMifMt^fdtfHUtg z 
Tidikrift XL+ 

BokuålOnå huåhdlboMgå-sdllskap: 
Q S te b o rg i og BohnriMt fbrnnhumi och Mstøri* 8, 1888. i 



Rusland. 

UAcadémie Imp. des science* de St.- Peter sbourgi 

Mémoires Ser. VII T. XXX Nr. 9 — 11, T. XXXI Nr. 1 8. 

Bulletin T. XXVIII, Nr. 3. 

La Commission Imp. Archéologique. 

Det Keiser l. Moskauske archæologiske Academiz 
Afhandl, udg. af V. £. Rumeanthof T. X, 1, Moskau 1881. 
Medlemsfortegnelse, Moskau 1882. 

Beretn. om d. 5. archæol. Congres i Tiflis, red. af J. D. Mansyetof 
(Fortsættelse), Moskau 1882. 

Die Ehstlåndische literdrische GeseUscha/t: 
Beitrage zur Kunde Ehst-, Lir- und Kurlands IH, 2.f 
Archiy fur die Gesch. Lir-, Est- u. C uriand s, N. F. IX. f 

GeseUsch. f. Gesch^ u. Alterthumskunde der Ostseeprovmzen 
Russiands in Riga: 
Mittheil. aus d. livlandischen Gesch. 13, 2. f 

Det Kaukasiske Selskab for Historie og Archæologu 

Finska Statsarkivet: 
Reinhold Hausen, Bidrag till Finlands historia, I, 1 — 2.** 
Reinhold Hausen, Diarium Gyllenianum, 1 — 2.** 

Finska Fornminnes/oreningen. 



FORTEGNELSE OVER TILSENDTE SKRIFTER. 9 

Storbritannien og Irland. 

The Royal Geographical Society, London: 
Proceedings Vol. V, 1— 12. ft 

The Royal Historical Society ^ London: 
Tran s aet ion s, New Ser. Vol. I, 1 — 3.* 

The Society of Antiquaries of London: 
Proceedings II Ser. Vol. VIII Nr. VI, Vol. XI Nr. I— ILf 

The Cambrian Archæological Association: 
Archæologia Cambrensis IV Ser. 52, 54. f 

The Cumberland and Westmoveland Antiqvarian and Archæo- 
logical Society: 
Transactions Vol. VI Part II. t 

Tlie Yorkshire Archæological and Topographical Association* 

The Clarendon Historical Society: 
Nr. 2— 5.f 

The Society of Antiqvaries of Netvcastle-upon-Tyne : 
Archæologia Æliana Vol. III— IV; New Ser. Part 1—25 (Vol. 

I-IX).f 

The Society of Antiqvaries of Scotland. 
The Royal Irish Academy: 
Transactions Vol. XXVIII, Science XI— XIII.* 

— Vol. XXVII, Polite literature and antiquities V.f 
Proceedings, Science, Ser. II Vol. III Nr. 9, 10. 

— Polite literature and antiquities Ser. II Vol. II Nr. 4. f 
The Royal Historical and Archæological Association of Ireland : 

Journal Ser. IV Vol. V Nr. 52— 58. f 



Nederlandene og Luxemburg. 

Kon. Akademie van Wetenschappen* Amsterdam: 
Verhandelingen, Afd. Natuurkunde, XXII.* 

— Afd. Letterkunde, XV. f 

Verslagen en Mededeelingen, Afd. Natuurkunde, XVII.* 

— — Afd. Letterkunde, XI.* 

Processen- Verbaal 1881—1882.* 
Naam- en Zaakregister op de Verslagen en Mededeelingen 

(Letterk.), I— Xll.f 
Jaarboek 1881.* 
Prysvers: Tria carmina latin a 1882.* 

Kon. oudheidkundig Genootschap te Amsterdam: 
Jaarrerslag 1883.* 

La société Hollandaise des sciences å Harlem: 
Archiyes Néerlandaises Tome XVII, 3 — 5; XVIII, 1.* 



Maatschnypij der Xedcrlandsche LetterhnuU te Leiden. 
Gemeentebcstutir van Amsterdam. 

Ilet Frieach Genootsckap van Geshied-, Oudheid- en Taal- 
kunde te Leeutcarden: 
Verslag der Handelingea 1881 — 1882.* • 

De yrije Vries, Mengelingen 15, 2.* 

Ilet Provincial Utreehtsch GenooUchnp van Kunsten e» 

Wetenschappen. 
Het Vrovinciaal Genootschap van Kunsten en Wetenschappen 

in Noord-Brabaitt. 
L' Institut R. G.-D. de Luxembourg: 
Publkations de la sectioo historique. XXX VI. i 

Belgien. 

L'Académie Roy. des Sciences, des Lettres et des Beaw 
Arts de Belqiqne: 
Bulletins, 3 Ser. I— V.f 
Annuaire 1882, 1883. f 

1^ Institut archéobgiqut Liéjjeois: 
Bulletin T..XVI, 8.+ • 

La Société archéologique dl Namur: 

» T. V, i, VI, 1.+ 

Frankrig. 

La commission inst. au Ministire de Cmstruction pub/ique: 
Dictionnaive archéol. de la Gaule, T. I Fase. 4, T. II Fase. l.f 

L'Académie des sciences, belles-lettres et arts de Rouen: 
Précis analytique des travaux 1880—1881. 

L'Académie nat. des sciences, beHes-kttres et arts de Bordeaux : 
Actes 1874— 1879. f 

L'Académie des sciences, arts et belles-lettres de Dijon : 
Mémoires, Ser. III T. 6—7.+ 

L'Académie des sciences et lettres de Montpellier: 
Mémoires (Section des lettres), T. VI, S — 4; VII, l.f 

La Société franc. aV Archéol. pour la conservation des monu- 
ments historiques: 
Congrés archéol. de Fraoce, Session XLV — XL VII. j 

La Société de Géographie: 
Bulletin 1882 Trim. 4, 1883 Trim. 1—4.* 
Compte rendu 1882, 21; 1883. 1—16.* 
Liste des Membrea, Paris 1883.* 

La Société polumathique du .Vorbihan. 

La Société de Borda, Dax: 
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Bulletin VII Trim. 4, VIII Trim. 1— 3.f 

La Comité de rédaction du Bulletin tfhistore ecclésiastique 
et cfarchéologie reUgieuse des Dioceses de VaUnce etc. 

La Société archéologique et historique de la Charente: 
Bulletin 1878— 1880. f 
Planches du T. XXILf 

V Institution ethnographique : 
Congrés internat, des Orientalistes, Paris 1876, I — III.* 

La Société archéologique de Touraine: 
Bulletin V 1881 Trim. 3, 4; 1882 Trim. 1, 2; 1883 Trim. 1, 2.f 

La Société des Antiquaires de Picardiei 
Mémoires XXIII— XXVI. t 
Bulletin XUI.f 
Documents inédits IX. 

La Société nat. des Antiquaires de France: 
Mémoires, Ser. IV T. IX, X (2 Ex.); Ser. V T. I.f 

La Société dfémulation d'Abbeville: 
Bulletin des Procés-Verbaux 1877— -1880. 

La Société dthist., tfarchéol. et de litterature de Varrondiss. 
de Beaune: 
Mémoires, Beaune 1881; ann. 1881, Beaune 1882; Ser. II Nr. I.f 
£. Beauvois, Claude Bouton, Paris 1882.* 

La Société libre d!agriculture, sciences, arts et belles-lettres 
de VEure: 
Recueil des travaux, Ser. IV T. 3 — 4. f 
Trayaux divers, Ser. IV T. 4— 5.f 

Schweiz. 

Die antiquarische Gesellscha/t in Zurich: 
Mittheilungen XXI, 4.f 

Die historische und antiquarische Gesellscha/t in Basel. 

Der Ver. fur Gesch. des Bodensees's und seiner Umgebung: 
Schriften 12. f 

Tydskland. 

Die Kdn. Akad. gemeinniitz. Wissensch. zu ErfurU 
Die kdn. Bayrische Akademie der Wissenschaften: 
Abhandlungen hist. Classe XVI, 2—3; XVII, 1. 

— philos.-philol. Classe XVI, 3. 

Abhandlungen mathem. -physik. Classe XIV, 2. 
Sitzungsberichte d. philos.-philol. u. hist. Classe Bd. II 2 — 3; 

1883, 1— 3.f 
Monument a Boica Vol. XLIV. 



12 fokieosei.se over tilsendte skroter 

Felix Stie*e, Churfiirst Maximilian I von Bayern (Festrede 1882).* 
Eduard WoUnin, Ged Se lit nis ure de auf Karl t. Halm, 18S3.* 
Ernst Kuhn, Herkunft und Sprache der tratisgaiigetischen VOlker 
(Festrede 1883).* 

Das K. ilatiitiecli.iiipogrtipliifrlif Bureau, Stuttgart: 
Wiirttembergische Vierteljahrsliefte f. Lande sge se h. V. 1 — 4.+ 

Die naturforschende Gesellschaft in Dantig: 
Schriften, Neue Folge V. 4.t 

Die phi/iihatiieh-iil-fiiii'iiiii>i'hc Gesellschaft zu K'inigsberg : 
Schriften XXUI, 1—2; XXIV. l.f 
Bekrige Kur Naturkunde Preussens, 6. 

Der Verein fur Geschicltte der Mari- Brandenburg. 

Die Gesellschaft filr Pommertche Gesi.'hichte und Alter- 
thumskunde : 
Baltische Studien Jahrg. 83, 1 — «.f 

Der Verein fur mel-lenburgiache Geech. U. Alterthumskunde : 
Jahrbiicher und Jabresberichte, 44, 45, 47, 48, t 

Die Gesellsch. fur Schlesicig - Holstein- L\uent>urgische Gescli. 
Zeitichrift Xll-t 

Das Schk!wig-IIdsteinUi:he Museum ;n Kiel, 

Das Kdm'gl. Christianewti M Altona: 
Program 1883.* 

Die historische Gesellschaft des Kunstlervereiiis : 
Bremisches Jahrbuch 12. f 

Die Gesellsch. fur bildende Kunst undvaterl.Alierth.zuEmdtn. 

Die Schlesische Gesellschaft ftif vaterlåndische Cultur : 
Jahresbericht 60. 

Die Oberlausitzische Gesellschaft der Wissenschaften : 
Neues Lausitzisches Magasin 69, 1. 

'Der Harz-Verein fiir Gesch. u. Altertkumskundc : 
Zeitschrift 10. f 
Register fl. die ertteu 12 Jahrg., Werningerode 1832. t 

Der Freiberger AUerthumsverein: 
M i tt heil ungen 19, f 

Der Verein fur Geech. der Stadt Meiszen : 
Mitthei lungen 1.* 

Der historischer Verein f&r Niedersachsen. 

Der Ver. fur Thuringische Gesch. und Alterthumshinde. 

Der Thuringisch-Såchsischer Verein: 
Neue Mitth. aus dem Gebiete hist.-antiqYar. Forsehuogen, XT, 2. f 

Der VogtiOndische Altertkumsforsch. Ver. zu Hohenleuben 
u. der GeschkkU- u. Altertkumsforsch. Ver. zu Schleiz: 
Jahresbericht 52 — 63 f ond 
Jahresbericht 4 — 5. f 
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Der Ver. fur Nassauische Alterthumsk. u. Geschichtsforsch. 
Annalen 17. f 

Der historischer Verein fur das Grossherzogthum Hessen. 

Der Verein fur hessische Geschichte u. Landeskunde. 

Der Verein von Alterthumsfreunden im Rkeinlande: 
Jahxbucher LXXIII— LXXIV. |2 Ex.]f 

Der historischer Verein von Oberf ranken: 
Archiv fiir Gesch. u. Alterthumsk. von Oberf ranken 15, 2. f 

Der historischer Verein von Unterfranken u. Aschaffenburg : 
Archiv 20, 1— 2.f 
Jahres-Bericht fur 1881. 
Lorenz Fries, Die Geschichte des Bauernkrieges in Ostfranken II, 2.* 

Der historischer Verein von Oberpfal* n. Regensburg: 
Verhand lungen, N. F. 28, 29. t 

Der historischer Verein zu Bamberg: 
Bericht uber Bestand und Wirken, 44, 45. f 

Das germanische Nationalmuseum* Xi/rnberg: 
Anzeiger fur Kunde der deutschen Vorzeit, 1882. 

Der Ver. fiir Kunst u. Altert h. in Ulm u. Oberschicaben : 
Aug. Beyer, Munster Blåtter, 3 — 4.f 

Der historischer Verein von Obei'bayern: 
Oberbayerisches Archiv 41. f 
Jahresbericht 44 — 45. f 

Østerrig og Ungarn. 

Die Kais. Academie der Wissenschaften in Wien: 
Sitzungsberichte C, 1 — 2; CI, l.f 
Archiv fiir Osterreichische Geschichte 64, 1. 

Die Anthropologische GeselLschaft in Wien: 
Mittheihmgen XII, 3—4; XIII, 1—2 (3 Ex.).f 

Die k. k. Geographische Gesellschaft in Wien: 
Mittheilungen XXIV.« 

Die k. k. mahr.-schles. Gesellsch. f. Ackerbau* Natur- 
i/. Landesktmde in Brimn: 
Mittheilungen, 62. 

Der historischer Verein fiir Steiermark: 
Mittheilungen XXXI. f 

Beitr. z. Kunde steiermårkischer Geschicht s q uellen Jahrg. 19. 
F. Krones Ritter v. Marchland, Festrede 1883.* 

Das Museum Francisco Carolinum: 
Bericht 41. f 

Jlrvatsko Arkeologitko Druztuo: 
Vxestnik, Godina V, Br. 1— 4.f 




'AkaJtmiJit l 'tiirtjrtitoéci t 

Itu modii »vi hislorica VIII.* 
E fcuK!|du. 1882.* 
Zbior Tthdtuiiimii -- ajiiio^iAogil Kj^ou'4/, VIL , 
Rosprawy i. iprawosdania Tryda. hktor.-iloi., XV— XVI.* 
Starodawna pnwi poUkngo pomniki Til, 1 — 2, • 
. Sprawoadada komiiyi do bad. kkt. utnki T. II Z. 8, 4. . - 
Sprawoadaola g eayanatd tvwanyttwa prtyjacwfl »Mk pna—É' 
tkiago 1889. ' 

Di* kOKigl, Båhmuchi QiMtkchafl d*r B T—u a a. ét Prmgt 
AbhMtdliuig*D TI. 11. 
SttmagabarlanU, Jahrg. 1881. 
Jahmbarioht, 1881. 

Vtrm fUf -SwienAfirywcA« Xandwfamfc, 

Magyar Tudamåxgot Akadéntia, Bttda-Fut: 
Alm*n*nh 1888.* 

irtvktiéMk a tiraad. tndc*aajok korflwl, VII 1—6.* 
UnguUdw EUti«, 1882 7-10; 1888, 1—8. f . 
fcrtaaitO (Akadémiai) 1882, 1— «.* 
Årtakuaatk a tortenaliai tadomanyok korabal, IX, 18j X, 1—8, 

6—10.* 
Kwuuto Hangari« hittariea Sar. I Vel. 98.* 
Értflnytek. XVI. 8* 
EmlpkbosK.'-dek, 1982. 1—5. 

Értekeiések a nemzetg. ét .-tati.sitika korébal, I. 1 — 15. 
Ortvay, Tivadar: Magyarorszåg regi vizrajza, I — II. 
Tåmbéry, Armin: A niagyarok eredete.* 
Pesty. Frigyes: Vårispinsågok tnrteuete. 
Lenhosséfc. Jiispf: A jieged-flthalmi åsatasokrol. 
KOrOsi, Josef: Budapest. 

Grækonland. 

Ilontnni US&f 

Eptft4fii å ? za,aioy»r 1SS3, 1— 2.* 



Italien. 

Z.a ifftjfe .-tivadmm rf« Lincei; 
AtU S«r. III. Transunti Vol. VII Fase. 1— 15.f 

/i iffti/e /.*fi'fiif» £<ntiSarJo ttf .<cie».-e * /etter«: 
B«ndicoDti Ser. II Vol. XIV. 

La Acivdemia ntio-meJi<&-statistiea tti Alilam: 
Atti lS*3.t 
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Portugal. 

Academia Real das sciencias de Lisboa. 

Amerika. 

The Congress at Washington. 

Treasury Department, Office of Comptroller of the Currency : 
Annual report, Washington 1881 (6 Ex.). 

United States geologicai Survey: 
Clarence £. Datton, Tertiary hist. of the Grand Canon District, 
Washington 1882.* 

New York Ståle Library: 
Annual Reports of the Tru s tee s, 62, 63, 64. 
Annual Report of the Regents of the Univers i ty, 93, 94. 
Henry A. Hornes, The correct arms of the State of New Tork, 
Albany 1880. 

The Smithsonian Institution: 
Report for 1881 (2 Ex.).f tt 
Annual Report of the Bureau of Ethnology, Washington 1881.* 

The Peabody Museum of Archæology a. Ethnology: 
Annual Report, Vol. III N. 2.f 
Charles C. Abbott, Primitive industry, Salem 1881 (2 Ex.).f* 

The Harvard College Library : 
Annual Reports 1881—1882.* 

The American Academy of Arts and Sciences: 
Memoirs Vol. X, Part II.* 
Proceedings N. S. Vol. IX.* 

The Academy of Natural Sciences of Philadelphia: 
Proceedings 1883 Part I, 1882 Part I— LU.* 

The American Philosophical Society at Philadelphia: 
Proceedings Vol. XX Nr. 110—112.* 

The Davenport Academy of Natural Sciences: 
Proceedings Vol. III Nr. 1, Vol. ill P. 1. 

The numismatic and antiqvarian Society of Philadelphia: 
Report of the Proceedings for 1882. ftt« 
Proceedings (Anniversary of Foundation), Philadelphia 1883. ftt 

The Essex Institute, 

The Appalachian Mountain Club. 

The historical Society of Pennsylvania: 
The Pennsylvania Magazine of History and Biography Vol. VI 

Nr. 1—4, VII Nr. 1—2.* 
G. L. Harrison, The remains of William Penn, Philadelphia 1882.* 

The Missouri Historical Society: 
Publication Nr. 7.f 
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Tlie Rhode Mand Hiatorkal Sodet;/: 
Proceedings 1882—1883.* 
Araos Perry, Memorial of Zaohariah Allen, Cambridge 1883. 

The Boston Society of Naturat Ilistory: 
Memoir«, Vol. IH, 4 — 5.* 
Proceedings, Vol. XX. 4; XXI. 1—3.* 

The Wyoming t/itl. a. Geoløg. Soo., Wiltea- Barre; 
PunlicAlion Nr. 4.+t 

The Canadian Institut*. Toronto: 
Proceedings Vol. I, 8—4.* 

Mueeu Naciona! do Rio de Janetro: 
Archivos VoL IV, 1 — 4 Trim.: V. 1—4 Trim.* 



The Secretary of State /or fntlia in Couneih 
Catiilogue of Sanskrit Mss. in tie Kt W. ProviDces, VU, Alla- 

habad 1882.* 
Catalogue of Sanskrit Mss. in Oudh for 1881, Allohabad 1882. * 
The Gorernment Central Book Depi'it. Bombay. 
The Punjab Government Seeretarial: 
Report on Sanskrit Mss., 1880— 1882.* 
The Ariatic Societt/ of Bengat: 
. Journal. Vol. LI Part I Nr. S— 4. Part U Nr. 2—4; Vol. LII 
Part I Nr. 1; Extra Nr. to Part I for 1882.* 
Proceedings 1882, Nr. 7—10; 1883, 1—6.* 

The Royal Astatic Society (Bombay Braachf: 
Journal N. XL Vol. XV.* 

Australien. 

The Royal Society of Aem South Wales: 
Journal and Proceedings XV. 
Thomas Richards, New South Wales in 1881.* 

Fra Forfattere, Udgivere o. A. : 
V. Boye: Fund af Gjenstande fra o. ■. v. Seborg So, Kjebenhavn 

1882. f 
Charles Rau: Indian Stone Graves (Særtr.). 
C. D. Bmdlee: Morart, a poem, 1883.* 
W. J. Hoffmann : San Francisco Western Lancet, ed. W. S. Whit- 

welt, Vol. XI, 10. ft 
Thuot: Une erreur archéologique, 1883 (Særtr.). 
Passages from the life and wri tings of William Penn, Philadelphia 

1882.* 
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L. von Borch: Beitr&ge zur Rechts - Geschichte des Mittelalters, 

Innsbruck 1681.* 
Mc. Calla & Stavely: The American Naturalist, Philadelphia, 

Vol. XVII Nr. 1— 12. f 
Louis Arrigoni: XXXI. Catalogue, Incunables, Milano 1883. 
Mrs. Charles H. Smith: Charles Wells Hayes, George Edward 

Hayes, A Memorial, Buffalo 1882.* 
R. Cagnat: Sur trois inscriptions inédites, 1882 (Særtr.). fttt 
P. Charles Robert: Quelques noms Gaulois, Vienne 1881 (Særtr.). tH"t 
Samme: Tiers de sou d'or etc, Paris 1882 (Særtr.). ftt 
Samme: Les médailleurs de la renaissance par M. Alo'iss Heiss, 

1882 (Særtr.). 
Samme 
Samme 
Samme 
Samme 
Samme 
Hébert 
Samme 



Médaillons de terre etc, Paris 1882 (Særtr.). tt+ 

Cinq inscriptions de Lectoure, Paris 1881 (Særtr.) fttt 

Les médailles de la Renaissance, 1882 (Særtr.). 

Sur les noms des deux premiers Gordiens, 1881 (Særtr.). 

Médaillons contorniates, 1881 (Særtr.). ftt 

Le Terrain Crétacé des Pyrénées (Særtr.). 

Le Terrain pénéen de la Rhune etc. (Særtr.). 

Henry Schliemann: Uios, London 1880. f 

L. A. Huguet-Latour: The Canadian Antiquarian a. Numismatic 
Journal V, 1, 3, 4, VI, 4. 

Ch. E. West: Brooklyn Heights Seminary 1881—82, Brooklyn. 

Ch. R. Smith: Retrospections , social and archæological , London 

1883. f 
Karl Lehmann und Hans Schnorr v. Carolsfeld: Die Njålssage, 

Berlin 1883. 
Charles C. Jones: Alexander Hamilton Stephens, by J. Arery, 

Atlanta 1883.* 
Samme: An Ad dress bef. the confed. Surriyors* Association, 

Augusta 1883.* 
Charles E. West: An Address, at the Union College, Brooklyn 

1882.* 
Moses King: Science, Cambridge ^. 13. 
Walter de Gray Birch: Cartularium Saxonicum, Part I. 
C. D. Bradlee: A Sermon etc, Boeton 1883. 
J. R. Stanwood: The direct ancestry of the late Jacob Wendell, 

Boston 1882. 
C. D. Bradlee: Origin of the stars and stripes, 1883. 
G. Gozzadini: Di due statuette Etrusche e di una iscrizione 

Etrusca, 1883 (Særtr.). fttt 
I. Undset: Altitalische Bronzewagen, 1883 (Særtr.). f 
H. Handelmann: Das Schleswig- Holst einische Museum vater- 

landischer Alterthiimer (Særtr.). f 
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E. Beauvoii; La Vendetfe dans le nouveau nionde Mc. , 1882 

(Særtr,).* 
Samme: L'autre vie dans la niythologie Scandinare, 1383 (Særtr.).* 
Samme: La grande terre de l'ouest etc, 1882 (Særtr.).* 
C. II. Dreyer: John Andersen, Catalogue and Jlandbook of the 

Archæological Collectiona in Uie Indian Museum, Calcutta 1883.* 
Otis T. Mason: Miseeli. papers relat. to anthropology, Washington 

1883 (Særtr.). 
The Wagner Free Institule of Science, Philadelphia 1883. 
Hébert ■: Les couches a Terebratula janilor. Am. iransitorius 

( Særtr, j. 
J. Mestorf: Aus der (■kandiuaTischen Literatur (Siertr.). 
J. li. Muller: Urgeschichte und Archaologie (Særtr.). 
Edwin A. Barber: CatlJnite (Særtr.). 

Lucicn Carr: The Mouoda of the Mississippi valler (Særtr.). 
H. I land elmann ; Ueber das Dannewerk (Særtr.). t 
José do Amaral B, de Toro: Oliveira Mascareuhas , Portugal e 

possessues, S. 1 — 64.* 
Anatole Bamps: Congri's internat, des Américanistes a Madrid, 

Bruxelles 1882.* 
Karl Bartsch: Bibliogr. Obersickt d. Erscheinungen auf d. Gebiete 

german. Philol. 188a (Særtr.), 
P. Ch. Robert: Sur la prétendue restauration du pouvoir de 

Maurice Tibere dans la Province, 1883 (Særtr.). 
Samme: Epigraphie gallo-romaine de la Moselle 2, 1883.* 
Émile Cartailhac: Matériaux pour l'hist. de l'homme, Toulouse, 

2 Ser. XIII T., 7— 11. + 
L. A. Huguet-Latour : Guide to Ontario, 1880, og fl. Piecer.* 
Edm. Hébert: Notions générales de Géologie, Paris 1884.* 
J. Wood ISeilby: Eureka etc, Melbourne 1883.* 
P. Cazalis de Fondouce i Trois ioscriptions nou velleg du départ. 

de L'Hérault (Særtr.). ttt+ 
Heinrich Handelmann: Der Fremdenfukrer im Schleswig-Holatei- 

nischen Museum, Kiel 1883. t 
Frantisek Dvorsky : Nové zpravy o Tychoai Braliovi a Jeho 

Bodiné. T Praze 1883 (2 Ex.).* 
Elmer K. Reynolds : Aranzi preistorici, Ravenna 1883. f 
E. A. Barber, Philadelphia: 11 Smaaskrifter. 
Albert S. Gatschet, 'Washington: 2 Piecer. 
BeDry Schliemann: Troja, London 1884. + 
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UDSIGT OVER SELSKABETS REGNSKAB 

FOR 1883. 



LNDTÆGTER. 

Er. O. 

Kassebeholdning fra 1882 362. 69 

Bestandige Bidrag fra Medlemmer 259. 94 

Aarlige Bidrag 1338. • 

Ved Salg af Selskabets Skrifter 620. 07 

Renter af den faste Fond . 6956. • 

9536. 70 
UDGIFTER. ====== 

Kr. O. 

A. Secretairernes Honorar 1400. • 

For Besørgelsen af de løbende Forretninger 
(200 Kr.), til Assurance (75 Kr.), til Tryk- 
løn, Bogbinderarbeide og Møders Afholdelse 
(175 Kr. 2 Øre), Honorarer for Foredrag 
(300 Kr.), Skrifternes Forsendelse, Diplomers 
Udfærdigelse, Fragt, Porto m.m. (482 Kr. 19 0.) 1232. 21 

Budløn og Understøttelse til Enken efter det 

forrtee Bud 560. • 

3192. 21 

B. Oldskrifl- Afdelingen: 

Papir til Njåla Sa«a 48. 30 

48. 30 

C. Oldsag- Afdelingen : 

Aarbøgerne for 1883 og Tillægsheftet for 1882: Forfatter- 
og Oversætter-Honorarer 1107 Kr. 50 0.; Trykning 
1165 Kr. 87 0.; Heftning 192 Kr. 650.; Illustrationer, 

til Aarbøger for 1882—1883, 1250 Kr. 14 3716. 16 

Mémoires for 1882—1884: Trykning 446 Kr. 49 0.; Illu- 
strationer 146 Kr.; Heftning 78 Kr. 90 671. 39 

Papir til Aarbøger 582. ■ 

Registret til Annaler 1861—1863 300. • 

Til den faste Fonds Forøgelse: Kr. 400 i 4°/o Kgl. Obli- 
gationer 395. 93 

Kassebeholdning den 31te December 1883 . 630. 71 

9536. 70 

F. S. BANG, 

Ku«er«r. 






L'utlerl-'iiiieile ;if <lel KimgrlitjF >niiii-i.i' MliJshfift-SelaJub for Aaret 
IMS.") vnlBli' Hci(*f>r«r rrH.irr lu-nv.f ot have iiriilr-rM'Kt Rcansliab« mcil 
i! Il hh nå befundet summe al ritte roligt. Selskabets (asie Fond er I 
Aurel lK8,'i blevet fangH meil M llcl.'l. sf Kr. -I«) I Kiel. 4 u » Obliga- 
tioner og u<by«i nu Kr 174.300. hfonl Kr 172,000 OM optagne i Fl- 
naiilsnitiiisterleta Proturnl. ifnlsr tniUkriTiitnusbcil* Li tru (1 >r. 389 os 

Kg! 4 D ., Obllg i., i- lli (I Bel«b :u" Kr .2.300 linillcgr ni ImUkrivniag 

1 Finantsministeriet pat -Se I? kaliet? Navn i dette Aar. 



, den 8. Februar 




J. P F KRYOE 



